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C.I" Mameuxos, M.H. [llegenéea (Mocxkesa, Poccus)

OO0 01HOCT0KHBIX U IBYCJI0KHBIX OKOHYAHUSX
TBOPHUTEJIbLHOIO MA/ie:Ka eIMHCTBEHHOI0 YHCIa
B sa3bike Mpo3bl A.C. Ilymkuna

Annomayus: B cTaTbe UCCIEMyeTCs paclpeeieHne OJHOCIOKHBIX U JIBYCIOKHBIX
BapUAHTOB OKOHYAHWH TBOPHUTEIHHOTO IMajie’ka SAUHCTBEHHOIO YHCIA -0ol(-ell) // -0t
(-er0), a Takxke -vto // -ut0 B SA3bIKE MPO3aWYECKUX MpousBeAeHU [lymiknHa pasHBIX
JKaHPOB: XyI0KeCTBEHHOM Mpo3bl («JyOpoBckuiiy, «Kanutanckas mo4Kay), HICTOpHUYe-
CKUX H myOnunuctuieckux counnenuit («Mcropus I[lyraueBay, cratbu 0 JuTepaType
u Tearpe), nuceM llymkuHa K xeHe. BoigcHseTcs, 4TO pacupenereHne ITUX OKOHYa-
HHH B MYIIKAHCKUX MPO3andeCKUX TEKCTaX pa3HbIX )KaHPOB HEOAWHAKOBO (32 MCKITIO-
yeHreM (OopM JTUYHBIX MECTOMMEHHUH, I/Ie BO BCEX TEKCTaX MpeodiaaroT apXanyHble
JBYCIIOXHBIE OKOHYaHUs1). B icToprueckoil 1 myOIuIucTHYECKON Tpo3e MpeodnanaoT
JIBYCJIO)KHBIE OKOHYAHUS ITPH CIIOPATNIECKOM ITPOHUKHOBEHNUY OHOCIOXHBIX KakK (ha-
KYyJbTaTUBHBIX BapuaHToB. B nucemax I[lymkuHa x ’keHe, Ha000poT, mpeodaagaioT of-
HOCJIOKHBIC OKOHYaHUs, IIPpU 3TOM B anI/IGYTI/IBHBIX CJIOBOCOUCTAHHUAX HE PCIKE BCTPEC-
YaloTCs CIIydad ¢ OJTHOCIIOKHON U JBYCIOXKHOU (hopMamu. B mMymIKMHCKOM e XyToKe-
CTBEHHOH IpPO03€ BIOJHE OTUETIMBO MPOCIEKHUBAETCA TEHACHIUSA K BBEACHHUIO B KOH-
CTPYKIUSAX C HECKOJBKUMH (opMamu T.1. XOTs ObI OJHOTO OHOCIIOKHOT'0 OKOHYAHMUS
(garmie Bcero y Mpeno3uTUBHOTO MPUIIATaTEIFHOTO B aTPUOYTUBHBIX CIIOBOCOUYETAHUSX)
1151 «00JIerYeHus» CUHTarMbl U CO3JaHus €e HEKOTOPOTo KOJIMYECTBEHHOTO OalaHca.

Knioueswle cnosa: s13bIK HYHIKI/IHa, IMYMKXUHCKaA 1po3a, ABYCIOXHBIE U OJHOCIIOX-
HBIC OKOHYaHUA TBOPUTCIIBHOI'O MaJCKa CAUHCTBCHHOTO YHUCJIa

Stepan G. Mamechkov, Maria N. Sheveleva (Moscow, Russia)

On Monosyllabic and Two-syllabic Endings
of Instrumental Singular Case in Pushkin’s Prose

Abstract: The article deals with the distribution of monosyllabic and two-syllabic
endings of Instrumental singular case -ou(-et) // -oto (-et0) and -wvio // -uio in the lan-
guage of different Pushkin’s prose genres: fiction (“Dubrovsky”, “Captain’s Daughter”),
historical and journalistic works (“The History of Pugachev”, the papers on literature
and theater), Pushkin’s letters to his wife. It finds out that the distribution of these end-

ings in Pushkin’s prose of different genres is not similar (except for the forms of personal
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pronouns, where archaic two-syllable endings are used in all texts). In historical and
journalistic prose two-syllable endings with sporadic penetration of monosyllabic as fac-
ultative variants are dominated. On the contrary, in Pushkin’s letters to his wife mono-
syllabic endings are preferred. At the same time monosyllabic and two-syllabic forms are
no less common in attributive combination. In Pushkin’s fiction, however, there is a clear
tendency to introduce at least one monosyllabic ending (most often in preposition attrib-
utive phrases) in constructions with several forms of Instrumental case for syntagmatic
“facilitation” to create a certain quantitative balance.

Key words: Pushkin’s language, Pushkin’s prose, two-syllable and monosyllabic end-
ings of the Instrumental singular case

1. Kak u3BecTHO, B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE JIBYCJIOXHbIE OKOHYaHUs TB.II.
e1.4. XK.p. -0t (-ell) U -0t (-et0) ynoTPeOIAIOTCS PEIKO U MPEUMYIIECTBEHHO B IM03-
3UH, B OTIMYHKE OT si3bIka XIX B., korma 06a BapuaHTa — ABYCIOXKHBIN M OTHOCIOXKHBIN
(-oti /-010) — BiONHE ynotpeOutenbHbl (cM. [3anusnsak 1977: 26-27; AT 1980: 489; Ky-
kymkuHa 2016: 205-207 u np.])'. B Hawane XIX B. ogHOCIO0KHBIE (POPMBI HA -0l (-eti)
OLICHUBAJIUCh TPAaMMaTUCTaMU Kak npoctopeunsble [[peu 1827: 94], onHako OHU TEM HE
MEHEee NMPOHUKAJIU B JUTEpATypHbIE TEKCTHI 3TOro BpeMenu [bynaxosckuit 1954: 108].

B pa6ore [Mameuxos, llleseneBa 2016] uccnenoBano ynorpeOiaeHue OAHOCIOKHBIX
U JIBYCJIOKHBIX OKOHUaHu# TB.1. ex.u. B «lloBecTsix benkuna» A.C. [lymkuna.

Jannas pabora mpopoiDKaeT M3ydeHHUE pachpeieieHus 3ThX (PIeKCuid WMEHHOTO
CKJIOHEHUS B SI3bIKE MYIIKMHCKOM MPO3HI.

Marepuanom 71 HACTOSLIEr0 MCCIENOBAaHUS MOCIYXWIH JIYUIIHE MPO3andyecKue
npousBeaeHus [lymkuna: mosects «lyopoBckuii» (1833) u poman «Kanuranckas m1o4-
ka» (1836). IToMuMO Xyq0KECTBEHHBIX TEKCTOB, HCCIIE0BAaHbl HEOEIIETPUCTHYECKHE
npousBeneHus [lymknna — uctopuueckas nosects «Mcropus Ilyrauesa» (1833—-1834)
1 U30paHHbIE CTaTbU U PELEH3UH, IPEICTABIISIIONINE A3BIK MYIIKUHCKON MyOIUIUCTH-
ku. Kpome Toro, onucano pacmpeneieHrne COOTBETCTBYIOIIMX OKOHUYAHUM B MUChMax
[Mymkuna x sxene (H.H. I'onuapoBoii-Ilymkunoit), MakcumMaibHO ONM3KUX, O-BUIU-
MOMY, K >KUBOMY SI3bIKY ITYIIKHHCKOTO Kpyra’.

! OtHOCIIOXKHBIH BApHAHT OKOHYAHHSI BTOPHYCH: OH BO3HHUKAET B PE3yJIbTaTe ICHCTBYIOIICH B HICTOPUH PYC-
CKOTO $I3bIKa MTOCIIE Ma/ICHNS PEIyIUPOBAHHBIX TEH/ICHIIUH K OTIAJICHUIO KOHEYHOTO Oe3y/1apHOro IIIacHo-
IO, HE COCTABIISIOIIETO CAMOCTOSITEIBHOTO MOP(a, €CIIM €My MPEALIECTBOBAN OANHOUHBII COITIACHBIN HUITH
rpymma cm [3amu3asak 2002] (cM. paHHEE TPUMEPHI OTHOCIOXKHBIX OKOHYaHUH TB.11. ex.4. B [CoOoneBcKmii
2005/1907: 94; 3amm3usak 2004: 68, 98]). Ha mpoTspkeHHH UTMTETFHOTO BPEMEHH OIHOCIIOXKHBIN BapH-
aHT OKOHYaHMA TB.€Jl. COCYIIIECTBOBA CO CTAPBIM JBYCIOKHBIM; OCOOEHHO YCTOWYIMBBI MO3UIUH CTAPOTO
OKOHYaHMsI ObUTH B JTUTEPATYPHON TPAANINH, TTIOCKOJIBKY JUIS KHIKHOTO S13bIKa 10 HOBOTO BPEMEHH OTIIa-
JICHAE KOHEYHBIX Oe3yapHBIX IIACHBIX ObLT0 HexapakTepHo [3amm3uask 2002: 552].

2 Brpouem, roBopst 0 si3bike muceM [TymiknHa K )KeHe, HCCIIEA0BATENIN HCTOPUH PYCCKOM KYIIBTYpBI OTMe-
YaloT ero yHuKanbHOCTh. [1o mHeHuio FO.M. JloTmMaHa, «<3>Has HOPMbI OBITOBOTO OOIIEHMS, IPUHSITOTO
B TOM COIIMAJILHOM KpYTY, K KOTOpOMY HpHHAaIeKal U [IyIIkuH, MOXKHO 0Jararh, 4YTo JoMa OH OOBIYHO
pasroBapuBal ¢ JKeHOM no-(paniry3cku. Tem Gonee 3HAMEHATENBHO, YTO MUCbMA OH MHICAJ HCKIIIOUHTEIb-
HO TIO-PYCCKI», TEM CaMBbIM «KaK Obl yCTaHaBIMBAJl HOPMY ceMeiHoro ctuirst» [Jlotman 1995: 153—-154].
ITockonbKy BBIOOP s13bIKA MUCHbMa OBLT MPHHIUIHAILHO 3HAYUM C TOUKH 3PEHHS THKETa IyIIKHHCKON
SMOXH, PYCCKHUH sI3BIK mrceM Ilymkuna K skeHe FO.M. JloTMaH cuuTaeT CO3HATENFHBIM pa3pylICHHEM ca-
JIOHHBIX CTaHJAPTOB JABOPSHCKOM JITUTHI, OTMEUasi B HEM 3HAUMTENIFHOE YHCIIO «IIPOCTOHAPOIHBIX)» YEPT
(TmpaBna, MPEenMyIIECTBEHHO JIEKCHYECKHX ) [TaM ke ]. OTHAKO ATOT A3BIK HEJIH3S51 CANTATh UCKYCCTBEHHBIM:
JaKe eCITM «TaKUM PyCccKuM si3pikoM [lymkuH HE ¢ keM B IletepOypre He pasroBapuBam» [Tam xe: 154],
OH MpeIaraeT ero CBOMMHU MICbMAaMHU B Ka4eCTBE sI3bIKa OOIICHUS B OJIM3KOM CEMEHHOM (@ MOXKET OBITh,
1 Jpy’KecKoM) Kpyry. Kak Mbl yBUAUM HMXKE, IO UCCIETYEMbIM MOP(GOHOIOTHUECKIM TTapaMeTpaM A3bIK
9THX MTHUCEM BO MHOTOM COJIMDKACTCS C S3bIKOM ITYITKHHCKOH Xy/T0KECTBEHHOMN MPO3BI.
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Takum 00pa3oM, COMOCTABIECHUE JAHHBIX XYI0’KECTBEHHBIX MPO3aMUECKUX TEKCTOB
[lynikuHa, ero uCTOpUYECKUX U MyOIUIMCTUYECKUX COUMHEHHH, a TaKKe SMUCTOJISP-
HBIX TEKCTOB JIa€T JOCTATOYHBIN MaTepual, MO3BOJSAIOIINN JeJIaTh BBIBOJbl O CTATyCE
U XapaKTepe paclpeiesieHNsl OAHOCIOKHBIX M JIBYCIOXHBIX OKOHUaHUW TB.I. €1.4. B
A3bIKE MPpO3andecKkux TeKCToB [lynikrnHa pa3HbIX )KaHPOB U O XapaKTepe HOPM, Ha KO-
TOpbIE OH OPUEHTUPYETCA.

Ha matepuane «IloBecreii benkuna» Hamu 0b110 00HAPYKEHO, UTO IPOHUKHOBEHUIO
HOBBIX OJHOCJIOXHBIX (opM TB.M. €1.4. XK.p. B A3BIK MYUIKUHCKOW XYyH0)KECTBEHHOMN
IIPO3bI MOT CIIOCOOCTBOBATH Psi/l PAKTOPOB, INIABHBIHN U3 KOTOPBIX — CAHTArMaTUYeCKUM:
MpU HAJIMYUH B KOHCTPYKIMU OoJiee oHOU (popmbl TB.I. ea.4. xK.p. «0OHapYyKUBAETCs
TEHJEHIUS K TIOSBICHUIO XOTS Obl Y OAHON U3 (OPM OJJHOCIONKHOTO OKOHYAHUSD) (Yalie
Bcero y (opmbl puiiaratenbHoro-onpenenenus) [Mameukos, Illesenesa 2016: 95].

Bruto ycraHOBJI€HO, UTO BapHaHTHBIE (hOpMBI cymiecTBUTENbHBIX Il ckiioHeHus Ha
-uto (C UICKYCCTBEHHO KHUKHBIM JIBYCJIO’KHBIM OKOHYaHHUEM) // -bl0 paclpe/iesIeHbl B 3Ha-
YUTEIbHOM CTENEHU CXOHO C paclpeieIeHueM -010 // -0u — BO3MOXKHO, 3/1€Ch B HECKOJIb-
KO OOJbIIeH CTENeHH, YeM B OTHOLICHWH OKOHYAHHS -070, pabdOTaeT eIle CTHINCTHYE-
CKUH (aKTop, CBA3aHHBIN C OLIEHKON OKOHYAaHMSI 170 KaK CHeUPUUEeCKU KHIKHOTO [Tam
xke: 91-94], — ogHaKO B LIEJIOM TEHACHITUS K PaCIpeeICHUIO -Uuf0 / -b10 KaK OKOHUYAHUH
JIBYCJIO’KHOTO // OITHOCIIOAHOTO M COOTBETCTBYIOIIME 3aKOHOMEPHOCTH, CXOHBIE C 3aKO-
HOMEPHOCTSIMU pacnpezeneHus -ow // -ou, B «IloBectsax benkuHa» coxpaHsioTcs.

IIpu 3ToM B Tex HeOoubux pparmentax «IloBecreit benkunay, rue [lymkun numu-
TUPYET CTUJIb JIEJIOBOrO NUchMa (rpeauciioBue «OT u3naresns»), BHIIBICHHbBIE HA MaTe-
puaje caMHX MOBECTei 3aKOHOMEPHOCTH HE JICMCTBYIOT: 37IeCh PELIUTENbHO Mpeodiia-
JAIOT JBYCJIO’KHBIE OKOHYAHUS.

Bc€ 3710 n03B0JINIIO NPEANION0KUTD, YTO PACIPEIEICHUE ABYCIOKHBIX U OJTHOCIOXK-
HbIX OKOHYaHUW TB.I. €1.4. B TEKCTaX XylOXKECTBEHHOM mpo3bl [lymikuHa nmeer He-
KOTOpBIE cHEelU(pUIECKue 0COOEHHOCTH, BO3MOKHO OOYCIIOBJIEHHBIE CTETHYECKHUMHU
3a/lauaMy MUCATeNsd, U OTIIMYaeTcsl OT ynorpediaeHust 3Tux GopMm B oduIHamIbHO-/e-
JIOBOM, a BO3MOYKHO — U B HAy4HO-ITyOJUIIMCTUYECKOM fA3BIKE ITyIIKMHCKOTO BPEMEHHU.

Bo3Hukia noTpeOHOCTh pacIupUTh UCCIIETyEeMbIi MaTepuai U Onucarh ynorpeodie-
HUE JIBYCJIOKHBIX // ONMHOCIIOXHBIX OKOHYaHWH TB.I. e1.4. Ha Oojee MUPOKOM MaTe-
pHane MymKUHCKOM XyJAO0XKECTBEHHOMN ITPO3bl, BKIIOYAKOIIEM OCHOBHBIE €70 KPYIIHbIE
MIPO3anYECKUE IPOU3BEACHUS, C OJTHON CTOPOHBI, U Ha MaTepUaje HEXYN0KECTBEHHBIX
tekcToB A.C. I[lymkuna — ¢ 1pyroi.

B onucanuu marepuana Mbl clieyeM TEM K€ MPUHLUIIAM, YTO M MPU ONHUCAHUU
marepuasa «IloBecreir benknHa»: paccmaTpuBaloTCs OAMHOYHBIE CYIIECTBUTEIBHEBIE,
KOHCTPYKIIUH C JABYMSI OJHOPOJHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMH, aTpUOyTHBHBIE CIOBOCO-
yeTaHus npui. + cyw. B otimmune ot pabotsl [Mameukos, [llesenesa 2016], mbr mocun-
TaJM 1eJecCO00pa3HbIM BbIICIUTh U3 O0IIEH IPyIIbl aTpUOYTUBHBIX CIOBOCOYETAHUMN
C NpUJIAraTeJbHbBIMU KOHCTPYKIUMU C MECTOMMEHHUSIMU-NPUIAraTeIbHbIMU (IIPUTSIAKA-
TEJIbHBIMH, ONPENEIUTENbHBIMA U JIp.). OCHOBaHUEM [IJISl TOrO SIBISETCS HCKOHHO
pa3Hasl aKLEHTHas XapaKTEpPUCTHKAa OKOHYaHUN — MCKOHHAs YAAPHOCTH KOHEYHOIO
IJIACHOTO OKOHYAHUSI MECTOMMEHUH B OTIIMYME OT BCeraa 0e3yaapHbIX OKOHUAHUH MpH-
nararenbHbIX (cM. [3anususak 1985: 142-143; 2002: 554]). Kpome Toro, oOHapyxu-
JUCh HEKOTOPBIE OTIIMYUS B OOPMIIEHUHU JIBYCJIOKHBIM / OHOCIOXKHBIM OKOHYAHUEM
olnpesieNieHUH, BBIPRXKEHHBIX MECTOMMEHHMEM VS. MpHJarareibHbIM B aTpUOyTHBHBIX
CJIOBOCOYETaHUSX.
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Kak u B pabore [Mameuxos, IlleBenésa 2016], otnenbHO paccMaTpuBaroTcsi (POPMBI
JMYHBIX (M BO3BPAaTHOI0) MECTOUMEHUH (MHOM0, moboro, cobo10), CylIECTBEHHO Oolee
KOHCEpBAaTUBHBIE, YeM Bce mpoune (GopMbl TB.II. ¢ OKOHUAHUSMH -010/-01i [TaM xe: 94-95].

2. PaccmoTpum ynoTtpeOieHne OAHOCIOKHBIX U JIBYCIOKHBIX OKOHYaHUH TB.1I. ex.u.
B noBecTsaX «JlyOpoBckuii» u «KanutaHckas goukay.

2.1. HaunewMm c pacripejielieHust OKOHYAHUH -00 (-ero0) // -otl (-eti).

Y OAMHOYHBIX CYNIECTBUTENBHBIX O€3 ONpeAesieHus] MpeodiaaaT ABYCIOKHBIE
okoH4YaHUs. COOTHOIIIEHHE BYCIOXHBIX M OJHOCIOXHBIX OKOHYAHUN COCTABISCT:

B «JlyOpoBckom» — 18 ciyuaes -oro (-er) : 13 ciyuaes -oii (-etl);

B «KanuTtaHnckoil nouke» mpeobiagaHue NBYCIOKHBIX (popM Oosiee 3HAYUTEITHHO —
56 ciyuaes -orw (-eto) : 19 cnyuaes -otl (-eti).

JIBycnoxkHbie (hOPMBI BCTPEYAIOTCS B CAMBIX PA3HBIX KOHTEKCTaX WM SIBHO HUKAKOMH
CTHJINCTUYECKONH MapKUPOBAaHHOCTH HE UMEIOT, cp.: A ¢ oxomoio coznacuncs («Kamu-
TaHCKas 10uka»); A <...> 3adpeman, yoarokauHvlil nenuem Oypu u KauKow muxou e30bl
(TaMm xke); Boocamulii MOU MUSHYL 3HAYUMENbHO U OM6Eeua]l Ro208opkKoto (Tam xe); Ka-
nUmMaH ¢ KARUWManwew omnpasuiucy cnams (Tam xe); 4 momuac omnpasuics k Hesa-
Hy Henamvesuuy u 3acman e2o ¢ u201Ko10 6 pykax... (Tam xe); Xozsaun ecmpemus Hac
y 6opom, oepaca (hoHapb nod noaorw (Tam xe); babvl Hawu 630ymanu neuu monumeo
conomoro (Tam xe); Kpacuwiii Ovim suncsa nao kpoeaer («yopoBckuii»); Apxun <...>
omulcKan 3a neykoro gonaps (taMm xe); Kupuna I[lemposuu eowsen, usymiaenHulil paz-
653K010 ceoell wymkuy (TaM xKe) U Jp.

OnHOCHOXHBIC POPMBI Ha -0l (-e1l) BCTPEUAIOTCS PEKe, HO TIPU 3TOM TOXKE He 0OHa-
PYXHUBAIOT HUKAKOM CTHJIMCTHYECKONH MAapKUPOBAHHOCTH, CP.: ...68 Y21y Cmosl wKkag ¢
nocyoou («Kanurtanckas noukay); Bopye Mapesa Heanosna, mym dice cuoeswias 3a pa-
oomoii, oovssuna... (Tam xe); Cmapwiii sonokuma ovin nopadsicer ee kpacomoiut («Jy-
OpOBCKUIY); ...komopas <...> moaoa yice obewana 6vims Kpacasuyeil (TaM xe).

[TokazarenbHO, 4TO Te ¥ Ipyrue GOpMbI BCTPEUYAIOTCS OT OJJHUX U TE€X K€ CYIICCTBU-
TEJBHBIX B CXOJHBIX KOHTEKCTaX, Cp.: Jlescum, mos 2onybywika, y MeHs HA Kposamu,
mam 3a nepezopookor («Kanuranckas nouka») — Ei omeenu y2onok 3a nepezopookoi
(Tam xke); Auopeu I'aspunosuu kauan zonoegout («Jlyoposckuit») — Anmon Ilagnymouy
NOXAANCUBAT NO KOMHAME, OCMAMPUBASL 3AMKU U OKHA U Ka4as 2071068010 (TaM xe); A 2si-
oen socned Mapovu HeanosHbl; 0Ha 02NI5AHYNACH U KUGHYNA MHe 2071080u («KanuTaHckas
ouKay) — [bawkupey] Kueas 20108010, omxpuli pom (TaM Ke).

OnnocnoxxHbie GOPMBI HA -0U UCTIOJIB3YIOTCS Kak (aKyIbTaTUBHBIA BapHaHT (op-
MBI Ha -070: TIpeo0yialaHie apXaudHBIX JIBYCIOXKHBIX OKOHYAHHI OKa3bIBaeTCS Jae
HECKOJIbKO OoibinM, yeM B «lloBecTsix benkunay, cp. [Mameuxos, Illesenesa 2016:
88—89], HO mpU ATOM XapakTep BaApPUATUBHOCTU y OJMHOYHBIX CYILIECTBUTEIbHBIX
3[1€Ch BIIOJIHE CBOOOJIHBIM.

OTMeTHM, YTO BapHATHBHOCTH HAOIIOMACTCS W y OJUHOYHBIX UMEH COOCTBEHHBIX,
OJTHAKO OJHOCIIOXKHBIC (DOPMBI 311eCh 00jIee YyIOTPEOUTEIbHBI, YeM Y HAPHIIATEIbHBIX
uMeH (1 dopma Ha -er : 6 popm Ha -eil (oit) B «[lyOpoBckom», 1 dhopma Ha -or0 : 3 pop-
MBI Ha -eil B «KanutaHnckou 1o4ke»), cp.: umo 6ydem ¢ moum Bantowero — s c Banwow-
et dentocb Kak mo2y ceoumu doxoouwkamu («JlyopoBckuiiy), paccyxcoas ¢ Ecoposnoii
0 00Opodemenax nokouHuka (TaM xe), conpogodicoaemviil TuMOwIKou u enasHvlMu nea-
pamvu (tam xe); [ puwxa Ompenves 6edb yapcmeosan Had Mockeow («KanutaHckas
noukay) — /la ¢ Maweii-mo umo nam deramu? (TaM xe); Mbvi cenu 6 Kubumxy empoem:
Mapuvs Heanosna c Ilanaweit u s (tam xe). Bopouem, B psijie U3 3TUX CiIydaeB BbIOOPY

12



OJHOCJIOXXHOT'O OKOHYAaHHA MOIJIO CIIOCOOCTBOBATh HAJUYHE OAHOPOAHBIX YJICHOB UJIN
MOCTIIO3UTHBHOM YaCTUIBI -mo, KYTSKCIAIOIHUX) CUHTarMy U TCM CaMbIM cOmKaro-
KX 5T KOHCTPYKIHUHU C HCOAHOCIIOBHBIMU (CM. HI/I)KG).

2.2. B HEOTHOCIOBHBIX KOHCTPYKIUSX CUTYallUsI HECKOJIBKO WHas. B aTpuOyTHBHBIX
CJIIOBOCOYETAHMSX «IPHJIL. (TPpHY.)+ CyII.» B 00€MX TOBECTIX MPEOOIaTaI0T Cy4an, Te
XOTs1 ObI 0JTHA U3 (POPM UMEET OJTHOCIOKHOE OKOHUYAHUE -0,

B «/lyOpoBckOM» TOJNBKO B ABYX CIydasx 00e (GOpMbI UMEIOT JIBYCIOXKHOE OKOHYA-
Hue (-or0+-010), B 8§ cilydasix Mbl MMEEM COYETAaHHE JIBYCIIO)KHOIO OKOHYAHUS C OJJHOC-
JIOKHBIM U €lle B ABYX — 00e GopMmbl onHocioxkHble. B «Kanutanckoit mouke» 4ucio
COUYETAHUI THUIIA -070 +-010 cOCTaBIsIeT 9 ciydaeB MpoTUB 13 ¢ OAHON OIHOCIOXKHOM
dhopMoii U TIATH ¢ -0U + -0.

Kak MBI BUAMM, caMbIMH YacCTOTHBIMH OKa3bIBAIOTCSI COYETaHUS -ou +-0r0 (OAHO-
cioxHasi (hopMma y MPEerno3uTUBHOTO MPUIaraTelIbHOrO / IPUYACTHS U IBYCIOXKHAs Y Clie-
JYIOIIETO 33 HUM CYIIECTBUTEIILHOTO — TakK ke, kak B «lloBecTsix benkunay [Mameukos,
[IeeneBa 2016: 90-91]): B «JlyOpOBCKOM» TakuX TPHUMEPOB -0i +-010 OKa3bIBAETCS
6, IPUMEPOB K€ C OOPATHBIM COYETAHUEM OHOCIOKHOTO M ABYCJIOKHOTO OKOHUYAHHS
(-ot0 + -o11) — TonbKO N1Ba; B «KanuTanckoit gouke» npumMepos -oti +-ot0 — 12, -oro +oui — 1.

Cp. mpumepsl caMOro MHOTOYUCJICHHOTO THUMA: ...0MHYCMU MeHs ¢ OeOHOU cupo-
morw («Kanuranckas M04YKa»); coeOuHeHHblll MAK HEeYAsTHHO ¢ MU0 0e8yuKON)...
(Tam xke); On ycmexuyincs 3100H0U yecmewKkoro (TaM xke); a mo cuou cede 8 0esKax
6eunoii neeecmoio (TaM Ke); OHa <...> NPU3HABANACH, C HEBOTBLHOU 00¢adoio ... («[y-
OpOBCKUIY); ysuoen <...> cepenbKuti 0OMUK ¢ KpacHoil Kpoeseio (TaM XKe); 0CnoMu-
Hawuus, 8030ydcoaemvle 8 Hem HO20PeNol ycaobooro (Tam Ke) U Ip.

bonee penkue nmpumepsl -oro + -ou: Haeoune ¢ M0n00010 HceHOUl KHA3b HUMATO HE
ovir cmyujen ee xon00uvim eudom («lyOpoBckuity); Iocnywaiica mensa: pazesarncucs
mul ¢ KARUMAHCKOI0 0oukoul («KanutaHckas J04Kay).

Cp. HEYacThle MPUMEPHI C ABYMS OAHOCIOXKHBIMH (popMamu -oti + -ou: Hacuny-na-
Cuny ycnenu ee yCnokoums Xon00nou 600o0i («JlyopoBckuii»); Emy nodgeiu 6enoeo
KOHS, YKpauleHHo2o 6ozamoit copyeit («KanutaHckas 109Kay).

[Tpumepsl -or0 +-010 311€Ch, KaK YK€ TOBOPUIIOCH, HEMHOTOUHCIICHHBI, IPU 3TOM B He-
KOTOPBIX U3 HUX MBI MIME€EM MPAKTUYECKHU TOBTOPSIONINECS CIIOBOCOUYETAHUS (C TEM KE
WIN CXOTHBIM JICKCHYECKUM HAIOJIHEHHEM) — BO3MOXKHO, OHU TATOTEIOT K HEKOTOPOM
YCTOHYMBOCTH, Cp.: Mamywika omvickana Mot nacnopm <...> U 8pyuuid e2o bamrouike
opoxcawero pykor («Kanuranckas noukay); Ilpouumas, ona 6038pamuia Mue nucbMo
opoxcauiero pykoro (tam xe); Mapvs Heanosna npuHsia nucbMo Opoxcauiero pyKoio
(Tam xe); V nopoea nexcan lllsabpun, npocmpenennsiii OPAXAO PYKOWO 0mya Moe2o
(Tam Ke); cp. TAKKE: ...a cmeHbl OKleeHbl ObLu 30710moto dymazoro («Kanutanckas 104-
Ka»); ...C OKOWLEYKOM, 3A20PONHCEHHbIM MHcele3HOoI0 peuiemKoto (TaMm xe); Okna 6o ¢hnu-
2efe OvliU 3a20podiceHbl 0epesAHHOoN peutemkoro («JlyOpoBCKUii»).

B coderaHusx MECTOMMEHUS-IIPUIIATATEIHHOTO C CYIIECTBUTEIBHBIM TCHICHIIHS K
0(pOpPMIIEHUIO MTPETIO3UTUBHOTO aTpUOyTa OAHOCIOKHBIM OKOHYAHHEM IPOCIICKUBACT-
Csl HECKOJIBKO MEHEE YETKO, YEM B COUETaHUAX ¢ COOCTBEHHO MpuuiaraTesbHbIM. B «/ly-
OpOBCKOM» IPUMEPOB -0 (-eit) +-010 — 3 ¥ OAUH IIPUMED -070 (-€e10) + -o1i Ha 2 IpuMepa
-010 +-010, BCTpedaeTcs Takxke 1 mpumep -eii +-ei, cp.: 1 6ydy eaweii ncenoro («Jy-
OPOBCKHIN»); 80CNONL306ANUCH Cell MUHYHIOW HEOOYMEHUsL — WYms HAO C80el nooa-
2poii (TaM Xe) — OH MONHY HO2010, OMMOIKHYJL CeKpemapsi ¢ maKow CU1010, Ymo mom
ynain... (TaM xke) — ¢ ceoeil 00oviueil (TaM xKe).
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B «Kanutanckoil 1ouke» B aTpuOyTHBHBIX CIIOBOCOUYETAHUSIX C MPHUTSHKATEIHHBIM
WU YKa3aTeJIbHBIM MECTOMMEHHEM KOHCTPYKIIMU C JBYMS JIBYCIIOXHBIMH OKOHYA-
HUSIMU -070 +-010 naxe npeobnanaior: 10 mpumMepoB -ow + -0 MPOTUB 3 MPUMEPOB
-oti +-010 (IIpoYME BAPUAHTHI COUETAHUM OTCYTCTBYIOT). 3aMETUM IIPU 3TOM, YTO IPH-
MephI JIBYCIOKHBIX OKOHYAHHH TPEACTABICHBI Y MPHUTHKATCILHBIX MECTOMMCHHM, a
OJTHOCJIOXHBIX — Y YKa3aTeJIbHOTO MECTOUMEHUS 9ma, cp. IpUMepbl: A nouumaio meos
ceoeno rcenoro («KanutaHnckas 1o4kay); Bom yoico mebe Oydem b6amus u ¢ meoer xo3s-
owkKow! (TaM xe); ...eblcosapusania MHe 3a 6eCnoKOUCmE0, NPUUUHEHHOE 6CeM MOEI0
ccoporo ¢ lllsabpunvim (Tam xe) — [lleabpun nocmesnics u Hao Imoil yzpo3oro (Tam
xe); A socnonvzosancs Imoii Munymoro (TaM xe).

CxItoHSsIOIIEECS I0 MECTOMMEHHOMY CKIIOHEHHIO MOPSIIKOBOE YHCIUTEIBHOE 00HA
BCcTpeuaercs B 00enx dpopmax, cp.: A oan emy ciogo enpedv 6e3 e2o co2nacus He pacno-
Jnazamv HU 00HOW Konelikor («Kanutanckas nouka») — [lpu cux ciosax on nockakan
HA3a0, 0epaicacb 00HOU PYKOIO 3a na3yxy... (TaM xe).

OxkaspIBaeTCs, YTO MECTOMMEHUSA-aTPUOYTHl B CIIOBOCOYETAHUSIX C CYIIECTBUTEIb-
HBIMU 00Jiee KOHCEPBATUBHBI M MEHEE CKJIOHHBI IPUHUMATH OJHOCIOXKHYIO (hopmy Ha
-0l (-etl) — IBHOW TEHJACHIIMU K O()OPMIICHUIO TTPETIO3UTUBHOTO aTpUOyTa OTHOCIONK-
HBIM OKOHYaHHEM 37IeCh, B OTJINYKE OT MpUJIaraTeIbHbIX, He HaOII0IaeTCs.

2.3. PaccmoTpuM pacnpeneneHue JBYCI0KHBIX U OAHOCIIOKHBIX OKOHYAHUN Cylie-
ctBuTeNbHBIX 11 CKII. -u0 // -b10. Y ONMHOYHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX U B «JlyOpOBCKOMY,
u B «Kanurtanckoit mouke» mpeobnanaroT Gopmel Ha -uw. B «JlybpoBckom» 3TO co-
oTHoureHnue cocrtasisieT 11 -uro : 7 -vr0; B «Kanuranckoi gouke» — 24 -urwo : 11 -wio.
SIBHOH CTHIIMCTHYECKONW MapKHPOBAHHOCTHU TEX WJIH APYTUX (JOPM HET, OJTHAKO HEKO-
TOpast TeHJICHLIUS K O0Jiee YacTOMy YIMOTpeOICHUIO OTHOCIOKHBIX (OPM B KOHTEKCTAX
MEHEE€ KHUKHBIX, CBA3b UX C ONPEAEICHHBIMU CYILIECTBUTEIIbHBIMU, KaK MPABUIO KOH-
KpPETHOH CEeMaHTHKH, IpocMarpuBaercs — kak U B «lloBectsax benkuna» (cm. [Mameu-
koB, llleBeneBa 2016: 92]), cp. HEKOTOPBIC PUMEPBI: OH GblULE] HABCMPEUY HeBeChbl
u 6vl1 nopasicen ee dneoHocmuio u cmpanuvim euoom («JlyopoBckuii»); Hcnpaenux
8bIHYI U3 KAPMAHA 00B0TbHO 3AMAPAHHBIU TUCT OYMA2U, PA36EPHYIL €20 € 8AHCHOCHUIO
(Tam xe); Bacunuca Ecoposna <...> ynpasnsia Kpenocmurw max moyHo, KaK u C80UM
oomkom («Kanuranckast jouka») u ap. — cp.: HavanvHux watiku ciasuics ymom, on-
saxcHocmuio u Kakum-mo eenuxooyuuem («yopoBckuity); Mapea Heanosna nowna
NPOCMUMBCA C MOSUTLAMU C80UX poOumeet, NOXOpoHeHHbIX 3a yepkoevro («Kanuran-
CKasl I0UKAY); ...pyueeK U3BUBALCS MOIUA OKONO 0epe6bes, NONYOOHANCEHHBIX OCEHbIO
(«yopoBckuity); ...Cawa eco conpogoxcoan, ¢ 6eCnoKouCmeom no2isaovléas Ha c8ou
wapoeapwvl, pazopearHvle U 3amapaHntbie 3e1eHvlo (TaM xe); B amo epems 3a 0eepuvio
pasoanocy Heckonvko 2onocos («Kamuranckas nouka»); Komenoanmwa c¢ 0ouepwvio
yoanunuce (TaM xe) U JIp.

B onunouHOM ymotpebnenuu cymiectButenbHbie [II ckiioHeHUs, Kak U CyIIecTBU-
TenbHbIe | ckioHeHus, B «JlyOpoBckom» u B «KamuTaHCKOUM HOYKe», KaK MBI BUIUM,
BEAYT ce0st B IIEJIOM CXOJHO ¢ ux noBeneHueM B «IloBecTsx benkuna» — MoxeT OBITh,
qyTh 00JIe€ KOHCEPBATUBHO.

[Ipu >TOM B JABYCIOBHBIX aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIHUAX C CYIIECTBUTEIbHBIMU
III ckyIoHEeHHUs 3/1eCh MPOCIEKUBACTCS TA KE TEHACHIIMS, UTO U JIJIS1 CYLECTBUTEIBHBIX
I xnonenus, obmas 151 Bcex moecteit [lymkuHa, — TeHIeHIUSA K 0OPMIICHUIO XOTS
661 oHOM U3 popM TB.1. OIHOCIOXKHBIM OKOHUaHUEM. B «JlyOpoBckoM» B coueTaHUSIX
«mpui. +cym. III ckn.» BeTpeTunocs 2 nmpumepa ¢ AByMsl IBYCIOXHBIMH OKOHYAHUS-
MH, TIpudeM 00a B CIIOBOCOYETAHHUU Oorvuiero uacmuio: Ocpomuas dubiuomexa, co-
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cmasieHHas donvuiero Yacmuio u3 couurnenull ppanyyscxkux nucameneu XVIII gexa... ;
OHu Honvuiero 4acmur cocmosiiu U3 X03sUCMEEHHbIX CUenos8 U NepeniucK no pasHbiM
Oenam. B mpounx ciydasx Xots Obl oHa U3 (POPM MMEET OKOHYAHHE OJHOCIIOKHOE:
-0 + -b10 — 4 cnyyas, -0t +-b10 — 2 cayuas (1owadu e2o nobedxcanu KPynHoUl pulcvio;
...HPOOADICHOTL COBECMBIO YEPHUTILHO20 NIIEMEHU — HAO 2YCMOI0 3e/1eHbI0 pouju; Ymep
CIABHOI0 CMEPHIbIO OM DYKU HENpUsAmens).

B «KanuraHckoi O4Ke» B TAKUX CIIOBOCOYETAHUAX BCTPEUYAIOTCSA WM CIy4Yau ABYX
JIBYCIIO’)KHBIX OKOHYaHUM (-070 +-uto — 8 NMpUMepoB), OJJHAKO KOHCTPYKIHUHU, TJ€ XOTs
Obl oHA opMa OAHOCIOXKHA, MPeobIaaaroT: -oul +-ur0 — 5 ciydaes, -ow0 +-vio — 3
ciyyas, -ou + -bio — 6 ciy4yaeB, cp. XapaKkTepHble IpUMEpBL: Jluyo e2o <...> odacuéne-
HO Obl10 youeumenvhoto d60opocmuro («Kanuranckas nouka») — Inaenoii eco cha-
b6ocmuto Oviia cmpacme K npekpacHomy noiy (TaM XKe); omeeyds s ¢ 6Ce603IMOHCHOU
xonnoonocmuio (TaMm xe); Mos 1106086 yoice He Kazaniacy bamiouike nYyCHow0 Oaaxicoio
(Tam xe); Casenvbuu noznsoen Ha MeHs ¢ 21yOoKou zopecmuio (TaM xe).

B coueraHusx MeCTOMMEHMU-IIpWIATATENbHBIX C CyllecTBuTenbHbIMU [II ckiI.
NpoCJeXUBaeTcs Ta ke TeHaeHIus. B «JlyOpoBckoM» COOTHOIIEHHE KOHCTPYKIIHMA
COCTABIISIET: -010 +-bl0 — 3 ciiyyas, -or0+-uto — 1 ciydail; B «KanuTaHCkod IOYKe»:
-010 +-v10 — 2 ciyyas, -o10 +-uio — 1 ciiyqait. Cp.: [ puwa ywen u uepes Munymy sA6uics
¢ ceoeto mamepwito («lyopoBckuii») — Cero monbko npedoCcmopoHcHOCUIO YCNOKA-
UBAL OH CB0I0 HEA08epUUBOCMb (TaM Ke); <...> 6bl C80€H) KPOBbIO OyOeme omaeuams
MHe 3a sauty depzocmb («Kanuranckas qoukay) — <...> npeoanacs 4y8Cmeam HeiCHO-
20 c80e20 cepoya co ecero 008epuusocmuio moiooocmu u a1ooeu (Tam xe). [Ipumepsl
COUYETaHHUS JIByX JIBYCJIOKHBIX OKOHYaHUH 371€Ch, O-BUIUMOMY, OTINYAIOTCS OOJIbIICH
KHWKHOCTBIO.

2.4. B KOHTEKCTaX C ABYMsI OTHOPOTHBIMU CYIIECTBUTEILHBIMH TEHACHIIUS K 0pOopM-
JICHUIO XOTs OBI OJHOTO M3 HUX OAHOCIIOKHBIM OKOHYAHHEM TIPOCIICKUBACTCS MCHEE
oT4yeTuBo, 4eM B «IloBecTsax benknna». B «Kanuranckoil 1ouke» BcTpedaroTcs 2 Ta-
kux npumepa (-oti +-or — 1, -ou +-uto — 1): Ilocnysxcu mue eepoit u npagooro; <...>
5 603HAMEPUILCA YOeOums e20 JACKOU U UCKPEHHOCMUIO; a B TPEX cilydasix 00a OKOH-
YaHUs JIBYCJIOXHBI — B OJJHOM INPEJCTaBIECHbl OKOHYAHUS -0f0 +-010 U B JIByX CIIy4asx
-uto +-uro, cp.: oHa [Kapta] <...> 0asHO cOONA3HANA MeHS WIUPUHOIO U 00OPOmMOI0
oymaeu; Mapesa Heanosna <...> 6 evicuiell cmenenu Ovlia 00apena CKPOMHOCMUIO
u ocmopoxcnocmuio — cyumectsutenbibie 11 ckioHeHHs U 37ech OKa3bIBalOTCA He-
CKOJIbKO OoJiee KOHCepBaTUBHBIMU. B «JlyOpoBCKOM» e OTMEUYEH BCETO OJUH MPUMED
¢ (pa3eosIOTU3MOM: 60J1€10 U HeBOJIeI0 CAJICAU 6 Hee [B Tellery| cocmeil.

OpHako B KOHTEKCTaX ¢ COOCTBEHHBIMU MMEHAMU-TIPUIIOKEHUSIMU UM UMEHAMU U
oTuecTBamMu / paMUIUSIMU OJHOCIOXKHBIE OKOHYAHHI BCTpeuatoTcs yacto. B «/lyopos-
CKOM» JIBa OJIHOCJIOKHBIX OKOHYAHHS B TaKHX CIy4asiX BCTPEUYAIOTCS JBAXKIBIL: npue-
xamo K Hemy 6 cocmu ¢ Mapwveit Kupunoenoii; uepan on ¢ manenvxkot Mawen Tpoe-
Kypogoit (B 5TOM KOHTEKCTE €CTh €Ill€ ONpe/esieHue-IpuaraTeJbHOe TaKKe ¢ OJTHOC-
JIO)KHBIM OKOHUYAHUEM ); ABAXKIBI BCTPEUAIOTCSI COUCTAHMUSI, TJIC OTHO U3 IByX UMEH (MM
WM OTYECTBO) O(POPMIIEHO OJHOCIONKHBIM OKOHYAHUEM, a BTOPOE JIBYCIOKHBIM: Kp)-
arcuncst on ¢ Mapuweit Kupunosnorw, conpogosicoaemiti Mapueto Kupunoenoi. B «Ka-
MATAHCKOM JTI0UKe» UMs U 0T4ecTBO ¢ Mapweit Heanoenoii (-eti +-oii) BCTpETHIOCH 6
pa3 npotuB oaHOrO cinyyasi ¢ Mapweii Heanoenoio (- eti +-010), IByMsi OTHOCIIOKHBIMU
OKOHYAaHUAMHU 0POPMIISIIOTCS U IpyTrue uMeHa: ¢ Bacunucon Ezopoenoi (2 cnyuas), ¢
JIuzasemoint Xapnoeoii (0OquH ciydail), Cp. KOHTEKCT C HECKOJIbKUMH HApUIATEIHbHBIMU
CYILLIECTBUTEIbHBIMU U UMEHEM C OTUECTBOM: s81571cs1 omey I epacum ¢ ycenoro AKynu-
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Hout Ilamghunosnoii, nepsoto eecmosuiuyero 6o scem oxonromre. Kak Mbl BUIUM, 00-
mada TCHACHIIUA K O(i)OpMJ'IeHI/IIO XOTS OBI OIHOTO U3 CJI0B OAHOCJIOXXKHBIM OKOHYAHHUEM
IPOCMATPUBAETCS U B KOHTEKCTaX C COOCTBEHHBIMU MMEHAMH, OJTHAKO UMEHA U OTYe-
CTBa CKJIOHHBI O(bOpMJISITBCSI OIHOCJIIOKHBIMU OKOHYaHHSIMHU B H&H6OJIBH.I€I71 CTCIICHHU,
oco0eHHO B «KanmuTaHCKON TOYKE.

2.5. B xoHcTpyKuusax ¢ TpeMsa gopmamu TB.1. (1Ba arpulyTa, BeIpaKeHHbIE MpUIa-
raTelbHbIM / MECTOMMEHUEM-TIPUIIAraTeIbHBIM / IPUYACTHEM, MIPHU CYIECTBUTEIHHOM )
TaKke B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB XOTs ObI OfHA U3 (OPM UMEET OJHOCIOKHOE OKOH-
yanue. B «/lyOpoBckom» Bce IBYCIOXKHBIE OKOHUAHUSI BCTPEUYAIOTCSI TOJIBKO B OJTHOM
TakoM KoHTekcTe: Kupuna I[lemposuu <...> co écer ceoerw 0Xomor HapoyHO noexa
noaamu J{ybposckozo; B 3-X ciydasix 0JJHO HJIM JIaXke JBa CI0Ba 0(hOpMIICHBI OKOHUAHH-
€M OJTHOCJIOKHBIM, CP.: C mem umodwvl He pasiyiamscs ¢ MU0k ceoeil coceokoro; Ceti
yuumensv noupasuncs Kupuny Ilempoeuuy ceoeit npuamnoii napyyucrnocmuro; Kupuna
Ilemposuy odencs u eviexan Ha 0xomy ¢ 00bIKHOBEHHOIL c80€l0 nocnewtnocmoio. B 3-x
npuUMepax OJHOCIOXKHBI BCE TP OKOHYAHUS, CP. C IPUBEJACHHBIM BbIIIE KOHTEKCTOM:
C 00bIKHOBEHHOIL cé0€ll HAOMEHHOCMbIO TPOeKypo6...; Cp. TAKKE: NAMAMHUK C ma-
UHCMEEHHOU HAONUCHIO, 6030yxacoasuteil 6 Mapve Kupunogne desuyeckoe 1106onvim-
cmeo U Jip.

B «Kanuranckoit gouke» 3 mpuMepa co BCEMH JBYCIOXHBIMU OKOHYAHUSMH, HO B
4-x ciaydyasx OJHO WJIM Ja)Ke J1Ba OKOHYAHMS OJHOCIOXKHBI, CP.: ... 20M08 Oblll Yice
yoapump e20 c60er mypeuKor cadier; Cmpax sudems UH020d TUUHe20 4el06eKd 3a
ceoero xonocmorw mpane3on; Ilepsoro muicaiuro moew Ovi10 onacenue, umoodwsl Oa-
miowka He npoenesancs na mens («Kanmuranckas noukay) — Mecaya 3a 06a neped mem
npoesxcan on u3z Openbypea ¢ MON000U CBOCH HCEHON; OCMABAMbCA <...> 3d Kpen-
KOl KAMeHHOUl cmeHo1; Bemep 6vbl1 ¢ makou ceupenoil evipazumenbHocmulo (Tam
Ke); Cp. ABE OJHOCIOXKHbBIE (POPMBI B KOHTEKCTE: ee UMNEepamopCKuM BeluUdecmeom,
ecemuniocmueenuieli moero 2ocyoapuineil (TaM xe) — ABYCI0XKHA 3/IeCh TOJIbKO (hopma
MECTOUMEHHS.

Kak MBI BuauM, Ta e TEHICHIUS «OOJErdYUTh» CUHTAarMy BBEICHHEM OJHOCIIOXK-
HBIX OKOHYAaHHUM MPOCMATPUBAETCS M B ATUX TPEXUIECHHBIX KOHCTPYKIUSAX, TIPU ITOM
cymectBuTenbHble 111 ckinoHeHust Ha -uro // -vio BenyT ceds B LIEJIOM Tak Xke, Kak [
CKJIOHEHUS Ha -ofo // -oui. JTa e TeHaeHnus Hadmonanack B «llosecTsx benkunay,
MpUYEM JIa’ke HECKOJIBKO Oosiee mocieaoBarTenbHo (cM. [Mameukos, [lleBeneBa 2016]).
«J1lyOpoBckuii» 1Mo mokasarenasiM pacupeeleHus IBYCIOXKHBIX / OMHOCIOKHBIX OKOH-
yaHui okaseiBaeTcs Ommke K «[loBectsaMm benkunay, «Kanmnranckas Jo4ka» B OTHOIIIE-
HUU MPOHUKHOBEHUS OAHOCIOXKHBIX GopM TB.I. K.p. HECKOIBKO O0Jiee KOHCEPBATHUB-
Ha, XOTs] Ha3BaHHAs TEHACHITUS HAOIIOIAETCS U 3/1€Ch.

ITpu 5ToMm Kkak B «IloBecTsax benknHa» UMUTHPYIONIEE CTHIIL AEJI0BOrO MUChMa Ipe-
nuciosue «OT U3AaTeNs» OTIMYAETCS] OT OCHOBHOTO TEKCTa PE3KUM IMpeoliasaHuemM
JIBYCIIO’KHBIX OKOHUaHuii (cM. [Mameuxkos, [lleBeneBa 2016: 95-96]), Tak u B «JyOopoB-
CKOM» PELIUTENbHO OTJIIMYAETCsl OT OCHOBHOTO TeKCTa BBeAeHHOe BO Il mmaBy mosecTu
MOCTAHOBJICHUE Cy/a O JHIIeHUH cTapuka JlyOpoBcKoro mpaB Ha UMEHHE: 3TOT TEKCT
CJIelyeT HOpMaM JEJIOBOTO JIOKYMEHTA, U OJJHOCIOXKHBIX (JOpM B 3/1eCh HET BOOOIIE —
TOJBKO NBYCIOXKHBIC. Cp. Mydcecka nona** oyw co ecem ux KpecmuvaHCKUM UMYUje-
CMBoOM, ycaovbfor, ¢ NAUIEHHO U HeNAUWEeHHOI0 3eMel0; HaA ONPOC OO NPUCAZOI0
NOKA3anu; mo2oa npasomy omoagams mymw 3emito, U ¢ NOCESHHbIM X1e00M, U 20p00b-
0010; K MOMY JHC U CAMasl 008ePEHHOCHb CMEPMUI0 0amels OHOU CO8EPULEHHO VHUY-
modicaemcs U ap. BaXXHO OTMETUTH IIPHU ATOM, YTO €CiIH B npeaucioBun k «Ilosectsm

16



benkuna» IlymkuH CTUIB 1€70BOTO MHChbMa BOCIPOHU3BOIUT, TO 3TO MOCTAHOBICHUE
cyna o neny Tpoekyposa u JlyOpOBCKOTO SBISIETCS TOMAJIUHHBIM CYyACOHBIM JOKYMEH-
toM: [lynikuH BCTaBUII BO BTOPYIO IaBy «JlyOpOBCKOrO» peaabHOE pelieHue cyaa mno
paccMarpuBaBiieMycsi B Koznosckom yeszne B 1832 . neny, nocinyXuBIIeMy mMarepua-
JIOM JIJISI pOMaHa, 3aMeHUB ToJIbko uMeHa (cM.[ Tomamesckuit 1964: 771]).

2.6. Kak u B «IloBectsax benkuna», muuHbie (M BO3BpPaTHOE) MECTOMMEHUS B TB.II. B
a0COMIOTHOM OOJIBITMHCTBE CITy4aeB UMEIOT JBYCIOKHBIE OKOHUYaHUA. B «JlyOpoBCcKOM»
Takux ciydaeB 20 — MpU MOJHOM OTCYTCTBUHU (DOPM C OTHOCIIOKHBIMH OKOHUYAHHUSIMHU,
CpP. HEKOTOPBIC IPUMEPHI: cmynatl 3a MHOI0;, udem ¢ moooio; I ocmu wenmanucs, mexcoy
coooto; Kupuna I[lemposuu gviuien u 3aKpvii 3a co0010 08epu; N0 YeabiM OHAM CUINCUBAL
¢ Helo 3a popmenvsno; [lepross Haxoounacw 3a Hero [pouieii| u np. Bo3moxHo, yCTOM-
YUBOMY COXPAHEHUIO JIBYCIIOKHBIX OKOHYaHHM JIMYHBIX MECTOMMEHUN CIIOCOOCTBOBAIIO
OTCYTCTBHE IIPU HUX COIVIACOBAHHBIX OINPEAEJICHUM, T. €. OTHOWJIEHHOCTh KOHCTPYKIHUH.
Kpowme Toro, y3kuii Kpyr 3THUX JIEKCEM U MX BBICOKAst YaCTOTHOCTh TAK)KE MOTJIH CIIOCO0-
CTBOBaTh COXpaHEHHIO CTaphix ¢hopm (cM. [Mameukos, [llesenena 2016: 95]).

Tem He Menee B «KamuraHckoii mouke» Bce-Taku (PUKCUPYETCS HECKOIBKO TaKUX
(dhopm ¢ okoHUaHUEM -0ti: Ha 64 HOPMBI C JIBYCIOKHBIM OKOHYAHUEM -0F0 TIPUXOJTUTCS
5 ¢opM ¢ OTHOCIOKHBIM OKOHYaHHEM -0ul. KOHTEKCTBI yIOTpeONIeHUsI TeX U APYTUX
(hopM MOTYT OBITH CXOJHBI, 3ABUCHMOCTH OT CHHTarMaTH4eCKOro OKPY>KEHHUs HEe OOHa-
PYKHBaeTCs — MO-BHAUMOMY, (OPMBI Ha -0 UCIIONB3YIOTCS 3/1eCh KaK (aKyJIbTaTUBHO
JOTYCTUMbIE BapUaHThI, Cp. HEKOTOPBIE MpuUMepsl: Mamywka 6vina euje MHOKW Opio-
xama; Ilepedo MHow npocmupanacs neyanvHas cmensy; yguoein nepeo coborw Mapuvio
Heanoeny; Heueco mne noo cmapocms nem paccmasamvbcsi ¢ moooio; /loneo cmosn
s nepeo nero; boneznennoe n0bonvimcmeo osnaoeno muorw — Hemepnenue ognadeno
MHOUL; Y8UOel 8 CymMpake npsamo nepeo cofoil ueiosex niamv MyHICukog; edy ¢ moooil 8
00HOU Kubumxe M ap.

B nenom, kak Mbl BUAMM, KapTHHA PAcCHpeieieHus ABYCI0XKHBIX U OJHOCIOXKHBIX
okonuanuii TB.ex. B «/lyOpoBckom» u «KamuTaHCKOW TOYKe» OKa3bIBAETCA CXOTHOM
¢ ux pacnpeneneaueM B «IloBecTsix benkunay. OnpenenstomuM HakTopom, crocoo-
CTBYIOILIMM BBEJEHUIO OHOCIIOKHBIX OKOHYAHUW, OKA3bIBAETCS CUHTAarMaTU4EeCKUI: B
HEOJTHOCIIOBHBIX KOHCTPYKIUSAX HCIIONH30BAHNE OJHOCIOKHOTO OKOHUAHHUS XOTS OBl y
OJTHOM U3 opM (Hare BCero y Mperno3uTUBHOTO MPUIIATATEIIEHOTO) «00JIerdyaeT) CUH-
TarMy. Bo3MOXHO, B ’TOM IyHKTE€ IPUOTKPBIBAETCS CEKPET «IETKOCTU» U U3AIIECTBA
MYIKUHCKON XyJI0)KECTBEHHON IPO3bI, CTpeMsIIeiicss n30eraTb COMONIOKEHUs MTOBTO-
PAIOIIUXCS ABYCJIOXKHBIX OKOHUYAHHH.

3. Paccmotpum ymoTpeOiieHue ABYCIONKHBIX U OJHOCJIOXHBIX OKOH4YaHuUU T.em. B
UCTOpHUecKoii mpo3e IlymknHa U B €ro myOIUICTHKE.

3.1. Kaptuna pacnpenenenus 3tTux okonuanuii B «cropuu [lyraueBa» numeer otinu-
qus OT TOT'O, YTO MbI BUJICTIU B XYHOKCCTBCHHBIX ITOBCCTIX. I'maBHOE OTIIMUME COCTOUT
B TOM, YTO JBYCJIO’KHbIE OKOHYaHUS 3/I€Ch B LI€JIOM NPe0OIagatoT He TOIBKO Y OAUHOY-
HBIX CYLLIECTBUTENIbHBIX, HO U B HEOJIHOCJIOBHBIX KOHCTPYKIIUSX.

B OJMHOYHOM ynOTpC6JI€HI/II/I CYHCCTBUTCIIbHBIX I ckioHeHHs OKOHYAHUS npea-
CTaBJICHBI B COOTHOIICHUU: -0t0 — 45 cimydaes, -ou — 10 ciaydaeB, T. €. KapTUHA CXO[I-
Has ¢ TeM, YTO MbI Bujeiu B «Kanutanckoi qo4ke» (CM. BhIIIE). Y CYLIECTBUTEIbHBIX
III ckoHEHUsI B OJUHOYHOM yIOTpeOneHun: -urw — 19 ciydaes, -0 — 25 ciydaeB — of1-
HOCJIOKHBIX OKOHYAHHN OKa3bIBaCTCS JaXX€ HECKOJIBKO 6OJ'II>IHC, YEM B XYHOKCCTBCH-
HBIX TeKCTax (cM. BoiIe). Cp. HEKOTOpbIe MpUMepbl: OH ObLl 0MOCIAH ROO CIMPAXcelo 8

17



Cumbupck; MymHule 801HbL HANOJIHEHbL PbLOOIO 8CAKO20 POOA; 3A6UOSL <...>> 3A800CKO20
MYdHCUKA ¢ OYOUHOIO; ¢ MpemMs ICKAOPOHAMU KOHHUYbL, NOOKpPEenisieMou nexomorn u
nywkamu... — I[lyeauee monua Mmaxuyn pyKou; ...cmapasncs 1ackoi 6030y0ums pesHoCmb
npucmynawux M 1p.; cp. konedbanus y cymectButenbHbix I cknonenus: Cam ow
uien HeMHO20 8nepeou, ¢ YaCmuUl0 c8oell KOHHUYbL; KasHeH cmepmuiro; Ympom Ilyeaues
nokasancs nepeo Kpenocmuro — Medsicoy mem 3a Kpenocmuio ysice cmasuiu suceiuyy;
K nemy npueenu Xapnosa, <...> ucmexasuieco Kpoewio 1 1p.

OpnHako B HEOAHOCJIOBHBIX KOHCTPYKIUSAX KapTHHA CYLIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT
npencTaBieHHON B «KanuTaHckol 1ouke». B cmoBocoueTaHusax «mpui. (mpuy.) + CyIr.»,
rae k «Kanuranckoii nouke» (kak u B «JlyopoBckom» u B «IloBecTsix benkunay) mpe-
o0naianu ciaydan XoTs Obl ¢ OTHUM OJHOCIIOKHBIM OKOH4YaHueM, B «Mctopuu [lyraye-
Ba» B OOJIBIIMHCTBE ClIy4aeB 00a OKOHYaHUS JBYCIOXKHbBIE: -010 + -0t0 — 20 IpUMEpOB,
-oul +-o10 — 3 nipumepa, -ow +-ou — 1 mpumep, -oti +-oiu — 3 npumepa. OkazbiBaercs,
YTO XapakTepHas ISl MYIIKUHCKOW XyI0)KeCTBEHHON MpPO3bl TEHJIEHLIUS K BBEJACHUIO
OJTHOCJIOHBIX OKOHYAHUH ISl «0OJerueHus» CUHTArMbl 37eCh He paboTaeT — OJHOC-
JIO)KHBIE OKOHYAHUS YIIOTPEOISIOTCS IPOCTO KaK (PaKyIbTaTUBHBIA BapUAHT JABYCIOXK-
HBIX, B HEOJIHOCJIOBHBIX KOHCTPYKIUSX HE 0ojiee peryisipHO, YeM B OAMHOYHBIX, CP.
camble 4acToTHble: On omcmynui, omoOumslii CUIbHOIO RATLOOIO; Nepe2opatcusanu
Kpenocmuv HO8010 cmeHo; [1yzaues cen Ha 10waob u ¢ ROOBA3ZAHHOIO PYKOIO OpOCacs
6Cr00y... U Jp. — CP. HEYACTO BCTpEUAIOUIUecs: ...genen 2enepany dpetimany ¢ neeoi
KOIOHHOW ummu Ha npucmyn; 6eocmaue pazeopenocs ¢ 6AuiUIell CUN010; YNPeKal 2y-
bepHamopa e2o HeyOAUHOU 8bLOYMKOU N JIP.

B coueTaHusax MeCTOMMEHHI-TpUIAraTeNbHbIX C CYIIeCTBUTEILHBIMU 00a IBYCI0XK-
HBIX OKOHYAHHUS TOXE MpeolnanawT: -ow +-or — 4 ciydas, -oti+-ow — 1 ciydaii,
-ou +-ou — 1 ciayuai, cp. ceupencmeosan ¢ maKow Cuiol0; 80CNOIb306AMbCS CEOEID
no6eoor — cuos 6 Kpeciax nepeo ceoelil uzooro; noo camoii eucenuyei. llpeodnangaror
JIBYCIIO’KHBIE ()OPMBI M B CIIOBOCOUYETAHUSX C YUCITUTEIbHBIM (MECTOUMEHHUEM) OOUH:
-010 +-010 — 5 IpUMEPOB, -o10 + -0t — 1 mpumep, cp. Ilyeaues ywen ¢ 00H0I0 RYUIKOI);
exasuie2o ¢ HUM 0OHOI0 00PO2010 — NOCIAH Oblll <...> ¢ 00HOI0 POMOIL epeHaoep.

B arpulyTuBHBIX clioBocoueTaHusIX ¢ cymecTButenbHbIMU III ckionenus mpeos-
JaJarolIMMU OKa3bIBAIOTCS TOKE KOHCTPYKIMU C JBYMsI ABYCJIOKHBIMU OKOHYAHUSMMU:
-o010 *+ -uto — 12 mpumepoB (mpaBnaa, 7 U3 HUX — B CIIOBOCOYETAHUH DONbULEIO YACTIUTO)
U 1 mpumep ¢ MECTOMMEHHUEM, -0 + -uto — 1 mpuMep ¢ mpuiiararesibHbIM U 1 IpumMep ¢
MECTOUMEHHEM, -010 + -bl0 — 2 IPUMEPA, CP. ...NO0Ib308AICS NOJIHOIO 008EPEHHOCMUIO
Camo36aHya; npeciedosasl ux ¢ KpauHerw 0CmopodCcHOCMUIO; 830YHMOBal OKpeCmHble
Oepesru, DonbuIer0 Yacmulo OAWKUPCKUe, UCNPABUMb MONCEM CE0EI0 MULOCMUI) 1
np. — Ilyeaues noocmynun ¢ 00bIKHOGEHHOU 0epP30CMUIO; C MAKOU ONIOUWIHOCMUIO,
Oone3nu, Ha3bl8AEMOLl YEPHOI0 HEMOUBIO.

B koHCTpYKIMSAX € IByMs OMpeAeNieHUsIMU Mpu cymecTButeasHoM B «Mctopun Ily-
rayeBa» TOXKE HET MpeoOiaaHus ClydyaeB C XOTs Obl OJHOM OIHOCIIOXKHON (hopMOn —
TaKUX NPUMEPOB CTOJILKO XK€, CKOJIBKO MPUMEPOB, I7ie BCe TPU (POPMBI IBYCIIOKHBI (110
IIBa ciyyasi): dondwcer Obl1 ompsaoums matopa I azpuna ¢ 00H00 nO1E8010 KOMAHOOI);
Mauop Mygenw, ¢ 001010 RONEB0I0 KOMAHOO0I0 ... — OHa nodowia K HeMy <...> ¢ BPedHc-
Heill 1acK060il ynvlokoto; Camu ocadcoeHHble CMeSIUC, HAO Cel0 60EHHOI XUMPOCHUIO.

B xoHTekcTax ¢ AByMs OZHOPOJIHBIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMH TaKKe MpeodIagaroT
ciydad, rje Bce (GopMbl UMEIOT ABYCIOKHBIE OKOHUAHUS: PyccKue npucmasul, noiv3y-
ACH UX RPOCMOMOI0 U OMOANEHHOCHUIO OM CPEOOMOYUs NPAGTIeHUsl, HAYAIU UX YeHe-
mams («Hctopus Ilyrauesay).
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B odopmnenun TB.m. MHUHBIX (M BO3BPAaTHOTO) MECTOMMEHUIN KapTHHA Takas e,
KaK B XyJ0’)K€CTBEHHBIX NoBecTAX [lylmkuHa: 3HaYuTEIHbHO NMPe0dIaqatoT ABYCI0KHbIE
okoHYaHus (-0t — 19 mpumepoB, -oti — 3 ciydast). Cp. IpUMeEpsL: Xomsam 635mbs ¢ co0010
arcen u demeit; Menamuii Hexpacog ycnen npugecmu ee 6 0eticmeo u yéieds 3a cooor
MHodHCcecmeo doHckux kazakos («Mctopus [lyradeBay) — <...> u ysudenu nepeo coboii
my oice monny (TaM xe).

Takum obpazom, B «Hcropuu IlyraueBa», B OTIMYME OT XyIOKECTBEHHOM MPO3bHI
[TymikuHa, OCHOBHBIMU SBJISIOTCSL JIBYCJIOKHBIE OKOHYAaHUS, OJIHOCIIOKHBIE ke Bapu-
aHTBl BBOJATCS CIIOPAAUYECKH, HO TEHACHIMH K IMPEUMYIIECTBEHHOMY UX HCIIONb30-
BAaHUIO B KOHCTPYKIUAX U3 ABYX U Oosiee popm TB.1m. He mpocnexuBaercs. He uckiro-
YEHO, 3aMEeTUM, 4TO 0oJjiee MHUPOKOE UCTIOIB30BAHUE OJHOCIOKHBIX OKOHYAHUH Y O/lU-
HOYHBIX CYIIECTBUTENIbHBIX B «KamuTaHCKOH MOUKe» CPABHUTENIBHO C «J[yOpoBCKUMY
u «IloBectsamu benkuna» (cM. Boiie, 2.1, 2.3) cBsizaHo ¢ BiIusiHUEM TekcTa «cTopun
[TyraueBa», Tem 6omee uTo Ha onpeaeneHHom 3Tane (1833 r.) pabora Hax o6oumu TIpo-
U3BEJCHUSIMHU (POMAaHOM M MCTOpHEH) 1uia napasuienbHo [Tomarmesckuii 1964: 779].
OpHako B Xyl0KeCTBEHHOM TekcTe IlymkuHa o COOBITHSX IMyraueBCKOTO BOCCTAHMS
pu 0hOpMIIEHHH KOHCTPYKIUN C HECKOJIbKUMH GopmamMu TB.I. BKIIIOUAeTCsl 3CTETU-
YeCKHM MOTHMBHMPOBaHHAs TEHIEHIUS H30eKaTh TPOMO3JKOCTU CHHTAarMbl — BBOJSATCS
OJTHOCJIOXHBIE OKOHYAHMSL.

3.2. B crarpsax IlymikuHa o nuTeparype W TeaTpe' HaOMIOJaeTCsl B 3HAYMTEIbLHON
CTETICHH CXOJIHasl C UCTOPUYECKOHN MPO30il KapTHHA, XOTS U C MEHBIIUM IMpeodIiaaHu-
€M JIBYCIIO’KHBIX OKOHYaHHH.

VYV OIMHOYHBIX CYIIECTBUTENBHBIX Kak | ckinoHenus, Tak u Il ckimonenus: abcomtor-
HO TIpeo0ialalT IBYCIOXKHBIC OKOHYAHHS: TI0 HAIlMM JIaHHBIM, Ha 25 GopM Ha -0
u 19 dopm Ha -uro: 8 dpopMm Ha -oii (-eti) u 8 popm Ha -br0. Cp. pumMepsl: Tpydoadypul
uepanu pugmoro («O MOIUMN KIACCUIECKOW U POMAHTHUECKONY); ...U OHA ABIAEMCS
Ham conepHuuer opesuell my3vl (TaM XKe); eciu npupooa ooapuia ux oyuwioro («Mou
3aMe4YaHMsl O PYCCKOM Tearpey); pazeooa ezo ¢ ycenoro («baiipon»); Anenus npomu-
8y umen Dante, Apuocmo u Karvoepona ¢ 2opoocmuro svicmasuna umera Cnencepa,
Munemona u llexcnupa («O T033UU KJIACCUUECKON U POMAHTHYECKON»); ...0a6an um
c80U CB0DOOHBIE NPOU3BeOeHUs C yeepeHHocmulo ceoell gozeviuennocmu («O Hapoa-
HOW npame u npame “Mapda Ilocannuna’y); Ilocie smoeo umo ckaxcem xkpumuxa?
cmanem U OHA CMPO2OCHUIO OYEHKU CMYWams O1a2opoOH020 mpydiceHuka <...>?
(«O Munbrone u [llaToOpraHOBOM MEPEBOAE. ..») U JIP. — ... 1A8Pbl, UX NOKpblEAlowUe,
OvLIu 00pbIzeanvl epa3blo («BoabTepy), ...um Kadxicemcs 03HAMEHOBAHHLIM HeYambio
meumamenvrocmu («O MOI3UU KIACCUYECKOH U POMAHTHUYECKOI»); cp. KoieOaHus B
oHOM KoHTekcte: Cmpannocmu nopoa baiipona 6viiu wacmuro eépodxcoennvie, ua-
cmuio um 3aumcmeosantvle («baitpony).

B ciioBocodyeTaHuAX «IIpuil. +Cyll.» — CaMOW XapaKTEPHOW MO3ULIMH [IJISI BBEICHUSA
OJTHOCJIO)KHOTO OKOHYAHUS B XY/I0’)KECTBEHHBIX MOBECTSIX — B MyOIUIIUCTHKE Mpeodia-
JAI0T JABE ABYCJIOKHBIE (DOPMBI: TIO TaHHBIM MCCIIEOBAHHOTO MarepHala, -0t + -0 —
11 mpuMepoB; KOHCTPYKIIUA XOTsI ObI ¢ OJHON OMHOCIOXHOU hopmoit 9: -ou + -0r0 —

! YccnemoBans! ciiemyronye myonuiucTnaeckue coantennst [Tymkuaa: «Mon 3aMeuaHust 0 PyCCKOM Tea-
tpe» (1820), «IIpumeuyanns k “Lipranam™ (1824), «O mos3un KIaccuueckoil U poManTHaeckoin» (1825),
«“bax” baparsmckoro» (1828), «Mmmamga T'omeposax (1830), «O6 Ansdpene Mrocce» (1830), «O nHapon-
HOM apame u apame “Mapda [Tocagauma™» (1830), «baparsiackmit» (1830), «baiipon» (1835), «Bomsrep»
(1836), «/Ixon Ternnep» (1836), «O6bsacuenue» (1836), «O Munsrone u Illaro6puanoBom nepesozne “Tlo-
TepssHHOTO pas’™» (1836).
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1 mpumep, -oro+-ou — 1 npumep, HO JIBE OIHOCIOXHbIE (OPMBI -0u +-ou (HE camas
TUTTMYHAS JJIs1 XyA0KECTBEHHOU MPO3bl KOHCTPYKIUsi!) — 7 mpumepoB. Cp. IpUMEPHI:
OHA OCMANACH COUHOOEPHCABHOI yapuuero mpacuyeckoul cyenvt («Mou 3aMeUaHus O
pycckoM Tearpe»); Apama cmana 3aeedoeamsv cmpacmimu u Oyuiol0 4en06e4ecKoio
(«O napomgno#t apame u apame “Mapda [locaguuma™») — ...no3sus — evimvicen u Hu-
ye2o ¢ nPO3auyecKoll ucmuHnoil sxusHu ooweeo ne umeem («O6 Anbdpene Mroccey);
Ilpucosop noumu edunoenacrno nazean Cautenvky Konocogy nHadeixicnoii Hacieonuyei
Cemenosou («Mowu 3aMeuyaHusi O pyCCKOM TeaTpey). Bripouem, B coueTaHusx ¢ cyie-
ctButenbHbIMU I ckiloHeHUs npeobragaHusi KOHCTPYKIMHA ¢ JBYMS JBYCIOKHBIMHU
OKOHYAHUSIMH HET: -010 + -uto — 6 IpUMEpPOB, -010 +-bi0 — 2 IpuUMepa, -ou +-uto (B ToM
YUCIie ¢ MOCTIO3UIIUEN MpHUiIararelbHOro) — 3 mpumepa, -oi +-v10 — 3 mpumepa. Cp.
OPUMEPDL: U NOULLA NAACAMb NO-PYCCKU € 00nbui010 npuamuocmuro («Mou 3amedanus
0 PYCCKOM Tearpe»); ¢ MOCTIO3UINEN MPUIIaraTesIbHoOTO [pama nukoz0a He Ovlia y HAcC
nompeonocmuro Hapoonoto («O HaponHou apame u npame “Mapda IlTocaguuia’)
U JIp. — Oaucmas mamepuHncKkoro 2opoocmuio («Mou 3aMedaHusi O PyCCKOM TeaTpe);
Hmanvsanckue u ucnanckue ckasku Omaudaiomcs, KaKk Mul Yoce CKa3aau, HCUeoCHuio
HeoOviknoeennon («O06 Anbdpene Mroccew); Hanpacho on [IOIT] ¢ npuHyHcOeHHOU
xon100nocmuio 2o6opum o ee cmepmu («“ban” baparsiHckoro»). OIHOCIOXHbBIE OKOH-
YaHUs 3/1€Ch BCTPEUAIOTCS, HO PETYIISIPHOTO WX BBEJICHUS, IIPUYEM MMPEUMYIIICCTBEHHO
y NPENO3UTHUBHBIX MPUIAraTeIbHbIX, KaK 3TO ObLIO B XY/10)KECTBEHHBIX TEKCTaX, TEM HE
MeHee He NMPOCIIEeKUBACTCS.

CxonHas xapTuHa HaOnomaeTcs B aTpuOyTHUBHBIX CIIOBOCOYETAHHUSX C MECTOMME-
HUSMHU-TIPUJIAraTeIbHbIMU, TJ€ COOTHOIIEHHE KOHCTPYKIUN C JBYMsS JBYCJIOKHBIMHU
OKOHYAHUSMH U XOTsI ObI OJTHMM OJHOCIIOXKHBIM TIpuMepHO paBHoe (6 : 8), cp.: [oso-
pam, umo baitipon ceoerw pooocioenolo 0opodicun bonee, uem C8OUMU MBOPEHUAMU
(«baiipon»); 6 msocoe co ceoero mauexoro («Jxon Tennepy), Hauanvnuku ve noiv3y-
IOMCs HUKAKOI0 é1acmuto (TaM Ke) — ...0H uiell ceoeto 00pozoii («bapaTblHCKUI); OH
He yMeem 61a0emb HU CB0UM 20]10COM, HU ceoell ¢huzyporo («Mou 3ameuyaHus o pyc-
CKOM Tearpey); 3amo ¢ Kakoil noanomorw <...> pazeusaem Hoaun cocyoapcmeennble
ceou muicau! («O HapoaHo# apame u npame “Mapdoda Ilocannuna’y).

OpHako B MHOTOCIIOBHBIX KOHCTPYKIHSX (C OXHOPOIHBIMHU CYIIECTBUTEILHBIMH,
KOTOpbIE MOTYT UMETh IIPH ce0e OmpeneNeHus, WIH C IByMS OIpeAeIeHUsIMH MIPHU CY-
IIECTBUTEILHOM) 3HAYUTENBHO MPe00IaaoT ciydan ¢ 0pOpMICHUEM XOTs OBl OJTHOM
u3 ¢opM (a vaime u OONBITUHCTBA) OJHOCIOKHBIM OKOHYAaHUEM — BUIUMO, CTPEeMIIe-
HUE «Pa3TPy3UTh» TAKUE CIOKHBIE MOCTPOCHUS IEHCTBOBAIO U B MyOIUIIUCTHICCKOM
ctune [lymkuna. Cp. B mpumepax: ...nossnenue «0vl», Npou3sedenuss Cmoib 3ame-
YamenbHO20 OPUSUHATILHOI C60EI0 NPOCMOMOI0, NPENECMbI0 PACCKA3A, HCUBOCHIbIO
kpacok («bam» bapateiHCKOT0); /[0191CHO U YKPBLIBAMBCS 8 UYXOHCKYIO 0epestio, 0adbl
cpasnusamo Hemky Jlenopy ¢ wiomaankoii Jlroomunou u uysawikoi Onveor? («Mou
3aMe4aHus O PyCCKOM Teatper); Omcene 8axchas pasnuya medxcoy mpazeouei Hapoo-
Hoiul, Illexcnuposoit u opamoit npuosopnoii, Pacunoeoii («O HapoIHOU paMe U apa-
Me “Mapdda [Tocanuuma’).

B odopmnennn TB.en. JIMUHBIX W BO3BPATHOTO MECTOMMEHHM aOCOIIOTHO JTOMHU-
HUPYIOT JABYCJIOXHBIE OKOHYaHus (35 : 2), mpuueM NMpuMep OIHOCIONKHON (OopMbI 3a-
¢ukcupoBaH B 000poTE npenecmuyro coooii, BOZMOXKHO YCTOWYHBOM (Cp. €AMHUYHOE
ynoTpeOIeHne MECTOUMEHUSI C OTHOCIIOKHBIM OKOHYaHHEM Xopout coboti B «IloBecTsx
benkunay [Mameukos, [lleBenesa 2016: 95]). Hekotopsie mpuMepsl: yorcacroe u cmeut-
HOe CMpanHbiM 00pasom nepemeutansvt mexcdy cooor («Jxon Tennepy»); Ooapennasn
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MAnaHmom, Kpacomoio, ¥y8CmeoM MHCUBLIM U 6EPHBIM, OHA 00PA308aNACH CAMA COOOI0
(«Mowu 3ameuaHus 0 pyCCKOM TeaTpe»); bvino apems, koeoa xomenu ¢ Hel CPABHUBAMb
npekpacuylo Komudeckyio akmpucy Banbepxosy (Tam xe) — <...> UCMUHHO XOPOULYIO
aKmpucy — He moabKo RPeNecmHuyIo co00ul, HO U NPEKPACHYI0 YMOM, UCKYCCMBOM U He-
ocnopumvim oaposanuem (TaM xe).

Takum oOpa3zom, B HexynoxecTBeHHOU mpo3e [lymkuHa ynorpeGieHne IBYyCIOXK-
HBIX M OJHOCJIOKHBIX OKOHYaHuW TB.N. cienyeT, Mo-BUAUMOMY, OOLIEIUTEPATypPHOI
TpaJULIUU CBOEr0 BPEMEHM: OJHOCIOXKHBIE (POPMBI JOMYCKAIOTCS, XOTh M HE CIUIIKOM
4acTo, Kak (haKyIbTaTUBHBIA BapHaHT JBYCIIOXHBIX, HO KaKOTO-ITUOO pacrpenencHus
TeX U Ipyrux He HaOmonaercs. ToabKo B MHOTOCIOBHBIX KOHCTPYKIHUSX C PSAIOM (popM
TB.I. OAHOCIOXKHBIE OKOHYAHMS MOSIBISIIOTCS yamle. B myummx ke TekcTax MyIIKHH-
CKOM XY/IO’KECTBEHHOH IMpPO3bl, KaK MbI Yy>K€ TOBOPWJIM, OYEBHIHA TEHJEHIUSI K BBe-
JICHUIO OJTHOCJIOKHBIX OKOHYAHHWN B KOHCTPYKLHUSAX ¢ HEOAMHOYHBIMHU popmamu TB.1I.
(IpeuMyIeCTBEHHO CJIOBOCOYETAHUSAX MPHIIL.+CYIL.), YTOObl H30€kKaThb «TAKECTU»
CHUHTarMbl, — TaK CO3/1a€TCs JETKOCTh MMYLIKHHCKOTO IPO3auyECKOro cjora.

4. YnorpebiaeHue 0JHOCIOKHBIX U JBYCIOKHBIX OKOHYaHU# TB.1. B muchmax [lym-
kuHa Kk Haranbe Huxonaesne I'onuapoBoit (IlymknuHol) oTiinyaercst OT TOTO, YTO MbI
HaOJIFOIaTM ¥ B XYJIOKECTBEHHOH 1po3e IlymmkuHa, ¥ B €ro HCTOPUICCKOM H ITyOJIH-
UCTUYECKUX COYMHEHHUSX. B I1e10M 37ech OJHOCIOXKHBIE OKOHYAHHUS MpeoOnanarT
HaJ ABYCIIOKHBIMU, TIPH 3TOM TCHJCHIHS K WX KAaKOMY-JTHOO pacipeleleHuIo, B TOM
YUCJIC MPEUMYIIIECTBEHHOMY YIIOTPEOJICHUIO B KOHCTPYKIIUSX C OJTHUM / HECKOJIbKHMU
OTpeneIeHUSIMIA UM ONHOPOJHBIMH CYIIIECTBUTEIBHBIMU, HE CTOJb OYEBMJIHA, KaK B
IIYIIKMHCKOHN Xy0KECTBEHHOH IIPO3€e.

VY OJWMHOYHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B HCCICIOBAHHOM MaTepHaJIe TUCEM OJTHOCIIOXK-
HbIe OKOHYaHUs peobnanatoT y uMeH I ckinonenus, y umeH 11 ckoHeHHs KOTM4eCTBO
OJTHOCJIOXHBIX U JABYCIIOKHBIX OKOHYaHHH paBHO. OCOOCHHO 3HAYUTEIBHO Mpeodiaa-
HHE OJHOCJIOKHBIX OKOHYAHUI y CYIIECTBUTENBHBIX | CKIIOHEHUS: -010 — 10 mpuMepoB
HapUIATEIbHBIX U 4 IpuMepa COOCTBEHHBIX, -0 — 21 npumep (!) HapUIIaTEIBHBIX U 5
npumMepoB coOcTBeHHBIX; cp. Il cknonenwue: -ur — 3 nmpumepa, -0 — 6 npumepos. Cp.
MpUMEpPBL: A nymewecmeayto, Kaxcemcs, ¢ ROAb3010, HO euje He Ha Mecme U HUYe20 He
nanucan (12 cenrt. 1833 1.); ne cosemyrw Mawke KanpuzHuwams u 60e6amv ¢ HAHEI)
(27 aBr. 1833 1); <...> oHna 63s1a Mot adpec u cmpaujaem meHs nepenuckoro (12 ceur.
1833 1) — 6udenacv 1u mot ¢ 6aokou? (16 nex. 1831 r.); cmompu, ne coenaiics cama
oeesouxoui (19 anp. 1834 1.); A sen cebs npexpacho; nobesnuuan ¢ cpagpuneit Conocyo
(ok. 30 cenrt. 1832 1.); Omobedanu emecme enaz Ha 2na3 (6uHosam: empoem ¢ Oymuli-
Kot maodepwi) (2 cent. 1833 1.); ...yexan nucamov, maxk nuwiu xce poMar 3a POMAHOM,
noomy 3a noamoii (19 cent. 1833 r); III cknoneHue: ymo 3a oxoma ocmanasIU8amsvcs 8
mpaxkmupe, X00ums 6 20CMu K Kyne4eckum 004epsam, CMOmpemy ¢ YepHulo 2y0epHcKull
¢etisopox... (3 aBr. 1834 1.); k x10n0Mam, HEPaA3IYUHLIM € HCUZHUIO MYdicuunbl (6 HOSO.
1833 1.); Cetiuac npocmuncs ¢ omyom u mamepwto (11 utonst 1834 r.); Paou 6oea,
Mauwy ne nauxati Hu cauekamu, Hu mazwio (25 cent. 1832 r.).

B HEOMHOCIOBHBIX KOHCTPYKIUSX HAOIIOMAeTCS BaphbUPOBAHUE OJHOCIOXKHBIX /
JIBYCJIOKHBIX OKOHYAHUHN MPHU MpeodIalaHu MEPBBIX, IPHU 3TOM, KaK U B XyI0KECTBEH-
HOM Tpo3e, B aTprOyTHUBHBIX CIOBOCOYETAHMSIX Yallle BCTPEUAIOTCS MPUMEPHI, IIE XOTS
Obl omHa W3 (GopM OHOCIOXKHAs. B CIIOBOCOYECTAHMSIX «IPHIIL. +CYIL.» CIUHUIHBIMU
npUMepaMu TPEJCTAaBICHbI BCE TUIBI KOHCTPYKIMIL: -0t +-o010 — 1 mpumep, -ou +-orw
(-et0) — 2 npumepa (U3 HUX B OJHOM NpHUJIaraTesibHOE B MOCTIO3UIMU C OKOHYAHHEM
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-010), -ou +-oui — 2 mpumepa. Cp. npumepsl: Obedaro y diome yaca 6 2, umob ne scmpe-
mumucst ¢ xonocmoro waikoro (5 mast 1834 1.) — Ho mel 3Haewn, Kak A He 1000 BCe,
ymo naxnem mockoeckoiui oapviuinero (30 oxt. 1833 r.); C numepamypoit mockoeckoio
kokemHuuaro kax ymero (14 n 16 mas 1836 1.); B mpu uaca casxcyco eepxom, 6 namo
eanHy u nomom obeoaro kapmoghenem oa cpeuwtneeoni kawenr (30 oxt. 1833 1.). CxogHas
KapTHHA B COYETAHUIX «pHIL. +cyml. I11 cki1.» — 0TMedeHo 1Mo 0 JHOMY ITPUMEPY KaxkKI0TO
TUNa, cp.: A 6onvuiero wacmur ooma u 6 k1ooe (3 utons 1834 r.) — cp. BBIIIE TaKoe kKe
oopMIIeHHE ATOTO CIIOBOCOYETAHHS B TUTEpaTypHBIX TekcTax [lymkuHa; Kak ona nepe-
Hecaa moe omcymcemsue? Haoerocw, ¢ meéepoocmuio, 00CmoitHou oovepu kuazsa Kymyszo-
6a (8 okT. 1833 1.); K momy oice 51 onsime 3acmyoun cebe pyKy, U RUCbMO Moe, BEPOSIMHO,
O6yoem naxuymo 000K060I Ma3vlo, Kaxk meou euzummusle ouremot (16 nex. 1831 ).

B aTtpuOyTHUBHBIX CIOBOCOYETAHUSAX C MECTOMMEHHMSIMHU KapTHHA B MPHUHIUIIE Ta-
Kasi e, HO JABYCJIO)KHBIX OKOHYaHUH Y MECTOMMEHHI Oomblie: -efo +-o0r0 — 1 mpumep,
-er0 +-uro — 1 npumep, -ow +-ou — 1 npumep, -eu +-eti — 1 npumep. Cp. npumMepsl:
umo6 mwl ObLLIA CROKOUHA U OUCMana cebe Ha 300P08be, KAK NPUTUYHO 8 MBOU Jlemd
u ¢ meoeto kpacomoro (6 Hos10. 1833 1.); Ilpuedy oscusumovcsi meoero monodocmuio,
moti aneen (21 okt. 1833 1.); Crasnas 6aba; s, cmomps Ha Hee, Oymaln 0 mebe u Hcenan
mebe gopomumucs u3 3a6o00a makoro e memexoiu (11 vrons 1834 r.); Iuwu mue xax
MOJCHO uauje, U NUWU 8ce, YMo mul 0eiaewlb, Ymoob s 3HAal, ¢ KeM KOKemHUyaeurb, 20e
Ovlsaewb, Xopoulo iu cebs gedeutb, KAKOBO CNIeMHUYAelsb, U CUACIUBO U 8010eUlb C
meoeil oonogamunuyein (14 cenr. 1835 ).

B KOHCTPYKIHSIX ¢ OMHOPOIHBIMU OTPEICICHUSIMH (TPEXCIOBHBIX) UITU C OJHOPO/I-
HBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMH, OJHO U3 KOTOPBIX MOXKET UMETh NpHU cede U ompeieseHue,
Yalie BCero BCE OKOHYAHUS OTHOCIOXKHBL, Cp.: Xomsa mo2y s ckazams émecme ¢ HOKOU-
HOUl HAHEU Moeil: XOpoul HuKoeoa He dvLi, a Monoo ovin (25 cent. 1835 1.); ecau mul
He byodeuib 0080IbHA CB0CH HEMKOU UIU KOPMUNUYEHl, NPOULy momuac npo2Hams, He
cosecmscy u He yepemonsco (20 u 22 anp. 1834 1.); o80oseewss, nocmapeeus — mozoa,
noacanyil, 6yov» canonnuyeil u mumynapHou coeemuuyeit (11 nions 1834 r.); o1 mo-
€20 podCOeHUs NPUCIANa MHe KOP3UHY C ObIHAMU, € 3eMAAHUKOM, Kayonukoi (29 mas
1834 r.). OgHako BcTpevaeTcsi OJUH MPUMEP OJHOPOAHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C Pa3HbI-
MU OKOHUYAHUSMH (-010 + -etl): A 06a OHs cpsady nonyyui om meds nucbmMa U NOMUPUILC
om Oyuwiu ¢ noumoto u noauyuei (11 urons 1834 r.).

B crnoBocoueranusix ¢ cOOCTBEHHBIMH MMEHAMHU TOXE Yallle BCEro 00a OKOHYAHHS
OJTHOCJIOXHBIC, CP.: 1605 [[Iuwxosa owmubracs: s 3a ee doukou Ilonunoii ne gonouuics
(30 urons 1834 1.); sudenacev au mol ¢ epagpunen Kankpunoii, u umo ¢ omeem? (14
ceHT. 1835 1.); cp. HEOMHOKPATHO BCTpEUAIOIMECs] UMEHA U OTYECTBA C OJHOCIOXK-
HbiMU okoHuaHusiMu: C Hamanveit Heanoenoui onu cownuce u nomupuiucsy (ox. 3
okT. 1832 1.); Ona nepeesocaem 6 Llapcrkoe Ceno, 6 oom kusaza Kouybes, ¢ Hamanvei
Kupunnoenou (11 urons 1834 r.) u np. Toapbko B OTHOM MpHUMEPE BCTPETUIIUCH JIBA
JIBYCJIOXKHBIX OKOHYAHHUS: HAULel €20 NO-NPeNCHeM) 03A004eHHbIM OOMAUHUMU 0OCO-
AMeNbCMBAMU, HO Yaice CROKOUHee 8 CHowenusax co ceoeto Caporo (22 cent. 1832 1.).

TakxuMm o6pazom, B mucbMax [lymiknHa oMHOCIOKHBIE OKOHYAHUS MPeodIagaioT U B
KOHCTPYKIIMSIX ¢ HECKONbKUMH (popmamu TB.II., IpH 3TOM B aTpuOYTHUBHBIX CIIOBOCO-
YETaHUAX C MpUJIaraTeJIbHbBIMU HE PeXe BCTPEUAIOTCs U CIy4Yau ¢ OAHOM OTHOCIOXKHOM
bopmoii (-oti + -o10, -oui + -ut0) — MoJieIb, HAUOOJIEE XapaKTepHas )i MYIIKUHCKOM Xy-
JTIO’)KECTBEHHOM MPO3bI (CM. BBIMIC); B CIOBOCOYETAHUSX C MECTOMMEHUSMU-TIPUIAra-
TEIHLHBIMU MECTOMMEHHE Jallle UMEET JIBYCIIOKHOEC OKOHYAHHE.
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Jlasxe y TMYHBIX ¥ BO3BPATHOTO MECTOMMEHUH B TB.I. — Hanbosee KOHCEpBAaTUBHBIX
B COXPaHEHHUU JBYCIOKHBIX OKOHYAHHWI BO BCEX IMPO3aMYecKuX Tekcrax I[lymikuHa,
BKJIIOUAs XyI0’KECTBEHHYIO MPO3Y (CM. BBILIE), — B TUChMaX JI0JISI OAHOCIOXHBIX OKOH-
YaHWUM CYIIECTBEHHO BbILIE: -010 — 35 mpumepos, -ou — 9 npumepoB. Cp. npumepsl:
OH e30un co muomw 6 oanto (22 cent. 1832 1.); max sce Hesxcrno obowencs co muoro (27
ceHT. 1832 1.); u aocums ¢ mobow 6 paziyke max sice 2nyno, kak u msaxceno (30 uroHs
1834 r.); Ax, aocenka dywa! Ymo ¢ moédoto 6yoem? (22 cent. 1832 1.); oonaxo s ewe
nucamov He NPUHUMAICS, U 8 Nepablil paz bepy nepo, umob ¢ mooor noveceoosams (15
u 17 cent. 1834 1.); Buoen Yaaoaesa ¢ meampe, on 36an mens ¢ co6orw noscrooy (22
cent. 1832 1.); Kax-mo cnaoscy ¢ ner? (ox. 30 cent. 1832 1.) u np. — Kak s xopouio 6edy
ce0s! Kax mol 6vi1a 6l muout 0osonvua! (19 cent. 1833 r.); Xopowu mor ¢ moodou (14
ceHtT. 1835 1); Ilooymaii 060 6cem, u yeuouwb, umo s nepeo moodoil ne MmoIbKo npas,
Ho yymo He cesam (11 urons 1834 1.); be3z mens mol umo-nuOyOsb ¢ co00il 0a Hanpoxa-
suwb (16 nex. 1831 1.); 3aeémpa edy ¢ neit npocmumocs (11 urons 1834 r.). B npumepe
C OJHOPOJHBIMU JHUYHBIM MECTOMMEHHEM U CYIIECTBUTEIbHBIM MECTOUMEHUE UMEET
JIBYCJIO)KHOE OKOHYaHHE, a CYIIECTBUTEIBHOE — OJHOCIOXKHOE: [lokamecm npowail,
Xpucmoc ¢ mooor u ¢ Mawein (25 cent. 1832 1).

Takum o6paszoM, B snucTonsgpHoM ctuiie [lymiknHa, B OTIMYME OT MPOYUX €ro Co-
YUHEHM, Peo0IaaloT OHOCIOKHbIE OKOHYaHUs TB.II. CYIIECTBUTENBHBIX U MPHJIIa-
raTeJbHBIX (B TOM YHCJIE MECTOMMEHUU-TIPUIIATaTeNbHbBIX), OTpaXkasi, Mo BCEH BHIU-
MOCTH, UX JIOMUHUPOBAHHUE B )KUBOM s3bIKe. TONBKO y TUYHBIX MECTOMMEHUHN CcTapbie
JIBYCJIOXKHBIE OKOHYAHMS TNPOJOJDKAIOT OCTaBaThCsl Oojee ymorpeOutenbHbIMH. [Ipu
9TOM B aTpUOYTHBHBIX CIOBOCOUETAHUSIX IPHJ.+CYII.» B HE MEHBIIEM KOJIUYECTBE,
YeM JIBE OAHOCIOXKHBIE (HOPMBI, BCTPEUAIOTCS KOHCTPYKIIUHU, TJI€ TOIBKO OJTHO M3 OKOH-
YaHUH OJJHOCIIOKHO (Yalle MpuiarareabHoro), — MoJeilb, OCOOCHHO XapaKTepHas s
IIYIIKMHCKON XYyJA0KECTBEHHOU NPOo3bl. B 3TOM myHKTe sA3bIK nuceM IlynmiknHa K keHe
CONMMIKaeTCs C ero Xy/lI0KeCTBEHHBIMH MPO3anYeCKUMU TEKCTAMHU, OTpa)asi Xapakrep-
HYIO TEHJCHIIMIO K COOJIOICHNUIO HEKOETO PaBHOBECHUSI CUHTAarMbl. B XynoxecTBEeHHOM
Mpo3e dTa TEH/ICHINS, KaK MBI BUICIH, IIPOSIBUIIACH emle 0oJiee onpeIesIeHHO.

5. Takum oOpa3zom, pactpeaeneHue OAHOCIOKHBIX / IBYCIOKHBIX BAPUAHTOB OKOH-
yaHuii TB.M. B mpo3amyeckux Tekctax [lymkuHa pa3HBIX )KaHPOB UMEET ONpEEIICH-
Hble pa3nuuus. OCHOBHBIE 00CY’KIaBIIMECs BBIIIE JaHHbBIC MpeacTaBieHbl B Tabmuie
(cTp. 18)".

B nexynoxkecTtBeHHOU mpo3e I[lymkuHa (MCTOpUUECKOW M B MEHBIIIEH CTENEHU ITy-
OMUIIMCTUYECKOM) BO BCEX MO3MLMAX MPEoONIaaloT IBYCIOKHBIC OKOHYAHHS MpPH
CHOPAJIUYECKOM NMPOHUKHOBEHUH OJHOCIIOKHBIX B KauecTBe (paKyJbTaTUBHBIX Bapu-
aHTOB — MO-BUJAMMOMY, TaKO€ yMNoTpeOieHne B HauOOJNbIIEH CTEIEHU COOTBETCTBYET
o0uienuTepaTypHOil HOpME CBOETr0 BPEMEHH.

Henpunyxnennsiit ctuib nuceM IlymkuHa K keHe B HaMOOJIbIIEH cTeneHu OJIn30K
K J)KHBOMY Pa3rOBOPHOMY SI3BbIKY — 37€Ch MPeo0IagatoT OJHOCIOKHBIE OKOHYAHHS BO
BCEX MO3UIUAX, KpoMe (HopM JIMYHBIX (M BO3BPATHOI0) MECTOMMEHHUH, TOJBIIE BCe-
IO COXPAHSIOLIUX JIBYCJIOKHbIE OKOHYaHUS, BUJUMO, U B )KMBOM yrnorpedienuu. [1pu
3TOM B 3MUCTOJAPHOM cTuie [lymknHa npocMarpuBaroTCsl U Ye€pThbl, CBOMCTBEHHBIE B
MOJTHOM Mepe MYIIKMHCKON XyJI0)KeCTBEHHOH Ipo3e, — UCIOIb30BaHUE B aTpUOyTHB-

! TIpuBoASITCS TAaHHBIE 110 PACIIPE/ICIICHHIO OHOCIOXKHBIX / JIBYCIIOKHBIX OKOHUaHUH TB.€/I. Y OMHOYHBIX
CYIIECTBUTEIFHBIX, B aTPHOYTHBHBIX CIOBOCOYECTAHUIX C PUIIAraTeIbHBIMU, B MHOTOCIIOBHBIX KOHCTPYK-
LUSAX ¢ HECKOMBKUMU (popmamu TB.II. M y THYHBIX (M BO3BPATHOTO) MECTOMMCHUH.

23



HBIX CJIOBOCOUYETAHUAX OJHOCIOKHOIO (Yalle y MepBOro KOMIIOHEHTA) U JIBYCI0KHOTO
OKOHYAHHH.

B nyummx oOpasnax MymIKMHCKOW XYJ0KECTBEHHOU MPO3bI 3Ta TEHJCHLHUS K HUC-
MIOJIb30BAHUIO OJTHOCJIOKHBIX / IBYCIOXKHBIX BAPUAHTOB ISl TOCTHKEHUSI HEKOTOPOTO
«KOJIMYECTBEHHOT0» OajlaHCca CHHTATrMbl, OJIM3KOTO K pPUTMUYECKOMY, TTPOCIICKUBACTCS
BITOJIHE OTYETIIMBO.
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3anoBens Moanna 31aToycTa 0 3aK0He HEPKOBHOM
(x mpoGJiemMe pacnpoCTPAHEHUsS] KAHOHUYECKHX MAMSATHHUKOB)'

Annomayus: B cratbe paccMOTpeHa WCTOPHS H3YyUYCHUS U PYKOMHUCHAS TPAJTHIUS
OIHOTO0 M3 JIPEBHEHIINX KAHOHWYECKUX MaMSATHUKOB CJIaBSHCKONW MHUCHbMEHHOCTH —
nceaosnurpapuyeckoi 3anosean Moanna 3nmaToycra 0 3aKOHE LIEPKOBHOM, IIHPOKO
pacrpocTpaHEeHHOH B cocTaBe claBsHCKHX TpeOHukoB XIV B., COXpaHUBIINXCS B CO-
OpaHusax OMOMHOTEK XMIIaHIAPCKOTO0 MOHACTHIPS, [ledckoit marpuapxuu, JledaHckoro
MOHACTBIps. BriepBbie yka3zaHbl pelaklUy MaMsTHHKAa B BOCTOYHOCIABSHCKOW TMHCH-
MeHHocTH. Oco0oe BHUMaHUE yaeneHo 3anoBeau B cocTaBe MsicHuKoBcKoi Kopmueid,
COCTaBUTCIIb KOTOpOI\/'I BHCC 3HAYUTCJIBbHBIC M3MCHCHUSA B TCKCT, paCliupsss BCAYCCKU
IpaBa «TyXOBHBIX OTIIOB». B KpaTKkoM M COKpaIIeHHOM BH/IE 3aIlI0BE/b ITPECTaBlIeHa B
cOOpHHUKAX B COCTABE MOHACTBIPCKUX OMOIIMOTEK PYCCKOro ceBepa u UyTOBCKOrO MOHA-
cThIps. Ha ocHOBaHMM COMOCTABICHUS JICKCUKHU MaMATHUKA C JIEKCUKOU CBSITOCABCKOM
Kopmueii aBTop Aenaet mpeanonokeHne o BO3MOKHON MPUHAJIIEKHOCTH TeKcTa K 60-
Jiee paHHEMY, OXPUICKOMY MEePHUOIY UCTOPUHU CIABIHCKOW MUCHMEHHOCTH.

Kantouesvie cnosa: xkaHOHMUYECKHE MAMSITHUKHU, MUTPAIUsl TEKCTOB, MOHACTBIPCKHE
oubnnoreku, 3anoBens MoanHa 3maroycTa 0 3aKOHE [IEPKOBHOM

E.V. Belyakova (Moscow, Russia)

Commandment of John Chrysostom on Church Law
(to the problem of the spread of canon law texts )

Abstract: The article presents the history of the manuscript tradition and the study
of one of the most ancient canon law text of Slavic writing — the psedoepigraphic Com-
mandment of John Chrysostom on church law. It is widely distributed as part of the
Slavonic Trebniks of the 14" century, preserved in library collections of the Chilandar
Monastery, the Pechsky Patriarchate, and Decan Monastery. The editions of the text
in East Slavic writing are indicated for the first time. Particular attention is paid to
the Commandments as part of the Myasnikovskaya Kormcaja, whose compiler intro-
duced significant changes in the text, expanding in every possible way the rights of the
“spiritual fathers”. The Commandment is presented in short and abbreviated form in
miscellaneas in the monastery libraries of the Russian north and the Chudovsky monas-

! Pabota BeinonHeHa npu GpuHancoBoii nojpaepkke PODU rpanrt 19-512-18007 boar_ a «MoHacThIpckue
OMONMMOTEKH B IOKHOCTABIHCKUX 3eMIIsiX U Ha Pycu B XIV-XVI BB.».
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tery. Based on the vocabulary of the Commandment comparison with the vocabulary of
Svyatosavskaya Korm¢aja, the author makes an assumption on the possible belonging of
the text to the earlier, Ohrid period of the history of Slavic writing.

Key words: canon law texts, migration of texts, monastery libraries, Commandment
of John Chrysostom of the church law

3anoBenp MoaHnHa 3naroycTa 0 3aKOHE LIEPKOBHOM — 3TO MaJIOM3BECTHBIN CIIABSIHCKUM
NaMATHUK C TICEBIOANHrpaduieckuM 3ariaBueM. B 3anoBean, kak 1 BO MHOTUX paHHUX
KaHOHMYECKUX TEKCTaX, COSAUHSIIOTCS J1Ba JKaHpa: AUIAKTUYECKUI 1 KAaHOHUYECKHUH.

[TamaTHUK BriepBble ObL1 omyOnukoBaH B 1874 . B. Slruyem Bmecrte ¢ apyrumu ma-
JIOW3BECTHBIMU PAHHUMHU CJIABSHCKUMHM KAHOHMUYECKUMH MaMATHUKAMU IO 5 PYKOIUCSIM
XIV-XVII BB. nog Ne 7. B ocHOBY ITyO/IMKaIMK yYEHbIH MOJI0KUII IEPraMEHHBIN OTPBIBOK
u3 cobpanus [puroposuya Ha 17 nucrax (coBpemennsiit mmndp — PI'b, ¢. 87 I'puroposu-
ya Ne25)'. Ora myOnukanus octanach HeuzBecTHOM H.C. CyBOpOBY, KOTOPBI OMECTHI
JPEBHEPYCCKYIO PENAKILIMIO 3TOIO K€ TEKCTa B KaueCTBE NPWJIOKEHUS K CBOEMY TPYLy
«Crezpl 3a1aHO-KaTOIMYECKOro 1IEpKOBHOTO MpaBa B naMsTHuKax JpeBHelr Pycu», Bbl-
weamemy B 1888 r. KaHoHucT cuutan, 4to 3anoBeib — JPEBHEPYCCKOE MPOU3BEICHUE,
COCTAaBJICHHOE B IIOAPA’KaHUE «3aKOHY CYIHOMY JIFOASIM»?, HO YZIEJIUII EMY JIMILb HECKOJIBKO
ctpok. B 1930 r. P. I'pynu B crarbe «l{pkBene enementu KpcHe cnaBey cBsi3a MOsiBICHUE
TEKCTa MaMSATHUKA C JeITeIbHOCThIO ¢B. CaBBbI CepOcKoro mo coznanuto JKudckon apxu-
eMHCKONUU U C YIOMSHYThIM B *HUTHU CB.CaBBblI (DAKTOM OTIIPABJIEHHUSI MPOTOMOIOB I10
CepOuu 17151 UCTIPABJICHUS LIEPKOBHBIX «HEIOCTATKOBY». IIpennucanus naMaTHUKA O TOM,
KaK COBEpILATh MamsTh 00 YMEPIIUX, U O COBMECTHBIX Tpare3ax YYeHbIH COMOCTABIISLI C
00psIIOM «KPECTHOM ClIaBbD», a YIOMSHYTBI B TEKCTE «BETXUI HPaB» — C COBEPIICHUEM
xepTB 1o Berxomy 3akony’. [Ipennonoxenue P. ['pynua Opi1o nopnepxano A.B. Como-
BbeBbIM*, /[. bornanosnuem® u BHOBB nioBTOpeHO [l. Kanesnuem. J1. Kanesuu cuuraer, 4ro
TEKCT HaJ0 ObUIO BKIIIOUUTH B cOOpaHKe TBOpeHHiA c¢B. CaBBBI’, IIpaB/ia, Ha3bIBACT OH 3TOT
TekcT ynopHo «HomokanoHoM». Bee nccnenoBarenu cepOCKON KHUYKHOCTH M0JIb30BAJIUCH
nyonmukanueit J[. Aruua. O He0O0CHOBAaHHOCTH aTpUOyIH NaMsATHUKA cB. CaBBe TUCaIN
M. LuGpancka-Kocrosa’, C. bossuun® u A.A. Typusos’.
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HOCIIOBEHCKHX pykormca / 306opHuK pamoBa ca III Melhynapogne Xunangapcke xonpepenmmje. beorparn,
1995. C. 159-165.

" Hubpancka-Kocmosa M., Paiikosa M. BOroMHITuTE B IIbPKOBHOIOPUANYECKUTE TEKCTOBE U MAMETHHIIH //
Crapo0sirapcka nureparypa. Codust, 2008. Ne39-40. C. 206-207.

8 Fojanun C. TTapoxujcka 3ajeiHIIIA Y OIIeIaTy CPICKUX MCHATCHIMjaTHIX 360pHuKa // CpenbOBEeKOBHO IPABO
y cpba y omenary ucropujuckux mssopa / Yp.: C. hupkosuh, K. YaBomku; Cpricka AkaiemMuja HayKd U yMeT-
Hoctu. M3Bopu Cprickor npaBa X VI. beorpan, 2009. C. 262-283; bojanun C. Je3uK IPeTHe y CperbOBEKOBHAM
MOKajHMYKUAM Kibirama // TeoJMHrBUCTHYKA TPOyUBarha CJIOBEHCKHUX je3uka / Yp.: J. ['prosuh-Memiop, K. Kon-
yapepuh. beorpan: Cpricka Akaiemuja Hayka i ymeTHoctd, 2013. C. 333-356. Bripakaro OrarofnapHOCTh Ipod.
Cranoje bostHMHY 3a TT00€3HO MpEeI0CTaBICHHbIE CTaThU B HEJIOCTYTHBIX MHE U3/IaHUSIX.

? Typunos A.A. Kakue «MHOTHE 3aKOHHBIE KHUTI niepenucai B 1219 1. cB. CaBBa CepOckuii? // Typuios A.A.
MexcnaBsHCKHE CBA3U 310X CpenHEBEKOBbS U KHIDKHAS KYJIBTYPa IO’KHBIX CJIABSH: 3TIOIbI M XapaKTepH-
cruku. M., 2012. C. 361-366.
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3acnyroii M. Lu6panckoii-KoctoBoit u C. bosiHuna siBuiocs oOpaieHue K pyko-
NUCcHOM Tpaauuuu naMmsatHuka. C. bossHuH nocBsATHI 0c00yI0 cTaThio 1ByM TpeOHuKam
nocneaHel yeTBeptyu XIV B. u3 6umbanoTeku /[egaHcKoro MOHACTHIPS, B KOTOPBIX CO-
JEPIKUTCS UCCIIEAYEeMBbIH TeKCT. B cocTaBe 10)KHOCTaBAHCKUX TpEeOHUKOB JaHHBIA TEKCT
o0Opa3yeT eauHbli OJ0K ¢ eNMUTUMHUITHBIM coOpaHueM «3amoBe/lb U yCTaB CBATHIX OTEI]
318» u «IIpaBumna cBATHIX OTEI 10 3aMOBEAM CBATOTO U Benukoro Bacunusy». B Hacros-
ree BpeMs n3BecTHO 20 1kHOCHaBIHCKUX criuckoB namaTHuka XIV-XVII BB., u3 nux
12 — B coctaBe TpeOHUKOB, B TOM uKcie qBa TpeOHuka n3 XuiaHnaapckoro MOHaCThIPs
(Xun. 167, Xun.378), nBa — u3 Jlewanckoro ([eu. 68, leu. 69), nBa u3 cobpanus [leu-
ckoit marpuapxuu (Ileu. 76, Ileu. 77). K coxanenuto, onucanusi COOpaHuid HE 1atOT BO3-
MOXKHOCTH CYIUTh O COCTaBE MaMATHHKA, a €r0 NepBOHAaYaIbHas PElaKIUsl OTINYAETCS
CJIO’)KHBIM XapaKTEpOM, M JaXe paHHUE CHUCKU MMEIOT pa3jIMuhe B COCTaBE IpPaBUII,
yto ormeTun C. bosuun'. IlepBonauanbHas penakuus, onyOnukoBanHas B. Sruuewm,
JIEJIUTCSl Ha €MUCKOIICKOE MOYyYEHHE, COCTOSLIEE U3 YEThIpEX 4acTeil, B KOTOpbIE Op-
TaHUYHO BKJIFOUEHBI U MPEANHCAaHUs B BUJE MPaBWI, U HEOOIbIIOE COOpaHue MpaBuil
cienyer u nocine Tekcta. O003HaAYUM 3TH YaCTH.

1) [lpeanucanue cBALIEHHUKAaM, KaK IPUBOIUTD JIIOAEH K 1IepkBU. L{epkoBb nomKHA
HaXOJUThCS «IOCPEeaU cenay. B 11epkoBb CBALIEHHUK («ITOIB») AOJKEH COOUPATH JIt0-
Jieil 10 BOCKpEeCeHbsAM U ApyruM npasaHukam. C TpedoBaHus coOI01aTh BOCKPECEHbE
Y IIPa3HUKN HAYMHAETCS U IHUPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIN B CIIABIHCKOW MMCbMEHHOCTH
coopnuk «Ilceno3onap»’. CBALIEHHUK OJIKEH CMOTPETh, KTO HE MIPUXOIUT B LIEPKOBb.
K Takum CBAIIEHHUK JOJKEH UATH B JIOM U BBISCHSATH, [10 KAKOW NPUYUHE OH HE NpHU-
xonuT. C 6oratoro GOJBHOTO HAIO B3STh «3aAyNINE» U MPUYACTUTH (KKOMKATh €T0»).
Ecnu 4enoBek He mocemaeT epKoBb, TO Ha HETO MOJKHO BO3ACHCTBOBATh, OTKA3bIBASCH
MPUHUMATh Y HETO MPochopy, KyThI0, U «OOPOK poauTesieM» (MMeeTcs B BUy IOMUHA-
Hue poxnuteneii). Camast KpaifHsas Mepa — OTKa3 B MOTPEOCHUH.

2) O xpenieHnu aeTei (3TOT pa3ien UMEEeT 3arojIOBOK). B 1IEpKBU TOMKHO OBITH «KOPHU-
TO» Ha 5 Bezep Ui KpeleHus. PeGeHka npennuchiBaeTcs NpuyalaTh CeMb JHEH MOIps]
nocye kpemienus. [Toka pebeHOK mpryaaercs, MaTh He JOJDKHA €CTh «C YeIUIO», a ITOCIIe
7 nHel pebeHKa JTOHKHBI OMBITh. ToJIbKO O0JIBHOTO pebeHKa MOKHO KPECTUTh B MEPBbII
nenb. [Ipeanucanus o npuyallieHny B TeYeHue 7 JHel Mociie KpeleHus, Kak 1 OMOBEHUS,
BOCXOJIAT K JIpeBHEH MPAKTHUKE, KOI/Ia CyIECTBOBAJI HHCTUTYT OIVIAIICHUSL.

3) Kak TBOpUTH MaMsITh CBATOMY U YCTpanBaTh 00IIKE Tpamnesbl (3TOT pas3iea U CUu-
TAaeTCs MCTOYHMKOM «KPECTHOW CjaBbl»). CBSIICHHUKOM 3alpeIieHo 0JIarocaoBIsATh
KEPTBEHHBIX JKMBOTHBIX, COBEPIATh TPare3bl Mepes] epKOBbI0, HO B IOMaX CBAIICH-
HUK MOXET OJIaroCJIOBUTH MPUTOTOBIIEHHOE 0€3 KpOoBH Msico. 3amoBenb Tpedyer orna-
BaTh OOJIBIIYIO YaCTh MPAa3AHUIHON eabl «yoorumy». CoBepiiaTh JUTYPrUO Iepes Kpe-
CTOM, CTOSIIIIMM Ha IyTH, 3alpeliaeTcs, a KpecT MpaBuiIo TpeOyeT 3aHECTU B [EPKOBb.
3a oTKa3 Jrofel mocemarh ePKBH IMOYyYeHUE IPO3HI0 BOXXKbUM THEBOM.

4) O 6orommitax. Pazaen o 6oroMmusnax JJOTUIHO CIETYET OCIE IPEATHUCAHUS JTIOISIM

KIIaHATBCA KPECTY, TaK KaK OOrOMMIIBI 3arpeuain IMOKIOHCHHUE KPECTY. B KPaTKOM H3-
JIO)KCHUHN YUCHUSA OOTOMHMIIOB MOXKHO OTMETHUTh JOCJIIOBHOC COBIMIaACHUEC C COUMHCHUECM

! Bojanun C. Tlenntenimjannu cacrasu y Jleuanckum tpeOrummMa Ne 68 u 69 // Jledanu y cBeTity apxeorpad-
ckux ucrpaxusawa / Yp.: T. Cyborun-T'onyoosuh. beorpan: Hapoana 6utmorexa Cpowuje, 2012. C. 162—-18]1.

2 Zeiuch P, Bensixosa E.B., Haiidenosa /1., Zubko P, Marincdk S. Uzhorodsky rukopisny Pseudozonar.
Pravidla mniSskeho a svetského Zivota z prelomu 16.—17. storocia // Yxroponckuii pyxomucHsli I1cesmno-
3oHap. [IpaBna MoHameckoi u cBeTckoil u3Hn pydeka X VI-XVII BB. Monumenta Byzantino-Slavica et
Latina Slovaciae. V. Bratislava; M.; Codus; Kosice: Veda, 2018.
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Kozbmbl [IpecBurepa. Konuaercst noyueHue npus3biBOM K CBSIIIIEHHUKAM OTBICKUBATH
TEX, KTO COBEPIIACT SA3bIUYECKUE MPAKTUKH («4uaphl nbromaa»), 1 €ciau OHU HE TOCTY-
HIAIOT CBAIIEHHUKA, TO HY)KHO OTIIYYUTh OT LEPKBH, MPOKIACTH MEPE]l BCEMU JIOAbMU
Y CKa3aTh BJIACTSIM, YTOOBI €r0 MOJBEPIIIN TEICCHBIM HaKa3aHUSIM U MPOJIAKE.

Janee uayT npeanucanust yke TOJIbKO B BUJIE MPaBUJ, OOJBIIMHCTBO U3 HUX HAUMHa-
€TCS CIIOBOM «AILEe», Aaliee UJIET ACTUKT U CAHKIIUA. 7 pa3 CAaHKIUS COCTOUT B yKa3aHUU
Ha CPOKH IOCTa U MOKJIOHOB. OJIMH pa3 BcTpeyaeTcs yka3aHHe Ha IOCT «O Xjie0e 1 BoAe»,
YTO XapaKTEepPHO NI JAaTUHCKUX MEeHUTeHIManoB. Ho He Bce mpaBuia UMEIOT OOBIYHBII
eMUTUMHUHBIN XapakTep, T.€. OTHOCITCS K CEKCyalbHBbIM U JTUCUUIUIMHAPHBIM Hapylle-
HUsAM. TOIBKO B 3TOM COOpPaHUU BCTPEUACTCs MPABUIIO 7 JTHEH MOMa3bIBaTh MUPOM TOTO,
KTO €CT U TbeT ¢ apMstHuHOM. OJTHO M3 MPaBUJI UMEET HECTaHAAPTHYIO POpMY, KOT/a Ja-
IOLIUH IEHBIH B POCT «MOJJOOEH €CTh TUABOIY», AAIOIINUNA 0€3 MPOIIEHTOB YIOo100seTCs
Anamy, TOT KTO JjaeT U He OepeT JeHbI'M Ha3aj cpaBHUBAeTCs ¢ XpUCTOM. BritoueHo u
IPAaBUJIO, HAKa3bIBAIOIEE IOCTOM 3a pacHalllKy 4y>K0il Opa3/ibl U JKECBUAETEIbCTBO.

B BocTOYHOCHABSIHCKON TpaauLIMM HaM U3BECTHO 28 CIUCKOB MamsTHHKA. [lepeme-
1asich B MOHACTBIpCKUE coOopanust MockoBckoii Pycu, maMATHUK CyIIECTBEHHO CMEHUIT
KOHTeKCT. HaM He ynanoch BBISIBUTH €ro B cocTaBe TpeOHHKOB, HO 3aTO OH M3BECTEH
B coctaBe KopMUMX U KaHOHHYECKUX COOPHUKOB Pa3sHOro Tuma'. DTO O4eHb BaXKHOE
VM3MEHEHUE JIJIsl MaMSTHUKA: U3 MPAKTUYECKOTO OH Mepeliell B pa3psl yYUTEIbHBIX TEK-
ctoB. Cpenn KOHBOSI MOXKHO YKa3aTh Ha IUKJI TOYYCHHUI K CBSIICHHUKAM’ U TJIaBbI W3
coopnuka [IceBnozonap. MokHO BBIICIHUTH 4 penakiuu: 1) MoaHyI0 MepBOHAYAIBHYO
(5 cruckoB); 2) COKpalIeHHYI0 MICHHKOBCKYIO (7 crnmckoB, uzgana H. CyBopoBbIM);
3) kpatkyro kupuiuio-6enozepckyro (10 crnmckoB, n3nana B cocraBe cOopruka PHB
Co6p. Kupumno / benosepckoe XII®); 4) kparkyro 6apcoBckyro (5 cruckoB). B aroi
CTaTbe MbI OXapaKTepU3yeM TOJBKO MU3MEHEHHUs, BHECEHHbIE B COKPAIEHHYIO MSCHH-
KOBCKYIO pellakiuio, mpeacrasieHnyto B cuckax PHB Qll 49; TUM. Uynosckoe coOp.
Ne169; TMIM Bapcosckoe cobp. Ne155; PI'b Cobp. Tuxonpasosa Ne332; PHB Comno-
Berkoe coop. 858/968 u PHB Comnogerikoe 1056/1165 (8 mpaBui B HEM OTCYTCTBYIOT)*.

1. B cocraBe moyueHus mpoIyIieHa riasa 0 60roMmuiax.

2. Ilponymiensl mpaBuja O pa3pelieHUNd KPECTUTh OJJHOBPEMEHHO MHOTO JIETEH, O
3anpere CiIyKuTh 0e3 ob0jaueHus, 0 MOTPeOIeHUN MpUYACTUs, O 3ampeTe Oorociyxe-
HUS Y KpecTa, O 3alpeTe MOy CIy>KUTh BHE CBOETO ceJa.

3. TlonGopka mpaBui MMeEET JAPYrod COCTaB, YeM B MEPBOHAYAIBHOM peJakiuu.
Bwmecto 24 npaBui 3a1ech NOMEIIEHB ApyTrue 9 nmpaBuil, IpU 3TOM OHU UMEIOT HOMEpA,
HO 0e3 yKkazaHus — kakoro cooopa. [IpaBuia, 3aumcTBoBaHHbIe N3 CepOCKOM pefakiui,
UMEIOT Psii BCTABOK, KOTOPbIE HUKAK HEJb3sl MPU3HATH ciydalHbIMU. C penkoi st

! Yerbipe HOBBIX CIIMCKA yKa3aHbl B OMyOIMKOBAHHBIX B ATOM oAy onucanusix: Kopozoouna M.B. Tla-
MSATHUKH KaHOHWYECKOTO TpaBa B pykomucsax XV — Hagama XX Beka. (Ommcanue pykomucuoro Otaena
bubmuorexu PAH. T. 11. Beim. 1). M.; CII6.: Anbsinc-Apxeo, 2020. C. 432, 445, 460; Mowxosa JI.B. Kara-
JIOT CJIaBAHO-PYCCKUX pyKonucHbIX KHUT X VI Beka, xpansamuxcs B PoccuiickoM rocy1apcTBEHHOM apXuBe
npeBHHUX akToB. Boim. 3. M.: Unapuxk, 2020. Ne 219. C. 285.

2 bapanrosa I''C., bensaxosa E.B. YKaHpoBbIC U SI3bIKOBBIC OCOOCHHOCTH MOYYCHHUI B IUTYPrUYSCKON MpaK-
ke crasss // Liturgické Jazyky v duchovnej kultiire Slovanov / Ed.: Peter Zefiuch, Peter Zubko. Bratisla-
va, 2017. C. 101-118.

3 Duukoneaus pycckoro urymena XIV—XV se. Coopuuk mpenogooHoro Kupusna benosepckoro. Poc-
cuiickas Hanmonanpnas bubnuoreka, Kupuio-benosepckoe coopanue Ne XII/ Ots. pen. I'M. I[Ipoxopos.
CII6.: U3a-Bo Omera AGriiko, 2003 C. 56.

4 [Tyonmukanus o 3ToMy crucky: benewesuy B.H. JlpeBHecnaBsuckas Kopmuas XIV Tutynos 6e3 Ton-
xoBanuil. T. II / IToar. x m3a. FO.K. berynosemm, 1.C. Umayposeim, S.H. HlamoBeiM; mox 001, pyKoBOI.
S1.H. Hlamosa. Codust, 1987. Ne XXII. C. 124-126.
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CPEIHEBEKOBBIX MAMSATHUKOB IOCJIE0BATEIbHOCTHIO HEM3BECTHBIN PEAAKTOP BCTABIIAI
«OTLAa CBOETO AYXOBHOTO» U «MHMILIECKUN YHMH». Takue BCTaBKU UMEIOTCS B TOJKOBA-
HUU Ha 25-¢ u 28-¢ arocToIbCKOe MPaBUI0 U 34-¢ MpaBuiI0 6-ro BCEICHCKOTo cobopa.
Tak, 25-¢ arnocToabCKOE MPaBUIIO TOBOPUIIO 00 M3BEPKEHUHU M3 CaHA eMHCKOMa, Morma
WM AbSIKOHA 3a OJNyJl WM KIATBY, IPU 3TOM NOHECHIMI HakKa3aHUE HE OTIydalics OT
nepkBu. Penakrop 106aBui B TEKCT U MPEACTABUTENS «MHHUIIECKOTO YHHA», a TaKKe
B Ka4yecTBE yCJIOBUS TOOABMJ, YTO MPECTYIJICHHE COBEPIICHO «0Oe3 MOBENIeHUs OTIa
CBOEr0 AYXOBHOTO», M MOTPEOOBA OTIyUYEHHs] BUHOBHOTO, YKa3aB, YTO Pa3pelinTh ero
MOXET TOJIBKO MyXOBHBIN oTell!. HenzBecTHBIN penakTop ObUT YBEPEH B IpaBe TyXOB-
HOT'O OTLIAa U3BEPraTh U3 CaHa. YKa3aHHbIE BCTaBKU HE cilydailHbl. OHU NEPEKINKAIOTCS
u ¢ nepepadborkoit 133-it HoBesutbl FOcTuHMana B coctaBe MsicnukoBckoit Kopmueii, B
KOTOPYIO OBLIIN CHENaHbl BCTABKHU, YCHIIMBAIOIINE BIACTh TyXOBHOTO OTIA M UTYMEHA U
Jla’ke BBOJSIIUE TEJECHbIE HaKa3aHus («1a OueH OyleT sS3bIKH jKeCTKUMU»)?. J[Ba npa-
BUJIa HEU3BECTHOTO MPOUCXOKIEHU (1101 HOMEpOM 86 U §) TakkKe KacaroTCsl MOHAXOB:
OJTHO TPO3UT MPOKIATHEM TEM, KTO OTIACT WM BO3BMET UTO-IN00 U3 MOHACTHIpS 0e3
ONarocioBeHUs UTYMEHA, IPYTOe 3alpeliacT Nepenucky 06e3 6JarocioBeHUs UTYMEHA.
Penakrop mpousBen M JeKCHUYECKUE 3aMEHBI: B TPEX CIIydasx BMECTO IVIarojia «KOMb-
KaTu (ce)» ynoTpeOieHo «IpUYacTUTH csi». JTa 3aMeHa He ciiydaiiHa. [Jaron «xomb-
KaTu» XapaKTEepeH AJIs paHHUX CIABIHCKUX MaMSATHUKOB U CUUTAETCSI MOPABU3MOM (OT
rarosia «communicare»). MckiroueHne npaBuil TakkKe 3aKOHOMEPHO: OHU OTpaykaju
6oJiee paHHIOI YTPAaueHHYIO IEpKOBHYIO NPAaKTUKY. PaccMaTpuBaemas pefakuus npea-
cTaBlieHa B coOpaHusax YymoBckoro (MUTpomnoandbero) u CoIOBEIIKOTO MOHACTHIPEH.
B cocraB pykonuceit MscHUKOBCKOM penakunn Kopmuell BKIIOYEHO IOCIaHUE MUTPO-
nonvta Kunpuana k urymeny Cepruto u ero mieMsHHUKy denopy, 4To AaeT OCHOBA-
HUS Ipeanoarate yyactue Oyaymero POCTOBCKOTo enuckomna B €e CO3aHUu.

[TosiBnenune B MockoBckoii Pycu B kontne XIV — nagane XV B. 310 penakiuu 0m3-
KO 10 BPEMEHU M K TMOSBICHUIO KPATKON KUPHILIO-0eno3epckoil peaakinuu (Hanbosee
paHHUI OnyOIMKOBaHHBIA CIUCOK JaTUPYETCs IBAAUATHIMU TogaMu XV B.), OTIMYAIO-
miercs emie 0oee COKpaeHHBIM XapakTepoM. DTa pelaKiys BKIIOUAET JTUIIb MePBBINA
paszen 3aroBeiy, B HEMl OTCYTCTBYET pa3Jiell «O KPEIIeHUH JE€TeN» U BECh MOCIEIYIO-
muit Teket’. Ho MMEeHHO B 3TOM penakuuu 3amnoBe/ib MOJIy4Yuia HauOobliee pacpo-
ctpaHeHue Ha Pycu; cOopHuku, Tunonorndecku omuszkue Kupunno-benoszepckomy, B
Havasie Kotopsix nomemeH Homokanon Moanna [locTHUKa, mOMy4YMiIn MKUPOKOE pac-
MpocTpaHeHue B pycckoit KHMKHOCTU X VI B. Oco00r0 BHUMaHUS 3aCTyKUBAET U KpaT-
Kast 0apcoBcKasi pelakisi, BOZHUKIIAs, I0-BUAUMOMY, HE3aBUCUMO OT KUPUILI0-0€i10-
3€pPCKOM M MACHUKOBCKOM.

CpaBHeHHE BOCTOYHOCJIABSIHCKHMX pedakUuil 3amoBequ € IEpBOHAYaJIbHOW HKHO-
CJIaBSIHCKOH MO3BOJISIET JyYIlle MOHATh U 0COOEHHOCTH NEepBOHAYAIbHOM penakiuu. He-
00X0JIMMO OTMETHUTH, uTO B Kopmueii cB. CaBBbI, ¢ KOTOPBIM PsIJT UCCIIEOBATENEH CBA3bI-
BaJl CO3JjaHue 3anoBeIU, OTCYTCTBYIOT TAKHUE JIEKCEMBI, KaK «KOMbBKaTu ce» (B 3anoBeau
10 ciy4aeB ynotpebiaeHus 3TOro TepMHUHA B Pa3HbIX opmax), «omby» (B CBITOCAaBCKOM
Kopmueii mocnenoBatensHO yoTpeOIseTcs CIOBO «IIPECBUTEPY), «3aaylIney (B 3HaUe-
HUU IJaTa 3a noMuHaHue). Ha Ham B3misiz, 3TO NO3BOJSAET NMPEAIOI0KUT, YTO CO3/1a-
Hue 3arnoBeid MOXKET ObITh OTHECEHO K OoJiee paHHEMY, OXPUACKOMY MEPHUOAY CIaBsH-
CKOW KHM)KHOCTH.

' Cysopog H.C. Cnepipl 3amaTHO-KaTOIMNYECKOrO IIEPKOBHOTO MpaBa B naMsaTHHKax JpesHeit Pycu. C. XLVIIIL.
2 bensikosa E.B. «Toit e Bacunuii MoaHHY» WM CKOJIBKO CYIIECTBYET CIABSIHCKUX pemakuuit 133-if Ho-
Besutel FOctrHMaHa? // Penmurmm mupa. Mctopus u coBpemenrocts. 2006-2010. M.; CIT6., 2012. C. 83-85.
* Benewesuy B.H. Jlpesrecnasstckas Kopmuast XIV tutysnos 6e3 Tonkosanuit. T. I1. C. 124—126.
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N3yuenue myreld MUrpallud KaHOHWYECKOTO NMaMSITHUKA M €r0 peJaKTHpPOBaHUE B
BOCTOYHOCJABAHCKUX CIHMCKaX, JajbHEMIIee U3yueHUe coCTaBa KaHOHUYECKUX cOop-
HUKOB ITO3BOJIET JIydllle IOHATh CBOEOOpa3ue pycCKOM LIEPKOBHON TPaJULUU U OCO-
OEHHOCTU UCTOPUU PYCCKOTO MOHAIIECTBA.
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Filologie se vzdy dé¢li na doméci a cizi. To je vlekly problém, nebot’ vzdy spolupracuji
a jdou ruku v ruce — nebo by alespon mély. Dokonce bych fekl, Ze dnesni desetileti pii-
nasejici jesté vyraznéjsi disperzi doméci a cizi filologie, tedy to, co diive — pokud si tu
dobu dobie pamatuji — nebylo vlibec nebo nebylo tak silné. Sdm jsem se vicekrat za-
byval jak problémem spisovatelt ciziho piivodu v narodni literatuie!, tak souvislostmi
a spojitostmi domaci a cizi filologie’. Ono se to citi intenzivné i organiza¢né: doma-
ci filologie ma samostatné katedry, ¢asto detailné¢ segmentované podle minuciéznich
oblasti, cizi filologie je naopak spiSe sdruzovana ve vétsi celky nebo ma priority po-
dobné filologii domaci, ale to je vétSinou vyjimecné a ma prevazné ideologické nebo
pfimo politické pozadi, kdyz se dava pted filologii pfednost utilitirnim obortim, ¢asto
pitoreskniho nazvu. Pokud jde o cizince v narodni literatute, pfedstavuji ruska a Ces-
ka zajimavé celky, které lakaji k srovnavani. Rusko jako odjakziva vicenarodni fiSe
a stat, at uz v podobé Kyjevské Rusi jako spole¢ného statu vychodnich Slovant s
jejimi historickymi a geografickymi souvislostmi a vikingskym / varjazsky / norman-
skym, slovanskym, ugrofinskym a turkickym obyvatelstvem, Ruska tiSe, Sovétsky svaz
nebo — na druhé stran¢ — Zemé Koruny Ceské s populaci predev§im zapadoslovanskou
a germanskou, dilem Zidovskou, ale v riznych dobach 1 jinou, a to podle ptevratnych
historickych udélosti. V ¢eském prostoru §lo zejména o souziti s Némci, jak Slované
nazyvali vychodni Germany, tedy hlavné¢ Bavory a Sasy, v Rusku o problém kom-
plexné&jsi tou mérou, jakou vznikalo a expandovalo impérium. Kdyz se podivame na
ruskou literaturu 19. 1 20. stoleti vidime zde pozoruhodné ptiklady: se znacnou davkou
hyperbolizace je tu Némec von Visin / Fonvizin, HabeSan ¢i Ethiopan a Prus Puskin,
Skot Lermontov (Learmonth), Ukrajinec / Malorus Gogol / Hohol, Tatar Dostojevskij,
Poléci Boratynskij (Boratynski) / Baratynskij, Senkovskij, Grin (Hryniewski), Bulga-
rin / Butharyn, Tvardovskij (Twardowski), Olesa (Olesza), Némci Gercen (Herzen) a
Fet (Foeth), volzsky Némec Piliiak (Wogau), Dan Dal’ (Dahl), o Zidech, ktefi byli vy-
znamnym komponentem ruské literatury a literarni védy, nemluvé. KdyZ jsem nedavno
¢etl mimotadnou knihu Leonida Frizmana, znovu jsem si uvédomil klicovou roli tohoto
etnika, které ruskou dusi, tedy bohatstvi ruského duchovniho a kulturniho zivota — ne-
hledé na znamé okolnosti — §ifilo a §ifi po celém svéte?.

V Ceském prostoru to byli zejména Némci, kteti byli bud’ biliterarni, jako napt. Karel
(Karl) Klostermann, nebo psali spiSe Cesky, jako — podle Roberta Pynsenta — pfedchid-
ce Ceské dekadence Julius Zeyer (po otci naplll francouzsky Alsasan, po matce némec-
ky Zid), tedy Cech volbou, podobné jako Masarykiv zak Hubert Gordon Schauer, jenz
svou stati NaSe dvé otazky ukazoval na odpovédnost vyplyvajici z rozhodnuti o obno-
v¢ jazyka a narodni svébytnosti, cely fenomén prazské némecké (zidovské) literatury

VT Pospisil: Oci toho druhého (“Cizinci” v ndrodnich literaturach jako pramen hodnoty a vyvojovy im-
puls). In: Slavista s dusi basnika. Sbornik k sedmdesatinam Ivana Dorovského. Spole¢nost ptatel jiznich
Slovanu, Albert, Brno — Boskovice 2005, s. 43-54.

2 “Domdci” a “cizi” filologie jako problém literarnévédny. “Domestic” and “Foreign” Philology as a
Problem of Literary Criticism. In: Viator Pilsnensis neboli Plzenisky poutnik. Literarnimu védci Viktoru
Viktorovi k sedmdesatinam. Kolektivni monografie. Publikace vychazi s podporou Fakulty pedagogické
Zapadoceské univerzity v Plzni. K vydani pfipravili em. prof. PhDr. Véaclav Bok, CSc., prof. PhDr. Jifi
Fiala, CSc., a PaedDr. Helena Chylova. Zapadoceska univerzita, Plzen 2012, s. 20-29.

* Viz na$e stati a recenzi: XXaup mureparyposemaeckoro moprpera y Jleornnna ®pusmana (Tema maMsatu u
ee akcuonorudekcoe 3HadeHue). Rossica Olomucensia 2019, No. 2, s. 47-59. Ukrajinska literdrni véda v
analyzach a portrétech. Kontexty literarni védy IX. Eds: Michaela Soleiman pour Hashemi, Ivo Pospisil.
Vychazi pééi Literarnévédné spoleénosti CR, z. s. Tribun EU, Brno 2019, s. 146-160. Ztraceny svét, drd-
savd nostalgie (Jleonnn ®pusman: B kpyrax mureparypoBenoB. Memyapusie ouepku. Hectop-Hcropus,
Mocksa — Cankr-IlerepOypr 2017). Novaja rusistika 2019, 2, s. 65-73.
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s ¢eskym pozadim (Gustav Meyrink, Rainer Maria Rilke', Paul Leppin, Egon Erwin
Kisch, Johannes Urzidil, Franz Kafka, Max Brod, Franz Werfel, Hugo Salus, Ernst
Weiss aj.).

Jind souvislost je spjata s cizim vidénim jini kultury a literatury. Vznika tu ov§em ur-
¢ité napéti, To, jak vnimaji svou vlastni literaturu domaci kritici, se podstatné 1i§i nebo
muze lisit od pohledu zvnéjsku. Nékdy jsou tyto pohledy vice, jindy mén¢ odlisné, ale
je ziejmé, ze kazdy z literarnich védct, historikt, kritik i teoretikti, vychazi ze zkusSe-
nosti své domaci literatury a tu cizi nazira jejim prizmatem, at’ chce nebo nechce. Sa-
moziejmé existuje moznost vysoké miry vciténi, empatie (EinfUhlung), schopnost po-
chopit zevnitf cizi literaturu a hodnotit ji autochtonnimi a nikoli allochtonnimi métitky,
ale to je spiSe vzacné a ze strany domacich literarnich védcu je 1 vici tomu urcitd mira
rezistence: bud’ se zminéné vyzkumy marginalizuji, nebo se s nimi polemizuje, jsou
ovsem i ¢asy, kdy se naopak zboznuji a davaji za ptiklad.

V ruském prosttedi se naptiklad tzv. zdpadni literarni véda v sovétskych ¢asech vzdy
ostte kritizovala — nékdy sice 1 zdrZenlivé, seridzné, vétSinou vSak z ideologickych po-
zic. Poté od 90. let 20. stoleti, kdy se zacinaji zapliovat “bila mista”, se také zacinaji
vydavat celé série tzv. zapadnich praci, také rusistickych, v piekladech, ale vétSinou za-
padoevropské (i némeckou produkei 1ze nyni povazovat — hlavné politicky a ze zvyka
studené valky — za Zapad, byt tomu tak v minulosti nebylo, nebot’ osa Zapad — Vychod
Evropy vedla tradiéné po ose Kiel — Terst) nebo americké provenience: nékdy by se
dalo fici, ze pro ruské literarni védce je naptiklad stfedni Evropa tizemim, jeZ na starych
mapach byvavalo oznacovano latinskymi slovy “hic sunt leones” nebo “terra incog-
nita”. Stiedni Evropa je ovSem problém sam o sob&: moda fenoménu stiedni Evropy,
ktera se u nas zacala znovu $ifit od 80. let minulého stoleti také zasluhou proslulého
eseje Milana Kundery a byla podpofena rakouskymi, mad’arskymi, polskymi, ale také
ceskymi a slovenskymi badateli a fascinovala 1 n€které Ukrajince a Bélorusy a pfitahla
také znamé konjunkturalisty, ktefi piSou vZdy jen o tom, co zrovna “leti”, bez hlubsiho
poznavaciho zazemi, jiz pon€kud odplynula, ale stale zlistava v epicentru polemické
pozornosti. V Némecku napftiklad leckde preziva tradice sttedni Evropy jako némec-
kého prostoru a ten se odliSuje od “Ostmitteleuropa” jako prostoru narodné a kulturné
smiSené¢ho; v nasem pohledu je stiedni Evropa multinacionalni a multikulturni celek,
tradi¢né a historicky feceno, mezi Ruskem a Némeckem, napinany do vSech svétovych
stran, nemajici pevné ohraniceni a ptedstavujici spiSe nez geopoliticky aredl duchovni
spatium projevujici se v kulturni blizkosti (napf. v urbanismu, v stfidani stejnych kul-
turnich a uméleckych sméru, styli a epoch?, kam vstupuji i faktory evropského Vycho-
du)’. Napiiklad René Wellek, po otci Cech, po matce polsko-italského ptivodu, esky a

'O jeho vztahu k &esting a rusting (Marina Cvetajevova) psal svého ¢asu ¢esky slavista Antonin Mé&$tan
(1930-2004), emigré po roce 1968, profesor ve Freiburgu im Breisgau, obnovitel a kratce v 90. letech 20.
stoleti az do své vynucené abdikace také feditel Slovanského Gistavu AV CR v Praze: A. Mé&tan: Ceska
literatura mezi Némci a Slovany. Academia, Praha 2002. Viz nasi recenzi: Horkosladky udél zprostredkova-
telu. Slavica Litteraria, X 6, 2003, s. 177-179. Viz také jeho festschrift Slovansky fenomén. Das slawische
Phédnomen. Festschrift fiir Prof. Dr. Antonin MéStan zu seinem 65. Geburtstag. Herausgegeben von Prof.
DrSc. Karel Macha. Euroslavica, Prag 1996, a nasi recenzi in: Opera Slavica, VII, 1997, 1, s. 67-69.

2Viz J. Pavelka — 1. Pospisil: Slovnik epoch, smérii, skupin a manifestii. Georgetown, Brno 1993.

* Multinacionalné a multikulturné je stfedni Evropa chapana v nasich knihach, studiich a v brnénskych
sbornicich o stfedni Evropé, jednu dobu ve spolupraci s videiiskou slavistikou, viz 1. Pospisil: Stredni Ev-
ropa a Slované (Problémy a osobnosti). Ustav slavistiky Filozofické fakulty Masarykovy univerzity, Brno
2006. Tyz: Central Europe: Substance and Concepts. Constantine the Philosopher University in Nitra,
Faculty of Central European Studies, Nitra 2015. Ared! a filologicka studia. Masarykova univerzita, Brno
2013. Tyz: Literarni véda a teritorialni studia. Fakulta stredoeurdpskych studif, Univerzita Konstantina
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nakonec americky literdrni védec, teoretik literatury a komparatista, americky stazista
ve 20. letech 20. stoleti, lektor ¢eStiny v Londyné&, autor prace Immanuel Kant in Eng-
land, se o stfedni Evropé€ vyjadioval jako znalec zejména prazského ¢esko-némeckého
prostiedi'. Casto jsme se také spise v minulosti setkévali s tim, Ze cizi badani o domaci
literatufe bylo odsouvano na periferii kontaktologické komparatistiky: piSte o tom, jak
naSe velka literatura ptsobila na Vasi literaturu: odtud proudily desitky studii, jisté uzi-
te¢nych, ale pfinasejicich jen malo pro samu podstatu poznani této literatury, spiSe jen
okrajove a jako bo¢ni produkt.

Velké narody — i kdyZ nikoli bez vyjimky — jsou obvykle na cizi pojeti vlastniho
jazyka a literatury citlivéjsi, ale podobné jednaji i narody malé nebo s pomérné krat-
kou novodobou kulturni tradici (ptiklady nebudeme radéji uvadeét). V ptipad¢ anglicky
psané literatury (dnes se ji oficidlné fika “literatura anglického jazyka”) to uz platit
nemuze, nebot’ jazyk nazyvany podle tradice angli¢tinou ma tolik riiznych variant geo-
grafickych 1 funkcnich véetné oné bruselské, Zze lze jen stézi najit findlniho arbitra.
Pred takika padesati lety jsem ve Spojeném kralovstvi zaznamenal odpor tehdejs$i starsi
generace k americké anglicting, jakoz i k Americ¢aniim; dnes by tito strazci kralovské
angli¢tiny museli nutné zesilet, kdyby slySeli, co se za anglictinu prohlasuje. Malé na-
rody a jejich lingvisté a literarni védci byvaji vétSinou jesté citlivéjsi: cizincim vytykaji
nejen slabou znalost jazyka a literatury, ale nékdy jim i berou pravo se jejich domaci
literaturou zabyvat. Tak to chapou Slované, ktefi né¢kdy berou svou narodni literaturu
tradicionalisticky jako néco posvatného, coz je jisté spojeno s jinou roli jazyka a jeho
produktt v Rusku (tam krasna literatura z riznych dtivoda suplovala po cely sviij “zlaty
vek” filozofii a védy, 1 kdyZ neztracela, spiSe transformovala vécné a etické dimenze na
poetické a estetické) a dalSich slovanskych zemich prozivajicich tzv. narodni obrozeni,
jinde se cizinci zabyvajici se “velkymi” filologiemi pokladaji za diletujici amatéry (viz
vySe) — neplati to vSak vSeobecné¢, ale hlavni tendenci — byt jiz ne vzdy proklamova-
nou — to do znacné miry ziistava i dnes. Jesté v roce 1999 u prilezitosti dvoustého vy-

Filozofa v Nitre 2014. Litteraria Humanitas XI. Crossroads of Cultures: Central Europe, Kreuzwege der
Kulturen: Mitteleuropa, Krizovatky kultury: Stredni Evropa, Perekrestki kul tury: Srednjaja Jevropa. Ma-
sarykova univerzita, Filozoficka fakulta, Ustav slavistiky, Brno 2002, editor: Ivo Pospisil. Comparative
Cultural Studies in Central Europe. Editors: Ivo Pospisil (Brno), Michael Moser (Wien). Ustav slavistiky
Filozofické fakulty Masarykovy univerzity v Brn€, Brno 2004. Litteraria Humanitas XIII. Austrian, Czech
and Slovak Slavonic Studies in Their Central European Context. Editors: Ivo Pospisil, Michael Moser, Ste-
fan M. Newerkla. Ustav slavistiky Filozofické fakulty Masarykovy univerzity, Brno 2005. Evropské aredly
a metodologie (Rusko, stiedni Evropa, Balkin a Skandindvie). Eds: Ivo Pospisil, Josef Saur. Masarykova
univerzita, Brno 2011. StFedni Evropa jako kulturni priisecik a Slované: tradice — perspektivy — uskali
(nékolik vybranych okruhii). Ustav slavistiky Filozofické fakulty Masarykovy univerzity, Brno 2011. Pro-
blémy terminologie a stiedni Evropa. In: Brnénska hungaroslavistika a ¢esko-slovensko-mad’arské vztahy.
Eds.: Istvan Kéfer, Ivo PospiSil, red. Erika Sztakovicsova. Vydanie podporil IVF 21110172 Academic dis-
cussion on history, culture and religion of Visegrad nations: new directions. Gerhardus Kiad6. Vydané v
spolupraci s Kabinetom hungaroslavistiky Ustavu slavistiky FF MU (Brno) a Ceskou asociaciou slavistov,
Visegrad Fund, Segedin 2012, s. 45-57. Stredni Evropa véera a dnes: promeny koncepci. Kolektivni mo-
nografie. Ed: Ivo PospiSil. Jan Sojnek — nakladatelstvi Galium, Brno 2015, s. 9-20. Stredni Evropa véera a
dnes: promeny koncepci I1. Kolektivni monografie. Ed.: Ivo Pospisil. Stfedoevropské centrum slovanskych
studii ve spolupréci s Ustavem slavistiky FF MU, Ceskou asociaci slavistii a Slavistickou spole¢nosti Fran-
ka Wollmana. Jan Sojnek-Galium, Brno 2018.

I'I. Pospisil — M. Zelenka: René Wellek a mezivalecné Ceskoslovensko. Ke koreniim strukturalni estetiky.
Masarykova univerzita, Brno 1996 Tam je se souhlasem editora i edice-pieklad hovorti R. Wellka a P. De-
metze, kde se R. Wellek vénoval mimo jiné stiedni Evropé¢ a poklada ji — asi myln¢ — za mrtvou. Viz také
nasi knihu Central Europe: Substance and Concepts. Constantine the Philosopher University in Nitra,
Faculty of Central European Studies, Nitra 2015.
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ro¢i narozeni A.S. Puskina (mlizeme jesté in margine vzpomenout bombastickych ces-
koslovenskych oslav v roce 1937, kde v pfedsednictvu sedél sam prezident dr. Edvard
Benes, ale jiz tam na natlak Moskvy nesm¢li sedét rusti emigranti) jsem zaznamenal
rusky vyrok, ze zadny cizinec nemiize pochopit Puskina, tak Cisté rusky je to basnik.
Nutné¢ jsem se musel dotdzat, ze snad s vyjimkou HabeSant a Prusti, nebot’ prave z téch-
to narodu tento “Cisté rusky basnik™ a velky Rus vzesel. Filologie by neméla znat “hlas
krve”, jazyk s literaturou by mély byt otevieny riznym zkoumdnim, a musime tedy
strpét — a nékdy i radi — Ze R. Pynsent nezna v ¢eské literatuie jiného Capka nez Karla
Matéje Capka-Choda, nebot’ to, co pfinasi jeho pohled na ¢eskou literaturu je uZitedné
a v mnohém objevné, byt’ s ni¢im nebo takika s ni¢im nemusime souhlasit. Pro¢ tomu
tak je — tot’ jina otdzka. Pro¢ na takové pojeti ceské dekadence, s jakym druhdy pftiSel
Pynsent, nepftisel jizZ ddvno n€ktery z ceskych bohemisti? MiZeme se ovSem domyslet,
ze k tomu miize dojit jen ten, kdo vidi cizi literaturu zvnéjsku a na zdklad¢é zkusenosti
z vlastni literatury. To je ovSem pravda jen zc€asti; problém do znacné miry spociva v
samotné absenci komparativniho pohledu, jenz by mél byt samoziejmosti. Kdyz jako
rusista, anglista a bohemista proc¢itdm tfeba prace svych ruskych kolegl, vzdy se po-
divuji, jak minimélné konfrontuji sva badani s vysledky zahrani¢nimi: kdysi to bylo
skoro vyluéné, dnes se ti osvicené¢j$i opfou maximalné o néco anglo-amerického nebo
némeckého nebo francouzského, ostatni je takika terra incognita. Myslim, Zze tu svoji
roli hraje piredevSim jazykova bariéra. Tedy vysvétleni mize byt a mozné predevSim
je v jazykové inkompetenci: ostatné kdo si u nés precte stat¢ mad’arskych bohemistii
v mad’ar§tiné? Jde tu primarné o dvojdomost filologie; material, aby byl znamy, musi
se publikovat v obecnéji srozumitelném jazyce, filologicka badani jsou ovSem kromeé
obecné spekulativni védecké roviny také pfirozenou soucésti domaci kultury, kterou
by méla obohacovat. Vlastn¢ by tak mely obohacovat i domaci filologii, pfinaset nové
impulsy. Je podivné, Ze problém jazykové inkompetence je pravé ve filologii tak sil-
ny: davno pry¢ jsou doby, kdy naptiklad student historie dostal od svého profesora k
prostudovani odbornou literaturu a ten s hrizou zjistil, ze je to portugalsky. Ale to ja
neumim, pravil naivné, ale odpovéd’ byla nekompromisni: Tak se to naucte. Je to jisté
jeden z Cetnych univerzitnich apokryfl, ale je pravda, Ze Cist odborny text v nékolika
jazycich by mélo byt zvlasté dnes samoziejmosti. Pokud jde o ptisobeni piekladu cizich
literatur na literaturu domaci, uvadi se jako ptiklad znamy Capktv pieklad “francouz-
ské poezie nové doby”, tedy poetes maudits, a, jak pfizndval Vitézslav Nezval, jejich
zéasadni vliv na utvatreni povahy Ceské mezivalecné poezie. Stejné tak si bez prekladii
britské a americké poezie 1ze je stézi predstavit Ceskou poezii 40.—60. let 20. stoleti — v
ptipadé filologie se to vSak zdaleka tak neciti. Naopak nékdy se cizi literarni véda po-
cituje jako arbiter uz ze zdanlivych divodu ideologickych: zvlasté v ¢eském prostiedi
se opakuje stara teze, ze co je cizi a ze Zapadu (dfive ze Sovétského svazu) je vzdy
hodnotnéjsi neZ domaci: tyto predstavy zdaleka nezmizely. Odtud i zndma ceska, casto
modifikovana anekdota o ¢lovéku, ktery kraci po prazském Vaclavském namésti a drzi
nad sebou destnik; na otazku pro€, kdyZ neprsi, odpovida: ale v Pafizi (jindy podle
situace Moskvé, Washingtonu, Bruselu) prsi. Také studenti nedovedou pochopit, Ze je
uci ucitelé, kteti ve svém oboru néco znamenaji: to jsou pfece jen pienaseci skvélych
svétovych myslenek ze Sorbonny, Cambridge nebo Berkeley. KdyZz u nés rusti studenti
studujici rustinu, piSou diplomové prace z ruské literatury, pfipadam si jako v Moskvé,
Sankt-Petérburgu nebo kdekoli v Rusku: nic z ¢eské, slovenské nebo jiné evropské
rusistiky se tam nezrcadli, 1 kdyz ziji uprostied téchto véci s dostupnymi prameny.
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V cCeské kulturni paméti zlistdva Sergej Nikolskij (1922-2015) a jeho pamatna mla-
distva stat, hbité prelozena do &estiny a knizné vydana, o Karlu Capkovi', kterého na
pocatku 50. let 20. stoleti zachranil — byt’ v expurgované podobé — pro ¢eského ctendre.
Jeho devadesatin jsme v Casopise Novaja rusistika pfipomnéli s jeho svolenim ukazkou
z jeho knihy o Capkovi a Bulgakovovi?. N&kolika svymi pracemi o Capkovi a Hagkovi
invenci a ti ho obdivovali.

Prof. Raisa Kuznécovova ptinesla pro poznani ¢eské literatury, zvlasté¢ mezivalec-
ného obdobi, mnohé. PfedevSim se koncentrovala na obdobi jejiho “zlatého véku”,
kdy Ceska literatura nabirala dech a stavala se postupné, alespot v ne¢kterych dilech
neékterych autord, svétovym jevem. To postihla i ruskd kulturni vetfejnost a vice se z
cestiny prekladalo. Jisté tu svou roli sehraly 1 udalosti prvni svétove, tzv. Velké valky,
a dvou ruskych revoluci roku 1917, i kdyz nesmime zapomenout ani na prvni ruskou
revoluci 1905-1907, ktera radikalizovala d€lnictvo v Evropé¢, a to v Rakousku-Uher-
sku vedlo mimo jiné k demokratizaci volebniho zdkona; potom ¢eskoslovenské legie a
Masarykova Ruska akce na podporu ruské emigrace v Ceskoslovensku, ale také Eeska
a slovenska prosovétska levicova avantgarda — kazdy se ovSem dival na hodnoty ruské
literatury jinak.

Prof. Raisa Kuznécovova neméla lehkou zivotni drahu, to bylo dano jiz udalostmi
Velké vlastenecké valky, ale méla zase Stésti na ucitele, doslova veliCiny tehdejsi ruské
a sovétské literdrni védy, mezi nimiz byl 1 Pjotr Bogatyrjov spjaty s ¢eskym a sloven-
skym prostifedim jako folklorista a etnolog i jako ptrekladatel Haskova Dobrého vojaka
Svejka (slovensti folkloristé a etnologové ptipravuji nyni o jeho dile sbornik).

Marie Majerova, prvni velky objekt zkoumani R, Kuznécovové, nebyla jen tzv. pro-
letatska spisovatelka; pattila k pocetné skupiné ceskych levicovych radikélnich inte-
lektuala, kteti inovovali 1 tvarovou podobu ¢eské literatury, nebot’ nelze zapominat, ze
levicovost byla tehdy modni nebo, jak se nyni fikd, cool a in. Ale to, co mé& na tvorbé
Raisy Kuznécovové nejvic ptitahuje, jsou dvé véci: zkoumani ceského roménu, ktery v
prvni poloving 20. stoleti zdaleka nepatiil k jaddru zdnrového systému Ceské literatury,
a rusky pohled na literarni Zanr velké epiky, ovSem krom¢ vSech dalSich praci, jez
vyplynuly jednak z komunikace s ¢eskym prostfedim, s tehdejsi ceskou literarni veé-
dou, jednak z potieb ruské bohemistiky a studia ¢eské literatury, tedy psani uc¢ebnich
textll, prehledl apod. Pfedevsim samo polozeni otazky, zda se v Ceské literatute utvari
néco jako romanovy epos / epopej (myslenka jde k Hegelovym Vorlesungen iiber die
Asthetik a jeho zakim; termin vychézel z funkce obou Z4nrti a jejich konvergence, viz
studie G. Lukacse spojeného s ruskym sovétskym prostfedim dlouhym pobytem v le-
tech 1929-1945 s preryvkou berlinského pobytu let 1929-1933%), bylo dulezité; tento
zanr nebyl Ceské literatufe zcela vlastni, stejn¢ jako napf. poema, v ¢eském kontextu
nazyvand kdysi byronskou povidkou nebo pozdéji narativni basni (termin poema ve vy-
znamu lyricko-epické basné piinesli ¢esti aspiranti v 50. letech ze SSSR, zatimco diive

I'S. Nikolskij: Karel Capek. Ptel. Kamila Jiroudkové, pozndmkami a vysvétlivkami opatiil Miroslav Halik.
Knihovni¢ka Varu, sv. 37, Cs, spisovatel, Praha 1952. Slo vlastné o preklad tivodni stati Nikolského k vy-
boruz Capka (M36pannoe. TociuTusaar, Mocksa 1950).

2 Viz C. Hukonsckuit: Ilosmuka 3auugpposantbix MOMUGOS u NAPAILEIbHbIX ceManmuyeckux noueti. No-
vaja rusistika 2012, 1, s. 55-67 (z knihy: Cepreii B. Huxonsckuit: Hax crpannnamu antuytomnuii K. Yanexa
a M. Bynrakosa. [ToaTika CKpBITEIX MOTHBOB. Yupexaeaue Poccuiickoii Axkanemmn Hayk, MuctutyT Crna-
ssaHoBenieHnst PAH, Mocksa 2009, c. 29-41).

3 Viz Galin Tihanov; The Master and the Slave: Lukdcs, Bakhtin, and the Ideas of their Time. Oxford Uni-
versity Press 2000, reprinted 2002. Viz nase pojednani, Opera Slavica 2006, ¢. 3, s. 31-36.
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to byla i zde jako v latin¢ pouze basei, casto 6dického razu: takto s pojmem pracoval
Lomonosov v basni Petr Veliky). Urcité nedocenéni romanu a zejména tohoto jeho
typu nebo tendovani k nému bylo pro ¢eskou literarnévédnou bohemistiku dobové pti-
znacné, byt tu od 60. let 20. stoleti mame dv¢ knihy Kunderovy, ale i jinych'. Ono upo-
zornéni zvnéjSku na tyto procesy bylo jisté jeji zasluhou. Zejména kniha CrtanoBnenue
pOMaHa-31oIed HOBOTO TUIMa B 4yenickoil mpose (1975), zminénd monografie o Marii
Majerové (Mapust MaiiepoBa: XKu3nb u TBopuectBo, 1982), kterd byla jako prozaicka
dobové ponékud schematicky chapéna spiSe jako ideologicky autor, monograficka stu-
die o ¢eském prvorepublikdnském romanu Yemickuii MexBOCHHBIN poMaH: DBOJIIOLUS
xanpa u ctuis (1980), kde byl dirazu vice kladen na poetiku, jazyk a styl, smefovaly
k syntéze dé&jiny ceské literatury z roku 1987 a v priibéhu 70. a 80. let také k analyze
roméanu v ¢eskoslovenském kontextu v praci z roku 1988. Autorka zachytila 1 napor
slovenského romanu, jimz se podle Rudolfa Chmela dotvéiela pozdni urbanizace slo-
venské literatury, ale méla smulu, Ze vrchol jeji tviiréi prace spadal praveé do 70. a 80.
let minulého stoleti, a Ze se tudiz nemohla zabyvat ¢eskou literaturou samizdatovou a
tamizdatovou, jak i Cesi oznacuji témito ptivodné ruskymi terminy literaturu zakaza-
nou a exilovou. Nicmén¢ i to, co analyzovala, je hodno obdivu. Autorka se zapojovala i
do Cetnych diskusi o ¢eské literatufe; jisto je, Ze aktualnost fady z nich odnesl nelitostny
cas (ostatn¢ kdovi, jak to bude se soucasnymi nazory a debatami), ale kreativni jadro
prace Raisy Kuznécovové zlistavd uznavanou hodnotou ruské bohemistiky a bohemis-
tiky jako takové, zejména uz zminénym posunem diirazu a akcentaci ¢eského romanu,
syntetického zanru velké epiky, ktery uvidéla prizmatem metodologie ruské literarni
veédy a ruské literatury a jeji romanové tradice. Nemluvé o jeji Cinnosti pedagogické
a organizatorské: bez ni by byla ruskd bohemistika podstatné slabsi, méné vyznamna
a mén¢ dulezita i pro ceské prostiedi. Soucasné se vsak jeji tvorba tadi k té zahrani¢ni
literarnévédné bohemistice, kterd riiznymi zplisoby a pfistupy ozvlastnénymi jinymi
pohledy a jinym literarnim zdzemim ukazovala na poloskryté vlastnosti moderni ¢eské
literatury, na jeji spodni proudy a tendence. Nevim, jak jeji bohemistické dilo je a bude
hodnoceno novymi generacemi, které zily a ziji v jiné dob¢ s jinymi preferencemi, ktera
sice nepodléhd starym kli§é, ale tvoii zase jina. Jak to kdysi napsal M. Bachtin: kazdy
obsah vlozeny do literatury mtize prozit ve “velkém case” svij svatek vzkiiseni’.
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' Viz nejnovéjsi kunderologickou knihu Teoretickd konstrukce a naplnénost kontextu (In margine “nové za-
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K vymedzeniu lexikdlno-sémantickej oblasti realizacie antitetickosti, teda k analyze
vyuzitia kontrastu, antitézy, najma vSak paradoxu a oxymoronu v kreovani basnické-
ho obrazu nas viedol predovSetkym fakt, Ze tento aspekt pokladame nielen za jednu z
priznakovych ¢ft poetiky romantizmu, ale aj za signifikantny faktor, umoziujici po-
stihnit’ osobitosti umeleckého modelu sveta toho-ktorého basnika. Relevantnost’ toh-
to predpokladu sa pokusime demonstrovat’ na poézii V.A. Zukovského, K.F. Rylejeva,
A.S. Puskina, M.J. Lermontova, J. Kral'a a K.H. Machu ako najvyznamnej$ich predsta-
vitel'ov ruskej, slovenskej a ¢eskej poézie romantického obdobia.

V lyrike V.A. Zukovského antitetickost’ na irovni basnického obrazu najéastejsie nado-
buda podobu kontrastu alebo antitézy obcas tendujticej k paradoxu: “B mycTeine, B mryme
ropozckoMm / OnHoii Tede BHUMaTh Meutato” (“Ilecna” — “Moii Opye, xpanumens aneen
mou”, 1808); “TBol BeK ObLI MUT, HO MHT YHBUIBIH, / beaubiii mesern!” (“Ilesey ”, 1811);
“Ckaxy Jb TOMY, 9T0 ObLI0: 6y06? / Mory 1b y3peTh BO O1ecke HOBOM / MeuThl yBsyaiieit
kpacory?” (“Ilecna” — “Mumnyswux OHeti ouaposanve...”, 1816); “Tam B _HETICHHOCTH
Hebecnotl | Bee 3emnoe obperemn!”, “Tam He OyneT BeuHo 30ecs!” (“Ilymewecmeennux”,
1809)". Tieto i d’alsie pripady podobného druhu participuju na tematizacii zakladnej antité-
zy Zukovského umeleckého modelu sveta, ktorou je protiklad medzi “tu” a “tam”, pri¢om
“tam” je synonymom nadpozemského, ve¢ného Zivota a “tu” je pojem spéity s docasnou,
prechodnou, nedokonalou pozemskou existenciou ¢loveka. Takato vychodiskova pozi-
cia lyrického subjektu Zukovského s jednoznaénym uprednostnenim Zivota “tam” vsak
v konecnom désledku demonstruje iba protiklad medzi Bozim a l'udskym “priestorom”
a dodéva lyrickému “ja” i celému basnikovmu umeleckému modelu sveta charakter gno-
zeologickej uzavretosti, kompaktnosti, monolitnosti vyvierajucej z akceptovania krest'an-
skej kozmogonickej koncepcie sveta. “Ja” sa vd’aka tomu do istej miery deindividualizuje,
mieri do polohy “Clovek ako taky”, do pozicie subjektu, ktory dospel k poznaniu, a preto
primarne prezentuje nie vlastny proces hl'adania, ale jeho vysledok. Fakt utrpenim vyku-
peného poznania a z neho vyplyvajiceho anulovania antitetickosti na Girovni preZivania
vlastnej existencie zrejme determinuje aj celkové kvietistické reflexivno-meditativne lade-
nie lyriky Zukovského, nevtieravo naznadujuce relevantnost’ smerovania od sebapoznania
k sebapremene, k rehabilitacii cloveka “stvoreného na obraz Bozi”.

Analyza antitetickosti basnického obrazu K.F. Rylejeva vedie k zdanlivo paradoxnému
zéveru —rylejevovsky lyricky subjekt nazerany z tohto zorného uhla je totiz lyrickému “ja”
Zukovského pribuznejsi ako by sa na prvy pohlad mohlo zdat. Ich odlisnost nevyplyva z
rozdielneho postoja k otazke sebaprezivania ako vnutorne protirecivého, otvoreného pro-
cesu hl'adania seba a svojho miesta vo svete, ale predovSetkym z odliSnosti pontikané¢ho
rieSenia. Pritom Rylejevom pontkand alternativa — konzekventny obc¢iansky postoj — je
prezentovana s naliehavost'ou priam kategorického imperativu. Na rozdiel od lyrického
subjektu Zukovského, rylejevovské “ja” je nekompromisnejsie, rozhodnejsie a v mene
proklamovaného rieSenia je schopné nielen askézy, ale aj sebaobetovania. Antitetickost’ je
preto prezentovana tak isto iba ako Crta ¢i vlastnost’ vonkajsieho, “javového” sveta. Naj-
CastejSie sa tematizuje ako protiklad sloboda — poroba a na trovni basnického obrazu sa
konkretizuje prostrednictvom antitézy tyran — obc¢an: “U13 yct tBouX (t. j. tyrana. — 4.E.)
xyna — goctorHbix xBai BeHen!” (“K gpemenwyuxy”, 1820). Rovnak basnicku figiru vyu-
ziva Rylejev aj na zdoraznenie neotrasitel'nosti postoja lyrického subjektu: “Ilorubny s 3a

'Vsetky verse su citované podl'a vydania: XXykosckwuii, B.A.: Codpanue counnenuii B 4 T1. Tom 1. Mocksa —
Jlennnrpan, I'ocygapcTBeHHOE M3IAaTENBCTBO XyAOKeCTBEHHOM JuTeparypsl 1959. Podéiarknutim v tomto
i v d’alSich pripadoch zvyraziiujeme tie Casti citovaného textu, ktoré tvoria dant basnicku figuru ¢i jej
sémantické jadro.
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Kpait pogHOU, — / S 3TO 4yBCTBYIO, s 3HaKO. .. / Y1 paiocTHO, oTerl cBaToi, / CBOW )Kpeduit
s onarocnosisiio!” (“Hanusaiiko ”, 1824—1825)! ¢i na vyjadrenie nemoznosti zriect’ sa ob-
¢ianskeho citenia vo sfére intimneho, osobného. Typickym prikladom je basen “4 ne xouy
mobsu meoeti” (1824) vybudovana na antitéze “ty” a “ja”. Aj Rylejevova poézia teda v ko-
necnom dosledku mieri k deindividualizacii lyrického subjektu, k jeho zovSeobecneniu do
typu silnej osobnosti ¢loveka-ob&ana, ktory — na rozdiel od lyrického “ja” Zukovského —
sa neuspokojuje s existenciou slobody a spravodlivosti “tam”, ale je odhodlany aktivne
participovat’ na zmene chodu dejin v snahe zdokonalit svet?.

Aj v basnickom obraze A.S. Puskina st kontrast a antitéza vyznamnymi kons$truk¢-
nymi prvkami, zarovei sa v fiom viak vo vyraznej miere — na rozdiel od poézie Zukov-
ského 1 Rylejeva — presadzuje aj paradox a jeho syntaktickd redukcia oxymoron: “He
CIIpalIvMBai, 3aueM yHbUIOW jaymoi / Cpenn 3a6aB s yacto ompaden” (“K***” 1817);
“Te0s mneHsIo camoBiacThe / PazouapoBanHo# kpacoit”; “U mMupy Beunyro cBobomy /
U3 mpaka cceuiku 3aBeman” (“Hanoneon”, 1821); “S pany, rubny B mBere jnet, / Ho
ucuenuThbes He xenar” (“U s cavixan, umo b6oxcuii ceéem...”’, 1818); “B oTnanenuu ot
Bac / C Bamu Oyny Hepasznyden” (“E.H. Ywaxoesou”, 1827); “L'opon NBIIHBINA, TOPOA
oennblid, / JlyX HeBoJU, CTPOHHBIN BUlL” (“/opoo neiwnbiii, 20poo 6eonwsiii... ", 1828);
“U 3eneHp MepTBYI0 BeTBed / W kopHUM smoM Hamowna® (“Auuap”, 1828); “U nmycTs
y Tpob6oBoro Bxona / Muanas Oyner *us3Hb Urpate” (“bpodicy au s 800b yauy wym-
noix...”, 1829); “Ho okono kopHel ux ycrapensix / (...) / Temeps Maagas poia pa3poc-
aace” (“Brosv st nocemua...”, 1835)3. Z uvedenych prikladov, ktoré by, samozrejme,
bolo mozné bohato rozhojnit’, je zrejm¢, ze Puskin vyuziva antitetické figury ako pro-
striedok na vyjadrenie rozmanitosti, pestrosti, bohatstva, ale aj zlozitosti a komplex-
nosti pobytu Cloveka v byti sveta, pricom v kazdej jednotlivej vypovedi prezentuje
konkrétny, aktudlne zakiiSany pocit, zazitok ¢i vnem. Charakter a intenzita jeho prezi-
vania je bezprostredne spita s intenzitou pdsobenia daného “okamihu”; vypoved’ preto
ani nevznikd, ani nemieri k apriori danému zovSeobecneniu, ale zostava akoby pole-
micky otvorena d’al$im okamihom, d’al§iemu zivotu. Puskinova lyrika ma vd’aka tomu
vyrazne individualizovany a personalizovany charakter, vyznacuje sa vysokou mierou
bezprostrednosti a autenticity. Presvetluje ju plnost’ Zitia Zivota, z ktorého sa lyricky
subjekt snazi v kazdom okamihu vytazit maximum. Doésledkom takéhoto vnimania
a umeleckého stvarnenia reality je zdanliva “dezintegracia” lyrického subjektu. Skor
by sa vSak hadam dalo hovorit’ o jeho viacpolohovosti ¢i viacrozmernosti!. Vnutorna
integrita Puskinovho lyrického “ja” sa tak vynara az aposteriorne, na zaklade syntézy
ciastkovych konkretizacii ziskanych v otvorenom procese poznavania, v postupnom
prepracuvani sa k pochopeniu zdkonov bytia.

I'Vsetky verSe st citované podl'a vydania: Peitees, K.®.: [TonHoe cobpanne cTUXOTBOpeHHiA. brubnmnoreka
noaTta. bonpmas cepus. Bropoe m3nanme. Mocksa — Jlenunrpan, CoBerckuii mucarens 1971.
2 Vychadzajiic z porovnania lyrickych subjektov poézie Zukovského a Rylejeva i z ostro polemickych vypadov
dekabristickej literarnej kritiky proti “rozvratnému vplyvu” Zukovského basni na mladé pokolenie mozno
dospiet’ k zaveru, ze uz na zaciatku 19. storocia sa v ruske;j literatire zacinaji vyhranovat’ dve kontradiktérne
koncepcie chépania ¢loveka a jeho vztahu k svetu a spolocnosti: koncepcia “bozieho ¢loveka” (t. j. loveka,
ktory sa sebazdokonal'ovanim snazi priblizit’ k Bohu, a tym aj k dobru, krése, slobode a spravodlivosti) a
koncepcia “Cloveka ako Boha” (t. j. cloveka, ktory berie osud do vlastnych riik a sdm sa snazi “stvorit™ dobry,
slobodny a spravodlivy svet).
3 Vetky verSe st citované podl'a vydania: [Tymikus, A.C.: Cobpanwue counnennii B 10 TT., Tom 1, 2. MockBsa,
XynokecTBeHHas uTeparypa 1974.
+J. Zambor v tejto suvislosti hovori popri ob&ianskom aj o “déverne-domackom rozmere”, o “poézii, ktora
objavuje cenu obyc¢ajného, vSedné znevsediiuje, povysuje”, ktord mé okrem tychto poldh aj svoj “Santivy”’pol
(Zambor, J.: Namiesto doslovu. In: Puskin, A.S.: Diev¢a na skale. KoSice, Pezolt 2000, s. 82—-83).
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V konstrukeii basnického obrazu M.J. Lermontova antitéza, antitetické prirovna-
nie, ale najma paradox a oxymoron predstavuju klIicové stavebné prvky. Iba ako pars
pro toto uvadzame zopdr obzvlast' signifikantnych prikladov: “IloBepb, HUYTOXKECTBO
ectb Onaro B 3xemHeM cBete” (“Mononoe”, 1829); “HU3rHanbeM u3 CTpaHbl POTHON /
XBaJguCh MOBCIONY Kak cBobomont” (“K***” 1830-1831), “I'me moaHbI s1/10M BCEe 00b-
atbd, / Ine cuacths 6e3 oOmana Het” (“/831-co ausapsa’”, 1831); ,,51 3meck ObLT po-
YKJI€H, HO HEe3NMeIHUN Aymou... (“/Kenanue”, 1831); “A TeM KUBy, YTO CMEPTh JPY-
rum” (“Ilycmo 5 koeo-nubyow arobno”, 1831); “A oH, MaTexHsbIi, pocut Oypw, / Kak
oynro B Oypsx ectb nokou!” (“Ilapyc”, 1832); “U nmapcTByer B Jiyliie KaKOH-TO XOJI0JT
taiiHbiil, / Korma oronbs kunut B kpoBu’ (“yma”, 1838); “MHe IpyCTHO... IOTOMY
uTo Beceno tebe” (“Omueco”, 1840); “B rmazax — kak Ha HeOe cBetno, / B mymie ee
TeMHO, Kak B Mope!” (“K nopmpemy”, 1840); “B TBouX "eprax WILy YepThl Ipyrue, /
B ycrax >kMBBIX ycTa TaBHO HeMble, / B 1ma3ax oronb yracuyBmux odeit” (“Hem, He
mebs mak nolako 5 moobmo...”", 1841)!'. Antitetickost’ — predovsetkym v podobe para-
doxu? — je pre Lermontova i jeho lyricky subjekt zasadnym faktorom determinujicim
spdsob reflektovania bytia, nadobudajucim vyznam nie partikuldrneho fenoménu, ale
gnozeologického principu vnimania a umeleckého stvarnenia sveta. Uvedomenie si ne-
prekonatel'ného rozporu medzi realitou a idedlom Zenie lyricky subjekt do dobrovolnej
hrdej izolacie, do vyzyvavého postoja, do vnimania sveta cez prizmu neopakovatel'nej
a nezviklateI'nej hodnoty vlastného “ja”, ktoré vSak, stic limitované hranicami svojho
bytia, nenachddza a ani nemoéze néjst moznost’ transcendentného sebapresahu; otvo-
reny proces poznavania sa redukuje na svojho druhu déja vu a zivot sa vd’aka tomu
meni na “poBHBIN MyTh 03 mesnn’ . Stiera sa rozdiel medzi pritomnost’ou a budiicnost’ou
(buducnost je len “prediZena pritomnost’”), straca sa pocit novosti, originality a neopa-
kovatel'nosti konkrétneho zazitku, ktory — verifikovany stistavnou reflexiou — akoby len
potvrdzoval predchadzajuce skusenosti. Vysostne individualizovana a personalizovana
vypoved’ aSpiruje na zovSeobecnenie, opierajuce sa vSak primarne iba o vlastnii empi-
riu individua. Zacarovany kruh sa uzatvara a tragickd romantickd hypertrofia subjektu
dosahuje apogea — “ja” sa stdva demiurgom svojho sveta i jeho jedinym obyvatel'om.

Ak by sme mali analyzovat’ charakter antitetickosti v basnickom obraze J. Kral'a a
K.H. Méchu na pozadi prezentovanych variantov ruskej romantickej poézie, nevyhne-
me sa zrejme konStatovaniu, Ze ich antitetickost’ najzretel'nejSie tenduje k lermonto-
vovskému typu. Této inklinicia zrejme vyrastd z pribuznosti gnozeologického postoja,
v ktorom sa protiklad reality a idedlu reflektuje ako existencidlny fakt, ako princip
vnimania a umeleckého stvarnenia sveta. Pravda, aj v tomto pripade plati, Ze niet po-
dobnosti bez rozdielnosti — ved’ lyricky subjekt kazdého z nich je produktom individu-

! Vietky verSe su citované podl'a vydania: Jlepmonrros, M.YO.: U36pantsie mpou3BeeHUs B 2 TT., TOM 1.
CruxoTBopeHus U mosMbl. Mocksa, XynokecTBeHHas tuTepatypa 1973.

2 Paradox ako prostriedok vystavby basnického obrazu pokladame z hl'adiska nasej témy za obzvlast’ vyznamny
predovsetkym z dvoch dévodov, ktoré popri inych charakteristickych ¢rtach paradoxu spomina W. Schmid v
$tadii Pozndmky o paradoxe. Po prvé preto, Zze na rozdiel od kontrastu ¢i antitézy poskytuje ovel’a Sirsi priestor
pre vyjadrenie individualnej Specifiky reflektovania reality vzhl'adom na to, Ze “mapamokc 9acTo ONHCHIBAacT HE
00BEKTUBHOE IPOTHBOPEUHE B HAOIFONAEMOM IeHCTBUTEILHOCTH, @ BBITEKAET B OONBIIMHCTBE CITydaeB U3 TOUKH
3peHMs CyOBEKTHBHOTO, COCPEIOTOUCHHOTO Ha KAKOM-JTO0 ocobom acriekte Habmomarens” . Po druhé preto, Ze
vzhl'adom na protire¢enie medzi dvoma strankami bytia alebo dvoma uhlami pohl’'adu, ktoré je v iom obsiahnuté,
“SaMezuIieT OHMMAHNE, IPUBOIUT BOCHPUHIMAIOLIETO B HAIPSDKCHUE, BBIBIBACT YCHIICHHE MBIIUICHHS U B
WTOTE BEZIET K OOHAPYKEHUIO CKPBITOM MCTHHBI, KOTOpast pa3o0iiadaeT «I0KCY», TOKa3hIBast €€ MILTF030PHOCTE
“lepecMarpyBaeT CyLIECTBYIONINE OOMICNPUHATHIE LEHHOCTH, MOAPHIBACT TBEPAYIO OIIIO3ULMIO, JaeT
CTpyKTypam Trma «ami-wmm» Tepriuym” (Lmu, B.: 3amerku o mapanokce. In: ITapamokesr pycckoit TuTepaTypebl.
C6. crareii oz pen. B. Maprosuuaa, B. [lImuma. Cankr-Ilerep6ypr, Unampece 2001, c. 11, 15).
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alneho autorského vedomia, ktoré svojbytne reagovalo na vlastny narodno-historicky a
kulttrny kontext.

V obraznom systéme J. Kral'a sa antitetickost’ realizuje popri kontraste a antitéze Casto
prostrednictvom paradoxu; vyskyt oxymoronu je pomerne sporadicky: “posledny dych,
sladka strast’ / Boh t'a zehnaj, moja vlast'!” (Husar, 1849); “lodi¢ka malické vel'kou riekou
ide”, “vidis ten $iry svet — a predsa v lom sam” (Pesnicka na kare ku cti zosnulemu Jankovi
Tomesovi, 1844); “Ci neznate tie kraje, tie radostné kraje? / Piesne nemej tam nieto — veseli
su chlapi” (Zakliata panna vo Vahu a divny Janko, 1844); “a Zije tak medzi 'ud'mi / ak” by
viacej nezil” (Vylomky z Janosika, 1843—1844); “Predivny osud, predivny poriadok — / ¢i
svet, ked’ stavia, samého sa val'a?” (Dva orly, 1844); “naco som ja na tento svet / medzi mft-
vych zivy prisiel” (Hlasnik naroda, 1844—1845); “To moje srdce na dvoje sa kala: / Ze tizby
horia a vol'a zahal'a” (Verse, 1847); “tak ozivneme zas pri vlastnom hrobe” (TuzZenie, 1845);
“Pohynuli nasi bratia za to meno skazou — / ale z mohyl ich vychodia zastupy vitazov”
(Jarnd piesen, 1849); “Jarmili nas dosial’ v§ade, / verili sme podlej zrade” (Slovo, 1861)".

Identicku Skalu lexikalno-$tylistickych prostriedkov uplatnenia antitetickosti ndjdeme i
v basnickych obrazoch Karla Hynka Méchu. V hojne vyuzivanej antitéze, ktord sa miesta-
mi rozrasta tak, ze zapliuje celu plochu basne (Meine Freuden — Mé radosti, pravdepo-
dobne 1833), je vSak Macha vyrazovo komprimovanejs$i, hutnejsi. Aj paradox a oxymoréon
sa unho vyskytuju vo vyssej frekvencii, ob¢as su dokonca prezentované v celych séridch:
“zborténé harfy ton, strhané struny zvuk, / zaSlého véku d¢j, umielé hvézdy svit, / zaslé
bloudnice pout’, mrtvé milenky cit, / zapomenuty hrob, vécnosti sklesly byt, / vyhasla ohné
kout, slit¢ho zvonu hlas, / to jestit’ zemielych krasny détinsky cas” (Mdj, 1836). Kontrast
je najcastejSie budovany na vizualnom (farebnom a priestorovom) vneme: “holoubdtko
snéhobilé pod cernym mra¢nem pielétd” (Mdj); “tam pii jezeru vizka ¢ni / nad stromt noc;
jeji bily stin / hlubokot’ stopen v jezera klin” (Maj); “Myslenka, zvukové ze mne zovou
zvonu / s Jjasnym dnem k hrobu temnu” (Noc, pravdepodobne v zavere 20. rokov 19. sto-
roCia, publikovana az v 60. rokoch 19. storocia v Casti s ndzvom Prvotiny)* a pod. Pritom
v porovnani s J. Krdl'om vsetky spomenuté figliry su v Méachovej poézii ostro, ob¢as az
Sokujuco ostro zexplicitnené a obrazne i myslienkovo vypointované.

Antitetickost’ u Méachu nie je vSak iba lexikdlno-Stylistickym prostriedkom vystavby
basnického obrazu; ovel’a zreteI'nejSie ako u Kral'a prenikd aj do kompozi¢nej Struktury
basnickej vypovede, a to tak na urovni jednotlivého lyrického prehovoru (ako pars pro
toto a zaroven jeden z najtypickejsich prikladov mozno uviest uz spominanu baseii
Meine Freuden — Mé radosti), ako aj na irovni koncipovania velkého lyricko-epického
celku, akym je jeho Mdj. Vladimir Stépanek v tejto stvislosti hovori o “kompozic-
nej antitéze”, umocnujuce] “antitézu ideovou, kterd je zdkladnim prvkem basnikova
vztahu ke svétu™. Vyuzivanie principu antitetickosti konstatuje aj na urovni kreovania
rymu (v rymovej pozicii sa €asto ocitaju sémanticky protikladné lexikalne jednotky:
jary — stary, zrak — mrak, hnév — zpév, zel — pél, spati — smati, vnadnou — chladnou a
pod.), pricom dospieva k nasledovnému zaveru: “Detailnéjsi rozbor ukazuje, Ze Cleny
takovych rymovych dvojic skoro nikdy netvofi jiné rymy, jsou jaksi rezervovany pro
jeden — hluboky, zdsadni — vyznam a jejich trvalost a opakovani jim ddva zvlastni
vahu™. Na dal$iu sféru vyuzitia antitetickosti v Machovej lyricko-epickej poézii — na
osobitu sujetovu antitetickost’ Mdja — zasa poukazuje Jan Mukatovsky: “Souvislost

!'Vsetky verSe su citované podl'a vydania: Janko Kral: Stiborné dielo. Martin, Matica slovenska 1952.
2 Vietky verse st citované podl'a vydania: Karel Hynek Macha. Dilo I. Praha, Ceskoslovensky spisovatel 1986.
3 gtépének, V.: Karel Hynek Macha. Praha, Melantrich 1984, s. 229.
4 Stépanek, V.: Cit. d., s. 236.
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syzetova je zde jen k tomu, aby byla protikladem k uvolnéni a plisobila tak napéti. Neni
proto spravedlivé, posuzuji-li se Machovy syZety jako svépravny tvarny prostiedek a
vytyka-li se napt. Utrzkovitost déje v epickych dilech jako chyba; syZet je zde toliko
druhotnou nadstavbou, jejiz tikol je v podstaté negativni: zalezi v tom, ze syzet funguje
jako protikladny p6l k parataktickému fadéni motivu™'.

Z komparativnej deskripcie vyuZitia principu antitetickosti v tvorbe J. Krala a
K.H. Méchu sa ponuka zaver, ze spolo¢nou ¢rtou ich poézie je reflektovanie reality v jej
vnutornej protirecivosti, Zze doménou ich basnickej vypovede nie je zachytenie hodnoty
prchavého okamziku, ale timocenie idey, nazoru na svet. Rozdiely st detekovatel'né
predovsetkym v sposobe sprostredkovania a miere vyjadrenia subjektivnej interioriza-
cie principu protire¢ivosti. Janko Kral je v tomto ohl'ade akoby “vrastenej$i” — zanrovo,
obraznostou 1 jazykom — do folklérneho rdmca, z ktorého sa zretel'nejSie “vymanuje”
najmi v Drame sveta (cyklus basni z rokov 1844—1845); na charaktere jeho basnicke;j
vypovede citit’, Zze vyrasta z mladSej, menej diferencovanej literarnej tradicie, ze ju vSak
zéroven prekracuje, postva a spoluformuje. Na ilustradciu nasSho tvrdenia uvedieme as-
poni dva interpretacné postrehy A. Matusku o piesni ako dominantnom zanri Kréalo-
vej lyriky a o charaktere jeho prirovnani. V prvom z nich sice Matuska konStatuje, ze
“osobné citové a ideové pramene vliali sa spontdnne do foriem piesfiovych”, zaroven
vSak upozornuje, Zze “mnohé prvky z inventara piesne boli zasadne prehodnotené”, ze
Janko Kral’ vyuziva tento zéner na subjektivnu vypoved v adekvatne transformovanej
podobe: “do uzmiereného plynutia piesne vniesol osobnostnu reflexiu, a tym svar; za-
dumcivost’ vystupnoval v zafalstvo, idylu vymenil za tragédiu, clivost’ za zvichrenost’;
elégiu miesal s invektivou™. Analogickou transformaciou prechadzaji aj Kral'ove pri-
rovnania — ich stavebnym materidlom je sice folklorna lexika a obraznost’, ale “jeho
prirovnania a sposob ich rozvijania st na vysost’ umelé, jeho, jankokralovské™.

Lyricky subjekt oboch autorov prezentuje otvoreny, nezaviSeny proces poznavania sve-
ta. Je to subjekt, ktory disponuje vedomim vlastnej individuality, reflektuje vyznam svojho
bytia i jeho ontologické limity. Svoje uvedomené bytie tizi naplnit’ vyznamom, preto “je
nespokojny so sebou i so svetom a v tejto tuzbe sa tragicky spaluje”™, preto je veriaci v
pochybach i1 pochybujuci vo viere, preto “kdykoliv se piiblizuje k n&jaké zdanlivé jistoté,
hned se mu vnucuje i jeji protikladnd stranka (...) a kdykoliv se mu pfipoméla marnost
nebo tragika konce, vzapéti se vynofila piedstava krasy a Stésti”>, preto “nehlada, aby si
potvrdil, Ze nenajde, ¢o hl'ada; hl'ada, veriac, Ze najde™. Tento patos hl'adania — napriek
stale pritomnému vedomiu individualnej tragickej osihotenosti a vnutornej rozpornosti
sveta — mu umoznuje reflektovat’ svoje bytie v personalnom aj v historickom ¢ase. Pravda,
miera “vylupnutia sa” z historického ¢asu i1 kolektivnosti prebudeného narodného povedo-
mia je vd’aka objektivnym kultirno-historickym i subjektivnym osobnostno-psychologic-
kym faktorom u lyrického subjektu Machu a Kral'a rozdielna: zatial’ co Machovo basnické
“ja” akoby sa v zretelne individualizovanom byti chvilami “rozpominalo” na moznost’
narodno-historického transcendentného sebapresahu (Ohlas pisni narodnich — 1833—1835,
Na prichod krale — 1835 a pod.), v Kral'ovom “ja” sa “postava ‘epického’ hrdinu (Janko,

! Mukatovsky, J.: Genetika smyslu v Méachové poezii. In: Mukaiovsky, J.: Studie z poetiky. Praha, Odeon
1982, s. 562.

2 Matuska, A.: Janko Kral’. In: Matuska, A.: Dielo II. Bratislava, Tatran 1990, s. 118.

3 Matuska, A.: Cit. d., s. 121.

4 Smatlak, S.: Dejiny slovenskej literatiry od stredoveku po stéasnost. Bratislava, Tatran 1988, s. 339.

5 Pohorsky, M.: Méacha je Macha. In: Karel Hynek Mécha. Dilo I. Praha, Ceskoslovensky spisovatel 1986, s. 426.
¢ Matuska, A.: Cit. d., s. 120.
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Suhaj) na nerozoznanie prepleta s priamym obrazom lyrického subjektu”'. V oboch je teda
pritomna istd dvojdomost: obaja mieria “k hviezdam”, nezriekaju sa v§ak zeme, obaja s
si vedomi sily a vysadnosti svojej individuality, zaroven vSak pocituju — pravda, v rozdiel-
nom kvantitativnom 1 kvalitativnom pomere — spdtost’ s narodnym celkom. V charaktere
tejto dvojdomosti sa vari najpregnantnejSie odzrkadl'uje ich Specifické miesto v kontexte
ceského a slovenského romantizmu, zarovei sa v nej vSak zretel'ne reflektuje aj ich dobovy
presah: “vylupnutie sa” subjektu z narodného celku, prezentovanie zlozitosti vyrovnava-
nia sa individudlneho vedomia s vlastnym bytim v byti sveta ako plnohodnotnej umelecke;j
témy im sice komplikovalo vztahy so sidobym obrodeneckym prostredim, ale zaroveini z
nich urobilo priekopnikov modernej Ceskej a slovenskej poézie.
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The Traditions of Grotesque Realism in Milan Kundera’s Novel “Immortality”

Abstract: The article explores the traditions of grotesque realism in the novel by
M. Kundera “Immortality”. Attention is paid to the concept of the grotesque body in the
novel, the motives of the carnival and the theme of death and immortality.
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Kundertiv roman Nesmrtelnost ptredstavuje komplikovanou, hluboce polyfonni a
polysémantickou narativni strukturu. Toto podivuhodné mnohohlasi sugeruje Ctenati
mysSlenku absolutni relativity veSkerého poznani. Podle Evy le Grand je v Kunderové
imaginarnim svété nemozné nejen poznani sebe a druhych, ale i kazdého autentického
uméleckého dila, ¢imz je explicitné vyloucena i jakdkoliv jeho jednoznacna interpreta-
ce. Zaroven se Kunderova préza vyznacuje mnohozdrojovosti. Sdm autor uvadi dva li-
terarni prameny, jimiz se inspiroval: ¢etbu evropské renesan¢ni a osvicenské literatury,
zejména dila Boccacciova, Rabelaisova, Sternova a Diderotova a jeho setkani s roma-
ny Franze Kafky, Roberta Musila a Hermanna Brocha a s filosofii Heideggera a Husser-
la'. Za velm vystiznou povazujeme charakteristiku, kterou dala Kunderové tvorbé Eva

! Chvatik, K.: Svét romant Milana Kundery. 1. vydani Brno, Atlantis, 1994, s. 15
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le Grand, podle niz Ize celé romanové dilo tohoto autora a zejména Nesmrtelnost Cist
jako roman Evropy “dokonce jako ludicky piepis samotné esence jeji kultury™.

Kundera se pfiznava ke své lasce k literatuie francouzské: “Mam francouzskou kul-
turu nesmirné rad a za mnoho ji vdécim. Zejména starsi literatufe. Rabelais je mi nej-
drazsi ze vSech spisovateli. Nebo Diderot. Jeho Jakuba fatalistu mam stejné rad jako
irského Laurence Sterna. To byli nejvetsi experimentatofi romanové formy. A jejich
experimenty... byly zdbavné, plny Stésti a pozitku, bez néhoz v uméni vsechno ztraci
svij smysl™.

Jak jiz bylo fe€eno vyse, jsme si védomi, Ze kazdé jednoznaéné piecteni libovolného
Kunderova romanu, tedy i Nesmrtelnosti, nemize v uplnosti postihnout jeho Sirokou
problematiku a pouze by zploStovalo nevyCerpatelny obsah této polysémantické struk-
tury. Zamétujeme se proto na jednu jeho soucdst —na jeden hlas v polyfonii, a pokusime
se prokazat, ze v Nesmrtelnosti nachédzeji odraz tradice groteskniho realismu. Podle
M. Bachtina dosahl groteskni realismus svého vrcholu v tvorbé F. Rabelaise, jehoZ ro-
man Gargantua a Pantagruel povazuje Milan Kundera za inspirativni pro moderni vel-
kou epiku predevsim proto, ze “obsahuje nesmirné estetické moznosti, z nichz nékteré
se v dal$im vyvoji romanu uskutecnily, jiné neuskutecnily™.

Podstatou groteskni obraznosti je naruSeni hranic (“ptivodné zruSeni hranice mezi
rostlinnym”, zvifecim a lidskym svétem ve vytvarném umeéni): “pohyb prestava byt
pohybem hotovych tvari... v hotovém stabilnim svété, ale méni se v pohyb samého
byti, ve véénou nehotovost byti”™, dava poznat relativitu vSeho existujiciho, umoznuje
spojovat riznorodé jevy a sblizovat vzdalené, poméha osvobodit od vSech banalnich
pravd a konvence. Pravé proménlivost ustici do ambivalence, kterd se dotyka vSech
prvkl umélecké struktury (metamorfoza vypravéce, rychlé zmény témat vzajemné se
osvétlujicich a zaroven popirajicich, promény rytmu vypravéni) je charakteristickym
znakem Kunderova romanu. Soucasné se tak stiraji jakékoliv hranice, odstranuje se
kategorie nemoznosti jako takova, jsou pfekondny casové bariéry — ptibeh Goethiv
a Bettiny je vnimdn rovnopravné s vypravénim o osudech hrdinti v soucasné Patizi,
ztraceji se hranice mezi soukromym a vetfejnym, kazdodennosti a d¢jinnosti a mizi
dokonce pfed¢l mezi zivotem a smrti, hlas mrtvych zni v imaginarnim romanovém
svete stejné jako hlas zivych, zpochybnény jsou hranice mezi iluzi a realitou.

Dilezitym rysem groteskniho pojeti, ktery zformuloval L.J. Pinskij, je zobrazeni

cvwvr

v

vys$i, nejpohyblivéjsi a nejodusSevnélejsi — a v tomto fetézci rozmanitych forem poda-
vajiciho svédectvi o své jednoté. Grotesknost sblizuje, slucuje prvky, které se navzajem
vylucuji: tim je grotesknost v uméni piibuzna paradoxu v logice™. Podle S. Richterové
je “paradox nejvlastn€j$im a pravdépodobné i nejpiesnéjSim vyrazovym prostitedkem
poetiky romanu Nesmrtelnost™, coz piresvédéivé doklada vypoveédi samotného autora.
Domnivéame se, Ze vyuziti kategorie paradoxu svéd¢i o tihnuti Kundery ke grotesknimu
vidéni svéta. Tento piistup k realit€¢ zahrnuje smichovy princip 1 jistou hravost, coz je
pro roman charakteristické.

Groteskni realismus poznamenal v Kunderové romanu pfedevsim koncepci téla.
V Nesmrtelnosti nachazi odraz materiadlné télesny princip, ktery podrobné analyzuje
! Le Grand, E.: M. Kundera aneb Pamét’ touhy. 1. vydani Olomouc, Votobia, 1998, s. 87.
2 Viz poznamku 1, s. 78.
# Kundera a Scarpetta. In: Literarni noviny, 1995, ¢. 41, 12. 10.,s. 1.
* Bachtin, M.: Francois Rabelais a lidova kultura stfedovéku a renesance. Praha, Odeon, 1975, s. 31.

3 Pinskij, L.E: Realizm epochi vozrozdénija. Moskva 1961, s. 119.
¢ Richterova, S.: Ticho a smich. 1. vydani Praha, Mlada fronta 1997, s. 143—144.
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M. Bachtin v jiz zminéném Rabelaisov¢ dile a povazuje ho za dédictvi smichové kultu-
ry. S tim souvisi 1 princip “snizovani” ve vyznamu pievadéni “vysokého”, duchovniho,
idealniho, abstraktniho do materidln¢ télesné roviny, Casto v oblasti erotiky. Postup
“snizovani”, “znevazovani” hraje dulezitou roli v Kunderové poetice, projevuje se v
piekvapivych pfechodech od vazného ke komickému, od “velkého” k “malichernému,
«vysokého» k nizkému”. Prostfednictvim groteskna je mozno sledovat “tragikomicka
dobrodruzstvi Agnes, Paula a Laury a zaroven dojemny i komicky ptibéh Goethiv a
Bettiny von Arnim”!, ale i vyusténi milostného vztahu v Zertu. Piivodné v grotesknim
realismu mélo rozliSeni “nahote” a “dole” absolutni topograficky vyznam v kosmickém
aspektu. “Nahote” bylo nebe, “dole” zemé¢, v koncepci téla znamenalo “nahote” hlavu,
tvatr a “dole” pohlavni orgdny, Utroby. Snizovani v grotesknim realismu nemélo vSak
jen zaporny smysl, nebot’ piedchdzelo znovuzrozeni, obnové a bylo tak ambivalentni.

“Groteskni télo je kosmické a universalni: zdirazinuji se v ném zivly spolecné celé-
mu kosmu — zemé¢, voda, vzduch je bezprostiedné spjato se sluncem a hvézdami. T¢lo
se miize sluCovat s rozmanitymi pfirodnimi jevy, s horami, fekami, mofi, miize zaplnit
cely svét... toto t€lo neni odd€lené od ostatniho svéta, splyva s zivou prirodou’.

V romanu se Paulovi “pojem lasky spojoval s predstavou more, toho nejbourli-
vejsiho ze vsecj zivlii. Kdyz byl s Agnes na prazdninach, nechaval v hotelovém pokoji
dokoran oteviené okno, aby doprostied jejich milovani vstupovalo zvenci vinobiti a oni
splyvali s jeho velkym hlasem” (s. 170).

Agnes touzi po splynuti s nekone¢nou ptirodou: “Kdyz lezela v trave a vstupoval do
ni monotonni zpév potoka, podilela se na tomto zdkladnim byti projevujicim se v hlase
plynouciho casu a v modri oblohy. ...Byt: proménit se v kasnu, kamennou nadrz, do
které pada cely vesmir jako viahy deést” (s. 253).

Casté jsou v romanu Nesmrtelnost obrazy materialni télesnosti, které odkazuji ke k
obraziim téla groteskniho realismu. V ném “se akcentuji ty ¢asti téla, které jsou bud’
oteviené vici vnéjSimu svétu, tj., kde svét vstupuje do téla ¢i naopak. Kde télo ze sebe
své prvky vypuzuje, nebo kde samo vycniva do okolniho svéta, zduiraziuji se tedy ot-
vory, vypukliny, vyrastky: falus, tlusté bficho, rodidla, nadra™.

“Za chvili... videla pred sebou Zenu. Jeji zadnice se zddla byt v tom obleceni jesté tezsi
a blizsi zemi”(s. 28).

“Profesor Avenarius si predstavoval, Ze vsechny ty shrnuvsi se Zeny prave uvidely jeho
nadherné vztyceny ud, ktery nejenom ze byl obrovsky, ale lisil se od obycejnych udii tim,
ze byl ukoncen rohatou hlavou d'abla” (s. 53).

Odraz groteskni “otevienosti téla svétu” nachdzime v rozhovoru naratora s profeso-
rem Avenariem:

...jeji zadek je prilis objemny a trochu nizko posazeny, coz je o to rusivejsi, ze jeji duse
touzi po vyskach. Ale prave v tom je koncentrovan lidsky udel: hlava plnd snit a zadek jako
Zeleznd kotva nas drzi pri zemi. ...To je Laura: hlava plna smit se diva k nebi. A télo je prita-
hovano k zemi: jeji zadnice i jeji prsa, téz znacné tezka, se divaji k zemi. ...Jeji sestra Agnes:
telo se zvedd jak plamen. A hlava je ustavicne mirné sklopenda: skepticka hlava divajict se k
zemi (s. 237-238).

! Kundera, M.: Nesmrtelnost. 1. vydani Brno, Atlantis 1993 (Doslov). Z tohoto vydani v text citujeme,
stranky jsou uvadény v zavorkach.

2 Bachtin, M.: Francois Rabelais a lidova kultura stfedovéku a renesance. Praha, Odeon, 1975, s. 170, s. 27.
3 Bachtin, M.: Francois Rabelais a lidova kultura stiedovéku a renesance. Praha, Odeon, 1975, s. 26.
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Od obrazu téla prechdzi autor k obrazu svéta, sblizuje je pomoci mnohovrstevnaté
paralely, obsahujici 1 eticky rozmér, konfrontuje krasu vysokého chramu (sféra “naho-
fe” — duchovno) s ptizemnosti (sféra “dole” — materialnost, osklivost aut).

“Ze vsech soucasti lidského téla hraji v grotesknim obraze téla dilezitou ulohu jen
usta a nos, nos jako nahrada falu. ...Groteskni obraz se redukuje na oteviena usta, ktera
jsou dominujicim prvkem”!:

/divka/ zaklonila hlavu a vsunula hluboko do ust ukazovacek... — obracejice pritom oci
v sloup. Muz — oci upiené na ulici, oteviral usta. Nebylo to zivani majici zacatek a konec,

bylo to zivani nekonecné. Usta se chvilemi zavirala, ale nikdy se nezaviela uplné, nybrz
znovu se rozevirala dokoran... Dité i ono mélo oteviena usta (s. 28);

Nehybné postavy zen, jejich dokoran oteviena usta nevyjadrovala smich (usta nebyla
roztazena do Sire), nybrz ulek (s. 53);

...imagologové zahdjili reklamni kampan a na velkych plakatech vyvésenych po celé
Francii se objevila barevna fotografie: stali v nich vsichni v bilych kosilich s vyhrnutymi
rukavy na pozadi modrého nebe a méli otevirena usta (s. 145);

1 oko, které je pro groteskno irelevantni, se v romanu v souvislosti s obrazem Laury stava
“nahle otvorem do téla, jednou z téch krasnych deviti bran do téla Zeny” (s. 169).

T¢lo je v grotesknim realismu véEné nehotové, vécné vytvarené a tvotici, proto od-
haluje svou podstatu v takovych aktech jako je souloz, t€hotenstvi, porod, jidlo, piti,
vyprazdiovani:

...dvere a na nich ndapis WC. ...Spinavy kout u zachodu, kde se vyprazdiiovaly celé gene-
race starych a pachnoucich mnichu (s. 41-42);

Kam se podelo sedm kilogramii, které Laura ztratila? Rozplynuly se jako spotrebovanda
energie nékde v azuru? Anebo odesly s jejimi exkrementy do kanalu? (s. 179);

Télo nebylo s to udrzet slzy ani moc (s. 240).

Pro Lauru nebylo télo “jen to, co je vidét v zrcadle, to nejecennéjsi bylo uvnitf. Proto
se jména vnitinich té€lesnych organti a procesti stal oblibenou soucasti jejiho slovniku

...casto mluvila o zvraceni. Zvraceni nebyla Laurina pravda, ale poezie: metafora,
lyricky obraz bolesti a znechuceni” (s. 101).

Pro groteskni télo je piiznacna jista dvoudomost, tendence k podvojnosti — dvé téla v
jednom, motiv androgyna, ktery pronikl do groteskniho realismu z mytu. Echo tohoto mo-
tivu nachazime v metaforické predstavé Agnes o “Clovéku, ktery plakal v jejich ttrobach
jako jedm naplnéna ryba, kterd se zvolna rozklada a kterou neni mozné vyvrhnout”
(s. 30-31) a v piib&hu-podobenstvi malife Daliho, jeho Zeny a ocho¢eného kralika:

Gala byla stastna, ze ten, koho milovala, vstoupil do jejich vnitrnosti. Neexistovalo pro
ni dokonalejsi naplnéni lasky, nez milovaného snist. Proti tomuto splynuti tél ji sexualni
akt pripadal jako smésné simrani (s. 101).

Tradice koncepce groteskniho téla nejsou ziejmée v romanu Nesmrtelnost samoucel-
né. Materialn¢ télesny zivel se v grotesknim realismu pojima jako universéalni, kladny
princip, pfirozené€ spjaty s ostatnimi sférami zivota. Kundera (bezdeky?) tuto spjatost
vyuzil, ale jeji sémantika se proménila v duchu travestie. V “imagologickém” roma-
novém svéte se privatni sféra stdva majetkem vetejnym, ale na rozdil od groteskniho
realismu, je naruseni této hranice vnimano jako negativni moment, nebot’ jedinec se

! Bachtin, M.: Francois Rabelais a lidova kultura stiedovéku a renesance. Praha, Odeon, 1975, s. 248.
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pohybuje v odcizeném svéte. V tomto smyslu je ilustrativni postavou Agnes, jez Zije
mezi lidmi, s nimiZ nema nic spole¢ného.

Kategorie grotesknosti poznamenala vyvoj evropské epiky, ale prochazela riznymi
metamorfézami. Jeji ptivodni spjatost s lidovymi smichovymi, karnevalovymi projevy,
provazenymi piitakdvanim Zivotu se postupné vytraci, popt. pretvari, ale karnevalové
obrazy ziistavaji zdrojem inspirace a skytaji moznosti rizné¢ho vyuziti. Z naseho hledis-
ka je dulezité, ze znaky grotesky se objevuji ve filosofickém roménu Diderota Jakub fa-
talista, ktery, zfeymé& ne nahodou zaujal Milana Kunderu natolik, Ze vytvofil jeho novou
variaci. V romanu Nesmrtelnost zavadi explicitné ke karnevalovému principu uplatio-
vanému v grotesknim realismu epizoda prohldseni totalnim oslem Zurnalisty Bertranda
Bertranda. Ve stfedovéku, pfedev§im v romanské oblasti, zaujimaly vedle tradi¢nich
karnevalt dilezité misto v lidové smichové kulture “svatek hlupakt” a “svatek osla”.
V zékladu téchto lidovych veselic lezi snaha o zruseni spolec¢enské hiearchie, “vSechny
stavy a lidé v§eho v€ku jsou si rovni”!, popf. hra “svét naruby”, kdy si vladci a jejich
poddani vyméni ve spoleCenské a socidlni hiearchii mista. V této souvislosti je mozné
interpretovat pojmenovani predstavitele oficidlniho svéta vladci-imagologt jako akt
snizeni. Ke karnevalovému principu odkazuje 1 “ptevlek” (Cerné bryle) Laury, nebot’
maskarni pfevleky jsou soucasti kazdého lidového svatku. Polysémanticky motiv Cer-
nych bryli, prochdzejici celym roménem piedstavuje z naseho pohledu motiv masky,
coz explicitné doklada vyrok Agnes, kterd “nevidéla sestru, ale vidéla jen cerné bryle,
tu tragickou masku, ktera bude chtit diktovat ton nadsledujici scény” (s. 179). Nekon-
venéni postava profesora Avenaria, jenz kuchynskym nozem propichuje v no¢ni Pafizi
pneumatiky aut vyvolava pfimé asociace s obrazem blazna, ktery je soucasti atmosféry
kazdého lidového svatku, nebot’ “blaznovstvi je svou podstatou ambivalentni, je v ném
obsazen i negativni prvek sniZeni a zniceni i kladny prvek regenerace a pravdy. Je to
rub i1 nizina oficialni vladnouci pravdy, blaznovstvi se projevuje predevsim v nechapani
zakonu svéta a odklonu od nich™.

Dulezitym tématem Nesmrtelnosti je vztah smrti a nesmrtelnosti. “Nesmrtelnost je v
ném fadu lidského: miize byt «mala», pak ¢lovek zije ve vzpominkach lidi, kteti ho zna-
li, nebo «velkay, a pak Zije v predstavach lidi, ktefi ho osobné nepoznali®. V romanu
se neklade otazka duse, ¢i védomi pretrvavajiciho zivot téla. Toto pojeti zCasti navazuje
na tradice Rabelaise, jehoz rovnéz nezajimé nesmrtelnost duse, ale pouze nesmrtelnost
spjatd s télem, s pozemskym Zzivotem, kterd je dostupnd lidské zkuSenosti. Fenomén
smrti v Rabelaisové romanu postrada sebemensi odstin tragiky, naopak, pfiznacné je je
spojovani smrti se smichem, nebot’ smrt pfedstavuje v groteskni obraznosti, stejné jako
v mytu, ne absolutni konec, ale pouze nevyhnutelny moment v procesu riistu a obnovy.
Proto vedle sebe Casto stoji obrazy stafi — symbolu postupného zaniku, konce a détstvi,
mladi popt. souloze:

Agnes pii milovani uvidéla n€které vady svého téla. “nevidéla souloZici téla, vidéla jen
stari” (s. 103).

Idea vécné obnovy, i kdyZ v souladu s paradoxni logikou romanu Nesmrtelnost v iro-
nické podobé¢, poznamenala podle naseho nazoru, nachazi odraz v myslenkové podstate
dila. V posledni ¢asti romanu, ktera ma symbolicky nazev Oslava, se ¢tenar dovida, ze
Agnesina smrt byla vlastné zprostfedkované pfi¢inou vzniku nového Zivota. Paul se
ozenil s Laurou a narodila sem dcera, sou¢asn¢ vypravé¢ v narativni masce autora do-
! Tamtéz, s. 194.

2 Tamtéz s. 194.
* Richterova, S.: Ticho a smich. 1. vydani Praha, Mlada fronta 1997, s. 132.

52




konc¢il sviij romén a oslavuje tam, kde se zrodila jeho prvni myslenka dila, coz vzdalené
vyvolava asociaci motivu vééného navratu.

Kategorie groteskna, prvky groteskniho realismu spoluvytvareji svobodny svét Kun-
derova “nesmrtelného” romanu, v némz jako by se obnovila, feceno slovy autora dila
“prvotni svoboda” Rabelaisovy tvorby v realit¢ moderniho relativismu.
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Cynn06a 3s1a A.C. Ilymkuna — MLJIL. Jly6enbra

Annomayus: Ilpennaraercst nonnas Bepcus nucbMa H.H. Jlanckoit (Ilymkunoi),
agpecoBanHoro I1.A. Bsasemckomy, ¢ BOCCTaHOBJIEHHON 4acThlO, B KOTOPOH peub UIET
o oynymewm 3sate H.H. Jlauckoit (ITymkunoit) — M.JI. ly6enste, ceiae JI.B. Jlybensra, B
ronbl napctBoBanus Hukomas | Bosrmasmissmero I otnenenne coocrBennoit Ero Be-
nudecTBa KaHuenspun. [Ipusenens takke nucbMa M.JL. JlyOGenbra K *KeHe B CBA3H C
Opakopa3BOMHBIM IIPOIECCOM, TIO-HOBOMY XapakTepu3sytomue cynpyra H.A. Jly0enst
(B neBnuectse [lymkuHoi).

Kantoueswle cnosa: mucemo H.H. Jlanckoit (Ilymkunnoit), I1.A. Bsazemckuid,
M.JIL. Ay6ensr, JI.B. Jlyoenst

A.V. Korneev (Moscow, Russia)
The Destiny of A.S. Pushkin’s Son-in-law — Mikhail L. Dubelt

Abstract: The full version of the letter of N.N. Lanskaya (Pushkina) addressed to
Pyotr Vyazemsky is proposed. The missing part of this letter deals with the future son-
in-law of N.N. Lanskaya (Pushkina) — Mikhail Dubelt, son of Leonty Dubelt having
headed the III Department of His Majesty’s own Chancery during the reign of Nicholas
I. The letters of Mikhail Dubelt to his wife concerning the divorce proceedings are also
published, that elluminated his personality in a new way.

Kanroueswie crosa: the letter of N.N. Lanskaya (Pushkina), Pyotr Vyazemsky, Mikhail
Dubelt

B ¢donne kusseit Bssemckux B PTAJIN” naxonurces mucemo H.H. Jlanckoii (ITymku-
Hoi) I1.A. Bsizemckomy ot 6 siuBaps 1853 .

Pacnonarast 5TuM uHTEpecHbIM ToKyMeHTOM, B kHHre «Ilocne cmeptu [lymkunay,
HEOJHOKPATHO TepeusaaBaniieiics , . O6omosckas 1 M. JIeMEHThEB TIPUBOISAT JBA
YKOPOYCHHBIX ()parMeHTa MUChMa, B pe3yJbTaTe Yero 3acily>KMBalolue BHUMaHus (ax-
ThI OCTAIOTCSI HEU3BECTHBI YUTATEIISAM.

* Cm. ®onn kuaseit Basemckux B PITAJIM: @. 195. Om. 1. Ne 2159.
" 1-e m3n.: O6odosckas U., [lemenmoves M. Tlocne cmeptu [lymkura. M.: Coerckast Poccust, 1980.
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B rnaBe «Tpyausie roasn roBopurcs 00 yxakuBanuu Bsizemckoro 3a BroBoii [Tym-
KHMHa; IPU 3TOM 3aMETHO CTPEMJIEHHE BBICTABUTh KHS3sI B HEBBITOAHOM cBeTe. OIHaKO
nuceMo, HanucanHoe Haranueit HukonaeBHOM, yxxe ObiBIIEH 3amyxeM 3a JlaHckuwm,
MO3BOJIIET YTOUHUTH €€ oTHolIeHue K Ilerpy AnnpeeBudy. OHO 0OpalieHo K JaBHEMY
no0poMy Apyry M MPOHUKHYTO TEIJIOTON M 3a/JyHI€BHOCTHIO; B HEM T'OBOPUTCS U O
no0pokenaTeaIbHOM OTHOLIEHUH K Bsizemckomy cynpyra Haransu HukonaeBHsl, Jlan-
CKOTO: «MCKPEHHO OH BaM OJIaroJlapeH 3a Baiy JpyxO0y U mamsTh.

B onyonukoBannoM pparmente nuchbma H.H. Jlanckoii (rmaBa «Iluchma mocneqnux
J€eT»), T/I€ peub UJIET O MPEACTOSIEM 3aMYKECTBE J0UYEPH, OIYIEHbI CIEAYIOLUE CTPO-
KM, Xapakrepusyomue Muxaunna /lyGensra: «f sxenars ayyrie 3587 He Moria. 11-net-
Hee KOPOTKOE 3HAaKOMCTBO C HUM MOAAET HaJeKAy U JaXKe YBEPEHHOCTh, UTO CHACTHE
OyZeT 3aBUCETh €JUHCTBEHHO OT Hee — bor omapui ee yMoM U cepAleM, pazyma B 3TH
rozbl myapeHno TpedoBars. Ha JlyGensra Bce ynoBanue moe. OH crapiie. bypHo oTxun
MIEPBYIO MOJIOIOCTh. Tenepb €ro ONnbITHOCTh JOJKHA PYKOBOJCTBOBAaTH UM 000HM.

[Ipomyck 3THUX CTPOK JaeT BO3MOXKHOCTb aBTOpaM KHUI'M CO34aTh BIIEYATJIICHUE,
Oyaro Obl BaoBa IlymiknHa OTpUIIATENFHO OTHOCHJIACh M K MPEACTOSIIEH cBaabOe,
K Oymymemy 3s1i0. BoT uro mumyt M. O6omoBckas u M. JlementreB: «Kak BumHO u3
nuceMa, oHa (Haranus HukonaeBna) 60ponachk mpoTUB 3TOro Opaka Lenbli roa... Ml
110JIaraeéM, 4TO HE MOJIOZOCTh JOYEPH 3[1€Ch IVIaBHAs IpUUKMHA U HE “HereprieHue Jly-
OenbTa”, a TO, UYTO OHA BBIXO/AMIIA 3a cbiHA kaHAapMa JI.B. Jlybensra. He mor BHymuTh
el ToBepHs U JKEHUX, KOTopblid Obu1 cTapiie Tamu [lymkunoit Ha 14 net. BypHo mpo-
BEIICHHAS! MOJIOZIOCTH U XapaKTep €ro ObLIH XOPOIIO U3BECTHBIY .

HeratuBnoe muenue o Muxaune Jlyoensre, BuepBble BbickazaHHOe O00I0BCKON U
JementbeBbiM 40 sieT Ha3aj, nepeuio B paboThl IPYruX aBTOPOB C CCHIJIKOW Ha HUX
KaK NEPBOMCTOYHHUK U MTPOJOJIKAET CYIIECTBOBATH JI0 CUX IOP.

[1ybnukanus Bcero nuchbMa, Kak HaM MPEJCTABISAETCS, O3BOJIUT MOHATh, KAKUM Ha
camoM jaene 6bu10 otHomeHnue H.H. Jlanckoit k Oynyiemy 35TrO.

Opdorpadust u myHKTyaIust OpuruHaga coxpaHeHsl. [loguepkuBanue B MICbME BbI-
JIEIIEHO KYPCHUBOM.

6 aneaps 1853
C. Ilemepbype

VY HOT BalIMX MPOINy IPOUICHHUS, HE 3a TO, YTO 3a0bLI1a Bac, N00 ATO J1eJ0 HE BOBMOXKHOE,
HO 3a TO UMCHHO, 4YTO IIpH CUJILHEHIIIEM JKEeJTaHUU UMETh O Bac HN3BCCTHEC, CO OTHA Ha ACHb
oTiarajia HaMepeHue K BaM mucarb. Mexay TeM MHHYTHOE YyBCTBO OOHMIBI BKPAJOCh BO
MHE, KOTJa g y3Hajla 4TO OJJMH M3 BallMX YHMHOBHHKOB pPa3be3KacT MO MPEAINMCaHNuIO Ballc-
MY, KO BCEM HA3HAYeHHbIMU BaMHU TIPUATEISIMH, C HEKOTOPBIMH CTPOKaMH, CBOEPYYHO BaMHU
HadepTaHHBIMH, /I OOBSIBICHUS UM O COCTOSTHHH 3/IOPOBbS Bariero. MeHs NCKITIOYIIH U3
criucka nipyseit. [lepBbrit TOpBIB OBLT THEB — TOTOM 00M/1a, a OJlyMaBIIMCh HE MHOTO, HaIllJIa
CIIpaBeNINBEE M3JIUTh BCIO KeIIYh COOCTBEHHO Ha ce0si, MO0 yIopHOEe MO€ MOJTYaHHUE MOTJIO
MOJIaTh BaM MOBOJI HA CYI M OCykJeHue. OTKIMKHYIHUCH BbI TepBbIM — CO CTBIJJOM HO BMECTE
C CHJIBHEHIICIO PaJIOCTHIO IPOYWIa HE Pa3 CHUCXOJUTEIbHOE, 100poe U MPEKPacHOe MHUCbMO
BaIe, ¥ CTPOKU KHATHHUHBI' — €CThIN OBl HE MHOTOYHCIICHHBIC POJCTBEHHBIC U3BECTHUS O
cBanpbOe Tare?, 1 nepenucka exxeHeAeIbHas C CECTPOIO®, TO CMEJI0 MOTY YBEPUTh YTO MUCH-
MO Ballle He onepeanio 061 Moe. Ha Bce 3a00ThI M IGHCTBUS MO CTOJIb 3HAYUTEILHOMY JIJIS
MEHsI 00CTOSITEIbCTBY, JACHb Ka3aJics JUisl MEHS KOPOTOK. BeicTpo meperia 6eceHok Taia u3
JIETCTBA B 3pEIIbIil BO3PACT, HO JENIaTh HEYero — Cyap0y He oboiiments. BoT yxe rom 6oproch s
¢ HEH, HaKOHeII, TToKopuiiack Bojie boxueit n Hetepriennto Jy6emnsra. OmuH Mol cTpax — Es
MOJIOJIOCTh — HHAYe CKa3aTh pe0sdecTBo. S jkenars Jydie 35T He Mora. 11-meTHee KopoTkoe
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3HAKOMCTBO C HUM IOJaeT HAJEKAY U JaKe YBEPEHHOCTb, YTO cHYacTHE Oy/leT 3aBUCETh C1H-
CTBEHHO OT Hee — bor omapuin ee ymMoM U cep/iem, pasyma B 3TH TOJbI MYJIPEHO TpeOOBaTh.
Ha JlyGenwra Bce ynoBanue moe. OH crapiie. bypHo 01T IepByr0 MOJIOA0CTh. Ternephb ero
OTIBITHOCTH JTOJDKHA PYKOBOJICTBOBATH UM 000MM. 3a y4acTHe MPHUHITOE BaMH U 3a MO3/APaB-
JICHUS1 KICKPEHHO Oarogapio Bac. Ha cyer mpoT4ux BOMPOCOB BOT BaM MOM OTBEThI — Mapu*
MOKa HE CJIEAYET MPUMEPY CECTPbl CBOEH; MO BCEH BEPOSITHOCTH KT npuesna KHsaruuu,
OJTHAKO X HE MOTY CKPBITh, YTO €CThJIM IPECTABUTCS TOJOOHBIN XOPOIIHiA CITydail BEUIETETh
W3 THE3/1a, pa3TOBOPOB JIMITHUX He mocienyroT. [loka cyap0a Bo3Harpaamuna ee. Hakanyne
6-ro JlekaOpsi caMbIM HEOXKHJaHHBIM ciydaeM locymaps MmmepaTop BcrmoMHIII 00 Hel —
npucias el BeH3enb. OHO omacTIMBUIO €€ U MeHs. He cMena oxuaaTh HOBOM MHIIOCTH
MOCJIe TOTO YTO OBUIO YXE CIENaHO JJsl BCEro cemeiicTBa Hamero. YecTh 4ecTblo M BHHU-
MaHue llapckoe Topoke BCEro M CUIbHO TPOHYJIO MeHsA. Ha cueT HeBecT MOAroTOBIEHHBIX
K MpHUE3y BalleMy CKa)XKy TOJBKO TO, YTO HOBOE MOKOJIEHHE 3a4MHAETCS M TOPTOBIS J0Ma
Jlanckux nepexoauT B oM JlyOenbToB’. A Moiog0CTh MOsI CXOPOHEHA MO00HO BAIIHUX 0N~
HOwleHull — KUBET JIUIIb B MaMATH MO€H, Kak JaBHO ObiBasioe. CecTpa Ta Obl MOIJIa OTBET-
CTBOBATh MOJOOHBIM OKuJaHUsAM. Ho KajkeTcs He HaMepeBaeTcs U )KMBET OYEHb CYACTIINBO.
Jlero mpoBena B Benrpuwu, a teneps 3umyet B Bene. B cBoero myxa® BioOuIach u Ha MOe
MpUTNIaNeHue Tpuexarh Ha CBaAb0y OTKas3amach, MO MPEAJIOTOM, YTO MyXa HE pemaeTcs
nokuHyTh — OH K€ He TIOKHJIAeT ChIHA' — a ChIH €K3aMEeHbI. B clieicTBUU cell Hepa3phIBHON
1enu He Oyly MMETh CYacTHE €€ BUJIETh — YTO MeHs BecbMa oropuaer. Bockpecenne 11
Au[Baps]. Botr yxe Henens, 4To JEKUT MOE€ NUCBMO HE AOKOHYEHHOe. C TOM MUHYTBI Kak
IpepBaa ero, He Halllja MUHYThI 4YTO0 JOKOHYMTB U OTIIPaBUTh. KOHUY 1o3apasst OT AyLIu ¢
TEM, YTO 3/I0POBBE Ballle KaK KaKeTCs CO BCeM monpaBmiiock. CIlyXu HOCSITCS, UTO BbI OyaeTe
K HaM Ha3aJl BECHOI0, C HETEPIICHUEM OXH/AI0 CUACTHUSI BaC OIATh yBHIACTh. Myxk® upe3Bbi-
YaifHO 00pajoBaics yBHJS Ball MOYEPK Ha aapece. EMy mepBoMy momajioch HHUCbMO, U OH
npuoekal ¢ caMbIM pajocTHOM [1 Hp30.] MeHst OyauTh (MO0 MO CBOeMY OOBIKHOBEHHIO BCE
TaK{ MO3THO BCTAIO KaK DnpeHusa [?] 3Has ¢ KaKUM Y4acTHUEM s CIIPaBIISIACh BCE OTO BpEeMs
00 BamieM 3J0pOBHH U MECTONPEOBIBAHNHN, OH XOTEJ OBITh CBUJETEIEM MOCH HEOXKHJAaHHON
pamoctu. VckpeHHO OH BaM OJarojapeH 3a Bamnry JpyxOy u mamsTh. Bee jetn kinaHsworcs
u Gonpinne u Majele. [purra’ Hameoch B ABrycre mecsie moctynut B Konno-I'sapauio.
A Cama'® yxe u3 crapsix oduiepos. J1o Bac BEpoOSITHO yXke J0ILTa BECTh, 4T0 AHHa TroTue-
Ba'! B3sTa B JIBopen k HacimeHuIIbI — OCTaeTCss MHE Bac ¢ €TOK BECTHIO MO3IPaBUTh U BME-
cTe mopaaoBarhesi. KapaM3uHBIX s 0ueHb pejiko BIKY — CaMoii Hekorjia 3ae3karh. Kusruus'?
Bcerza OonbHa. Memepckuit® B pykax y ['aprmana'®. Codu' Bce Geraet, HO K HaM HUKOT/A
He nonanaet — JIuza'® rpyctutr — Beuepa ux roBopsAT MHOTOJIOAHBI — HO sl HA HUX HU pasy
He Obi1a. bubukosa'’ BenukonenHo ycrpounach B cBoeM MunuctepckoM J[Bopiie. Oxugaer
ny6nuka ot Hee O0anbl. [locne 20-ro roBOpAT 4TO 3a4HYT TAHLOBATH — @ JIO CUX MOp OBLIH
TONIBKO HAaUCKyuHeimue payTsl. Ceroans 0oibinoi xortept [3auepknyro H.H. [TymkuHoii]
My3bIKasbHBIA Beuep y Koncrantuna HukonaeBuya'®, kyma My, Maima u st OTIpaBisieMcs.
HoBocrelt HHKakuX He 3Har0, KOO OOJBIICIO YACTHIO CHXKY CKPOMHO JlOMa B CBOEH ceMbe.
OcTaBs Bac X04y Hamucarh HECKOIBKO CTPOK KHATHHE — 1 Apy’KECKH TIOIIeTI0BaB Bac Ha 00e
IIEeKH OCTAIOCh MPETaHHAS BaM

H. JTaHckas.
INPUMEYAHUA
! Bepa ®enopoBHa Bszemckast.
2 Tama — Haranus, miuanmas goub Hatanuu HukonaeBHEL
3 Anekcanapa Hukonaesna — A.H. Tonuaposa, B 3amyxectBe @puseHrod.
4 Mapu (Mara) — Mapus, crapinast 1ous Haraann HukogaeBHEL

> meeTcst B BUIY MpEACTOsIICe 3aMyskecTBO Hartanuu u ee mepees3n u3 goma JIaHCKHX B
noM [lyOenbToB.
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6. bapon I.®. pon dpusenrod.

7. Ero ceiH OT mepBoro Opaka.

8. ITetp IleTpoBuy JlaHCKOA.

9. I'puropuii, mnaammuit cein Hatanuu HukonaeBHBI.

10. Anekcanjp, crapmuii cbid Haranuu HukonaeBHBI.

11. Auna ®enoposna Trotuera, nous @.U. Tiotuena.

12. Exarepuna Hukonaesna Memiepckas, nous H.M. Kapam3una.
13. Ee myx xua3b [1.1. Memepckuii.

14. JINUHOCTH HE YCTAHOBJIEHA.

15. Codrsa Hukonaesna Kapam3una.

16. EnuzaBera Hukonaesna Kapamsuna.

17. Codpst CemeHOBHa, jkeHa MUHUCTpPa BHyTpeHHUX Aen J.I. bubukosa.

18. Benukwmii kHs13b, cbiH Hukomnas I, maamgmmuit 6par necapeBuda, OymyIiero uMIeparopa
Anexkcangpa I1.

[IpuBenem ¢pparment nucbma H.H. Jlanckoit kusirune Bepe @enoposHe Bsizemckoii.
B xonie 6omnpmioro nucbma ee cynpyry Haranus HukonaeBHa yrmoMUHAET, 4TO XOTea
OBl HanmKMcaTh HECKOJIBKO CTPOK KHATHHE. BOT 3TH HECKOJIBKO CTPOK, MEPEBEICHHBIX C
(hpaHITy3CKOTO.

Teicsiuy pa3 Omaronapto Bac 3a mosapaBineHust U nokenanusi. 3amyxectBo Haranm ove-
BHJIHO HeOokuaanHo Jist Bac. OHO u MeHs 3acTaiio Bpaciuiox. S cuacTimBa 3HaTh, 4To Ha-
TaJIH clieiajia XOPOIIIYIo MapTHI0, KOO 3Hasl TaK MHOTO JIET M M TaK OJIM3KO CBOETO OYIYIIETO
34T, IPUBBIKHYB JIIOOUTH €Tro, NoJy4aTh KaXXJIOAHEBHO 3HAKKU €TI0 IMPEAAHHOCTU U BHHUMAa-
HUSA, S ©UMEI0 BCE OCHOBAHMS CUMTATh, UTO J0Yb MOsS OyneT cuacTimBa. OZHAKO K YYBCTBY
PaZoCTH MPUMEIINBAETCS U ONTACEHNEe; MHE CTPAIIHO, YTO OHA MMOKUJAET POIHOM JIOM TaKOu
IOHOH, M e]1Ba MepPEeCTYIHB MOPOT IOHOCTH, HaKJIaJAbIBaeT Ha ce0s cepbe3HbIe 00SI3aHHOCTH.

PTAJIN. ®. 195. on. 1. ex. xp. 3348

Haranus AnekcanapoBHa Obuta mutanamieit qouepbio [lymikuHa: oHa MOSBWIACH HA
CBET 32 CEMb MECSIIEB J0 €r0 KOHYMHBI U HE MOTJIa TOMHUTH oT1ia. [lepByto 11000Bb OHA
nepexuia B paHHel roHocTh. B Hee BiatoOuiics rpad Hukomait AnekceeBud OpIioB; B TO
Bpems eit Ob10 13—14 net, emy 22-23. OgHAKO CYACTHIO IOHBIX BIIOOJICHHBIX BOCIIpE-
nsTcTBoBas orenr Hukonas Opiosa.

Anexkceit enoposuu OpiioB cTan rpadoM mpu BociiecTBUU Ha pectoi Hukomas [ —
Ha CJIeIYIOIIMI AeHb Mociie nojaBieHus: Bocctanus Ha CeHarckoit muomaau. OH cuen
Opak eIMHCTBEHHOTO ChIHA ¢ JTo4epbio [lymKknHa Me3anbsIHCOM M TTOCIEIIHI OTOCTIATh
€ro 3a rpaHully IoJ MPEeJIOroM Mepenayu BaXKHbIX jaeneml. M XoTs Monoaoi 4elloBeK
roa cmyctsi BepHyncs B [lerepOypr, HO 3HakomcTBa ¢ [lylmKuHBIMU HE BO30OHOBUIL.
Camouro6ue Hatamu ObL10 ySI3BJI€HO, M OHA MPUHSIIA Npejiokenne Muxanna Jlyoemns-
ta. Ha mpocb0y MaTrepu MOBpEMEHHUTH C 3aMY>KECTBOM IIECTHAAIATHIICTHSS JI€BYIIIKA
pe3ko orBeTuina: «OHY 3aMapuHOBAJIa U MEHS XOYElIb?..» — UMesI B BUJY CTapIlylo
cectpy Mapuro, koTopoit men 21-i rog.

Muxaun JleonteeBuu Jyoenst (1822—1900) — cvia ynpasistomero TpeTbUM OT-
JeeHNeM COOCTBEHHOMW €.M.B. KaHIENSIPHH, HAaYaJIbHHUK ITaba KopIyca >KaHIapMOB
JI.B. ly6ensra u Anabl HukonaeBusl [lepckoi, TUIeMSSHHHUIIBI BUAHOTO TOCYTapCTBEH-
Horo naesitens, wieHa ['ocynapctesennoro Cosera agmupana H.C. MopasuHoBa.
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M.JI. AyGenbT momydusl MpeBOCXOAHOE qoMatinee oopazoBanue. OH 3HAT HE TOJIBKO
00s13aTeNIbHBIN B CBETCKOM 00111€CTBE (paHIy3CKHM, HO U aHIVIMHCKUI S3bIK, KOTOPO-
My €ro y4wia MaTb, XOpPOLIO 3HAaBIlas aHIVIMHCKHUH: KaK IEPEBONUYUK C AHITIMHCKOTO
A.H. ly6enst (B neBudectBe Ilepckast) corpyqHuuana B xypHaine «bubnuoreka nis
yreHus». B 1840 r. M. [ly6enst okonunn [laxkeckuit kopryc u Hadan ciyk0y B Kaa-
JeprapJICKoM TMojiKy kopHeToM. B 1843 1. oH mopyuwnk, a B 1848 — mrabc-poTMuCTp.
[Toutu Tpu rona M. [lyGensT Obl aabl0TaHTOM IIpH KoMaHaupe ['Bapaelickoro kaBae-
puiickoro kopnyca Ilasne Ilerpouue Jlanckom, 6par koroporo Ilerp IlerpoBuu 6bu1
»keHat Ha Hatanuu HuxonaeBue I1ymkuHOM.

XoTs ciryx0a nmpoxoausa yCrenHo, CO BpeMEHEeM CTOJIMYHAs )KU3Hb CTalla yTOMIISTh
M. Jly6ensra. B deBpane 1849 r. mo co6cTBeHHOMY KeJIaHUIO0 OH ocTaBmi [leTepOypr,
O6muctarenbHblil KaBaneprapackuil mojk, NpecTUXHYIO JOJKHOCTh aAbIOTAHTA M IO
coOCTBEHHOMY JKEJIaHUIO B YMHE Maiiopa nepesencs Ha KaBka3 — B AnepoHCcKuil me-
XOTHBIY MOJK. B Hrone-aBrycTe oH MPUHSII ydacTHe B 0caje TOPCKoro ayia Yox u Obur
HarpaxJeH 30JI0TOH cabieil ¢ Haanuchio «3a XpabpoCThy.

B suBape 1851 r. M. JlyOenbT Ha3HaueH KOMaHAMPOM OaTajabOHA, a B MIOHE TOBET
OaraJbOH Ha IITYpM ropHoro riaro Typuujar «moj yOuiCcTBEHHbIM OFHEM» 3aHUMAaB-
KX ero ropues. PanenHslil B HoOry, JlyOenbT 10CPOYHO MOJYUYMI YHH MOJIOIKOBHUKA
[Tocne neuenus on ornpasuics B [lerepOypr, rae He ObUT OJITOPA TOJ1A, K BO3OOHOBUI
3HAKOMCTBO ¢ cemencTBOM IlymknnbIx-JIaHCKUX.

Muxaun JleonTeeBuu, MHOro pa3 BuaeBmmi Haramy [lymkuny neBoukoid, 3aTteM
MOIPOCTKOM, OBLIT MOpPaKEH ee paciBeraroleil kpacoroir. On Bmoduics. B ampene
1852 r. Bo3Bpamasicek u3 ornycka Ha KaBkas, /ly0ensT 1o jopore HaBeCTHII B TBEPCKOM
UMEHHUU PBICKHHO MaTh M COOOIIMII €i, uTo cruenan npeaioxkenne Harame [lymkunoi
U MOJIy4HJI COITIacue.

18 ¢eBpans 1853 1. B nepkBu neib-reapauu Konnoro monka mop IlerepOyprom
npou3solio BeHuanue Muxauna JleonteeBuua Jlyoensra u Hatanun AnexkcanapoBHBI
[lymxunoi. B ot e nensb 22 rogamu panee Haranus Hukonaesna I'onuapoBa couera-
nack 6paxom ¢ Anekcanapom CepreesuueM [IylnIkuHbIM.

[Tocne okonuanus ornycka Jlyoenbra sxano Bo3BpameHue Ha KaBkas, B KpenocThb
Temup-Xan-1lypy, rae Haxoawmics AnmepoHckuid moik. O ToM, 4ToObI €XaTh Ty/1a BMe-
CTE C KEHOM, OH BOBCE HE MOMBILUISII — paJy HEe OH FOTOB ObLI MOKEPTBOBATh Kaphe-
pOM U BBIUTH B OTCTABKY.

Ho monoaeiM cynpyram He npunuiocs nokuaars IlerepOypr. ITo nporeknuu Hacien-
HUKa, Oynymero numneparopa Anexcanzpa II, lyGenst 611 ocTaBieH B cronuue: 1 mast
BBICOYANIIINM MPHUKA30M OH HAa3HAYEH COCTOSATh MO OCOOBIM MOPYYEHHUSIM MpPH BOCH-
HOM MUHHCTPE U JBa MECSLa CIyCTs POU3BENEH B MOJKOBHUKU. OcOOble TOPYyUEHUS
BbIcIIero komaHaoBaHus M. [lyOenbT ucnonHsu Gojiee MoJyTopa JIET U 32 3TO BpEMst
MCKOJIECWJI HAa KyphepPCKUX 36 ThICSY BEPCT.

23 aBrycra 1854 r. y JlyGenbroB ponmnach noub Haranus, a 5 aBrycra cieayromero
roga — cbid Jleontuii. HetpyaHo norajgarbcesi, B 4€CTh KOIO OHH MOJIYYUIIU 3TH UMEHA.

B xonne 1854 1. /Iy6enbt ObuT Ha3HAYEH HaYaIbHUKOM ITa0a KaBaJIEpUMCKOTO KOP-
nmyca, HaxofuBiierocsi B EnuzaBerrpazne. 9To Oblila MoYeTHasi JOJDKHOCTh: B COCTaB
kopmyca Bxonuio 30 nonkos. Bo Bpems koponanuu Asnexcanjpa 11 B aBrycre 1856 r.
pou3BeJieH B (hurenb-aabloTaHThl. OJJHAKO M3-32 UHTPUT B BOEHHOM MHUHHCTEPCTBE
IIpY HOBOM MHHHUCTpE JIETOM cienytomiero roga M. /lyGensra OTCTpaHUIN OT IPECTHXK-
HOM JJOJKHOCTH, U OH BO3Bpartuics ¢ cemeiictBoM B IletepOypr. Haranus Anexcan-
JpoBHa Obli1a pajia BEpHYTHCS B CTOJIMILY U BHOBb OKa3aThCsl B BEJIMKOCBETCKOM 0011e-
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cTBe. BocxurieHHas 61€CKOM apUCTOKpAaTUYECKUX OaoB, MOJIO/As JKEHIMHA yITHBa-
JJaCh BHHMaHHWEM MHOTIOYMCJICHHBIX MOKJIOHHMKOB. OHa 0e€33a00THO Becenauiach, HE
BHHKas B HENIPUSATHOCTH, IOCTUTIIHE €€ MYXKa.

BepositHO, ccopsl B cemeiicTBe [lyOenbToB Ha4aaIuCh JaBHO, U MIPOUCXOAMIA OHU HA
I1a3ax JeTeil, 4To He MOIIO He cKa3aTbcs Ha (OPMUPOBAHUU UX JIMYHOCTEH. JleTn Obln
CBUJETENSIMA MHOTOTO, O YeM OHH HE JOJDKHBI ObLTH 3HAaTh. Tak, MOCIEICTBUEM 3TOTO
cTaJia MOMbITKa chiHa JIeoHTHs B 18 €T B MOaBIEHHOM COCTOSIHMM MOKOHYHUTH C COOOIA.
VY Hero BnepBble NPOSBUINCH IPU3HAKK SIUJIETICUU, KOTOPOU OH C T€X IOp cTpaganl A0
KOHIIA KU3HU.

UpesmepHoe yBieuenue Hartanmm AnekcaHIpoBHBI CBETCKOM JKU3HBIO, OneckoM Oa-
JIOB, YXa)KUBaHUs, OJAarOCKJIOHHO MPUHUMAaeMble €10, He)KeJaHHe BHUKHYTHh B MOCTHT-
HIMe My»Xa CIIykKeOHbIe HEPUATHOCTH, €T0 OTHIONb He O€CIIOUBEHHAsI PEBHOCTH — BCE 3TO
HUKaK HE CocOoOCTBOBAJIO coracuio. BobaBok Tpu roga ciycts mocjie Havyaja ceMei-
HOM n3HU Haranus AnekcaHapoBHA, yKe UMes IByX JETel, TO3HAKOMWIACh C HEMEII-
kuM npuHiieM Hukonaycom Bunsrensmom ¢gon Haccay, mpurianieHHbIM Ha KOPOHAIIMIO
Anekcannpa Il u nmo3nnee HeomHOKpaTHO mpuezkkaBmuM B Poccuro. Kpacusasi, cTpoii-
Hasl, bUIKas, OHa oYapoBajia MPEICTaBUTEI KOPOJIEBCKOIO JI0Ma; MEX/1y HUMHU Hadall-
csl poMaH, KOTOPBI BO30OOHOBIISIICS BO BPEMS €ro HEOAHOKPATHBIX Mpue3noB B Poccuro.
OpuHHaIUATh JIET CIYCTS, paccTaBUIMCh ¢ MuxauioMm JIeoHTbeBUUYEM, HO €LIE HE MOIy-
YUB pa3Boja M Mpoaospkas Hocuth Gamunuio yoenst, 11 utons 1867 r., mous [lymkuna
obBenuanace B Jlongone ¢ Hukonaycom ¢oun Haccay.

16 staBaps 1861 1., B ipeaiBeprun OTMEHBI KPEMIOCTHOTO 1paBa, JlyOensT ObL1 Harnpas-
JeH B SIpocnaBcKylo TYOEpHHIO ISl COACMCTBUS B MPOBEACHHUH IMPEACTOSIICH pedop-
MbI. KpecThsiHCTBO, HETOBOJILHOE TPSIyIIMMUA HOBOBBEIECHUSMHU U TIOF03peBas 0OMaH,
BCTPETHUIIO UX HEIOOPOKEIATEIIbHO — BO MHOTHX T'yOSpHHUSX BIACTH HAKA3bIBAIH HEMIO-
BOJIbHBIX, a BOWCKa cTpesiin B Hapod. Obnanas 3aMeuaTesbHbIM KpacHopeuunem, Jly-
0enbT cymen yoenuTh KpecThsiH 14 umeHuil B mosib3e peopmbl, HE HAKa3aB MPU 3TOM
HU OJTHOTO Y€JIOBEKA.

23 ampeist OH ObLT MPOU3BE/IECH B reHEepaI-Maiopbl ¢ Ha3HAYEHUEM B CBUTY UMIIEpa-
TOpa. 25 WIOHA BHOBb Ha3HAU€H HAuyallbHUKOM IITa0a CBOJHOTO KaBaJEPHICKOTO KOp-
nyca. ['on ciyctst npussin npeayioxenue Anexcanapa Il 3ausTh 101KHOCTh TBEPCKOTO
ry0epHaropa. HaznaueHnue He cocTos1och U3-3a Hayana Opakopa3BOIHOIO Ipoliecca

B nuteparype, 6€3 0coObIX Ha TO OCHOBaHUH, 3aKPEMUIOCh MHEHHE, YTO B pacraje
cembu Jly0enbToB BUHOBAT MysK. OJIHAKO apXHUBHBIE JOKYMEHTHI IO3BOJISIOT YCTAHOBUTD
nctuny. besrpannuno mroouBIMi xKeHy, Muxaun JleonteeBuu [[yOenst B Opakopa3Boj-
HOM TIpOIIecCe, HaYaToOM IO €€ MHUIIMATHUBE, B3sJI BUHY Ha ce0sl, MOKEePTBOBAJ CUACTHEM
U Kapbepoil n ObUT OCYXKJCH Ha Be4HOe Oe30paune, YToObI ObljIa CYaCTIIMBA OHA.

Hwxe npusenens! na nuchkMa M.JI. JlyOenbTa m3 Opakopa3BOAHOTO Jea CYIpy-
roB /lyGensToB. HanucanHble He3a0r0 A0 Hadajga Opakopa3BOAHOrO mporuecca (1o
nnunuaruee H.A. JlybensT), oHu ObuTH mociaaHel MuxauiaoM JIeoHTheBUYEM KEHE U
HE MpeAHa3HavYaIUCh JJIs IOCTOPOHHUX I1a3, HO, IEPEJaHHbIE €10 B KOHCUCTOPHIO KaK
OOBUMHSIIONINE €r0 JTOKYMEHTHI, ObLIIM YHTaHbl, BEPOSITHO BCIYX, KOHCUCTOPCKUMH YH-
HOBHUKaMU. [lepBoe MUCHMO MepeBeIeHo C PPaHIy3CKOT0; BTOPOE HAMKMCAHO, CY/IS 10
MOYEepKy, Ha pycckoM camuM JlyOenbsTom.

[TonuepkuBanue B 000X MUChMaX BBIICIEHO KypPCHBOM.
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Ilep. ¢ ¢ppanyyszcrozo

XOTs mUCchMa TMOCIETHETO BpEMEHH TOJATOTOBUIN HEKOTOPBIM 00pa3oM MeHS K TTOCTHT-
IeMy MEHSI HECUACTHIO, 51 BCe-TaKH ObLT aJeK OT MBICJIH, YTO OHO TaK COBEPIICHHO.

Hauny ¢ toro, 4to uckpenro npouty y meds npouerus B TOM, ymo 0osell mebs 00 3moul
Kpaiinocmu, ubo, no eceil cnpasedIusocmu, s 6UHO8HuILL. Tenepb, He BAaBasCh B H3JIHIIHUS
00BsICHEHUS, TIpeyIarar Te0e OJJUH U3 CICIYIONINX TPEX UCXOJIOB:

1. Ilpocmums mensi cogeputerno, 6e3 BCAKOM 3aHel MbIciin U Henpusi3HU. C Moeil cTo-
POHBI CTPaxX ¥ YBEPEHHOCTh MOTEPITh TeOsl MPOU3BEAYT O1aro/IeTEIbHOS BIUSHUE HA HAIX
Oyayuius OTHOLIEHHUSI, KIISIHYCh Tebe. Yecmmuoe 1060, s coseputenno usmeHiocs. A 6y0dy ma-
KUM, Kaxum Ovl 0ojicer Obimb 6cee0a. bynb BETUKOMYIIHA, NPOCMU MeHsl, UCNbIMAll euje
pasz, nociednuil pas. Jlaro Tedbe decTHOE CIIOBO, YTO MPH TIEPBOM TBOEM TPEOOBAHUU ST BO3-
BpaIy TeOe TOTHYIO U COBEPIICHHYIO CBOOOTY.

2. byoem orcums 6posno |...] Ternepb M03BOJIb MHE TIPEIIIOKHATH TEOE €KETOTHYIO TIEHCHIO
B IIIECTH THICAY pyOIIell, ¢ PAaBOM yBEJIHUYUTH €€, KaK CKOPO YCTPOSATCS MOHU Jiefa. bl MeHs
HUKOT/Ia HE YBHIUIIE. HO Oy/Ib yBEpeHa, YTO camasi TiIaMeHHas MOJIMTBa Mos K bory Ta, 4rto-
OBI THI COBEPIIICHHO MEHSI MMPOCTHJIA, YTOOBI TH BO3BPATHIIACh KO MHE, XOTs ObI uepe3 20 Jrer,
XOTs1 OBI K CMEPTHOMY OJIDY MOEMY.

3. Pasz600, HO ¢ 00HUM OPMATLHBIM YCA08UEM, MO 51 6CIO BUHY Oepy Ha cebs U umob mol
0CMAnNacy He8UHHOW. DMO COBEPUIEHHO CHPABEOIUBO, MAK KAK 8UHA 8CS HA MOeU CIMOpOoHe
u 0osen mebs 00 Hacmosue2o noroxcerus s. Jlymaro, 9To B IeHb TBOCH CBaABOBI T yMPY, HO
He 0Y0b 8eIUKOOVUIHOU U eCU XOYellb NPUHAMb PA3600, MO NPUMU €20.

Hakowner, Tak Kak K HECYacCTHIO, S HE MOTY WHAUe JJ0Ka3aTh TeOe MO0 MPEAaHHOCTb, KaK
noogepeascey 3akounam, oadce Ko20a OHU MHe NPOMUBHsI, — TIPUKA3bIBAl MHE H 5T TOpKe-
CTBEHHO obermaro Tede, He KOJIeOIsICh U He Pa3ayMbIBas. UCIIOJTHUTE BCE, YTOO THI HE TIpe-
JIOXKWUITA.

Uro kacaeTcst 10 MEHs, TO KOTa MOs Cy[ib0a pemunTcs To0010, U €CIIM OHA TaKOBa, KaK 5
0I1acaroCh, 51 OCTABIIIO CIIYKOY M Ha BCIO KH3Hb yeIrHIOCh B Kamennoe'.

UT00 HU CITyYHUIIOCH, OCTAIOCH TBOMM JIPYTOM.

19 Urons [1862] M. ly6enst
Opnecca

He oropuait MeHs peanoaoKeHneM Kakou-1u00 3aJHEei MBICTH B 9TOM nuchMme. KisHych
Te0e AyIIoro MOKOWHOTO OTIIa MOETO, YTO C MEPBOTO JI0 MOCIETHEr0 CJI0Ba BCE HCKPEHHO U
Bce OyZIeT B TOYHOCTH HCITOJIHEHO.

HI'MA CII6. ¢. 19 (Ilerporpaackas gyxoBHas KOHCHCTOPHS). om. 54. 1. 60. 1. 107 u 06.

INPUMEYAHUA

' Umenue Jly6ensroB B TBepckoii rybepHun. B 1866 . ipogaHo ¢ ayKIMOHA.

Sl HUKenoANMCaBUINIICSA, CUM YIOCTOBEpAI0, YTO 3aKOHHas keHa Mos, Harambs Anek-
canaposHa Jlyoenst, pokaennas [1ymknHa, HMeeT MoJHOe MPaBo MPOCHTh, O COBEPIICHHOM
pacTOp)KeHHH Halllero Opaka, Ha CIEIYIONNX yCIOBHSIX:

1. B cnedcmaue nocmosiniHo xy0020 Moe2o ¢ Helo 00X0HCOeHUS.

2. 3a HeoOHOKpamHoe MHOIO HapywieHue CynpyrHcecKkoll 6epHocmu’.

C cBoeli CTOPOHBI, A DecnpeKocio6HO no0sepeaio ceOs BCEM IOCIEACTBUSIM CBOMX IIPO-
CTYIIKOB, MO eCib MOMY HAKA3AHUIO, KOMOPOMY NOOGEpeHem MeHsL 3aKOH 3a XYO0YI0 JICU3Hb U
TaK)Ke OTHUMET y MEHsI BCSKOE IIPaBo, Ha BpeMs ’ku3Hu Hatanbu AnekcanIpoBHBI, BCTYIUTh
B HOBBIE Y3bI OpaKa, HO ¢ mem umodbl OHA UMeNd 3AKOHHYI0 C80000Y, blOMU 30 MYXHC, U NO
c80EMY YCMOMPEHUIO.

Tpex mpmKHUTBIX MHOIO C HEIO JieTel 51 ocTasisiio pu cebe. Ho Oyne oHa Toro nmoxenaer,
g Mepearo eif, Ha ee MolevYeHne, CTaplIylo 1o4b Hairy, Harainbto.
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[Ipunanoe >xeHbI MOEH, MHOIO TIOJTYYCHHOE, B pa3Mepe MSATHAECATH Thicsd pyOnei cepe-
OpoM, s1 00sI3BIBAIOCH €1 BO3BPATUTH, B TEUCHHUH IISITH JIET, TO €CTh OKOHYUTH COBEPIICHHO
pamet, k 1-my ['enBapst 1868 roga. CoxpaHsro mpaBo, B TECUCHUN YTOTO BPEMEHH, BHOCUTH i
JICHBbI'W YacTAMU. J10 COBEPIIEHHOTO e MOTaleHHsI 10JITa, 00s3bIBAIOCH BHIIIJIAYMBATH i, Ha
coJiep)KaHMe ee 1 JIOUEpPH, 110 IECTH ThICSY pyOIiel exeronHo. B cinyuae e Boixona Haranbn
ATexcaHpOBHBI 3aMY’K, TIO TPH THICSYH €KETOIHO Ha conepkanne qodepu. [locie xe moei
cMepTHu 104b MOsi HaTanbs, HM Ha Kakyro JOJIFO MOETO HACJIEACTBA, KPOME BBILIEYTIOMSHYThIX
MSTHICCSTH THICSY, IPaBa HE UMEeT>.

Bce 3nech n3noxkeHHoOe, 0053bIBAIOCH XPAHUTH CBATO U HEHAPYIIUMO, B YEM U CBUJIETEIb-
CTBYIO MOUM IIOAIMUCOM, U IPUIOKeHHEM TrepOa moeil neuatu. Enuzaserrpan, 10 Uions 1862
roja.

Csurtsl Ero Bennuectsa
I'enepan-Maiiop

Muxann JleonteeBuu Jlyoenst
HI'MA CII6. ¢. 19. 1. 60. 1. 107-108.

INPUMEYAHUSA

! BhIliCKa M3 PEIICHHs TyXOBHOW KOHCHCTOPHHU O MPEKPAIIeHHH Opakopa3BOAHOTO Jena:
«...OH BEPHOCTb KECHE HUKOT/Ia HE HapyIIal; yIoTpeOIeHHas ke UM (pas3a 0 CeM B IUCbME Cle-
JaHa MOTOMY, YTOOBI YTOANUTH KEHE, C KOTOPOIO OH 00palaics Kak ¢ KalPU3HBIM PEOCHKOM...»
(II'MA CII6, ¢. 19. on. 54, 1. 502).

2 TIpenmnosaraeMble TUIAHBI, KACAIOIIUECS YCTPOUCTBA (PMHAHCOBBIX €)1, HE OBLIH OCYIIECT-
BiaeHbl M.JI. JlyGenbroM, Tak Kak BOBMOXKHOCTH CZEJIaTh 3TO y HEro He ObLIO.

Ceedenust 06 asmope:

Anekceit Bennamunosnu Koprees, Aleksey V. Korneev,
UCTOPHK pycckoi ureparypbl XIX Beka The Historian of Russian Literature of the 19" c.
e Coro3a nucareneit PO Member of the Union of Writers

of the Russian Federation
korneev-kav@mail.ru
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E.V. Solovieva (Moscou, Russie)

La corrélation du fait et de la fiction
dans le roman de Boulgakov « Le Maitre et Marguerite »
dans par le contexte analytique des courants littéraires francais

Résumeé: Les critiques littéraires contemporains s’étonnent de la popularité du roman
parmi ses jeunes lecteurs, surtout de 12 & 17 ans. Une telle renommée est d’autant plus
surprenante vu sa publication intégrale plus de 50 ans apres sa premicre édition. La cri-
tique russe contemporaine n’est pas en mesure d’expliquer la valeur esthétique du roman
créé a I’époque du régne absolu du réalisme socialiste dont les consignes devaient étre
strictement respectées par les écrivains. La satire boulgakovienne est incompatible avec
la terreur stalinienne et doit étre examinée sous I’angle transdisciplinaire, notamment
dans l'optique de la théorie du jeu qui par la valeur de la corrélation sémantique du fait et
de la fiction sous-tend les intensions pragmatiques de ’écrivain. La narration du roman
se déploie conformément aux deux principales catégories ludiques : fiction et liberté
d’expression qui se manifestent généralement par I’énigme et la mystification.

Mots-clés: satire, sémantique, pragmatique, jeu, catégorie ludique, énigme, mystification

E.B. Conosvesa (Mockea, Poccus)

®akT 1 BbIMbICE] B pomaHe byiarakosa «Macrep u Maprapura»
B KOHTEKCTE JTUTEPATYPHBIX TedeHui PpaHuun

Annomayus: CoBpeMEHHBIE JINTEPATYPHBIE KPUTUKU YAUBIEHBI TE€M, UTO pOMaH
M.A. BynrakoBa «Mactep u Mapraputa» UHTEpeceH IOHBIM unuTarensM (ot 12 mo 17
JeT), TeM OoJyiee eclii y4ecTh, YTO MEepBOE M3JaHHE POMaHa BHIIIIO Oojee MoayBeKa
ToMy Haszad. COBPEMEHHBIC PYCCKUE KPUTUKH HE MOTYT OOBSICHUTD, B UYEM 3aKJII0YACT-
Csl 3CTETUYECKAasl IPUBJIEKATEIIBHOCTh KHUTH, CO3JAHHOU B 3II0XY TOPXKECTBA COLpea-
nu3Ma. ABTOp mpemiaraeT cuenupuKky OyITrakoBCKOW caTUPBI aHATU3UPOBATH C TOUKHU
3pEHHUs TEOPUH UTP. DTO MOMOXKET MOHATH, KAKUM 00pa3oM NucaTesb s Mepenadyn
UJei MPUMEHSJI CeMaHTHUECKOe B3auMoieiicTBre (pakToB 1 BeIMbICHA. [loBecTBOBaHME
B poMaHe bylrakoBa cOOTBETCTBYET JBYM OCHOBHBIM IIPUHIUIIAM TEOPHH UT'P: BBIMBIC-
7y 1 cBOOOIE BBIPaXKEHU S, KOTOPbIE MPEACTABJICHBl B pOMaHE B BUJIE 3arafloK U MUCTH-
(ukanuii.

Knioueswvie cnosa: catupa, CeMaHTHKA, PArMaTU3M, UI'Pa, TCOPHS UTD, 3arajika, MH-
cTuduKanms

Stephanos #3 (41) http://stephanos.ru



E.V. Solovieva (Moscow, Russia)

Fact and Fiction in Bulgakov’s “The Master and Margarita”
in the Context of Literary Movements in France

Abstract: Modern literary critics are surprised to find out how popular “The Master
and Margarita” is among young readers (12 to 17 year-olds). The popularity of the novel
is especially surprising if we bear in mind that the first complete published edition of
the novel appeared more than 50 years later than it was first published. Contemporary
Russian critics cannot explain the aesthetic value of a book created in the epoch when
social realism put severe restrictions on writers. Bulgakov’s satire, incompatible with
Stalin’s terror, should be analyzed in the theoretical perspective of game theory, as it
allows to see into how the writer was trying to convey certain ideas through the semantic
interplay of facts and fiction. The narration in Bulgakov’s novel proceeds according
to the two basic principles of game theory: fiction and liberty of expression that are
represented by enigmas and mystification.

Key words: satire, semantic, pragmatic, game, playful category, enigma, mystification

Larticle s’efforce de déterminer ’esthétique de 1’ceuvre de a 1’aide des concepts
propres a 1’analyse théorique littéraire en dehors de la Russie pour justifier une sur-
prenante popularité du roman parmi les jeunes lecteurs russes aujourd’hui. L’approche
méthodologique porte un caractere transdisciplinaire évident. La corrélation du fait et
de la fiction occupe la position centrale dans la réflexion sur la narration et différentes
formes littéraires. Les concepts cités participaient de la discussion transdisciplinaire
portant sur « Culture, création, patrimoine : Nouveaux récits, nouvelles approches »,
a la Journée d’études qui s’est tenue le 17 octobre 2019 a I’Université de Strasbourg.

A notre avis le concept de fiction est plus élaboré dans diverses recherches pluridis-
ciplinaires que celui de fait car la fiction constitue 1’essence de 1’esthétique créative et
donne la priorité a nombreuses études pluridisciplinaires. Par ailleurs les enjeux prag-
matiques de I’imaginaire créatif différent en Russie soviétique, le pays de I’écriture du
roman, et en Occident en général. A la différence de I’'URSS ou la valeur esthétique se
mesurait pendant de longues années par les consignes du réalisme socialiste, les écri-
vains et les théoriciens occidentaux, par excellence frangais, fondaient leurs opinions
efforts sur la réalisation du plaisir de lecteurs, sur la volonté de produire par le texte
la sensation de jouissance chez le lecteur. Tel est, par exemple, I’avis de Umberto Eco
[Eco 1979 : 315].

Ainsi, toute 1’histoire littéraire, frangaise par exemple, manifeste un effort persévé-
rant des écrivains de se débarrasser de formes littéraires désuétes en quéte de nouvelles
formes et de nouveaux plaisirs de lecture a susciter (a susciter) chez les lecteurs.

« Le Maitre et Marguerite » de Boulgakov surprend aujourd’hui par sa popularité
parmi de jeunes lecteurs russes de 12 a 17 ans (a I’avis de Marietta Tchoudakova)
malgré 1’époque tres €loignée de son écriture et sa publication posthume 20 ans apres
[UynaxoBa 2014, Youtube]. Cependant le secret de la portée esthétique russe et aussi
internationale du roman n’est pas bien dévoilé.

« Le Maitre et Marguerite » est une ceuvre satirique par excellence, dont la valeur ar-
tistique intrinseque réside généralement dans le rire immanent de la critique séditieuse
ce qui était incompatible avec la critique séditieuse propre a la satire pendant le régne de
I’idéologie littéraire soviétique. Les traditions satiriques sont intrinséques de systemes
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idéologiques nationaux, ce qui explique pourquoi en Russie des ceuvres satiriques so-
viétique mais la tradition satirique est absente anéantie en germe par le triomphe des
dogmes idéologiques. Cette singularité socio- et psycholinguistique trouve ses origines
dans les fondements économiques et socio-politiques de 1’histoire du pays. Les jeunes
qui s’engagent facilement et activement a la vie sociale et politique s’efforcent d’expri-
mer leur position civique en Russie aujourd’hui ne saurait-ce que par I’intermédiaire de
I’expression de leurs gotts littéraires.

A notre avis 1’étude de la pratique d’écriture du texte sous 1’optique de la corrélation
du fait et de la fiction parait utile a tous égards. Les catégories métaphysiques ludiques,
telles que fiction et liberté de conduite ludique, manifestent I’interdépendance de la struc-
ture sémantique textuelle et des acceptations pragmatiques visées par 1’auteur de I’ceuvre.

Le probléme circonscrit ci-dessus se réveéle complexe par suite de son caractére
transdisciplinaire, surtout philosophique. Friedrich Nietzsche affirme une idée métho-
dologiquement importante exprimée par le philosophe a propos de la science dont le
probléme, selon lui, doit se résoudre sur un autre terrain scientifique que celui de la
science elle-méme [Nietzsche 1994 : 219]. Le philosophe allemand affirme le besoin
impérieux de mettre n’importe quelle étude philologique dans le contexte de I’esprit
philosophique qui est seul, selon lui, apte a sauvegarder et rendre intacte la représenta-
tion générale des choses [Brokiernos 2019]. La réflexion sur les problémes du rapport
du fait et de la fiction s’inscrit avant tout dans 1’optique philosophique.

Le premier gros probleme de ce rapport conceptuel se résume par la question « Ou
est la fiction ? » posée dans le titre de son article par Marion Renauld qui soumet a la
critique le livre de la philosophe Francoise Lavocat visant plutdt, dans son dernier ou-
vrage, a défendre I’existence des frontiéres qui séparent fait et fiction. « L’enjeu de ce «
différentialisme modéré » est de mieux comprendre la nature des romans, des films ou
des jeux vidéo, ainsi que le plaisir que la diversité et du renouveau des pratiques qui s’y
rapportent » [Renauld 2019 : 1-4].

La reconnaissance des frontiéres entre le fait et la fiction qui exclue la confusion
de ces deux notions méme dans les formes littéraires hybrides parait cardinale dans la
description des stratégies littéraires.

La notion de fiction est souvent traitée aujourd’hui dans différents travaux aux diff¢é-
rents sujets. Par exemple, Francine Cicurel en parle dans 1’article « La mise en fiction
du désespoir : I’ethos kiergegaardien » faisant partie du recueil « Analyse du discours et
dispositifs d’énonciation » consacré aux travaux de Dominique Maingueneau [Cicurel
2015 : 187-196].

Il est généralement connu que la fiction est le concept principal représentant une des
catégories ludiques dans la conception du jeu avancée par le philosophe francais Roger
Caillois [Caillois 1958 : 306]. La théorie du jeu, ¢laborée et développée depuis long-
temps, ne cesse pas d’intéresser divers chercheurs. Les instincts de jeu incarnés dans
les catégories ludiques cailloises déterminent les stratégies énonciatives des auteurs.

Roland Barthes conditionne la valeur du texte par la pratique de son écriture et il
accorde la préférence au texte « scriptible » qui fait du lecteur un producteur du texte
[Barthes 1970 : 250]. L’histoire de la littérature présente des exemples ou la participa-
tion des lecteurs a la production du texte prend des formes extrémes et la lecture du
texte est semblable au jeu qui impose aux lecteurs la tiche de supprimer 1’ambiguité
textuelle. C’est ainsi que Anna Maziarczyk de I’Université Marie Curie-Skladovska en
Pologne traite I’ceuvre de Raymond Queneau dans son livre « Le roman comme jeu »
[Maziarczyk 2007 :204]. Le terme de littérature ludique assigné par certains auteurs a
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ce genre de littérature nous parait assez arbitraire car a notre avis toute la littérature est
ludique dans ce sens qu’elle est fictive et la diversité de multiples ceuvres s’exprime par
le caractére de la corrélation du fait et de la fiction.

L’analyse de la fiction comme propriété de la création artistique que nous entrepre-
nons depuis longtemps a partir de la sémantique de 1’ironie dans ses manifestations
pragmatiques en satire et en humour nous a suggéré d’emprunter le modele sémantique
du jeu proposé par le psychologue russe A. Leontiev : I’enfant jouant au cheval (sens
ludique) avec un baton (signification de I’objet de jeu) [JIeontreB 1959 : 345]. Selon le
psychologue entre la signification de 1’objet de jeu et le sens ludique il y a un décalage,
dont la grandeur et la spécificité formelle reflétent le propre du rapport du fait et de la
fiction. Le mode¢le du rapport du fait et de la fiction proposé par Leontiev sous-tend
¢galement le systéeme de genres littéraires. L’application de ce modele aux genres co-
miques fait voir que le décalage entre la signification de I’objet de jeu et le sens ludique
prend la forme destinée a faire rire, la source de I’humour et de la satire.

Dans la littérature les écrivains se servent de faits de la vie en tant qu’objets de jeu
pour créer des fictions et le décalage qui existe entre eux détermine la fagon auctoriale
de jouer, autrement dit des configurations d’écriture. Donc le fait appartient au réel de
la vie dans la vision de 1’auteur, tandis que la fiction est la représentation de cette vision
ce qui coincide avec I’interprétation de 1’art par Friedrich Nietzsche: « une représen-
tation de la nature que I’homme, le candidat-sujet, entreprend d’imiter » [Nietzsche
1994 : 63].

Roland Barthes ajoute a 1’idée de Nietzsche sur la représentation de la nature dans
’art une précision de plus : I’écrivain, en reconstituant I’objet pour faire son simulacre,
fait apparaitre ce qui restait invisible dans I’objet naturel [Barthes 1970 : 250].

La fiction dans les stratégies d’écriture ne constitue pas I’unique privilege de la lit-
térature. « Les philosophes, de Platon a Descartes, Husserl ou Sartre, n’ont pas manqué
de faire appel a des formes diverses de fiction. Les espaces fictionnels que sont 1’évo-
cation de mythes, la création d’utopies, I’appel a des fables, la fictivité des personnages
ne sont pas absents du discours philosophique, comme si 1’activité conceptuelle était
reliée a I’activité imaginative, comme si I’investigation du réel devait en passer par ce
qui est ““ imagination de ce réel ”, comme si aussi ce réel se dérobait sans fin et que,
pour parvenir a le saisir, des détours €taient nécessaires », écrit Francine Cicurel [Ci-
curel 2015 :187-196]. L’analyse du style philosophique de Kierkegaard amene I’auteur
a poser des questions sur la fonction et le fonctionnement de la fiction en général. En
ce qui concerne le philosophe danois, Cicurel décrit son usage de la fictionnalité qui se
fait sous formes d’histoires, d’illustrations narratives, d’exemples. Ces configurations
narratives sont traités par Cicurel comme les intentions pragmatiques de [’auteur afin
d’engager ses lecteurs a faire « une expérience de pensée » originale, semblable a la
démarche philosophique du penseur.

Le roman de Boulgakov pourrait étre rapporté a la littérature ludique par le recours
constant a 1’énigme et a la mystification pour brouiller la perception des lecteurs.
Cependant nous croyons que toute la littérature est ludique dans le sens ontologique
qu’elle est fictive.

Une des particularités esthétiques du roman de Boulgakov réside dans la coexistence
hybride dans sa structure de deux romans. Le premier est sur le Christ et le second
sur le Diable. Bien que le sujet du premier roman soit évangélique et son authenticité,
comme fait réel, puisse étre contestée par les athées, sa narration auctoriale souligne
la véracité des faits relatés. Le roman sur Satan est écrit avec une fiction exagérée. Les
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exactions de la bureaucratie littéraire sont soumises de plus a la moquerie. Selon la re-
marque de Marianne Gourg, I’écrivain accompagne constamment les faits relatés dans
les chapitres moscovites par la suspicion, tandis qu’il évite I’ambivalence du style dans
le texte emprunté a la Bible [Gourg 1999 : 90]. A notre avis le doute jeté par I’auteur
sur la vraisemblance des histoires moscovites s’expliquerait par des mesures de sécurité
contre la censure stalinienne. L’analyste francaise voit aussi I’hybridité du roman dans
des emprunts constants au style gogolien. Pour nous, ils révélent d’abord le désir de
Boulgakov de prouver I’inconsistance du réalisme socialiste soviétique et le penchant
traditionnel dans le milieu familial de 1’écrivain au style littéraire précédant le réalisme
socialiste, gogolien, par exemple, adoré des son enfance. Le recours aux procédés sty-
listiques gogoliens prouve 1’envie de Boulgakov de se servir des procédés de comique
de Gogol parce qu’il était son mod¢le a imiter.

Les écrivains peuvent se servir en tant qu’objet de jeu non seulement de faits réels,
mais d’autres fictions, surtout si elles sont bien connues. Par exemple, 1’histoire évan-
gélique dans le roman. Ce phénomene confirme 1’absence de frontiére étanche entre
le fait et la fiction et constitue une source de I’hybridité. Dans les chapitres consacrés
aux événements moscovites Boulgakov se sert des personnages irréels comme ceux
de contes de fée (le grand chat noir, la sorciére, les damnés de 1’enfer etc.), a coté des
personnages pouvant exister réellement. La narration ostensiblement réaliste de 1’his-
toire antique et celle de I’histoire moscovite a la fiction exagérée illustrent I’inversion
du rapport du fait et de la fiction dans la structure unie du roman. L’auteur fait la fiction
jouer le role de fait et vice versa.

L’ingéniosité créative des écrivains se manifeste dans le choix des objets de jeu. Leur
concomitance ou leur inversion produit 1’effet hybride. Les personnages fantdmes aux-
quels nous rapportons Maitre, Woland avec ses acolytes, agissent pres des personnages
tout a fait réels : Berlioz, le po¢te Bezdomny. Le type du décalage entre la signification
de I’objet de jeu et son sens ludique détermine la fagon auctoriale de jouer : imitation,
masque, énigme, absurde, sosie etc. qui ont le but de créer des valeurs pragmatiques
diverses parce que le jeu, phénomene social, agit en fonction pragmatique des activités
sociales, y compris la littérature.

L’ontologie ludique de I’activité littéraire sous-tend la valeur pragmatique de I’ceuvre
parce que I’instinct de jeu a une fonction productive. L’ceuvre littéraire contient une
structure pragmatique hiérarchique. D’abord il y a une structure pragmatique hiérar-
chique de I’ceuvre tout entiere qui est par excellence satirique chez Boulgakov et en-
suite I’intention pragmatique générale est déployée dans le systéeme complexe de la
narration textuelle qui a aussi une structure pragmatique hiérarchique.

Tout ce systéme pragmatique complexe est conditionné par les rapports de coopération
de I’auteur de 1’ceuvre et ses lecteurs. La pragmatique se définie par Frangoise Armen-
gaud comme « science qui traite de la relation des signes a leurs interprétes » [ Armengaud
2007 : 32]. La pragmatique de I’ceuvre reflete la coopération de I’auteur avec ses lecteurs.
L’auteur communique avec ses lecteurs, ses partenaires de jeu : il écrit pour ses lecteurs
présumés, imaginaires et la structure narrative du texte manifeste cette coopération.

Les propos de Serguei Ermolinski dans 1’introduction a la traduction du roman en
francais « A la fois histoire d’amour, critique politique et sociale, comédie burlesque
et conte fantastique, il est considéré comme I’une des ceuvres majeures de la littérature
russe du XX siecle » démontrent I’hybridité de genres utilisée par I’écrivain avec I’in-
tention de brouiller les attentes littéraires habituelles de lecteurs [Ermolinski 1968 : 7].
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La coopération auteur / lecteur possede une structure complexe dans le roman. Leurs
rapports de communication se caractérisent d’abord par la présence implicite de I’auteur
en tant que personne physique parmi les personnages du roman. Bien que cette présence
soit sous-entendue elle n’est moins évidente. Le trait autobiographique du roman fait
Boulgakov lui-méme devenir un objet de jeu littéraire. D’abord il est narrateur, ensuite
il joue le rdle du personnage nommé Maitre. L’analogie du Maitre et de Boulgakov est
soulignée par I’absence de nom de ce personnage, « Maitre » tout court. L’image esthé-
tique du Maitre reproduit certains traits de caractére de 1’écrivain, a savoir sa faiblesse
morale manifestée par la mise au feu de la premiere version du roman apres I’échec de
la piece « Cabale des dévots ». Le Maitre brile aussi le roman sur Pilate. Il se résigne a
la perte de sa bien-aimée, il ne fait rien pour la retrouver, il est docile en tant que patient
de la clinique psychiatrique. Le Maitre semble dénué de corps physique, c’est un fan-
tome, ce qui rend le role du Maitre trés difficile pour 1’adaptation cinématographique.

Une autre partie de traits de caractere de I’écrivain lui-méme est assignée a Mar-
guerite, comme si Boulgakov réve de devenir comme elle courageuse, entreprenante,
active, préte a sauver son amour, a la vengeance méme. Le pogrome de 1’appartement
du bureaucrate littéraire exprime 1’envie de Boulgakov de se venger. Pour sauver le
Maitre Marguerite se sacrifie a une liaison douteuse avec le Diable et elle n’a pas peur
de se discréditer.

L’ensemble de lecteurs du roman est aussi complexe. Les personnages du roman
incarnant les prototypes réels qui ont servi a Boulgakov d’objets de critique virulente,
avant tout les autorités qui dirigeaient le travail des écrivains, ne peuvent pas étre ex-
clus de I’ensemble de lecteurs, concus par 1’écrivain comme les destinataires princi-
paux du roman.

L’interprétation du roman par ses lecteurs ¢était rendue difficile par sa publication
intégrale vingt ans aprés sa mort. La perte de I’actualité¢ des événements décrits de-
vrait détruire 1’effet comique, car la perception authentique du rire de 1’ceuvre satirique
demande 1’actualité des événements relatés. Par contre, le roman fait exception et ne
manque pas de produire ’effet comique sur les lecteurs d’aujourd’hui. Certainement
la publication tardive du roman ne facilitait pas sa compréhension ce qui donnait lieu
aux interprétations différentes par les lecteurs, ordinaires ainsi que par des critiques
professionnels. Le propre des chefs-d’ceuvre est d’ailleurs de susciter d’innombrables
interprétations.

La catégorie ludique, qui porte chez Roger Caillois le nom de fictive, est « accom-
pagnée d’une conscience spécifique de réalité¢ seconde ou franche irréalité par rapport
a la vie courante » [Caillois 1958 : 43]. La mystification de la perception de lecteurs
montre que le modéle sémantique du jeu, autrement dit le rapport entre la signification
de I’objet de jeu et le sens ludique prend la forme de 1’énigme. Le style énigmatique
avait été suggéré a Boulgakov premierement par les besoins pratiques parce qu’il écri-
vait le roman dans des conditions dures de la censure instaurée par le régime totalitaire.
Boulgakov va au gros risque de créer une ceuvre satirique sous le régime stalinien. La
deuxiéme raison pour laquelle il a choisi le style énigmatique réside dans I’immanence
sémantique de 1’énigmacité. Nietzsche finit la description de la mentalité dionysiaque
par la conclusion : « La connaissance tue I’action, a 1’action appartient le mirage de
I’illusion » [Nietzsche 1994 : 79]. La premiére scéne commencant le roman, la scéne
de la conversation de Berliose et de Bezdomny avec un homme inconnu qui leur parait
un étranger et qui prend plus tard I’identité mystérieuse du magicien Woland, produit
chez les lecteurs une impression subite d’'un mystere. Tchoudakova remarque que tout
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le début du roman fait I’impression de quelque chose d’étrange [Uynakosa 2014, You-
tube]. L’énorme chat noir Béhémoth, la sorciére rousse Hella, les cadavres sortant de
I’enfer lors du bal nocturne de Satan font partie d’'un énorme groupe de personnages
fantastiques dont le role est de mystifier le lecteur qui hésite a comprendre le besoin de
I’auteur d’avoir de multiples personnages étranges ainsi que de leurs actions bizarres
comme, par exemple, dans 1’épisode du chant des airs trés connus par les employés de
la commission acoustique, que nul ne peut arréter.

L’énigme et le fantastique auxquels 1’auteur s’adonne avec ardeur constituent la ma-
nifestation de sa liberté d’expression, de son droit souverain d’agir comme bon lui
semble. Il s’obstine a respecter les sévéres consignes du réalisme socialiste. La ca-
tégorie ludique qui prend la téte de la premiere classification de Roger Caillois est la
liberté. La liberté comme type de conduite ludique de 1’auteur prévoit sa liberté dans
le choix : de I’objet de jeu, d’un traitement du rapport de la signification de I’objet de
jeu et du sens ludique, des manicres de jouer, des destinataires de 1’ceuvre. L’auteur
brouille au maximum 1’analogie de la corrélation de 1’objet de jeu et son sens ludique
qui se transforme en une sorte de « devinette » qui admet une multitude d’interpréta-
tions de la part des allocutaires jusqu’ aux plus invraisemblables. Aux événements his-
toriques réels il oppose le fantastique et I’opposition prend 1’aspect onirique par lequel
Boulgakov taquine le lecteur. En se moquant des personnages négatifs du roman il se
moque en méme temps des destinataires du roman qui peuvent €tre bien les prototypes
de ces personnages. Boulgakov ne respecte pas les canons du style ordonné par le réa-
lisme soviétique : il introduit dans la description du roman le théme évangélique malgré
I’athéisme prescrit par 1’idéologie soviétique officielle. De plus, Boulgakov se permet
un traitement personnel des rapports de Yeshoua avec Ponce Pilate, en leur assignant
une extension de rapports, a la différence du traitement canonique par 1’Eglise ortho-
doxe soviétique. La conversation de Yeshoua avec Ponce Pilate porte une empreinte
émotionnelle contrairement au fait nu proféré par I’Evangile. On peut dire que le réa-
lisme soviétique sert d’objet de jeu pour lui attribuer un effet comique et une nuance
d’inutilité totale.

L’écrivain se plait a exposer ostensiblement sa liberté. Son ton par moments provo-
cateur montre que Boulgakov se livre a un plaisir évident de détruire multiples conven-
tions. Un nombre de critiques reconnait a Boulgakov la volonté d’écrire un roman sur
le Diable, le personnage central, ce qui était dans le contexte soviétique une audace
inouie. L’antipode du Diable, le Dieu n’est pas présent dans le roman. Il est difficile de
dire exactement pourquoi, mais peut-étre, croyait-il que le Dieu ne puisse étre digne de
s’occuper de petites choses de la vie et cette obligation ne lui incombait pas. Boulgakov
aurait pu conclure que si le Dieu s’abstient dans les événements décrits, c¢’est au Diable
d’intervenir. Et le Diable en personne de Woland rend la justice et prononce le verdict.
Woland vient au secours de Marguerite pour 1’aider a découvrir son aimé et de le libérer
de I’asile de fous. Woland a des trais de sympathie, le fait qui pourrait valoir beaucoup
a Boulgakov.

En s’efforcant d’apporter un éclairage a la corrélation littéraire de 1’auteur et du lec-
teur on constaterait qu’elle représente un tout complexe indissoluble et que les relations
analysées assurent la cohésion structurale et la réussite artistique conformément au genre
satirique du roman. L’ceuvre de Boulgakov « Le Maitre et Marguerite » a la particularité
d’avoir un groupe disparate de lecteurs et un groupe original d’auteurs : 1’auteur narratif
implicite et deux auteurs en personne de deux personnages : le Maitre et Marguerite.
L’ancrage de I’étude effectuée dans la théorie du jeu fait voir que 1’auteur brouille d’un
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coté la perception des lecteurs et en méme temps il gere la perception en indiquant une
direction voulue sans éviter certainement de laisser quelque chose en reste.
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AKTyaJlbHOCTh HCCIIEIOBAaHUS OOYCJIOBJIEHA TEM, YTO OCHOBOIOJATAIONIUN IS
(b paHIy3CKOH JIMHTBOKYJIBTYPBI KOHIENT «Pecmybnuka» 10 cux mop He MoaBepraics
aHanm3y. Pycckuil KOHIIETIT TaK)Ke UCCIIECYeTCsl BIIEPBBIC.

HccnenoBanue npoBeAeHO B PycCie JIMHTBOKYIBTYPOJIOTUHA U OCHOBAHO HA MaTepHU-
aJie TOJKOBBIX, HIEOTPAPUICCKUX, ACCONMATUBHBIX W JIMHTBOCTPAHOBEIUECKHUX CIIO-
Bapeii, a B pyCcCKO#l ero 4yacTu — M Ha MaTepuaiax HaimoHaapbHOTO KOpITyca pyccKOro
S3bIKa U aCCOIMATHBHOIO 3KCIIEPUMEHTA, MPOBEAECHHOTO cpean 80 ONnpomeHHBIX pa3-
JMYHBIX BO3PACTHBIX Ipynil. B maHHO# cTaThe OyIeT paccMOTpPEHa SI3bIKOBast perpe3eH-
Talus 000MX KOHIIETITOB.

Pesynbrarsl uccnenoBanus cienyroomue: ¢ppaHiy3ckuii konuent «Républiquey siB-
JsIeTCsl MBYXBEPIIMHHBIM. K MepBoif 4acT KOHIENTa OTHOCATCS aCCOLMAIUU K CIOBY
république, ko BTOpoii — acconnanuu Kk HazBaHuio cTpanbl République Francaise. B oc-
HOBHOM (DpaHITy3CKUI KOHLIETIT MPEICTABICH UIMEHAMHU CYIIECTBUTEIbHBIMHU, TPEUMY-
[IECTBEHHO HAPHIIATEIHHBIMHU, XOTS BCTPEUAIOTCS W MMEHA COOCTBEHHBIC. Tak, MeHa
COOCTBEHHBIC, PEIPE3CHTUPYIONIUE TIEPBYIO YaCTh KOHIICIITA, MPEACTABIISIOT Ha3BaHHUS
CTpaH, KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX siBiisieTcs ciaoBo république. K o6enm yacTsm KoHIenTa
MOXKHO OTHECTH HaszBaHHUsS naptuil kak ®dpanuuu, Tak u apyrux crpas (Les Républi-
cains). Bo BTopoii yactu onpoc HHGOPMAHTOB BBISBUIJI B KAYECTBE PEAKIIMH HA CTUMYIT
république ums HeIHENIHETO pe3uieHTa @panunn MakpoHa, a Takyke UMeHa COOCTBEH-
Hble — cuMBOJIbI Ppanity3ckoit PecniyOnuku Marianne, la «Marseilllaise». Kpome toro,
UMeHa COOCTBEHHBIC TPEJCTABISIOT (AMUIMKM KaK TMOJIMTUKOB, TaK U UCTOPUYCCKUX
nesiTeNiel, CBSI3aHHBIX C PECIlyOJMKAHCKUM peXuMoM Bo DpaHIUU, TaK U Ha3BaHUS
npousBeaeHui co cioBoM république: «Les Six Livres de la Républiquey», momutuue-
ckuii Tpakrat XKana bonena (1576); «Du Souverain ou de la République» — Ha3Banue X
riaBbl «XapakTepoB» Jla bproiiepa. IMeHna coOCcTBeHHBIE MPEICTABISAIOT co00i Kitacce
0e39KBUBAJICHTHOM JIeKCUKH (B TepmuHosioruu Bepemarnna-Kocromaposa [1]).

KoHIienT Takxe pernpe3eHTUpPyeTCss UMEHAMU YHCIUTEIIbHBIMU B COCTaBe Ha3BaHUU
MOJIMTHYECKUX pexkumoB Dpaniuu (Hanpumep, Premieére république, V république),
MMEHAMU MpUIaraTelIbHBIMHI, U, B IIEPBYIO OYepe/lb, IMEHEM MPHJIAraTeIbHbIM, IIPOH3-
BOJIHBIM OT UMEHHU KOHIlenTa, — républicain (journal républicain, convictions républi-
caines, valeurs républicaines, la garde républicaine, un garde républicain, compagnies
républicaines de sécurité (C.R.S.), ucropuueckuii cioii: les principes républicains
de 1789, le parti républicain radical, le mouvement républicain populaire (M.R.P) le
calendrier républicain — pecrnyOIMKaHCKUN PEBOIIOIMOHHBIN KalleHAaph (pa3nieseH-
HBIA Ha MeECHIlbl, NeKabl, THH); les Républicains — pecnyOnukaHcKue coiIaarsl, pec-
nyOnuKaHIbl, Tpo3BaHHbIe BaHaeliaMu (les rouges) les bleus; la garde républicaine u
npyrumu (La République une et indivisible; république démocratique, laique — oTchiI-
KM K KoHCcTUTyIMu @paniy3ckoil Pecniybnuku; la monarchie dite républicaine, consti-
tutionnelle u rmaronamu.

Konnent «République» penpe3eHTHpOBaH HE TOJNBKO JEKCUYECKUMH, HO U (hpa3eosio-
rudeckuMu enuaunamu: 1’esprit de la république — pecnybauxanckuii oyx; passer une belle
république (passer une belle [unu bonne] république) — xopowio npoeooums epems, Hcumeo
npunesaioyu; se ficher de la république (1901, Bruant) — nzesams na 6écex u on est en ré-
publique! (1964) — y nac demoxpamus!; Le Prince-Président — npuny-npesuoenm — o Jlyn
Hanoneone, Oynymem Hanoneone III; fossoyeurs de la République (unmu de la France)
moeunvupuku Ppanyuu (0 npaButensx OpaHIUK, MTOATOTOBUBIINX PA3TPOM U KarUTYJIs-
uuto 1940 roma); que la République était belle sous I’Empire! — xax npexpacna 6vina
Pecnybnuxa 6o epemena umnepuu!; vouloir marier le Grand Turc avec la République de
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Venise — orcenams HeB03MONCHOO, NblMamvcs covemams Hecoemecmumoe [8] . Opazeo-
JIOTU3M TIPENICTABIISIET CO0O0M OTCHUIKY K perutnke u3 «Ckymoro» Mombepa: «Il n’est point
de partis au monde, que je ne trouve en peu de temps le moyen d’accoupler; et je crois, si
je me ’étais mis en téte, que je marierais le Grand Turc avec la République de Venise» —
«Hert Takux naptuii B MUpe, KOTOpBIE 51 HE MOTJIa Obl COCTaBUTh B KOPOTKOE BPEMS; U, €CIIU
ObI MHE B3/IyMaJIOCh, s IOXKeHMJIa ObI cynTaHa U BeHennaHckyto pecyoinuky». Peus unet
0 KoH(IUKTEe MeX Ty Benennanckoit pecmyomarkoil 1 OTTOMaHCKON UMIIEpUEH.

Nwms koumenrta république sBISETCS BBHICOKOYACTOTHBIM BO ()PAHIy3CKOM SI3BIKE.
OHo sBJIsIeTCSI KOMIIOHEHTOM (Ppa3eosIoru3MOB U MHOTOUNCIICHHBIX IPELIEICHTHBIX BbI-
CKa3bIBaHUH, 3a()MKCUPOBAHHBIX BO (PPAHITy3CKUX TOJKOBBIX CIOBApPSIX.

3HaueHue JekceMmbl république Bo ¢paHITy3CKOM S3bIKE MPOJENAIo MyTh OT HEWH-
TpajabHOTO, MepeHsaToro u3 JaruHckoro si3bika B XII-XVIII BB. 10 06o3HaueHHs Kak
pecnyOnukanckoro ctpos B X VII B., siBistromierocst B IOHUMaHUK COBPEMEHHBIX (paH-
IIy30B IEMOKPATUYECKAM, TaK ¥ CAMOTO Ha3BaHUS CTPaHbl. B HACTOSIIMIT MOMEHT JIeK-
ceMa MMeeT 3 OCHOBHBIX 3HAYCHUS:

1) popma monuUTHUECKON OpraHu3aluy, B KOTOPOH BJIACTh OCYIIECTBISETCS Ha OC-
HOBE €€ JIeJIETUPOBAHUS OOIIECTBOM;

2) rocynapcTBo, CTpaHa, uMermas 3Ty Gopmy opranuzanuu (¢ mpumepom Répu-
blique Frangaise);

3) coobmrecTBO, OparcTBo [7].

Mecto uMeHH (hpaHIy3CKOTO KOHIIETITA B SI3bIKE ONPEENISIETCs €0 CHHOHUMUKO-aH-
TOHMMUYECKUMH CBS3SIMH: TaK, Jekcema république nuMeer B KauecTBE aHTOHUMOB JIeK-
cembl despotisme, tyrannie u monarchie, a ee nmpousBogHoe républicain — antirépubli-
cain, autocratique, monarchique, monarchiste.

HanuonanpHas crienuduka KOHIIEITa TAaKXKE HAXOIUT CBOE OTPAXKEHUE KaK B TOJIKO-
BBIX, TaK U B HJCOTrpapUUeCKUX U SHIUKIIONEINYECKUX clIoBapsx. Tak, INHIBOCTpaHO-
BeIUYeckuil cioBaph «DpaHUg» COAEPKUT OKOJIO JIeCSITKA CTaTeH, CoAepKaluX UM
KOHILIEINITa WM €ro MPOU3BOJHbIE [8].

Od¢unmansHoe Ha3zBaHue Poccum He COAEPKHUT KOMIIOHEHTA «pecmyOinKa», mod-
TOMY MMs KOHIIENITA HE aCCOLMUPYETCSA CO CTPAHOU. PyCCKMI KOHLENT SABISAETCS OJI-
HOBEPIIUHHBIM, a €r0 SAPO HE COMEPKHUT HALUOHATIBHO-CHEIU(PUUHYIO KYIBTYPHYIO
unpopmarnuio. [1o cytu, oHO peacTaBiIsieT cOOON MOHATHIHBINA KOMIIOHEHT KOHIIETITa
(B Tepmunax B.U. Kapacuka [3: 75-80]). Ero MOXHO pa3aenuTh Ha YETHIPE JICKCH-
KO-CEMaHTHUYECKHUE T'PYIIIbI, IPUCYTCTBYIOMMX B 0TBETE 75 % PECIOHIEHTOB: MepBast
npescTaBiIsieT co0oil Ha3BaHWE TOTO 00pa30BaHMs (TOCYIAPCTBEHHOTO WM TEPPHUTO-
pHAJIBHOTO0), KOTOPOE MOXHO XapaKTepHU30BaTh KaK pecryOiinka, BTOpas — KaTeropuu
BHYTPHUIIOJUTUYECKOTO YCTPOMCTBA 3TOr0 00pa3oBaHUs, TPEThsl — pecrmyOIMKaHCKHE
MOJINTUYECKNE UHCTUTYThI, YETBEPTAsl — UAES BIACTHU, pealiu3yeMasi B TOM YHCIIE 0CO-
0bIM 1 Poccum pecnyOIMKaHCKUM MHCTUTYTOM IVIaBbl PECIyOIUKH — MPE3UJIEHTOM,
0 YeM cKaxeM 4yTb no3xke. Tonbko 50 % pecrnoHIeHTOB cUUTaroT, 4To Poccrio MOXKHO
OIHCATH C TIOMOILBIO CIIOBA pecnyOnuKa.

[Ipu sTom Gonee 80% pecmOHIEHTOB acCOIMUPYIOT PECIYOIHMKY C JeMOKpaThuen
U cBOOOJION, KaK U OJUH U3 cloBapeil nHocTpaHHBIX ciioB [5]. [ToaToMy MOXHO TOBO-
pUTh 00 UMIUTHIIUTHOW TMOJIOKUTEIbHON KOHHOTAIMHU, MPUCYIICH KIFOUEBOMY CIIOBY
koHnenra «PecmyOmmkay.

Hapsiny ¢ 3TumM Mbl BUIUM UMIUTHIIUTHOE BIWSHHUE HEJABHETO MPOILIOrO Hamiei
cTpaHbl, B yacTHOCTH ee Ha3zBaHus Coro3 Coserckux Conmanuctuueckux PecnyOnuk,
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OTCIOZIa ACCOLMALINU «ETUHCTBOY», «COI03», «OOBEIUHEHHUEY», «COAPYKECTBOY, «JIPYXK-
6a HaponoB» (uyTh MeHee 20 %), a Tak)ke OTChUIKA K O0Jiee paHHEW MCTOpHUH Hallen
CTpaHbl — peaklusi «MOHApXUs» U «peBodronus». Ciaeayer OTMETUTh, YTO PEAKIUU,
Hanpsamyto HaspiBarouue CCCP nnun PCOCP wiu ums npunarareiabHOE «COBETCKUNY,
€AMHUYHBI.

Cpenu uMeH COOCTBEHHBIX WMIIU MPELEACHTHBIX UMEH CIEAyeT OTMETHTh TaKHe, Kak
«Pecnyonuka IIIKWI» (onsTh KOCBEHHAs! OTCHIIKA K COBETCKOMY MPOIIIOMY) U Ha3Ba-
HUE KHI)KHOTO MarasuHa «Pecry0mnuka» (4To SIBISETCS CBHIETENHCTBOM JIE€CEMaHTH3A-
UH JIekceMbl ). FiMeHa pycCcKUX MOMUTHYECKUX JesiTeNIel B aCCOLUAIUAX PECIIOHIEHTOB
HE OTPAYKEHBI.

B To xe Bpems accounarnu 40 % pecrioH1IeHTOB CBSI3aHbI (SKCIUIULUTHO — Yepe3 Ha-
3bIBAaHUE CAMOM CTPAHbI, €€ MOJIUTHYECKUX JEATEeNEeH WIN UMIUTMIUTHO — [TOCPEICTBOM
COBOKYITHOCTH aCCOIMALNN «CBOOOa» U «paBeHCTBOY) ¢ Dpaniry3ckoii PecmyOnmkoii,
KOTOpasi, B IPEACTABICHUH PYyCCKUX, SBISETCS HEKUM «3TAJOHOMY PECITyOJINKH.

[Tepudeputo koHIIENITa COCTABISAIOT Ha3BAHUS CTPaH, B KOTOPHIE CIOBO «peCIyOmu-
Ka» BXOJIUT B KaUYeCTBE KOMIIOHEHTA, M Ha3BaHUs cyObekToB PD. 3neck cinenyer 3ame-
TUTh, YTO Ha3BaHUE CyObekTa PD, comeprkaliee CI0BO «pecimyOinKay, He BOCIPUHUMA-
eTCsl KaK Ha3BaHHME YacTHU CTPaHbl, UMEIOIIEH peciyOIuKaHCKOe YCTPOMCTBO: TaK, pe-
cnyOnuKoii, Hampumep, sBisieTcss Yeuns, popMmy mpaBieHHst KOTOPOH TPYIHO Ha3BaTh
pecnybnukanckoi. Hanmpotus, kpoMe pecnyOnuk, cyobekramu PD sBisitoTcst «kpaid,
oOnacte, ropoJ enepasbHOr0 3HaYEHUs, aBTOHOMHAsl 00JIaCTh, aBTOHOMHBINA OKpPYyT»,
TaK)Ke€ HEe MMEIOLIUE peciyOlnKaHCKOro ycTpoicTBa. Takum o6pa3om, CI0BO «peciy-
ONMKa» B TAKOM KOHTEKCTE TepsieT ceMy «cyOobekT PO ¢ pecnyOnrKaHCKUM MOJUTHYE-
CKHMM YCTPOMCTBOM» U YaCTUYHO I€CEMaHTU3UPYETCS.

Ha nepudepun pycckoro KOHIETa HaXOIATCsl HA3BAaHUS CTPAH C PECIyOIMKAaHCKON
¢dopmoii npaBnenus (AHtuuyHas pecnyonuka; @panuus u CILIA — nemokparuueckue
pecyOIuKn), a Tak)Ke MPOU3BOIHBIE JIEKCEMBI, OTHOCSIINECS KaK K pecimyOianke BooO-
1ie, Tak, B YacTHOCTH, K CoeaunennbM lltatam Amepuku: PecniyOnnkaHnckast mapTust
0JlHa U3 JIBYX IMaBHBIX (Hapsay ¢ Jemokparnueckoit) maptuit CILIA, pecniybnukaner B
CIIA: unen PecnybOnukanckoii maptuu [6].

Cornacio TonkoBomy cioBapio «llonmutuka» [9] moutu Bce rocynapcTsa Mupa, He
SBIIAIOIIMECS MOHApXUSIMH, HA3bIBAIOT ce0sl pecnyOnukamMu, U Takoe yrnoTpeOneHue
JAHHOTO TePMHUHA CTUPAET TOHKOCTHU B pa3inyuu. TakuM oOpa3oM, U CIIOBO peciyOiu-
Ka — KOMIIOHEHT Ha3BaHUs CTPaH — MOJBEPraeTcs AeCEMaHTU3aUU.

Ha nepugepuu koHmenTa Takxe HaxoauTCs Gpazeosoru3M ¢ KOMIOHEHTOM «peciyo-
JUKA» OAHAHO08AS pecnyOIUKA.

[IpumeuarenbHO, UTO HE TOJIBKO TOJIKOBBIE, HO JJaXKe CIIELIMAIIN3UPOBAHHBIE PYCCKHE
CJI0BapH (MOJTUTOIOTUYECKHUE UITU FOPUINYECKHUE) HE TIPOTUBOMOCTABIISAIOT PECITyOIHUKY
MOHApXUU U JIECIIOTHHU, a B CIOBape aHTOHHMOB CJOBO «pPECHyOJIMKa» OTCYTCTBYET.
3TO MOXKET O0BACHATHCSA TEM, YTO MOUYTH BCE TOCYIAapPCTBA MHUPA, HE SBISIOLINECST MO-
HapXHsIMH, Ha3bIBAIOT ce0sl pecnyOinKaMu, HO HE BCE U3 HUX HE SBJISIOTCS, M0 CYTH,
JECTOTUSIMUA. DTUMOJIOTHS UMEHH KOHIIEMNTa («o0IIee 1em0») Takke He sBISETCS pe-
JCBAaHTHOM ISl POCCUUCKOM (hOPMBI TIPABIEHUS, YTO MOATBEPIKAACTCS CIUHUYHBIMHU
OTBETAMH PECIOHJICHTOB. Takke CUMBOJIMYHBIM SIBJIETCS TO, YTO Ha3BaHUE HIKHEH
nanarsl napnamenTta Poccuiickoit @enepauuu, yHaciaeqoBaHHOE OT Lapckoil Poccun,
TlocynapctBennas Jlyma, He BXOIUT B aCCOIMAIIMU CO CIOBOM «pecmybnuka». B 1o xe
BpeMsl YaCTOTHOCTb YHOTPEOJIEHUsI CIIOBA «IIPE3UACHT» PE3KO BhIpOCIA B IOCTCOBET-
CKHM TIEPUOI.
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WMms koHLIETITa — CJIOBO «pecmyOnnKa» — 3aMMCTBOBAHO U3 JIATHHCKOTO SI3bIKa Yyepe3
nocpencto (¢paniysckoro [2; 4; 10] B IleTpoBckyro snoxy (konerr XVII B.) ¢ mepBo-
HayaJlbHBIM 3HAYEHUEM «TOCYAapCTBO, OCHOBAHHOE HA MPHUHIUIIE BEIOOPHOCTH BIACTH
Y KOJUIEKTUBHOCTHU yripaBiienus (o Benenuu, ['onnanauu, ['enye u ap.)» [2]. Ilpu aTom
3HaYEHUE «TOCYIapCTBO», YHACIEIOBAaHHOE OT (PPAHIY3CKOM JEKCEMBI, YCTApENo yxKe
B XVIII B. kak BO (h)paHIy3CKOM NEPBOMCTOYHHUKE, TaK ¥ B 3aMMCTBOBAHHOM PyCCKOMH
aekceme. /[Ba OCHOBHBIX 3HAYCHMs, JOLIEAIIMX IO HAIIMX JHEH: «dopma rocymap-
CTBEHHOI'O YCTPOMCTBA, IPU KOTOPOM BEpXOBHAs BJIACTb NMPUHAJICKUT JUIYy WU He-
CKOJIbKUM JIMIIaM, UM OpTaHaM, BHIOMPAeMbIM HACEJIICHUEM Ha OMPEISICHHBIH CPOK»
U «CTpaHa, TOCYIapCTBO C Takoil (popmoii mpaBineHus», — CPOPMUPOBAIHNCH B HaYaje
XX B. B coBeTckyro 3moxy Takxe chOpMHPOBATIOCH 3HAYEHUE «CAMOYTIPABIISIOIIASCS
HaIlMOHATBHO-TEPPUTOPHUATIbHAS YaCTh, BXOAsIIas B cocTaB COBETCKOTO COI03a); HbIHE
9TO 3HaYEHHE OTHOCUTCS K cyObekTam PO.

Pe3ynbrarhl 4aCTOTHOCTH OCHOBHBIX CJIOB-PENPE3EHTAHTOB KOHIENTA «peCIyOsu-
Ka» (caMo CJIOBO U €ro MPOM3BOHbBIC) B PYCCKOM $I3bIKe, MO JaHHBIM O0111ero Kopmyca
PYCCKOTO SI3bIKa, CIEAYIOIIHE: CII0BO «PECIYOINKA» HE SIBISETCA YaCTOTHBIM B PyCCKOM
A3bIKE (MAKCUMYyM 4acTOTHOCTH — MeHee 40 Ha 1 MUJUTMOH ¢l10BOOpPM); €ro Mpou3BO-
JTHBIE SBJISIFOTCS MOYTH HA TOPSAIOK MEHEe YaCTOTHBIMU. YacTOTHOCTh ynoTpeOneHus
pecnyOIMKaHCKUX MHCTUTYTOB JIMOO paBHA YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHUS CI0Ba-UMEHU
KOHIIENTa («IapJaamMeHT»), TM00 MPEeBBIIAET ee («IPE3UIEHT»), MpUudeM ¢ KoHIa XX B.
YaCTOTHOCTD CIIOBA «IPE3UACHT» B pasbl, a ¢ Hayana XXI B. — Ha MOPSIOK MPEBBIIIAET
YaCTOTHOCTD CJIOB «PECIyOJIUKa» U «IapiaamMeHT» [6].

Wrak, ppaniy3ckuil KOHLENT, B OTJINYUE OT PYCCKOTO, SIBISIETCS IBYXBEPILIUHHBIM, B
cuity accoumanuu cioa République ¢ Ha3BanueM ctpanbl. Bo ¢hpaHIiry3ckoMm KOHIIENTE,
B OTJIMYHME OT PYyCCKOTO, HAIlMOHANBHO-cIiennpuyHas nHdopMaus npeacrasieHa 0o-
Jee MHUPOKO, COOTBETCTBEHHO, KOHIENT PEeNpe3eHTUPOBaH 0€33KBUBAJIEHTHOU JIEKCH-
KO U (pazeonorueit, a Takxke JEKCUKOH U (hpazeosorued ¢ HalMOHAIbHO-KYIbTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM. PpaHIly3CKUM KOHILIENT, KAK U PYCCKUM, pENPE3CHTUPOBAH HA3BaHUSIMU
pecnyOIMKaHCKUX HHCTUTYTOB M, B YACTHOCTH, Ha3BaHUEM I10CTA IIaBbl TOCYIAPCTBA,
TaK Kak 00a rocyaapcTBa SBISIOTCS NPE3UACHTCKUMHE peciyOinuKamMu, HO BO (paHIry3-
CKOM KOHIIETITE BJIACTh NpeACTaBieHa 0ojiee KOHKPETHO U CBA3aHa C HAMOHAIbHBIMH
cuMmBosiamu (MapuaHHa), 0JHaKO BO (ppaHIly3CKOM KOHIIENITE OTCYTCTBYET HMJIEs Blia-
CTH, SKCIUIMLIUTHO NpeAcTaBleHHas B pycckoM. Mms (paHIry3ckoro KoHuenra siBis-
€TCSl UCKOHHBIM, a UMsI PYCCKOTO — 3aMMCTBOBAaHHBIM. MIMs ()paHIly3cKOr0o KOHIENTa
accoruupyetrcs ¢ Opa”uueit, UM PyccKOro — He accouuupyercs ¢ Poccueit wim ee
HAIMOHATBHBIMH TOJUTUYECKUMHU WHCTUTYTaMU U TOJBEPraeTcs JIeCeMaHTU3AINUU
MIPU BXOXKJCHUU B HA3BaHUE CTpaH WU cyObeKToB PD. MiMs ¢paHIly3CKOTO U PyCCKO-
IO KOHIIETITOB UMEIOT MOJIOKUTENbHYI0 KOHHOTAILIMIO, UMSI IEPBOT0 — IKCIUIUIUTHYIO,
UM BTOPOTO — UMILTUIUTHYIO. IMs dpaHIly3CKOTO KOHIIENTa MPOTHUBOIMOCTABIAETCS
JECIIOTUU U TUPAHUU, UMSI PyCCKOTO KOHIIENITAa HE NMEET TAaKOTO POTHUBOIOCTAaBIEHUS,
BEPOSITHO, B CUJTy UICTOPUKO-TIOJTUTHYECKUX YCIOBUN PA3BUTHUS CTPAHBI.
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Annomayus: CTaTbsl MOCBSIIEHA AHATU3Y CEMAaHTHKH 00pPa30B BHIMBIIIJIEHHBIX CY-
IIECTB B MPOU3BEAECHUAX apreHTUHCKoro nucarens Xyiauno Kopracapa. YnomuHaemblie
B TeKCcTaX MU(OIOTUYECKHE CYIIeCTBa, BEIMEPIINE KUBOTHBIE, CYIIECTBA, CO3JJaHHBIE
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XyJIO’)KECTBEHHBIM HHCTPYMEHTOM JIJIs CO3JIaHus O0Jiee IMOTHOTO MopTpeTa u3odpaxae-
MOTO SIBJICHUSI UJIM 3aKJII0YAIOT B Ce0€ AIIEMEHT TBOpUeckoi camopediekcuu. [Tucarens
MPOAOJDKAET OCCTHAPHYIO TPAAUIIHIO, BO3pOAUBINYyIocs B JlaTnHCKOM AMepuke B XX
Beke. [Ipu co3nanmu cBoux 00pa3oB OH oOpamaeTcs K pa3TuIHbBIM MA(aM 1 JIereHIam —
kak HoBoro Ceera, Tak u 00IICEBPOINCHCKUM, — TEM CAMBIM BKJIFOUasi CBOM OecTuapuit
B KOHTEKCT MHUPOBON KYJIBTYPBI, HO TIPH 3TOM «UTPAET» C HUMHU, TPAHCPOPMUPYET UX
U JIeTIaeT YacThI0 YHUKAJIBHOTO aBTOPCKOTO «Ko/a». PacimudpoBka 3TOro «koma» HaMe-
YaeT HOBBIC ITYTH JJIsl HCCIIC0OBAHUS OCOOCHHOCTEH Xy 10KECTBEHHOM MPO3bI MUCATEIIS.
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The Semantics of Fictional Animal Images
in the Prose of Julio Cortazar

Abstract: The article is devoted to the analysis of the fictional animal images’ seman-
tics in the works of Julio Cortdzar. Mythological creatures, extinct animals and the ones
created by the writer’s imagination can be reader’s guides to the reality of fantasy as well
as means of a more complex character portraying or elements of the author’s self-reflec-
tion. Cortazar follows a bestiary tradition revived in Latin America in the 20" century;
while creating his images he refers to different myths and legends of the New World or
of European origin, thus making his bestiary a part of the context of the world culture;
in the same time he transforms them and includes in his own artistic code. Its decoding
opens new perspective for study of the prose of Julio Cortazar.
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A. Kodman B kHUTE «AMEpUKa HECOBIBIIMXCS UyEC» MIOBECTBYET O IOCTETIEHHOM OT-
KpbiBaHuU eBpornelinamu HoBoro Ceta, 00 oxxugaHuM dyec (30J10ThIX TOPOAOB U Lap-
CTBa aMa30HOK, 3€MeJIb ¢ MCTOYHMKAMM BEYHOM MOJIONOCTH, HACEICHHBIX IPAKOHAMHU,
eMHOpOraMu, rpudoHaMH, CUPEHaMH, KHHOKe(daraMu), KOTopble He cObUTHCH'. YTpaTta
cTepeotunos o yynecHoctu HoBoro Csera, ogHako, B HEKOTOPOIl Mepe, KOMIIEHCHPOBa-
Jach CyLIECTBOBAaHUEM JiereH/l, a B XX CTOJIETUU HACTOALIMM MOJAPKOM OT JIATHHOAME-
PHUKAHCKUX MHcaTesel — MOsSBICHUEM CaMbIX pa3HOOOpa3HbIX OectrapueB Xopxe Jlynca
bopxeca, Xepmana Apcunberaca, Xyana Xoce Appeossl, [ mibepmo Camnepno, Ayrycto
Monteppoco, AnsBapo FOHke, Xynro Kopracapa, I'ynunbo Kuddepa u npyrux nucare-
aeid. Y1 XOTs aBTOpbI CTaBWIIM Tiepes coOOW pa3HbIe 3aJauM, Pa3peIlnioch «TOMIICHHE)
TBICAYEJIETHUS: Uy/ieca B BUIe HEOOBIKHOBEHHBIX CYILIECTB, XUMEDP SIBUJIHUCH, COBUTUCH OIO-
CPEIOBAaHHO — Y€pE3 TKaHb JIMTEPATYPHOTIO TEKCTA, HO YTO OHU NPUHECIIN, O YEM 3aCTaB-
JSUIA MEUTaTh, COXKAJIETh, PA3MBILUIATh HAKAHYHE HOBOTO ThICSYEIETHS?

«bectuapuem» Has3bIBaeT CBOW NepBbIH COOpPHHMK paccka3oB Xyinno Kopracap, tem
caMbIM ONpeAessas 3HAYMMOCTb B €ro mpo3e OecThapHbIX 00pa3oB. beckoHeuHO pa3Ho-
o0pa3Hble, HaCEIMBIINE KaXKI0€ MPOU3BEICHUE apreHTHHCKOTO MUCATeNsl, OHH M COCTa-
BUJIM YHUKAJbHBIA XyJq0XKeCcTBEeHHbIH Oectuapuii. J. [lapana, npeacraBuBias B CBOUX
UCCIICIOBAHUAX TUIOJOTHIO JIATHHOAMEPUKAHCKUX XYyHIOKECTBEHHBIX OecTHapueB, Xa-
paKTepu3yeT KopTacapoBCKHi Kak (haHTacTHdecKuil. PaHTaCTHYHOCTD 3Ta 00YCIIOBIEHA
0Cc000i1 MPUPOIOI ONMUCHIBAEMBIX MJIM MPOCTO yrnoMHUHaeMbIX KopTracapom >KMBOTHBIX,
nepecTaroImux (B OTIMYME OT KHUBOTHBIX, YIOMSHYTHIX B OecTuapusax bopxeca u Appeo-
JI61) OBITH 0OBEKTOM HAOIONCHHS, KAPTUHKOI» C TPUIIararomeiicst SHIUKIIONEANYECKOI
crarbeil. [lomyudas mpaBo Ha COOCTBEHHYIO KH3Hb B XYIO0XKECTBEHHOM IMPOCTPAHCTBE
KOPTAaCapOBCKUX TEKCTOB, KUBOTHBIE CTAHOBATCS «y)KacarolMMU (opMamMH 3arajk,
BPBIBAIOIIMMUCS B HALIM KU3HH M pa3pylIalonuMu ux»’. boiee yem aBymcTam aHuma-
JUCTUYECKUM 00pa3zaM MUCaTelb BBIIAET CBOCOOPA3HYIO «IIyTEBKY B JKU3HbY», HAJEISSA
UX HEOOBIKHOBEHHBIMM YepTaMM, CHaO)kasi COCTABICHHBIMU B COOTBETCTBUU C KYJIBTY-
POJOTMYECKUMH TPAAULIUSAMHI «IIOJOPOKHBIMHUY», OTHAKO 3a MOBEIEHHE X B CBOOOTHOM
MIPOCTPAHCTBE CMBICIIOB «HE Py4aAETCs», U KaXKJ0€ CYIIECTBO BCTYIAET B IIPEAJIAraeMyo
nHcaresieM Urpy ¢ IpaBoOM Ha COOCTBEHHBIH peraronui Xos.

OueBuaHO, BBIOOP GUTYp B ITOW UTpe AUKTYETCS aBTOPCKUM 3aMBICIOM — TaK, CO
MHOKECTBOM BapbUPYIOLIMXCS CMBICIOB, 00pa3bl KOTOB, MyX, MyPaBbEB, YJIUTOK, ye-
penax MosBISAIOTCS B AECATKaX MPOU3BEIECHNN, MEXKY TEM JIaHb, KJIECT, KT YIIOMUHA-
10TCs KpaitHe penko. MHorna xonkperusanus Buaa Kopracapy He TpeOyeTcsi — akTya-
au3upyercs 0000IeHHOe MOoHITHE (IITHIIA, HACEKOMOE, 3Beph, pbida U T. 1.). MHorma
U3BECTHOIO MHOT000pa3usi BUJOB MHUCATENI0 HEJOCTATOYHO — B UIPY BCTYHArOT BbI-
MBIIJICHHBIE CYIIECTBA, IPUYEM HE TOJBKO T€, KOTOPBIE OCTABHIIU Cle/A B Ipyrux Oe-
CTUAPUSX, HO U CO3JaHHbIE UCKITIOUUTENIHO aBTOPCKUM BOOOPaKEHHEM.

BoIMBINIIEHHBIE CyliecTBa — Haubosee 3pUMbIH Iepexo] B yyAecHoe. DTO U «00-
ee MeCTo», MO3BOJIAIONIEee BOCTIpUuHUMATh 00pa3bl KopTacapa B KOHTEKCTe MUPOBOM
KYJIBTYpbl, U YHUKAJbHbIE «KOJbD», PACKPBIBAIOIINE HOBBIE MYTHU JJIS UCCIEAOBAHMS
0COOEHHOCTEN XyH0KECTBEHHON IIPO3bI ApIreHTUHCKOTO MUCATES.

Y GONBIIMHCTBA U3 STUX BBIMBIIIJICHHBIX CYLIECTB €CTh yXKe CBOSI UCTOPHsI, Oepyiias
Hayajgo B MU(OJIOTHH WIM JIET€HJaX O HEBHJIAHHBIX 3eMJsAX. OHU BO3HUKAIOT B IPO-
3e Kopracapa nono6Ho kKapTHHKaM, OJCBEYHBAsl MPOUCXOAIIEEe HOBBIMU CMBICIAMHU.

' Kogpman A.®. Amepuxka HecObiBIIIXCS uynec. M.: TIpodobpaszosanue, 2001. 352 c.
2 Loépez Parada E. La tradicién animalistica en el cuento hispanoamericano contemporaneo. Madrid:
Universidad Complutense de Madrid, 1993. P. 29.
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3agacTyo, He MPETeHIysd Ha y4acTHe, OHU OCTAIOTCS «HA MOJISIX» B PO MUHHUATIOP.
Tak, kK mpuMepy, BO3HUKAIOT U UCYe3atoT B poMane Rayuela (1963 1.) oOpassl apryca,
BaJIbKMPHWH, BaCHIIMCKA, KHHOKe(ata, TaMiH, SMITyca, calaMaHpsl, B Libro de Manuel
(1973 r.) — runnokeHTaBpa, uHKy0a, B E/ examen (1986 1.) — opecToBbIX Qypuii. OHH
HE0OXOTUMBI HE KaK CAMOCTOSATEIbHBIC, @ KAaK CMBICIIOBBIE 000JIOUKH TSI eMKHX METa-
(dbop, MOPTPEeTHBIX JeTajeil. YIOMHUHAHUE O HUX KaXIbI pa3 co3AaeT OILIYIICHHE «Ka-
qaromiencs» peanrbHOCTH, W03 IIpOBaja B Ipyroe u3MepeHne, CMEHbl COCTOSHUM.
Tak, 00pa3 BaJbKUPUU BO3HUKAET CIWHCTBEHHBIA pa3, BHI3BIBACTCS W3 MAMSITH T€pOS
KPUKOM Maru, conpoBOXAaI0NINM MaJeHUE 30HTHKA Ha JHO MOPOCILIEro TPaBol OBpa-
ra. OTa HpOHMYHAs ACCOIMALIMA BIIOJIHE ONPaBIaHa «TePOUIECKO» Cyap00i 30HTHKA,
nocraBuierocss Mare yxe u3psaHo norpenanubiM. Hakins ero Ha momanun Cornacus
HOpBaHHBIM, Mara eie HeKOTOpoe BpeMsl MOJIb30BaJIach UM, a IOTOM, KOTJIa OH MOJ-
HOCTBIO MIPHIIEN B HETOIHOCTH, T€POU PEIIMIN MPUHECTH 30HT CO CIaBHOU Cyab00# B
XKepTBy oBpary. OHaKO KPUK BaJlbKUPHUH 3/1€Ch CUMBOJIIM3UPYET HE TOJIBKO IJ1au HaJ
norubmuM «BouHOM». KopTracap mpoTsruBaeT 3ByKOBYIO MeTa(opy CKBO3b LIE€Nb CO-
ObITHII, 00pa30B: KpUK Maru / 3ByK 3aXJIOIIHYTOI'O MOKPOTO 30HTHKA <«— 3BYK 3aXJIOTI-
HYTOTO 30HTHKa / pa3pylIeHHAsl OTIYIIUTEIbHAS THUIIMHA <— pa3pylIICHHOW THINIUHE
IpeIIIeCcTBYeT ONNIYIINTENbHAs!, KOTOpasi KOMUTCS B KaXKJOW KEHIIMHE, HAalTOMUHAIO-
meid Mary («;Encontraria a la Maga?»)*. Tak 00pa3 BaJIbKUpPUU CIOBHO «Ha3peBACT»
BMECTE C TOXKACBOU TyUeil, a TOTOM PacCEMBACTCS B TEKCTE W MPOIOIDKAET «HABUCATHY
HaJ[ TPOUCXOSAIINM, HECMOTPS Ha MOMBITKU repoeB yoeauTs ceds B o0parHoM: «Termi-
nado. Se acab6. Oh Maga, y no estabamos contentos»*. MITak, ymoMuHaeMble K MUMOXO-
JoM» MH(OIOTHYECKUE CYIIECTBAa YaCTO OKa3bIBaroTCs B Mpo3e Kopracapa cBoeoOpas-
HBIMHM MapKepaMH MPOBaJIOB, BHIMAJACHUSI U3 PEaIbHOCTH.

B psze cinyuaeB oOpaiieHue kK 3TuM o0paszam 00yCIIOBICHO, OYEBHJIHO, TOMCKOM He-
00XOJMMOTO XYIO’KECTBEHHOTO CPEACTBA, CO3JAIOMIETO INITPUX K MOPTPETY WIH H30-
OpakaeMOMy SIBICHUIO (KaK ThICS4a apryCOBBIX IJ1a3, KOTOPBIMHU HAJENsIeT JIOOOBb
(Rayuela), wiv 3110BOHHAsE MHOTOTOJIOBAs THIpa B pacckase Manuscrito hallado en un
bolsillo (1974 r.), ¢ KoTOpOH cpaBHUBaeTcs cTaHiusi MoHmapHac-beenBento). [Ipen-
CTaBISIOT UHTEpeC 00pa3bl MU(DOIOTMUYECKUX CYIIECTB, CTAHOBSIIUECS LIEHTPAIbHbI-
mu: MunortaBp B Los reyes (1949 r.), MmeHaapl B olHOUMEHHOM HOBesuie (1956 r.) uin
ruapa B Lucas, sus luchas con la hidra (1979 1.). OHu UIMEHHO CTAHOBSITCS TAaKOBBIMU,
MOCTENEHHO PAcCKPBIBAsICh OKOJIO TE€X, KTO 3asBJEH KaK INaBHBIA M3HavyasibHO. OcBe-
IIEHHOCTh MX YCWJIHMBAeTCsl B Mpoliecce OOpbObI, MO Mepe TOT0 KaK OHHM OJIep>KUBa-
10T MoOeTy: IeNbHBII 00pa3 TUAPHI C CEMBIO YIBIOAIOIIMMHUCS TOJIOBAMH, CO PTaMH,
MOJIHBIMU 3y00B, BUAMUT B 3epkaisie JIykac, oco3HaBIINN O€CCMBICIEHHOCTh CHIMOAHMS
TOJIOB THUAPHI; 10 MEIBYAHIINX CKIAJ04eK Ha JHUIaX BHJHBI MEHAJbI, B3SBIINE BEPX
HaJ MascTpo B HepaBHOM cxBaTke. MUHOTaBp B CBOEM JIAOUPHUHTE MOTPYKEH B TallHY
Mpaka, HO periiuku o HeM MuHoca, Apuanausl, Teces, a motoM u guajuor ¢ TeceeM mo-
CTETIeHHO OCBEIaloT ero. HakoHer, cMepTh, MpuHUMaeMast UM JOOPOBOJIBHO, BUAUTCS
MuHoOTaBpy MOJHBIM BBIXOAOM M3 Mpaka («Se me va entre los dedos llena de peque-
fos soles movientes»’) U 03Ha4aeT He (HU3MUECKYIO, HO HPAaBCTBEHHYIO TOOEIy HaJ
BJIACTONIIOOMBBIMH HapssMu. Bo Bcex 3TuX ciydasx MU(OJIOTHUYECKHE CYIIEeCTBA €CTh
BOTUIOIIEHNE TEMHOUW CTOPOHBI JYIIH, HETIO3HAHHBIX BHYTPEHHHX TITyOWH, HAa3BaHHS
KOTOPBIM B BEIIIHOM MUpE HET, U O0ppOa ¢ HUMU oOpeueHa Ha Heyaauy.

* Cortdazar J. Rayuela. Buenos Aires: Sudamericana, 1963. P. 15.
* Cortazar J. Rayuela. P. 16.
> Cortdzar J. Los reyes. Buenos Aires: Sudamericana, 1970. P. 68.
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Oco0y10 polib B TEKCTaX apreHTUHCKOTO MUCATENsl UTPAIOT 00pa3bl BEIMEPIIUX KU-
BOTHBIX. J[aBHOCTB CyIIECTBOBAaHUS MEPEBOIUT UX B pa3psia GaHTACTHUCCKUX, MU(H-
YeCKUX. YIIOMUHAHUS O TITUNTOAOHTE, JUIUIOOKE, TUIE3U03aBPEe, ITEPOTAKTHIIC — YaIle
BCETO B CPABHEHMSIX — MPU3BAHBI MOTYEPKHYTH C OMPENCIEHHON ToNiell UPOHUU MY-
IPOCTh, CHITY, HECBOMCTBEHHBIE COBPEMEHHBIM JIONSAM: TallnTa BOCXUIIACTCS MYIpO-
cteio Tpesenepa u cunoit OnuBelipsl: «“Son realmente dos gliptodontes”, pensaba en-
ternecida»®, [Tarpucuo u I'omec cMOTpAT Ha Dpenua Kak Ha IIUNTOAOHTA, KOTJA OH
Onucraer cBoe HAYUTAaHHOCTBIO (Libro de Manuel); Momib uero-nubo: B Divertimento
(1986 1.) Xopxe cpaBHMBaeT BOW IMapoBO3a C KPUKOM CaMKH TUIE3HO3aBpa, KOTOPOM
CTaBAT KJIM3MY; IPEBHOCTh — MTEPOJAKTUIISIMU TPEICTABISIOTCS TIeUaTHbIC MAIIUHKU
reposim La escuela de noche (1982 r.). Kpome Toro, B Libro de Manuel ynomuHanue
0 JIMIUIONOKE HaMEKaeT Ha MaciuTadbl (anbcupukanuu nHGOPMAIUU: KaK 110 OHOM
KOCTOYKE JMIUIONOKA BOCCTAHABIMBAETCS BECh CKEJIET BBIMEPIIEro Turanra, Tak «Ty-
paHI0T», KOTOPYIO HE ycIied 3aKoHYuTh [lyuunnn, nonuceiBaetrcst Anb(aHo o ocTas-
JICHHBIM KOMITO3MUTOPOM YyKa3aHWsM, TaK ra3eThl MECTPIT COOOIEHUsIMHU, chadpuko-
BAaHHBIMHU U3 JIOKHBIX CBEJICHHUH. «BocCKpemenne» Kaxoro o0pa3a mpoUCXoauT B Ipe-
JieJiax MPUBBIYHON PeasbHOCTH, BHOCS HOTHI aBTOPCKOW MPOHUH, CIIOCOOCTBYS CMEHE
yIiia 3peHusi, moOy>kaas K OTKa3y OT BOCIPHITHS HA OCHOBE CTEPEOTHUIIOB.

Oco0blli jxe MHTEPEC MPEACTABISIIOT CYIIECTBA, CO3/JaHHbIE BOOOpPaKEHUEM CaMoOro
nucarens. VIHOTIa OHU MOTYT TPUKPEIUIATHCS K ICHCTBUTEIBHOCTH, T. €. UMETh 00IIne
YepTHI C PEATbHO CYIICCTBYIOIMMH KUBOTHBIMU. Tak MPOU301ILI0, HAIIPUMED, C Ka3ya-
poM B pacckase Retrato del casoar (1962 1.). [ITunia ¢ TakuM Ha3BaHUEM JIEHCTBUTEIHHO
cymectByeT, Kopracap cooOmaer cBoeMy MmepcoHaKy MaKCUMaJIbHOE CXOICTBO C OPHTH-
HanoM («Imaginese un avestruz com una cubretetera de cuerno en la cabeza») u ogHOBpe-
MEHHO NEepEeBOAMUT BOCHpHUATHE 00pa3a B CIOPpEaTMCTUUECKHNA TIIACT: «...una bicicleta
aplastada entre dos autos y que se amontona en si misma»’. 9To npeObIBaHHE MEXKITY
peasbHbIM ¥ (PAHTACTHYECKUM YPOBHSIMH BO3HUKAET B PE3YJIbTATE BU3YaJIbHOTO KOHTAK-
Ta: ITUIIA OTpaXkaeT B3I, OOpalieHHbIH Ha Hee. Kasyap HanpsKeH 1 HeTIOJIBUKEH: ...
como si nos estuviera inventando, como si gracias a un terrible esfuerzo nos sacara de la
nada que es el mundo de los casoares y nos pusiera delante de ¢€l, en el acto inexplicable
de estarlo contemplando»®. TToq4uHEHHOCTH ATOMY B3Iy TIOI00HA COCTOSIHHIO TPAHCA,
Y IMCHHO B 3TOM COCTOSTHUH PaCCKa34YHMK OTKPHIBACT BHECOBITHIHBIHN IUIACT: OH BUJIUT TH-
0eJIb ITHIIBI TI0JT OTHEMETOM, TOYHEE, ¢ NEPEPOKICHHE B IparolieHHbIN kameHb. Cropas,
Ka3yap BCIIBIXMBAET TOIyObIM, KPACHBIM H MPO3PAYHBIM OTHEM U3yMpyna (MMEHHO B 9TH
[[BETa OKPAIICHBI yYaCTKH KOKH Ha TOJIOBE | IlIee Kasyapa). OuHaim MUKPOHOBEIITBI TOKE
BBIBOJIUT BOCHPHUATHE KaK MHHUMYM B J[Ba pyclia: C OJHOW CTOPOHBI, «IParolicHHbIM
KaMHEM» MOXXHO CUMTAaTh HOBYIO HUIOCTACh (DU3MYECKOTO CYIIECTBOBAaHUS (Kazyap OT-
KJIQ/IBIBACT 3€JICHBIC SHIA) — B TIOJIB3Y ATOTO MPETIOIOKEHHS SIMTUTET «HOBOPOKICHHBIN
JParoIleHHBINA KAMEHb)» H OTIPEIeICHUE N3yMpPY/la KaK KaMHsI HaJIeXK bl U TEHU; C APYTOH
CTOPOHBI, HAJICKJa U TEHb — HACTPOCHHUS, COITPOBOXKAABIIINE MUCTHUECKUN MPOIIECC CO-
3epIaHusl BHE3AITHO OTKPBIBIIETOCS ITOPTaia B UyA€CHOE, TO3BOJIMBIIETO BOCTIPUHIMATH
Jla’Ke HETIPUATHBIC ¥ OTTAJIKUBAIOIINAE TIPEJMETHI JICHCTBUTEILHOCTH B MHOM cBeTe. Cam
BBIOOp UMEHHO Ka3yapa JiyIsl CO3/IaHusl XyA0KECTBEHHOTO MOPTPETa MOXKET OBbITh OIpe/e-
JIeH TMOMBITKOM 3amisiHyTh B ce0s (croBa Cortdzar u casoar nepersieTaloTcsi Ha 3ByKOBOM
YPOBHE), PACCKa34YHK CBHJICTEILCTBYET 00 MICHTHYHOM MOBEJICHUN — CBOEM U NTHIIBI —

¢ Cortazar J. Rayuela. P. 286
" Cortdzar J. Historias de cronopios y de famas. Barcelona: EDHASA, 1970. P. 90.
8 Ibid.
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BO BpeMs JIBOMHOTO MJIM JIaXKe €AMHOTO CO3EPLIaHus, ACCOLUHPYEMOTO C 3epPKaIbHBIM OT-
paxenueMm. Couetasi B ceOe 4epThl peajbHble U (paHTacTHUECKUE, 00pa3 Kazyapa MOXKET
CUMBOJIM3UPOBATH MOMBITKY MOCTHYL CUJIbI, BOBMOKHOCTH, CKPBIBAIOLIUECS BHYTPH, B
TEHH, PACCMOTPETH JINKHU, O CYIIIECTBOBAHUU KOTOPBIX MOXKHO TOJIBKO ITOJI03PEBATh J10 TEX
op, MOKa OHH HE OCBEMIAIOTCS TIOTOKOM OTPaXEHHOUW YHEPTHH.

YnuBUTENbHBl MAaHKYCIUH, CTAHOBAILIUECS IEHTpanbHbIMH oOpa3zamu B Cefalea
(1951 r.). «Bmecre ¢ Hpeneo (Mpeneo depnanno Kpyc, npenogaBarens aHTHYHOM
JUTEPATypbl, C KOTOPBIM MNucarensb capyxuicsa B Menaoce. — K.X.) Kopracap npuny-
MaJl HapUIaTeJIbHOE UMS «MAHKYCHHS» KaK CHHOHUM Yero-T0 HEeyMEpEeHHOTO, HEBO3-
JIep’KAHHOTO, U3 psiJia BOH BBIXOAAIIETO, IPUMEHEHHOE UM <...> /11 0003HAUYEHUs BbI-
MBIIIICHHBIX UM HEBEJOMBIX KUBOTHBIX», — 0TMe4daeT Murenb Ippaec’. Oqnaxo Jlyuc
loncanec INapcus mpeanonaraer, 4To caMo CJIOBO «MaHKYCIUS» 3aUMCTBOBAHO M3 ra-
JMCHICKOTO SI3bIKA U SBJSIETCS CpallleHHeM JIByX CJIOB: manos u escupir. OJHO U3 3Ha-
YCHUN — PacTUPATh PYKH, MBITASACh COTPEThCs OT Xoioaa'’. IMEHHO B 3TOM 3HAYCHUHU
ynotpe6un ero Kpyc, obmasics ¢ Kopracapom, a yxe nucarens mpujai eMy COBEpPILIEH-
HO UHOMU cMbICI. JKUBOTHBIE CO CTOJIb CTPAHHBIM HAa3BaHHEM BHEIIIHE HEONPEICICHHBIE:
YIOMMHAETCSl HaJIMYue y HUX KIIIOBA, YIIeH, jam, mepctu. DTo miekonuTaomue. On-
HAKO THOPUIOB, OTIIMYAIOIIMXCS HA00POM MOJTOOHBIX MPU3HAKOB, B IPUPOJIEC HE CyIIIe-
ctByet. M30eras neranbHbIX onucanuii, Kopracap HaMmepeHHO cO31a€T CMYTHBIH 00pas3,
MPOPHUCOBBIBAsI €r0 YePThI MITPUXAMH, U HE Pa3bsACHACT YUTATEIIO, KaKyl IIEHHOCTh
IpPEJCTaBISIOT OO0 MaHKyCcMM (Belb T€pPOH, BHIPAIIMBAIOLINE UX, PYKOBOACTBYIOT-
csi (UHAHCOBBIM MHTEPECOM), ITOUYEMY BCE€ JKUTENIH OKPECTHBIX JE€PEBEHb CTaparoTCS
JepKaTbesl MoJajblle OT repoeB U ux (pepmbl. EAMHCTBEHHAs MOMBITKa KOMMYHUKa-
LMY OTHCAaHa B 3MHU30/ie TocenieHus nonuueickumu ¢epmsol: «Los policias miran los
corrales, uno se tapa la nariz con el pafiuelo, hace como que tose. Decimos pronto lo
que quieren, firmamos, y se van casi corriendo»''. [ToBecTBOBaHME COACPKUT IIEIbH
3MU30/0B, B KOTOPHIX MOCTYMATENIbHO PA3BUBAIOTCS JIBE B3AaMMOCBS3aHHBIE TEMbBI — CO-
CTOSIHUE BBIPAIIUBAEMBIX MAHKYCIHI M COCTOSHUE T'€pOEB: OT BHEIIHE OJaromnoiyd-
HOM cuTyanuu (C OTJIaXXEHHBIM PAcHOpsIKOM JHs) Ha pepMe 1 OECIOKOALIMMU BpEMsI
OT BPEMEHU repoeB Mpu3HaKaMu Iedanen A0 MOJHOTO Xaoca U THOeIN KUBOTHBIX HA
(epMe U MOCTOSIHHOM, B3sBILICH BEepX HAJl YyBCTBAMU M pa3yMoM repoes 1edaien. O6e
TEMBI Pa3BUBAIOTCS BOJTHOOOpa3HO 1 HHTepepupytoT. [IMOTHOCTH X B3aUMOJCHCTBHS
00ycIlioBIeHA «BKUBICHUEM) «KOJa» MAaHKYCHHIl B ACHCTBUTEIBLHOCTh T'€POEB, U MO-
CTETICHHO J1I000€ TposiBIeHNE Te(ajer CTAaHOBUTCS COOTHECEHHBIM C MaHKYCIHSIMHU:
MIPUCTYTIBI OOJIM 3aCTABIISIIOT FepOEB YyBCTBOBAThH ce0s MIepIIaBbIMU CTOJI0AMU, MO KO-
TOPBIM B30MPAIOTCS MaHKYCIIUH, BOW KUBOTHBIX U TOMOT X Jall CTAHOBSITCS HaBsA3UYU-
BOU HJIe€H, MEIIAIOIEeH OTIbIXaTh. [{ake yMupasi, MAaHKYCIIMM CBOMM BOEM COKPYIIAIOT
co3HaHue repoeB. He KOHKpeTH3Hpys BHEIIHETO BU/IA KUBOTHBIX, HO YE€TKO MPOIHUCHI-
Basi CUMIITOMBI Pa3HBIX BUJIOB Lie(hajien, 0/10J1eBalOLIeH repoeB, MucaTenb JaeT NOHSTh,
YTO MAaHKYCIIUU M €CTh CUMBOJMYECKOE BBIPA)KCHHUE BHYTPEHHUX CTPAXOB, OOJIE3HEH,
MaHUN — OHU y KaXXJI0ro cBoeoOpas3Hbl. Bech exenHEBHBIM pUTyal yXaKHUBaHUS 3a
YKUBOTHBIMH — MIPOIIECC BBIPAIIUBAHUS MAaHUMN, TOTBITKA YMUIIOCTUBUTH PBYIIHECS Ha-
PYXKy TEMHBIE MBICIH, )KelaHus. MaHKyCIIUH — XUTpPbIe TBapH, B 00palleHnu ¢ HUMHU

° Herrdez M. Julio Cortazar: Una biografia revisada. Barcelona: Alrevés, S.L., 2012. 352 p. (ru.scribd.com/
read/307883010/Julio-Cortazar-una-biografia-revisada).

0 Gonzdlez Garcia L. Cortazar y la formacion de palabras. A proposito de las mancuspias // Estudos de
Lingtiistica Galega. 2018. Ne 10. P. 73—85 (www.usc.es/revistas/index.php/elg/article/view/4357/5653).

1 Cortazar J. Cuentos completos. 1. Madrid: Alfaguara, 1995. P. 140.
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TpeOyromue MyHKTYaIbHOCTH U KpOHOTIUBOCTHU. lonbiTku 00y31aTh HEOObSICHUMBIE
MOPBIBBI TPEOYIOT HE MEHbIIEero HanpskeHus. [loGena Mmankycnuil B puHajIe HOBEJIbI
OYEBH/IHA: OHU MOTHOAIOT TOJIBKO BMECTE C TEMH, KTO UX CO3Jal U «BBIPACTHID).

daHTacTHUECKUE aHTPOIIOMOP(HBIE CYIIECTBA — CEIEHHUTHI, (PapOCIIbl, XPOHOIIBI — IIJIO-
JIbI TBOPYECKOTO MBIIIICHHS ITUCATEIS, CO3/IaHbI C ITyOOKOW CHMITaTHEel Kak cBoeoOpa3Hast
MOMBITKA XYT0’KECTBEHHOTO KOHCTPYUPOBAHUS CYIIECTB C BBICIIIUM Pa3yMOM U «II€PEToJ-
HEHHBIM cepatem». CeneHnTsl ¥ Gapocipl, MpuIyManHbie B Havyane 1940-x rr., B nepuon
KU3HU mucatens B YMBUIIKOE, CBUIETENbCTBYIOT O CTPEMJICHUU BBIPBAThCS 3a MPEIEIIb
TECHOTro Kpyra oOblieHHOCTH. Kak Bo MHOTHMX paHHUX npou3BeneHusx Kopracapa, B pac-
ckazax Breve curso de Oceanografia u De la simetria interplanetaria (1994 1.) pe3onu-
PYeT TeMa «JIpyroro OGeperay, Apyroro MUpa, He CKOBAHHOTO, B OTIIMYHE OT ApPreHTHHBI,
YCIOBHUSAMH >KECTKOTO MOJUTHYECKOTO peKkrMa. 3arpeeibHOCTh TIOMCKOB TaKoro oepera
IIPOCTUPAETCS B 3TUX pacckaszax a0 Jlynsl, HeBenomoro dapoca. OnHako U croga NpoHU-
KaeT BIMSHUE 3eMIIH, U 37IECh IIapsT TaKHe ke, Kak Ha 3emJie, 3akoHbl. B Breve curso de
Oceanografia Kopracap uzo0paxaet uaeaibHOE CylIecTBO — cesneHuTa. OHO MoxXoxke Ha
3eMHOTO Jienb(huHa («...una raza celeste, de fusiforme contextura, de habitos bondadosos y
corazon siempre rebosado»'?). IMeHHO onpe/ienieHne «HeOeCHast pacay Mo3BOJISIET OTHECTH
CEJICHUTOB K MPEACTABUTEISIM BBICIIIEH pachl, CIIeI0BATEILHO — BBICIIETO pazyma. CeneHu-
Tl THOHYT, IOTOMY YTO JIyHHBIH TIOTOK, B KOTOPOM TpOTeKaja UX >KU3Hb, YCTPEMUIICS Ha
3eMJII0, IPUBJICYEHHBINA CUJION ee MpUTsKeHus. JIyHHbIe MOpsl BBICOXJIM, KU3Hb Ha JlyHe
ymepna. [loneiTka HagenuTh GanracTuueckuit @apoc cTaTycoM BBICOKOLIMBUIM30BAaHHOMN
TUIAaHETHI TOXKE OOpeUeHa Ha Hey/lady: oKasaBImiics cpenu ¢apocues («Los farenses son lo
que aqui denominariamos insectos; tienen altisimas patas de arafia (suponiendo una araba
verde, con pelos rigidos y excrecencias brillantes de donde nace un sonido continuado, se-
mejante al de una flauta»'?), repoii HageeTcst, 4TO 3/1€Ch, HA ATOM TUIAHETE, JKUTEIH CMOTIIN
OCTaBUTH 110331 CBOM HHU3MEHHBIC YyBCTBA, HAYUYUTHCS PYKOBOICTBOBATHCS TOJBKO BBIC-
MU uessMi. OH UCTIBITBIBAET CTHIJI OTTOTO, YTO TOJIBKO Ha 3emuie Moria ObITh [onroda,
BeNIMUaiilee yHIKEHHE pojia uesioBeueckoro. OHako K (pUHAITy TOPKECTBEHHOTO IpHeMa
MIPOTIOBEYIONIETO epecrapxa repoil yoesKaaeTcs B TOM, YTO 3eMHbBIE IPHHITAITEI YMECTHBI
¥ 371eCh: (hapocckuii MPOPOK, B KOTOPOM Tepoi yraasiBaeT 4epTsl Mucyca, cTpaHCTBYyOIIIE-
r0 MEXY IJIaHeTaMu, THOHET — BO BpeMsi IIUPILECTBA OH ObLT OTPaBJICH.

CeneHutsl u (apocibl, CBOUM IMPOUCXOKICHHEM OOsS3aHHBIE apTEHTUHCKOMY ITH-
caTelo, CTAaHOBATCS CUMBOJIOM HECOBITOYHOM MeUTHI 0 1modene pazyma (IMycTh U UHO-
IUTAHETHOTO) HaJl COLMAIBHBIMU U TyXOBHBIMU IPOTHBOPEUUSMHU, B KOTOPBIX YBS3IIO
COBPEMEHHOE YEJIOBEYECTBO.

B xonne 1950-x rr. Kopracap co3maeTt 1emnyoo cepur0 MUHUATIOPHBIX TEKCTOB, Te-
POSIMU KOTOPBIX CTAHOBSITCSI BBIMBIIIJICHHBIE CYIIECTBA — XPOHOIMBI, (haMbl U HAJACHKHU
(Historias de cronopios y de famas, 1962 r. ). CaMbIMU CBETJIBIMU U JOOPBIMU YepTaMU
HAJICJICHBI YK€ HE MHOIIAHETHBIE KUTEJH, & XPOHOIIbI, 0OUTAIONIUE B cpe/e, Mpuou-
JKEHHOM K JIEMCTBUTEIILHOCTH. XPOHOM I CAMOTO MHUCATENS U BCEX, 3HAKOMBIX C €T0
TBOPYECTBOM, CTAHOBHUTCS OIPENEICHUEM YeJIOBEKa, OTKPBITOTO MHPY, HIEIPOTo, dy-
JTAaKOBATOT'0, KUBYIIETO B COOTBETCTBUU CO CBOMMH HPABCTBEHHBIMU MPUHLUIAMH U
yoexnenusmu. Imenno Tak Ha3biBas Kopracap Omu3Kkux Apy3ei u TeX, KTO BBI3bIBAM Y
Hero rry0okoe yBakeHne. CaM aBTOp KaTeropuyeckKu OTpULIall BOBMOXKHOCTh pasjielie-
HUS BCEX JIIOIeH Ha XpOHOIOB, (haMOB U HAJEEK U, M0 €ro CI0BaM, HE MOT OOBSICHUTD,
OTKyJIa SIBUJIMCH ATH CYyIIECTBa: «S1 BHE3aITHO MOYYBCTBOBAJ, YTO CYIIECTBYIOT OYEHb

12 Cortazar J. Cuentos completos. 1. P. 99.
13 Cortazar J. Cuentos completos. 1. P. 91.

83



HeompeaeNeHHbIe 0cO0U 36MHOTO I1apa, KOTOPbIE BUACINUCH MHE 3€JICHBIMHU, OYEHb KO-
MUYHBIMH, 3a0aBHBIMU U APYKEIIOOHBIMHU, KOTOpPbIE OpOJMIN TYyT U TaM, U UX UM
ObLI10 — XpOHOITB»'Y. OH Ha3bIBaCT WX 3€JICHBIMHU M BIQ)XHBIMU MUKPOOAMH, 3€JICHBIMU
HAaCEKOMBIMH, HUKOT/Ia HE OIUCHIBAs B TEKCTaX UX BHEIIHMM BUJ. HensmeHnHol ocraer-
Csl TOJIBKO I[BETOBAs XapaKTepuCTUKa. Murenp Jppaec B KHUIe, MOCBSIIIEHHON KU3HU U
TBOPYECTBY MHCATEINsI, BCNOMUHAET O «OJa)KeHHOM» ropojia YuBUIIKos. Y3HaB O €ro cy-
niectsoBanuM, Kopracap He MOT HE TO3HAKOMUTBLCS C HUM M J1ayKe BKIJIFOUMJI PACcCKa3 O
HeM B cOopHUK La vuelta al dia en ochenta mundos (1967 1.) (HO BHOCIEACTBUH U3BSIN).
OueBHIHO, BCTpeUa MpoM3Beia Ha MUcATeNsl CUIIbHOE BreuaTiaeHue. « Cymacieamuin
@pancucko My3uTaHH HACTOJIBKO JIFOOWJI 3€JICHBIN I[BET, YTO MOKPACHUI B HErO CBOM
JIOM, LIMJI 3€JIEHYI0 OJEXy AJis ce0sl M CBOEH CeMbU U €3]11J1 10 TOPOAKY Ha 3€JE€HOM
Besocunese'’. Bo3sMo)kHO, OCMBICTIEHHE CTPAaHHOTO 00pa3a KU3HHU ITOTO YesloBeKa (Cy-
IIECTBEHHO OTIIMYABLIETOCS OT OOIMIETIPUHATOTr0) ObLIO UMITYIECOM IS CO3AaHUS BIIO-
CJIEICTBUM LIE€JIOTO MUpPA YHUKAJIBHBIX CYIIECTB 3€JI€HOro 1Bera. OJHaKO CHUMIIATHIO
BBI3BIBAET HE CTOJBKO LBET, pa3Mep, CKOJIbKO punocodus xpononos. Kaxkaas ucropus
MIPUOTKPBIBAET MUP HENOCPEICTBEHHOCTH, HE 3aMYTHEHHBIH PAllMOHAIN3MOM, U CBU-
JETENbCTBYET O OECKOHEYHOM MHOXECTBE BO3MOKHOCTEH JYXOBHON camopeanu3aiun
B TNPUBBIYHON JIEHCTBUTENBHOCTH, IZi€ JIOOOHM IIar JUKTYETCs HOPMaMM XaH>KECKOM
Mopaiu. Bo3MoxkHO, KpPOXOTHBINH pa3Mep — HE0OX0oAuMasi 0COOEHHOCTh, TTO3BOJISIONIAs
MIPOCAYNBATHCS B UHBIE YPOBHU MUPOBOCHPUSITHS.

dapocibl, CeNeHUTbI, XPOHONbI — YHUKAJIbHBIH TBOPUYECKUH 3KCIEPUMEHT XYIHO
Kopracapa, BbICTaBUBILIETO CBETIbIC CUIIBI HA OOpBHOY ¢ pyTHHOM, KOHPOPMU3MOM, Oe3-
pasnuuueM, BeAyIIMMHU K TyXOBHOM THOEINH.

XapakTepHo, 4TO co3JaHue 00pa3oB (paHTACTUUECKHUX CYLIECTB OTHOCUTCS K PaHHE-
My MEpHUOAY TBOPYECTBA NUCATENS (BCE OHU CO3/1aHbI 10 KYyJbMHUHAIIMOHHOIO poMaHa
Rayuela), ynoMuHaHusi 0 MUPUYECKUX KUBOTHBIX TTOCTOSIHHBI, OJJHAKO OPUTHHAJIbHbBIE
00pa3bl, «BBIPOCIINE» HA MOYBE KYJIbTYPHOH 3pyAHMPOBAaHHOCTH MUCATEINS, TOKE MOSB-
As10TCsl B 0CHOBHOM B 1940-1960-x rr. OTO Bpemsi, KOorna yHUKalbHble OeCTHAapHbIE
o0Opa3bl HEOOXOIMMBI OBLIIM aBTOPY JJIs IPUBJICUYEHNS BHUMAHUS YUTATENS K UyJ€CHOM
cTopoHe Beulei. Tak cam oH roBopui 00 3ToM: «B cBouX mepBbIX KHUTAX 5 HPEIIOYH-
TaJ BKPAIIATh (PaHTACTUYECKOE B CYTy0O peaTuCTUUYECKUI KOHTEKCT <...>, a Terephb 5
CTPEMIIIOCH CKOPEE PACKPBITh MOBCEIHEBHYIO PEAJIbHOCTh BHYTPH 4acTo (paHTacTUYe-
cKUX o6cTosaTenbeTB. OUeBHUIHO, 1 HEMHOTO JAMCTAHLUPOBAJICS OT €IUHOPOra, YTOOBI
3aBs13aTh OoJiee TECHYIO YO0y C KOHEM, HO 3Ta CMEHA aKLEHTOB HE MPEANoaraeT Hu
OTKa3a OT 4ero-iudo, HU OJHOCTOPOHHETO BhIOOpa»'®. OTKa3 OT equHOpOra u apyxoa
C KOHEM — 3TO MEPEX0/l Ha UHOM ypOBEHb ONHUCaHUs (PaHTaCTUYECKOTO, MPEANoIara-
LW, 4TO AJIS MOTPYXKEeHHs B (paHTacTUYeCKoe yxe He TpeOyroTcs 00pa3bl HEOOBIKHO-
BEHHBIX CYILIECTB, BCE UX YEPThI «JI€IETrUPOBAHB BIIOJIHE MPUBBIYHBIM [JIS1 HAIIETro
BOOOPAKEHUS )KMBOTHBIM, 3HAKOMCTBO C KOTOPBIMH HEOOXOIMMO MPEeAYyBCTBOBATH —
BCEI/la — B 30HE YYAECHOTO.

16 Kopmacap X. «Croppeanusm — 3T0 TPOCTO OOJbIIasi OTKPHITOCTs Mupy»: Uureperio X. Kopracapa
M. Bapracy JIroce // Bonpocs! muteparypsr. 2005. Ne 5. C. 285-286.
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Oco0eHHOCTH yNOTpeO/IeHusl IJ1aroJI0B U MPUJIAraTeJbHbIX
KaK 3JIEMEHTOB JIATHHCKO! MeIMIMHCKOI TePMHHOJIOTUH
(na marepunaJse Tpakrara lleabca «De medicina»)

Annomayus: B HacToOsIILEN CTaThe pacCMaTPUBAIOTCS NPUIIAraTeIbHbIE U IJIAr0JIbl
tTpakTata llenbca «De medicina» 1 OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH UX YIOTPEOJICHHS B paM-
KaX JIATUHHCKOW MEIUIIMHCKOW TEPMHUHOJOTUUECKON cucTteMbl. K 3TUM 0COOCHHOCTIM
MOKHO OTHECTH IOJIMCEMHUIO U IIMPOKOE YIOTpeOIeHne CHHOHMMHYHBIX CJIOB U BbI-
paXeHHUH. DTH SIBJICHUS YKa3bIBaIOT Ha paHHUHN 3Tan GOPMHUPOBAHUS TaHHOH CHCTEMBI
TEPMHUHOB, KOTJIa MBI UMEEM IO C TEPMHUHAMHE B IIUPOKOM CMBbIcTe cioBa. Kpome Toro,
B JaHHOU paboTe MoapoOHO paccMaTPUBAETCS BOIPOC O TOM, KAKHE JIEKCEMbl MOYKHO
CUHMTATh JIEMEHTAMHU JATUHCKON MEIULMHCKOW TEPMUHOIOTHH.

Kniouesvie cnosa: llenwsc, «De medicinay, mpuiaraTeiabHbIe, TIAroibl, JaTHHCKAS
MEIUIMHCKAsT TEPMUHOJIOT S

A.A. Alekseeva (Moscow, Russia)

Features in Usage of Verbs and Adjectives as Elements
of Latin Medical Terminology (in Celsus’ “De medicina”)

Abstract: The article is devoted to verbs and adjectives of Celsus’ “De medicina” and
main features in their usage in the context of Latin medical terminological system. These
features include polysemy and wide usage of synonymous words and phrases. These
facts point to the early stage of formation of the terminological system. Moreover, the ar-
ticle discusses which words can be considered as elements of Latin medical terminology.

Key words: Celsus, “De medicina”, adjectives, verbs, Latin medical terminology

Kaxk u3BectHo, Tpakrar «De medicinay — eAMHCTBEHHAS MOJHOCTHIO JOIICAIIAS 10
HaluxX JHEH yacTh orpoMHOU sHIMKIonenuun Asna Kopaemus Llenbca «Artes», ox-
BATHIBABIICH IMHPOKHI KPYT BOIPOCOB: OT CEILCKOTO XO3SMCTBA O BOCHHOTO Jeal.
CTouT OTMETHTB, YTO TpakTar Lleabca — 0JJHO M3 MEPBBIX MEIUIIMHCKUX COYMHCHHH,
HAaIMCAHHBIX Ha JIATUHCKOM SI3bIKE, B TO BpEMs KaK B Ty JMOXY S3BIKOM METUIIMHCKOM

' Langslow D.R. Medical Latin in the Roman Empire. Oxford, 2000. C. 41; Stok F.A. Cornelius Cel-
sus // The Encyclopedia of Ancient Natural Scientists: The Greek Tradition and Its Many Heirs / Ed. by
P.T. Keyser, G.L. Irby-Massie. Oxon, 2008. C. 217.
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Hayku ObLI Tpedeckuii. [ToaToMy ocoboe 3HaueHue npruodpeTaeT u3yueHne 3TOro Coun-
HEHHS C TOUKHU 3peHUsT POPMUPOBAHUS JTATUHCKONW MEIUIIMHCKON TEPMUHOIOTHH.

N3ydenune npuiiarareabHbIX M [JIarojIoB KAaK 3JIEMEHTOB JIATUHCKOM MEIMIIMHCKON
TEPMUHOJOTHYECKON CUCTEMBbI TPEOYEeT MPEkKJie BCEro pPEelIeHHs BOIpOoca O TOM, Ka-
KHE€ UMEHHO JIEKCEMBI C TOUKH 3PEHUSI COBPEMEHHOTO TEPMHUHOBEICHUSI MOKHO CUNUTATh
YacThIO ATOM cHCTeMBbl. TepMUHOM OOBIYHO HA3BIBAIOT CIOBO HIIA CJIOBOCOYETAHUE,
UCIIOJIb3YEMO€ JJIsi HAMMEHOBAHMS KaKOTO-JIMOO MOHSATUSA B Mpelesiax TOW WM UHOU
obnactu 3HaHUA. TepMHUHBI 00J1a1al0T TAKUMH CBOMCTBAMH, KaK CHCTEMHOCTb, COJIEP-
’KaTeJbHasi TOYHOCTh, TEHACHUUS K MOHOCEMUH B TIpe/enax CBOEM TEpMUHOJIOTHYE-
CKOW CHCTEMBbI, HE3aBUCUMOCTh OT KOHTEKCTa, CTHIINCTHYECKAs HEUTpaabHOCTh'. B co-
BPEMEHHOM TEPMHUHOBEACHUU TTOMHUMO TEPMHHOB BBIJCISIIOT M JPYTHUE THUIIBI CTICIU-
aJBHBIX JIEKCEM: MPOTOTEPMHHBI, TEPMUHOUILI U NTpodeccuoHanu3Mel. [IporoTepmu-
Hbl — CIELHAJIbHBIE JIEKCEMbI, BO3HUKIINE B JOHAYYHBIN MEPUOJ U HA3BIBAIOIIME HE
TOHATHS, a CTICIIUAJIBHBIC TPEICTABICHUA. TePMUHOUIBI — ITO CIICIIHATbHBIE JICKCEMBI,
WCITOJIB3YIOIINECS I 0003HAUCHHS HEYCTOSIBITUXCS MM HEJIOCTATOYHO TTOHUMAEMBIX
noHsATUH. CymecTBy0T Ipo(heCcCUOHAIU3MBI, KOTOPBIE MOTYT JTHOO OTOXKIECTBISATHCS C
TepPMUHAMU, JTUOO0 OTHOCHUTHCA K €AMHUIIAM «PEMECICHHOM JTEKCUKH, JIMOO TMPOTUBO-
MOCTABIATHCS TEPMHUHAM B CHIIy OTPAHUYEHHOCTH YHOTPEOICHHs B YCTHON peuu mpo-
(deccuonaoB B HeopMaIbHOU 00CTaHOBKE?.

OueBuAHO, YTO HA MOMEHT TosiBiIeHU Tpyaa «De medicina» natuHCcKas MeIUIIMH-
CKas TEpPMHUHOJIOTHMYECKasi CUCTEMa HaXOAWIach Ha Ha4aJIbHOM 3Talle CBOEro pa3BUTHS,
a popMupoBaHUE YIOPSTOYCHHONW HAYYHOW TEPMUHOJIOTUH 3aHUMACT JUTUTEIILHOE Bpe-
Msi. [ToaToMy C TOYKHM 3peHHUsT COBPEMEHHOTO TEPMHUHOBEICHHS CIIOBA U BBIPAKCHUS,
ynotpebnsembie LlenbcoM B MEIUIIMHCKOM KOHTEKCTE, HENb3sl Ha3BaTh TEPMUHAMH B
ctporoM cmbiciie. OTHAKO MOHATHS «IIPOTOTEPMUH», KTEPMUHOUI U «podeccruoHa-
JIM3M» MIPUMEHHUMBI K 3HAYUTEIbHOW YaCTH CIIENUATBHON JICKCUKUA B COUMHEHUU Llenb-
ca, XOTs1, IO MHEHHUIO aBTOPa HACTOSIIIEH paboThl, pa3rpaHUUCHUE ITUX TPEX MOHITHH B
JTAHHOM CJIy4ae MPaKTUYECKU He MPEACTaBISAETCS BO3MOXKHBIM. TakuM oOpa3om, B Ha-
CTOSITIIEH paboTe CIOBO «TEPMHUH» YIOTPEOIAECTCS B IITUPOKOM CMBICIIE, U AJIEMEHTaMU
JATUHCKOW MEAUIMHCKOM TEPMUHOJIOTUM CUUTAIOTCS TAKUE MpUlaraTeabHble U [J1aro-
JIbI, KOTOPBIE XapaKTEePU3YIOT WJIM YTOUHSIOT KaKoe-JIn0O MOHSATHE, HETIOCPEACTBEHHO
CBSI3AHHOE C MEIUIINHOM.

[Ipy m3yuyeHHH MMEH MpPUIAraTelbHbIX U IJIAroJIOB B MEPBBIX TPEX KHUTAX COYHU-
Henus llenbca «De medicina» kak 3J€MEHTOB JIATUHCKOH MEIUITUHCKON TEPMHUHOJIO-
TMA MOXHO MPUNTH K BBIBOMY, YTO JIEKCEMBI 3THUX YAaCTEH peUH C TEPMUHOJIOTUUECKON
TOUKHU 3PEHHSI HEJIb3sl PACCMATPUBATH OTACJIBHO OT CYIIECTBUTEIBHBIX, C KOTOPBIMU
OHU 00pa3ylT CUHTAKCUYECKUE CBSI3U, U OT KOHTEKCTa B I[€JIOM: UMEHHO OKpY>XKCHUE
CJIOBA OMpEIENAET ero JeKcuueckoe 3HaueHue. [103ToMy MeauIMHCKUM TEPMUHOM B
LIIMPOKOM CMBICIIE HY)KHO CUMTATh HE KOHKPETHYIO JIEKCEMY, a CJIOBOCOYETAHUE, dJIe-
MEHTOM KOTOPOTO 3Ta JIEKCEMa SIBIICTCsA. bonbIinas 4yacTh mpuiaaraTebHbIX W TJIaro-
70B B Tpakrare Llenbca o cBOEMy OCHOBHOMY CIIOBAPHOMY 3HAYEHUIO MPEICTABISAET
co0oii cioBa, OTHOCAIIUECS K OOMICYTOTPEOUTEIILHON JIEKCUKE, OTHAKO B COYCTAHUU
C OMpeeIeHHBIMU TPYIITIaMH CYIIECTBUTEIBHBIX JIEKCEMbI ATUX YaCTEeH PEUH MCIIOIb-
3YIOTCS 1711 HAUMEHOBAHUS M XapaKTEPUCTUKU MPOUCXOAIINX B OPraHU3ME YeJIOBEKa
SIBJICHUW W TIPOLIECCOB, KOTOPHIE COCTABIISIIOT MPEAMET MEAUIIMHCKOTO 00CIeA0BaHUS.

' I'punes-I punesuu C.B. TepmunoBenenue. M., 2008. C. 23-32; Bacunveséa H.B. TepmuH // JIuHTBUCTH-
YeCKHUU HIMKIONeAndeckuid cinoBaps / [71. pex. B.H. Spuesa. M., 1990. C. 508-509.
2 I'punes-I punesuu C.B. Tepmunosencuue. C. 4345,
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Tak, mpuiaratenbHOE crassus, OCHOBHOE CIIOBApHOE 3HAYCHUE KOTOPOTO ‘TOJICTHIMH,
IJIOTHBIN, TYCTOM’, OTIEIBHO OT CYIIECTBUTEIHHOTO HEb3S CUUTATh MEIUITHHCKHM
TEPMHUHOM, HO CJIOBOCOYETAHUE Cutis crassa' ‘ToncTas Koxa’ SBISETCS MEAMIIUMHCKAM
TEPMUHOM U Ha3bIBACT OJJUH M3 OCHOBHBIX CUMIITOMOB CJIOHOBOHW Oone3nu. [Ipumara-
TENbHOE aridus ‘Cyxoi B COYETAHUHM C CYyIIECTBUTEIbHBIM cutis — cutis arida (Cels. 111
6, 7) — yKa3bIBaeT Ha OJIUH U3 ONMUCHIBaeMbIX LlenbcoM cuMNTOMOB Nuxopaaku. [maron
fluere qacto ynorpe0OnseTcs B TeX cliydasix, KOrja pedb UJIeT 0 KpOBOTCUCHUH, U TOT/Ia
OH BcTpevaeTcs B cioBocodetannu sanguis fluit (Cels. 11 10, 14. 18. 19; Cels. 111 22,
10). Cunonumuunsle Boipaxkenus aluus fluit (Cels. | 3, 33; Cels. |1 12, 1b) u uenter fluit
(Cels. 11 8, 10; Cels. Il 6, 15) ucnons3yrorcst mpy OMUCAHUN KUIIEYHUKA, CKIIOHHOTO K
nuapee. TakuM 00pa3oM, UMEHHO B 3THX KOHTEKCTaX U B COYETAaHUU UMEHHO C 3TUMU
CYIIECTBUTEIBHBIMH fluere SBISETCS SIEMEHTOM MEAUIIMHCKON TepMUHONIOTUH. [ Taromn
mittere ‘OpocaTh, METaTh, MyCKaTh’ B MEAUIIUHCKOM KOHTEKCTE MCIIOIB3YETCS JIUIIb B
cinoBocouetanuu sanguinem mittere (Cels. 11 10, 8. 10. 11; Cels. 1l 7, 1¢) npu onu-
CaHUU KPOBOMYCKAHUS — OJHOTO M3 BXKHEUIIUX CMOCOOOB JI€UEHHUS, HAIIPABICHHOTO
Ha TO, YTOOBI OPraHU3M OOJBHOTO OYUCTHIICS OT JTYPHOW KPOBH — MPUYUHBI MHOTHUX
0OJIC3HEH; M B 9TOM CJIydae 3TO BBIpAXKEHUE TIEPEBOUTCS ‘ITyCKATh KPOBB .

[Ipu paccMoTpeHUU TATUHCKOM METUIIMHCKON TEPMUHOJIOTHMH B aHTUYHYIO DIOXY
HEOOXOAMMO YUYUTHIBATh PEAIMH TOTO BPEMEHH. B CBSI3M C 3TUM MHOTOYHCIICHHBIE
MpuIaraTeIbHbIe ¢ CEMaHTUKOM IBETA, YIIOTpeOstomuecs B Tpakrare L{eanca mist xa-
PaKTEePUCTUKH 1[BETA BBIICICHUN OpraHU3Ma YeJI0BeKa, HY>)KHO U MOXKHO CUHTATh dIie-
MEHTAMU JIATUHCKON MEIMIMHCKON TEPMHUHOJIOTUYECKOW CUCTEMBI: OYEBUIHO, YTO BO
BpeMmeHa camoro llenbca HaOmroneHue 3a BETOM M KOHCUCTEHIIMEH BBIJICJICHUN OBLIO
OJTHUM M3 OCHOBHBIX METOJIOB JUArHOCTHKHU 3a0oneBaHuii. [loaTomMy Takue BbIpaxke-
Hus, Kak urina alba (Cels. | 2, 4), vomitus viridis (Cels. 11 4, 7), urina rufa (Cels. 1 2, 4),
sputum nigrum (Cels. 11 8, 22), aBisitoTCst TEpMUHAMH.

B pamkax MegunuHCKON TEPMHHOJIOTUM MMEHA IMpUarareibHble BBITOIHSIOT JBE
OCHOBHBIC (P)YHKITUU: KJIACCHPUIIUPYIOIIYIO U XapakTepu3ymoinyw. Kraccupunupyro-
IIUE MPUJIaraTelibHbIC MO3BOJISIOT BBICTPOUTH HEPAPXUUCCKYIO CTPYKTYPY BHYTPH CHC-
TEeMbI TEPMUHOB. Tak, CyIIeCTBUTENbHOE febris Ha3bIBaeT TPYIITy 3a00JeBaHUM, 00b-
eIMHEHHBIX 00muMu npusHakamu. Ho crmoBocoueranwus febris quartana (Cels. 111 3,
1), febris tertiana (Cels. 11 1, 7; Cels. 111 3, 1), febris cottidiana (Cels. 111 3, 1; Cels. 111
5, 3), febris lenta (Cels. 111 17, 4. 5; Cels. 111 2, 1; Cels. 111 9, 1) nator Ha3BaHus oTAE-
JBHBIM BUJaM OOJIe3HEH, MPUHAIIekKAIUX K JaHHOU rpymnmne. MHTepecHo, 4To K Kiac-
CU(DHUIHPYIONTUM MPUJIAraTeIbHBIM MOXHO OTHECTH JIGKCEMBI [ongus W acutus B CIIOBO-
coueTaHusx longus morbus v acutus morbus. llensc B Hauane TpeTheil KHUTH TpaKTaTa
«De medicina» cooOmraet, 4To rpeku pa3aesuikd O0Ne3HU Ha J1Ba BUAA: acuti morbi u
longi morbi. Acutus morbus — octpas 00JIe3Hb, KOTOpPasi 32 KOPOTKHI MPOMEKYTOK Bpe-
MEHHU MPUBOJUT YEJIOBEKA K JIETAIIbHOMY MCXOJIY UM caMa OBICTPO MPOXOIUT. Longus
morbus — XpoHU4YecKoe 3ab01eBaHue, MPU KOTOPOM HE OBIBa€T HH CKOPOTO BBI3JIOPOB-
neHusi, HU cMmeprenbHoro ucxona (Cels. 11 1, 2. 3).

XapakTepusylolue TMpuiararelibHble BCTPEUalOTCs Yalle, 4eM KiIacCU(pUIUPYIo-
II¥E, U ONMUCHIBAIOT PA3JIMYHbIC IMOHSATHUS, CBI3aHHBIC C MEIUIIMHOMN, TAIOT UM OICHKY.
K HEM MOXXHO OTHECTH YK€ YIIOMSHYTBhIC paHee MpHiaraTteibHble crassus U aridus B
CIIOBOCOYETAHUSAX CUtis crassa U cutis arida v npunarateabHble ¢ CEMAaHTUKOM LIBeTa.
OpHako He Bceria MOXKHO IMPOBECTH YETKYIO TPAHUILY MEXIY KIACCUDHUIMPYIONUMU U

'3neck u nanee rexct npuoautces o uznanusam: A. Cornelii Celsi De medicina libri octo / Ed.: C. Darem-
berg. Lipsiae, 1859; A. Cornelii Celsi quae supersunt / Ed.: F. Marx. Leipzig, 1915.
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XapaKTepHu3yIUMU MpuiiarareabHbIMU. CyIIecTBYeT clioBocoueTanue /ippitudo arida
‘cyxoe Bocmnanenue a3’ (Cels. Il 1, 14. 16). B nannoM ciyuae HesicHO, Kakyto (QyHK-
MO BBIMIONHIET puiaratenbHoe aridus. Ecnu aridus BRITOMHSAET XapaKTEPHU3YIOIIYIO
(GYHKIHIO, TO 3TO IpUJIAraTeNIbHOE CIIYKHUT JUIsl ONMCAHUs TeueHus 0oje3Hu (Bocma-
JUTEIbHBINA TIPOIIECC, COMPOBOXKIAOIIUNCS CYyXOCThIO T71a3). Ecnu dyHkuus npuiara-
TeJNBHOTO aridus Kinaccupuuupyromas, To TOTa OHO UCTIOJIb3YEeTCs 111 HAUMEHOBaHUS
OJTHOM M3 pa3HOBHIHOCTEU Oone3Hu /ippitudo (‘BocmaneHue rias’).

Crout OTHENbHO OTMETUTH MNpUJIAraTeNbHbIE, KOTOPbIE YMOTPEONSIOTCS TOJNBKO C
OIpeIeIEHHBIMU UMEHAMM CYIIECTBUTEIbHBIMU M 00Pa3ylOT ¢ HUMHU YCTOHYUBBIE CIIO-
BocoyeTanus. K HUM OTHOCATCS aHATOMUYECKUE TEPMUHBI intestinum tenuius ‘TOHKas
kumka’ (Cels. 11 1, 8; Cels. 11 8, 17. 34) u intestinum laxius ‘Toncras kumka’ (Cels. | 7, 1),
Ha3BaHus Oone3nelt morbus regius ‘xenryxa’ (Cels. lI1 24, 1. 5), morbus arquatus ‘xen-
tyxa’ (Cels. II 8, 34; Cels. Il 24, 1), morbus comitialis ‘>nunencus’ (Cels. 11 1, 6. §;
Cels. 111 23, 1).

Ecnu roBOpuTh 0 MOTUCEMUM MPHIIATaTENbHBIX U TJIar0JIOB B MEPBBIX TPEX KHUTAX
tpakrara llenpca «De medicina», To MHOTO3HAYHOCTH XapaKTepHA ISl JIEKCeM 00enx
yactelt peun. Hanmpumep, miaron contrahere BcTpedaeTcs B yCTOMUYMBOM BBIpaXKEHUU
nerui contrahuntur (GyKkB. ‘MBIIIIBI COKPAIIAIOTCS’), ¢ KOTOPBIM MOYKHO CTOJKHYTbCS
B TEX CIIyd4asx, KOrna peyb HAET O HENPOHU3BOJIBHOM COKPAIIEHWH MBIIII, CyJ0pOTrax
(Cels. 19, 5; Cels. II 7, 6). CnoBocoueranue contracti nerui (Cels. 11 17, 10) moxHO
nepeBecTH ‘cyfgoporu’. C CymecTBUTENbHBIM aluus TIaroi contrahere ynotpeonsercs
B 3HAQUEHUHU ‘KPENUTH U BCTPEUAETCsl B TEKCTE B IACCUBHOM 3aiiore (aluus contrahitur
(Cels. 13,33;113,5), aluus contracta (Cels. I 3, 15)). Kpome Toro, contrahere ncrnomnb-
3yeTcCsl IPU OMUCAHUN OCHOBHBIX CUMIITOMOB BOJSIHKHU: intus in unum aqua contrahitur
‘Bojla ckaruiuBaeTcsi BHyTpH B onHoM mecte’ (Cels. 111 21, 1).

Yro ke KacaeTcs UMEH MpujarareabHbIX, TO B OCHOBHOM IMOJIMCEMHUYHBI T€ IIpUJIara-
TeJIbHBIE, KOTOPbIE OOBIYHO MCIONB3YIOTCS B TeKCTe counHeHus Llenbca i onucanus
00IIeTo COCTOSTHUS 3I0POBBS UenoBeka. K HUM OTHOCSTCS JIEKCEMBI, OCHOBHOE CIIOBap-
HOE 3HAYEHHE KOTOPHIX ‘CHIIbHBIM, MOUTHBIN, Kpenkuii’ (firmus, valens, robustus) nnu
‘cnabwii’ (infirmus, imbecillus). Cornacysch ¢ CyIIeCTBUTEIbHBIME, HA3bIBAIOIUMU
pa3IUYHbIC BHBI NMUIIA M HAIUTKOB, 3TU TPUJIaraTelIbHbIC yIOTPEOISIOTCS IS Xa-
PaKTEPUCTUKH CTEIEHH MUTATEILHOCTH TOTO HIIK UHOTO MpoayKTa. [lutaTenbHbli mpo-
IyKT (ualens materia) HachIIIa€T OPraHU3M YEJIOBEKA, 00ECIIEUYNBAET €T0 BEIIECTBAMH,
HEOOXOAMMBIMU TSI HOPMaJIbHOW JKU3HEESATEIIbHOCTH, M, TAKUM 00pa3oM, OKa3bIBaeT
HA HETr0 HACTOJIbKO MOIITHOE BO3/IEUCTBHE, YTO TOIHKO CUIIBHBIN, 3OPOBBII OpraHu3M
CHOCOOCH C 3TUM CIIPaBUTHCS. MeHee MuTaTelbHbIe MPOIYKTHl c1ab0 ACHCTBYIOT Ha
YeJI0BeKa, MOITOMY OHH TOAXOAST U CIIa0bIM (DU3HUECKH JIIOISIM, i TEM, KTO 00JIaaeT
kpenkuM 310posseM (11 18, 13).

st MEeTUITMHCKUX TEPMUHOB B counHeHUU «De medicina» xapakTepHO MIMPOKOE
ynoTpeOJICHHEe CHHOHUMHYHBIX CIIOB W BBIpaKeHWUW. B HauOonbmiel CTENneHW OTHO-
HICHUS] CHHOHUMUHU MEX]y JeKCeMaMHU MPOSBISAIOTCS cpenu rarojoB. CHHOHUMHYHBI
TJIaTOJIBI Oriri M nasci, ucnonp3ytonuecs Llenbcom mst 0603HaueHns Hadana 00JIe3HH,
CUHOHHUMUYHBI IIaroisl leuare, mollire, tenuare, minuere, BCTpeyaronInecs: B TEKCTE B
TeX KOHTEKCTax, riue peub uaet 06 ocnabiaenuu 6one3nu. CHHOHUMaMHU SIBIISIFOTCSI MHO-
TOYHCIICHHBIC BBIPAKCHUS C CYUIECTBUTENBHBIMU aluus, uenter, stomachus, ynotpeo-
JSIOIIMECs NPU ONUCAaHUM TAaKMX SIBICHUHU, KaK 3amop U Auapes, 1 BCTPEeyarolecs B
Tpakrtare Llenbca 1 B Tex ciayuasx, KOrjja rOBOPUTCS O CAMIITOMAX KaKoro-nmudo 3adore-
BaHUS, U B TEX CIydasx, KOT/Ia JAIOTCSl pEKOMEHIAIHA OTHOCUTEIIEHO METOOB JICUCHHS
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pa3nIUYHBIX 0OJIe3HEH, MPU KOTOPHIX HEOOXOIUMO KPEMUTh KUIICUHUK WU TPUMEHSTh
cinabutenbHbBIe cpeacTBa. [naron fundere B cnoBocodyetanusx aluus fusa (Cels. 1 3, 14;
Cels. 11 7, 16)) u uenter fusus (Cels. 11 1, 22) ynorpe0GnsieTcssi B KOHTEKCTaX, KOTOpbIE
KacaroTcs c1aboro KUIIEYHUKA, CKIOHHOTO K auapee. B aTom ke ciyuyae ynmorpebis-
IOTCSl YK€ YIOMSIHYThIE paHee BeIpakeHus aluus fluit n uenter fluit. CHHOHUMaMU BbI-
CTYTAIOT TJIATOJIBl comprimere, supprimere, firmare W astringere B CIOBOCOYETAHUSIX
ventrem comprimere (Cels. 1 3, 31), aluum supprimere (Cels. 11 19, 2), aluum firmare
(Cels. 1 3, 14), aluum astringere (Cels. 1 3, 30), ventrem astringere (Cels. Il 1, 10), xo-
TOPBIE TIEPEBOISATCA ‘KPEMUTh KUIICYHUK . B OTHOIICHUS CHHOHUMUU JAPYT C APYrOM
BCTYNAIOT ¥ HEKOTOPbIE UMEHA MpuiiararenbHbie. K HUM OTHOCSTCS JIGKCEMBI, Xapak-
TepU3YIOIIHe 00I1ee COCTOSHHUE 37I0POBbhS YEIIOBEKA KaK MOJIOKHUTEIBHO (Sanus, firmus,
valens, robustus), Tak u orpunatenbHo (imbecillus, infirmus).

C omHOM CTOPOHBI, BCE 3TH (aKThl YKa3bIBAIOT HA OOTATCTBO M pa3HOOOpa3ue JIEKCH-
YECKUX CPECTB, UCIONIb3yeMbIX Llenbcom. Ho B TO jxe Bpems Takue GpakTopsl, KaK 1mo-
JUCEMHUS U HAJUYHE KOJOCCAIBHOTO KOIMYECTBA CHHOHUMHUYHBIX BBIPQKEHHUH B paM-
Kax MEJHUIIMHCKOW TEPMHUHOJIOTHYECKONH CUCTEMBI CBUJICTEILCTBYIOT 00 OTCYTCTBHH B
ATON CHUCTEME YETKOTO Habopa JeKceM, MAIONINX HanMEHOBaHNE TOMY WM HHOMY TIPO-
TIECCY, OTHOCSAIIEMYCS K MEUIIMHE, YTO, B CBOKO OYepe/lb, YKa3bIBACT Ha pAaHHUH dTall
(dhopMHpOBaHUS JAaHHOW CUCTEMBI TEPMUHOB, KOTJIa MBI IMEEM JIeTI0 B OCHOBHOM HE C
TEPMHUHAMU B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA, @ C MPOTOTEPMUHAMH UM TEPMUHOUIAMHU.
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11.5b. Muponosa (Mockea, Poccus)

OTpaskeHue M0JIbCKON HAPOAHOM KYJIbTYPbI
B pacckase M. Kononmunukoi «Ha MacaeHumy»

Annomayus: Pacckasz «Ha Macnenuiy» («W zapusty»), Bomenmunii B « KHHXKY 11t
Tanexa u 30cu» N3BECTHOM MOJTBCKOW MUCATEIHHUIIBI BTOPO# mmoioBHHEI XX — Hagaa
XX B. Mapuu KoHONMHULIKOH, B 3HAUUTEIBHONU CTENEHU CTPOUTCS HA MCIOJb30BAHUU
3JIEMEHTOB MOJIBCKON HApOAHON KYJBTYpPBI, IEPEHECEHHBIX B JIUTEPATyPHBIH KOHTEKCT.
HauOomnee sipko 3T0 mpociiexnBaeTcsl B MPUCYTCTBYIOIINX B HEM JI€TaIbHBIX ONUCAHU-
SIX HapOJHBIX KOCTIOMOB, XapaKTEPHBIX JJISI PA3JIMYHBIX 3THOrpaUIECKUX PErHOHOB
[Honpmu. OcHOBaHMEM 1Sl TOI'O, YTOOBI BKJIFOUUTH Pa3BEPHYThIE OIUCAHMUS KOCTIOMOB
B TKaHb IOBECTBOBAHUS, IMOCIYKUJ LUISIXETCKUH MAcCIeHUUYHBIH OObIUall psIKEHHS B
KpeCThbsiH. B NaHHOHN cTaTbe NpEANPUHSTA IONBITKA OTBETUTHh HA BOIPOCHI, B KaKOU
CTeNeH! n300paXeHUs pa3HbIX KOCTIOMOB B paccka3e KOHOMHMIIKON COOTBETCTBYIOT
KOCTIOMaM JIaHHBIX 3THOrpauueCKUX PETMOHOB B ACHCTBUTEIBHOCTH, HA KAKOM OCHO-
BaHHMH NMPOU3BOAUTCS UX BBIOOpPKaA, KAKME MMEHHO 3JIEMEHTBI BKJIIOUYEHBI B OMMMCAHUE U
YTO B IAHHOM CJydae IOHUMAETCS MO0J] HApOJAHBIM KOCTIOMOM.

Kantouesvle cnosa: donpkiiop, sTHOTpadms, TMONbCKas IHUTEpaTypa, HAPOTHBIN
KOCTIOM, PSI)KCHUE

P.B. Mironova (Moscow, Russia)

The Reflexion of Polish Folk Culture
in M. Konopnicka Story “W Zapusty”

Abstract: The story “At Maslenitsa” (“W Zapusty”) in “The Book for Tadek and Zo-
sia” written by the famous Polish writer of the second half of the 19" and early 20™ cen-
turies, Maria Konopnicka, is largely based on the use of Polish folk elements transferred
in the literary context. This is most clearly seen in the detailed descriptions of folk cos-
tumes in it that are characteristic of various ethnographic regions of Poland. Including
detailed descriptions of costumes in the narrative became possible because of szlachta’s
Maslenitsa week tradition of dressing in peasants which is presented in the text. This ar-
ticle attempts to answer the questions to what extent the images of different costumes in
Konopnicka’s story correspond to the costumes of these ethnographic regions in reality,
on what basis they are sampled, what elements are included in the description, and what
in this case is understood as a folk costume.

Key words: folklore, ethnography, Polish literature, folk costume, dressing up
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Mapus Kononuunikas (1842—1910) Bxonut B unciio Hanboyiee U3BECTHBIX MOJIBCKUX
nucaresneit Bropoil nonoBuHbl XIX — Hauana XX B. Hapany ¢ ['enpukom CeHkeBUYEM
u Dnusoit Oxemko. Ee pacckaz «Ha Macnenuny» («W zapusty”) siBisieTCSI 4acTbIO
«Kumxku mis Taneka u 3ocn» («Ksigzka dla Tadzia i Zosi”), B kKoTopoii coOpaHbI mpo-
W3BEACHUS AJI JieTel, MOCBSALIEHHBIE MOJILCKOW MpUpPOAE, d3THOrpaduu, QoJbKIopy,
reorpaduu u uctropun [Konopnicka 1892]. Croxxer pacckasa 3akiito4aercst B TOM, 4TO
MaJIBUUKH U IEBOYKHU XOTST HAPAIUTHCS K IPA3AHUKY B IOJIBCKUE HAPOAHBIE KOCTIOMBI
u obcyxnator ux. [lomuMo onmcaHus KOCTIOMOB, B TEKCTE MPUCYTCTBYIOT U Jpyrue
3JIEMEHTHI MOJIBCKON HApOAHON KYJIBTYphl — (PparMeHThI U3 JIBYX MOJIbCKUX HAPOJHBIX
neceH o koctiomax [Konopnicka 1892: 43, 45] u peduiexcel 00bruas psauThes Ha Mac-
nenuny. B nanHoit pabote Mbl He OyJeM OCTAaHABIMBATHCA Ha MECHSX, MOCKOJIbKY HUX
OAPOOHOE pacCCMOTPEHHE IIAHUPYETCS B CeNyIomIel myoauKanuu. 31ech IpecTaB-
JICH aHAJIM3 OMMCAHUH KOCTIOMOB MOJIBCKUX ATHOTpaduyeckux rpynn y KoHomaunkoii,
a TaK)Ke OTPAKEHHUS B €€ paccka3e HEKOTOPBIX MACICHUYHBIX 0ObIYaeB.

Kak crnenyer u3 Ha3zBaHUs pacckasa, JecTBUE B HEM NIPOUCXOAUT Ha Macnenuny. Ps-
YKEHHE, BOKPYT KOTOPOTO BbICTpauBaeTCs OBECTBOBAHHE, MPEACTABISET cOOOM OHY U3
HanOoJiee TUMMYHBIX PUTYAIbHBIX ()OPM MACIEHUYHBIX TYISIHUNA y crnaBsiH [CraaBsHCKUE
npesHocta 2004, 3: 194]. Ockap Konpbepr ormeuan, 4yTo nojbCKue KpecThsiHe Ha Mac-
JICHULY PSIIMIINCH B KOCTIOMBI 300MOP(HBIX NEpcoHaxkell (Boja, Typa, BOJIKa, MEIBEs),
YJIEHOB «4YKHX» MPO(eCCUOHANBHBIX, STHUYECKUX U COIIMATILHBIX TPy (LIbITaH, €BPEEB,
YMHOBHUKOB, aHJAPMOB, Ka3aKOB, COJITHICOB U MY3BbIKAaHTOB), B KOCTIOMBI OpauHBIX Tap
(mena u 6a0sb1) [Kolberg 1888, 27: 7374, 122—123]. JlanHbiii 00b149aii ObLT XapaKTepeH 1
JUIS IIUTSIXTBL: «. ..B IMOCJIEIHHUE TP JHS MAaCIEHUYHBIX TYJISHUN <...> MY>KUYUHBI PATUINCH
€BpEesIMHU, LIbITaHaMH, MacI000MIITUKaMU, KPECThSIHAMU, HUIIIMMU, a )KEHIIWHBI — eBpeiKka-
MU, I[BITAaHKAMH, JEPEBEHCKUMU KEeHIMUHAMH | JeBymikamuy [Kitowicz 1841, 4: 67]. U3
MIPUBECHHOTO OMHCAHUS CIIEAYET, YTO PSKEHUE B KOCTIOMBI MOJIBCKUX KPECThSIH, MPEJ-
CTaBJIEHHOE B pacckaze KOHOMHUIIKOM, MOTJIO UMETh MECTO B ICUCTBUTEIILHOCTH, OJHAKO
OBLTO /7S IIUTSIXTHI JIMITH OTHUM 13 MHOTHX BapuaHToB [Kowalska-Lewicka 1976: 68].

Habop nepconaxeil, B KOTOPBIX PSIAWINCH KaK IUISIXTUYH, TaK U KPECThsIHE, OTpakaeT
TPaJULUOHHOE NIPEACTABIEHNE O KapHABaJle Kak O «MUpe Han3HaHKy» [baxtun 1990: 16],
BBIPAYKABILIEECS] B CMEHE OOIIECTBEHHBIX POJICH U COLMAIBHOTO CTaTyca Ha IMPSMO IPOTH-
BOIIOJIOJKHBIE («CBOM» BO BPEMsI PSKEHUSI CTAHOBUIIMCH «UY>KUMU», OoraTble — OEHBIMH,
a NUIIXTUYH — KpecTbssHaMu). JIF0OOMBITHO, YTO B 3TOM OTHOIIeHuu B [losbie, mo Bceit
BU/IUMOCTH, HE HAOIIOJAIOCHh TOJHOW CHUMMETPHHU: LUIIXTUYM MOIIHM PSAIAMTHCS B Kpe-
CTbSIH, HO JUIsl KPECThSIH PSYKEHHE B LIUIAXETCKUNA KOCTIOM ObLIO HexapakTepHo. Tak, He-
CMOTpSI Ha BCTPEYAIOIINECs B HEKOTOPhIX HCTOYHUKAX YIIOMUHAHHUSI O TOM, YTO KPECThsIHE
MOIIM HapsbkaThes nusixtuuamu [CnasHekue npesHoctu 2009, 4: 521], nocnennue Bes-
YECKU COMPOTUBIISUIUCH TOMY, YTOOBI KPECThsIHE «CTAaHOBHIIMCHY IIIJISIXTON J1aXKe BO Bpe-
Msl TIPA3AHUYHOTO pasryia Ha MaclIeHWYHOU Henene. Kpome Toro, Bompeku Kaxyliemy-
csi (hOpMaITbHOMY CXOJICTBY aKIIMOHAJIBHOTO KO/a, PSDKCHHUE NUIAXTUYEH KPECThSIHAMH, a
KpPECThSIH — NUIIXTUYAMHU C U/IC0JIOTHYECKON 1 aKCHOJIOTUYECKOM TOUKEK 3peHHsI paccMa-
TPHUBAJIOCH COBEPILIEHHO MO-PAa3HOMY: €CJIM LUISIXTHY MOT HapSIUTHCS B KPECThIHCKUI
KOCTIOM M3 MAaTPHOTHYECKUX YyBCTB, 0COOCHHO B IIepuo/ pasaenos [loibuim, TeM caMmbiM
OKa3bIBasi KPECThsIHAM YECTb, TOJJOOHOE MOBEIECHHE CO CTOPOHBI KPECThSH CUUTAIOCH Oe-
CTaKTHOCTBIO U HEBEKECTBOM, a CaM KPECThSHUH B KOCTIOME IUIAXTHYA BOCTIPUHUMAJICS
Kak BOpOHa B MaBIMHBHX nepbax [Bogucka 1994: 142; Kowalska-Lewicka 1976: 72].

[Ipexxae yeM nepelT K paCCMOTPEHHIO MPEACTABIECHHBIX B TEKCTE ONMUCAHUMN TOJIb-
CKUX HapOJIHBIX KOCTIOMOB, CHayasla HeOOXOMMO OIPEAETIUTh, YTO B JAHHOM KOHTEKCTE
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MOJPa3yMeEBAETCS O]l «HAPOAHBIM KOCTIOMOM», IIPOCIIEANTD, B KOCTIOMBI KAKMX UMEHHO
MOJILCKUX 3THOTpapUUECKUX IPYTII B pacCKa3e HapsLKAKOTCS IETH, U IOCTapaThCsl OHATD,
nouemy KoHomHUITKast ocTaHOBHJIA CBOM BBIOOp MMeHHO Ha HUX. B XIX B. u 10 20-X IT.
XX B. «HapoIHBIM KOCTIOMOM» B [loJibIlie, Kak MpaBuIlo, Ha3bIBAIM MPA3AHUYHBIN, 00ps-
TOBBIH KocTIOM | Brzezinska, Stomska-Nowak 2011: 62]. B Tekcte mpeacTaBiIeHbl OmHca-
HUSI KOCTIOMOB CJIEIYIOIIMX MOJBCKUX 3THOTpapUUECKUX IPYyMIL: Typajei (MoAraabCKux
TOpLEB), KPAaKOBSAH (PKUTENEH TEpPUTOPUU COBpeMeHHOro KpakoBa M MpUMBIKAIOIIUX K
HeMYy JiepeBeHb), KysaBsiH (ckuteneit KysB), nenyan (okureneid JIeHUHIIbI U TEPPUTOPUH BO-
KpyT Hee), nouisamrykoB (kuteneit [lomsices) u mazypoB (cM. puc. 1). B koHIe pacckasa
IIPUCYTCTBYET JI€Tallb, KOTOPasi KOCBEHHO YKa3bIBAET HA OIPEJEIICHHYIO UCUEPIIAHHOCTh
JTAHHOT'O CMMCKA MOJIbCKUX ATHOTpaUUeCKUX IPYMIL OJWH U3 MaJBIMKOB HAYMHAET BO3-
MYIIAThCA MO MOBOAY TOTO, YTO BCE KOCTIOMEI Yke pa3oopaiu [Konopnicka 1892: 46].

Puc. 1. Baxneiimue Teppuropuu
n stHorpaduueckue rpynns! [lonsmm [Hassowa 1978: 6-7]

Ha nepBblii B3, penieHrne KOHOMHUIIKOM BKIIFOYUTh B TEKCT UMEHHO 3TH 3THOIpa-
(uyueckue rpyIbl MOJSKOB MOXKET ITOKa3aThCsl CTPAHHBIM, TIOCKOJIBKY B JJAHHOM TIepey-
HE OTCYTCTBYIOT, Harpumep, kutenu Bepxueit u Hwxkneit Cunesun. [Iponmuts cBeT Ha
IPUYUHBI TOJO0OHOTO BEIOOpa MOXKeT paboTa ¢ kapramu. Eciu B3isHYTh Ha kKapTy Peun
[Mocnonwuroii B 1771 ., emie no paznenos [Babirecki 1895], MoxxHO 3aMeTHTB, 4TO BCE YIIO-
MsiHyTble KOHOMHUIIKON MOJBCKUE 3THOTpapUuecKue IpyMIibl, KPOME OHOM, BIHCHIBA-
1oTcs B rpanuiibl Koponescrsa [lonbckoro (KopoHsr), U B HEIOCPEICTBEHHOM OM30CTH OT
00J1acTH pacrpoCTpaHeHHs ATUX TPYII HAYMHACTCSI TEPPUTOPHS APYTHUX FOCYIAPCTB (UTO
MMeeT MeCTO Ha 3ara/jie) Win npoxoaut rpanuiia Koponst ¢ JINTBo# (kak 3TO IpPOUCXOIUT
¢ [opnsickem). CIOXKHOCTH BO3HUKAIOT C Ma3ypaMu, MOCKOJIbKY OHHM HACEINSIN FOKHYIO
yacTb Boctounoii [Ipyccun, a nanHas o651acTh Ha TOT MOMEHT HE BXOAMJIA B cocTaB Peun
[TocnonuToit. Ognako B XIX B. MazypaMu Ha3bIBAJIM TAKKE MA30BIIaH, )KuTeneil Ma3oBuu
[[eTamns 2019: 179], Tak uto KoHOmHMIKas MOTJIa UMETh B BUAY UX. BeposTHO, UMEHHO
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B 3TOM 3HAYE€HUU CIIOBO «Masypbl» YIMOTPEOICHO B KJIACCU(PUKAIIMH MOIBCKUX ITHOTpA-
¢uueckux rpymn Jlykama ['onem6€sckoro, nznannoii B 1830 1. [Gotebiowski 1830: 58].

[IpaBaa, y J1aHHOW TMIIOTE3bl UMEETCA OAWH CYIIECTBEHHBIH HenocTaTok: B 1771 T
K 3emsisiM KopoHBI Ha IOr0-BOCTOKE MpPHUHAJJIEkKaNa 3HAUUTENIbHAsA YacTh TEPPUTOPUU
coBpeMmeHHO# Ykpauusl [Babirecki 1895], a B pacckaze KoHomHUIIKON HHUYETO HE CKa-
3aHO MPO dTHOrpaduyecKre TPynmbl U3 Tex MecT. OTHAKO U ATOMY MOKHO HalWTHU 00b-
SCHEHHE. APryMEHTOM B IOJIb3Y TOTO, YTO BBIOOpKAa 3THOTpaHUUECKUX PETHOHOB B
pacckaze KononmHuikoil Bce-taku orcbuiaeT k tepputopun Koposnesctsa Ilonbckoro
710 pa3/ieNioB U BKIIIOYAET OCHOBHBIC MOJIbCKHE 3THOTPAPUUECKHUE TPYIIIbI, IO MHEHHIO
nosiskoB XIX B., MOXKET MOCTYKUTh YIOMSIHYTas BBIIIE ABYXypOBHEBas Kiaccupuka-
nust Jlykama ['onem6éBckoro [Golebiowski 1830: 12]. Crauana ['oneMOEBCKMil 1emuT
KPECTBhSH C TOUKU 3PEHHUS UX MPOUCXOKICHUS HA MOJbCKUX, TUTOBCKUX U «PYCCKUX),
T. €. BOCTOYHBIX CIIaBsiH, HACEJSBIIMX YacThb TEPPUTOPUM COBpeMeHHOU benapycu u
VYkpaunsl, koTopas Torga Bxonauina B coctaB Peun I[locnonuroit. [lono6Hoe nenenue
coorBercTByeT rpanunaMm KoposeBctBa [lonbckoro, kotopeie Hac uHTEpecyroT. [1omb-
ckue kpectbsiHe y [01emMOEBCKOTO BKIIOYAIOT B CeOs MATH M3 HIECTH YIOMSHYTBHIX B
TeKCTe ATHOrpaduyeCcKuX Irpymni: KPakoBsiH, Typajieid, Ma3ypoB, KysIBSIH U MOJISIIIIYKOB.
JlanHas Touka 3peHHs Ha TO, KaKue THOrpapUUYeCcKre TPyl CYUTAINUCH B TO BpEMs
3TAJIOHOM «IIOJIbCKOCTU», @ KAKHE HET, I03BOJISET MIPEATIOI0KUTh, YTO FOr0-BOCTOUHAS
yacTh KopoHbl HE pUrypupyeT B pacckase 1Mo 3TO npuyuHe.

OpHako ocTaeTcst He 710 KOHIIA MOHITHBIM, TOYEMY II€CTOW 3THOrpaduyecKon rpyr-
noii, BeIOpanHO KoHOMHUIIKOH, cTanmu UMeHHO JeHdaHne. [onemMOEBckmii B cBOEH Kiiac-
cuuKaluy UX HE BBIIEISET, a Ha TeppuTopuu KOopoHbI 10 pa3aenoB NpoKUBaU TaKKe
MIPEICTABUTENH IPYTUX dTHOrpadguueckux rpynmn. C apyroil CTOpOHBI, OMUCAHUE JICH-
YUIIKOTI'0 KOCTIOMA B TEKCTE 3HAUYUTENILHO OTIIMYAETCS OT TOT0, KAKMM 00Pa30oM TaM JaeTcst
XapaKTEePUCTHUKA IPYTUX KOCTIOMOB. Bo-1IepBbIX, 3TO € IMHCTBEHHOE HEMTAPHOE ONMCAHNE
KOCTIOMA B paccKase, TOT/1a KaKk B OCTAJIbHBIX CIy4asiX B TEKCTE MPUCYTCTBYET KaK MYXK-
CKOM, TaK M >KEHCKHMI KOCTIOM OIpPEJENIeHHOI 3THOrpaduyeckoi rpynmnsl. Bo-BTopbIx,
peub UAeT Aaxke He 00 OMucaHuu, a 0 ¢pparMeHTax ONMUCAHUA, IPUYEM C TOUKH 3PEHUs
OJTHOTO M3 JIe€TeW — Ma3ypCKHUI U JIEHUYULIKUN KOCTIOMbI HUYEM HE OTIIMYAIOTCS JIPYT OT
npyra [Konopnicka 1892: 45]. B-tpeTbux, B n300pakeHUsIX JEHYUIIKOTO U Ma3ypCKO-
ro KOCTIOMa MPUCYTCTBYET B3aMMHasl MyTaHUIA: KPAaCHBIN HIEPCTSIHOW IMOSIC U3 OMHUca-
HUSI Ma3ypCKOTO KOCTIOMA B TEKCTE HE ObLIT XapaKTepPHBIM 3JIEMEHTOM KOCTIOMA JaHHOM
stHorpaduueckoit rpynmsl [Piskorz-Branekova 2007, 2: 29], Torna xak asis JIeH4aH OH
owu1 TuraeH [Piskorz-Branekova 2007, 2: 233]. Bcé 310 MOXeT CBHIETEIHCTBOBATH O
TOM, 4TO JeHuaHe B XIX B. B CO3HAHMHU TOJIIKOB €Ile He OKOHYATEeNbHO O(POPMHIUCH
KaK caMOCTOsTeNIbHAs STHOrpaduueckas rpynma. JJaHHoe npennoaokeHue 0T4acTy mojl-
TBEPKJIAETCS TEM, UTO MOJIbCKHE 3THOTrpadbl HAUUHAIOT BBACIATH JIEHYAH B OTJCNIbHbII
sTHOTpaduueckuii peruoH Toiabko B 20-¢ rr. XX B. [Fischer 1926: 14].

Hapoanbie KOCTIOMBI onHcaHbl B pacckaze KOHONMHMIIKOM JOCTaTOYHO MOAPOOHO.
Bcero B HeM conep:kuUTCsl OAMHHAIIATh N300pakeHU HAPOAHBIX KOCTIOMOB: JIECITh
MapHBIX, KOTJa TPUBOJUTCS MYKCKOM M )KEHCKHI KOCTIOM M3 OHOTO ATHOTpaduyecKo-
IO PeruoHa, U OJHO HemapHoe (JICHYULKUN MY>KCKOH KOCTIOM, O KOTOPOM YK€ ObLIO
cKa3zaHo Bblle). Bce onu cTposiTcs mo onpeneneHHol moaenn. OCHOBHBIMU 3JI€MEHTa-
MU HApOJHBIX KOCTIOMOB, BCTPEUAIOIIUMHUCS B paccKase, sIBISIOTCS LITaHbI, pyOalka,
H0sIC, KHJIETKA, BEPXHSS O/Ie’ka, TOJIOBHON yOop, 00yBb U akceccyaphbl, IPUYEM Yalle
BCETO YIIOMUHAIOTCSI BEPXHSIS 0OJIeXkaa, TOJIOBHON yOOp, 00yBb, MOSIC, IITAHBI U JKUJIET-
Ka. B n300paxeHusx MEeHCKUX KOCTIOMOB 00s3aTeJIbHO MPUCYTCTBYET I00KA, epUOIu-

94



YECKH B COYETAaHUU C (DapTyKOM WU KOpceToM. Takyke WHOTAA BCTPEYAIOTCS OMHUCA-
HUS KEHCKHUX MPUYCCOK. J[aHHBIC AIIEMEHTBI MOTYT OBITh XapaKTePHBIMH TOJBKO IS
KOCTIOMa OJHOTO 3THOTpauYeCcKOro peruoHa M yKa3blBaTh Ha HEro (Hampumep, yHs,
TOTIOPUK W NUISATIA C PAKYIIKAMU U3 TypalibCKOTO KOCTIOMa WJIM KPaKOBCKas Kapaszes)
WJTU TIOBTOPSITHCS B ONMKMCAHUSAX OT KOCTIOMA K KOCTIOMY (KMJIeTKa, KadTaH, CykMaHa 1
T. 1.). M300paskeHnst KOCTIOMOB B TEKCTE€, KaK MPaBUIIO, BKIIOYAIOT MHOTOUYHCIIEHHBIE
netanu — popMy BOPOTHHKA, I[BET MOJAKIAIKH, HAIMYNE TyTOBUII, TECHMBI, JICHT U T. 1.

Bompoc o cTenenn coBnazeHus OMucaHuii KOCTIOMOB B paccKas3e C TeM, KaK OHU BbI-
[JISJIEH B ICUCTBUTEIBLHOCTH, SBIISETCS OUE€Hb CIOXKHBIM, TOCKOJBKY KaXKIbIH HCCIe-
JTOBATEIb TIO-PA3HOMY OIPEIEIIS TPAHUIIBI U KOJTHYECTBO MOJIBCKUX dTHOTpauuecKux
pernonoB [Bystron 1926; Fischer 1926; Gotgbiowski 1830], a HapoaHbIif KOCTIOM BCEX
3THOTpaUUECKUX TPYMI MEHSJICS C TEUCHHEM BPEeMEHHU U 00Jaaa onpeaeeHHON Ba-
puatuBHOCTHIO. Ha OCHOBaHMM COMOCTABIEHHS TEKCTA pacckasza ¢ MCTOYHUKAMU, KOTO-
pPBIMU MBI pacrojiarajid, MOKHO CJIeJIaTh CJIEAYIOIINEe BBIBOABL. [ ypaabCKui MYy>KCKOM
KOCTIOM (107 KoTOpeIM Y KOHOTTHUIIKOI MopasyMeBaeTcs KocTioM rypaneit [loaranbs)
B TOYHOCTH COBIIAJI ¢ ero onucanueMm B Tekcte [Dziadowiec 2010: 67-69; Hermano-
wicz-Nowak 2014: 106—108; Matlakowski 1901: 153—159; Zienkowicz 2017: 10, 35].
Uto kacaeTcs OCTalbHBIX OMUCAHHUA KOCTIOMOB B paccKase, BCE OHMU JOCTATOYHO BO
MHOTOM COBIAJAIOT C IAHHBIMU B UCTOYHUKAX, OJTHAKO B KAXKJOM M3 HUX BCTPEUACTCS
10 KpailHel Mepe OJTHO WJIM HECKOJBKO HecoBMaAeHUu. [[laHHbIe HECOBNIAIEHUS MOTYT
OBITH PA3MUYHOTO XapakTepa. Yale BCEro OHHM KAacalOTCS HATUYHS WA OTCYTCTBHS
KOHKPETHOTO JIEMECHTA OJICK/bI B JAaHHOM PETHOHE JINOO IBETa, OpHAMEHTA, ()OPMHEI,
MaTepualia Wik ONpeleNIeHHON eTalu oJeX bl (JIEHThI, TeChbMBI, Mpsixkek). Tak, map-
yaHka (Oesblii kKaQTaH HUXKE KOJIEH) BCTPEUACTCS B ONMUCAHMSAX OMITOpANCKOTO, a He
MOJIICCKOTO HapoHoro kocTioMma [Piskorz-Branekova 2004, 1: 100], kak 3To cka3zaHO
B TekcTe. KpakoBckas manka-koHpeneparka (rogatywka) TpaauiimoHHo ObllIa KpacHO-
ro, a He 0eJoro mBeTa, XOTs €€ YacTO HOCWIM ¢ Oelol CyKMaHOM, 4TO MOTIIO TOBIIHU-
ATb Ha BEIOOP JAHHOTO I[BETA B paccka3e. B ocTalbHOM KPaKOBCKHUI MYKCKOM KOCTIOM
onucaH A0BoJbHO TO4YHO [Piskorz-Branekova 2004, 1: 114—122]. O0yBb KpaKOBSIHOK
0OBIYHO TIpeicTaBIIslIa COOOM UepHbIe KOJKaHbIE CarloTy Ha ITHYPOBKE, TOT/1A KaK B TEK-
cTe ynoMuHaroTcs Oammaku ¢ npsikkamu [Piskorz-Branekova 2004, 1: 121, 127]. Ky-
SBCKHH MY>KCKOW KOCTIOM MPAKTUYECKHU MTOJTHOCTHIO COBIAAET C ONMMCAHUEM B TEKCTE,
OJTHAKO HEU3BECTHO, ObllIa JIM Ha COJIOMEHHOU NUIAINE JEHTOUKA, U €CJIH Aa, TO KaKOTO
usera [Mikutowska 1953]. CuiibHee Bcero oT n300pakeHus B TEKCTE OTINYAIOTCS TOJI-
JSICCKNN KEHCKUN M Ma3ypCKHUN MY>KCKOM KOCTIOMBI, HO M B UX CIIy4ae pacXOJCHHUs HE
ciaunikoM BenukH [Piskorz-Branekova 2004, 1: 95; Piskorz-Branekova 2007, 2: 24-34,
126—-141]. Kpome TOoro, HEKOTOpHIE SJIEMEHTHI U3 OMUCAHUN KOCTIOMOB B pacckasze mpo-
CTO HE YIOMHMHAIOTCS B UCTOUHHUKAX U3-3a CBOEH HEBBICOKOM 3HAYMMOCTHU JJIsl KOCTIO-
Ma B II€JIOM; HalpuMep, KOrja peyb UAEeT O OeNbIX YylIKax WU I[BETaX, BOTKHYTHIX B
rojoBHOU yoop. Takum 00pa3oM, MOJbCKHUE HAPOHBIE KOCTIOMBI ONKMCAHBI B paccKase
KoHOMHHIIKOM ¢ BBICOKOM CTEIIEHBIO TOYHOCTH, 2 HECOBITAJCHHS NX ONTUCAHUI ¢ HCTOY-
HUKaMH MOTYT OOBSCHSITBHCS KaK BapuaOeIbHOCTHIO HAPOAHBIX KOCTIOMOB M OTHOCH-
TEIBHOCTHIO TPAHUIl STHOTPAPUICCKUX PETHOHOB, TaK U TEM, YTO, HECMOTPS Ha CBOIO
SPKO BBIPAXKEHHYIO TUAAKTUYECKYIO0 (PYHKIUIO, paccka3 KOHOMHUIIKON BCce-Taku SIBIS-
€TCs Xy/0’)KECTBEHHBIM NPOU3BEACHUEM, & HE HAyUYHOH pabOTOM.
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K Bonpocy o my3bikaibHoii ¢paktype «CeBepHoii Cumponnn» Anapes besioro

Annomayus: B craThe HAMEYAIOTCS Ty TH HCCIIEIOBAHMS MY3bIKaIbHOH (hakTyphl «Ce-
BepHoii Cumdonun» Anapes benoro, cozgaHHo# nmoa BIUsHUEM TBopuecTBa J. ['pura.
My3bIKaapHOE HaYaI0 TPOU3BEICHII HOPBEKCKOT0 KOMITIO3UTOpa mpocTymnaeT B «Cumdo-
HUN» benoro He Tonbko Ha 00pa3HOM, HO M HA MHTOHAIITMOHHOM, PUTMHYECKOM yPOBHSX.
PutrMuyeckuii pucyHOK MOAUYEPKHBAETCS 3BYKONHUCHIO, KOTOPas B OTACIBHBIX CIIydasix
TIOMOTAET OMPENETUTh U CIIOPaINIECKH BOSHUKAOMUN MeTp. B paboTe npennpunnmaet-
Cs TIOTTBITKA JIOKA3aTh, UTO HAMOOIIbIIIee BIUSHIE Ha co3aHne «CUMGOHUI» OKa3aau ABa
npousBeneHus ['pura: «bannana B hopme Bapranuu Ha HOPBEKCKYIO HAPOAHYIO MECHIO,
op. 24» u pomanc «Kopomnesuay. Ilpu cozganun «Cumbonnm» AHnpedt bembrit MbIcIni
MY3bIKaJIbHBIMU KaTEeTOPHUIMH, CTPEMSICh TTOJI00paTh aHAJIOT TAKUM IIpHEMaM, KakK pume-
Hymo (3aMeJIJIeHUue TemIa), pyoamo (BappUpOBaHUE TEMIIa P UCIIOJIHCHUHU MTPOU3BEJIC-
HHS aKaJIEMUYECKOW MY3BbIKH, HECKOIIBKO OTKJIOHSIOMIEECS OT 3a/aHHON KOMIIO3UTOPOM
TEMITOBOH «MHCTPYKITUN»). CMeIIasi akieHThI C CoAepKaTebHOW KOMIIOHEHTHI CJIOBa Ha
ero My3bIKabHYI0 (opMy, benblil meITaeTcsi MPeooNaeTh COMPOTUBIICHUE «MaTepHUaar
1 TEM CaMbIM IPHOIU3UTH JIUTEPATYPY K MYy3bIKE.

Knrouesvie cnosa: «CeBepHas cuMdoHUs», My3blKalbHas (akTypa, MHTOHAIUS,
PUTMHYECKUI PHCYHOK, METP, 3BYKOIIHCh

M. Ye. Tukhto (Moscow, Russia)

On the Issue of the Musical Texture of Andrey Bely’s
“The Northern Symphony”

Abstract: In the article the musical texture of “The Northern Symphony” by Andrey
Bely, which was created under the influence of Edvard Grieg, is studied with regards
possible lines of its research. The connection between “The Symphony” and the works of
the Norwegian composer is found not only on the level of images, but also on the levels
of intonation and rhythm. The rhythmical pattern is emphasized with alliteration, which
in some cases helps to identify sporadically appearing metre. In the paper the attempt
has been made to prove that the major influence on the symphony had been produced
by two works by Grieg: “Ballade in the Form of Variations on a Norwegian Folk Song
in G-moll, Op. 24”, and the romance “The Princess”. While creating the Symphony
Andrey Bely thought in musical terms, seeking for the analogues to musical devices,
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such as ritenuto (slowing of pace), rubato (pace variation while performing a classical
musical composition, which deviates from composer’s pace «instruction»). Shifting the
focus from the meaningful element of a word to its musical form, Bely tries to overcome
the resistance of the “matter” and thus reduce the distance between literature and music.

Key words: “The Northern Symphony”, musical texture, intonation, rhythmical
pattern, metre, alliterative devices

TBopuectBO . I'pura okaszano HENMOCPEACTBEHHOE BIMSHUE HA 3aMbICEI U Xy/I0XKe-
cTBeHHbIEe 0cobeHHocTH «IlepBoit Cumponum» A. bernoro: «/loma exxeIHEBHO CITyIIa0
I'pura; I'pur 6eper MeHs Bc€ mryOxe; ucrojiHeHHe Mamoil pomaHca “KoponeBHa” BHY-
maeT MHE YHUCTO MYy3bIKajdbHYyIO TemMy CeBepHoit Cumdonuu; pomanc “Kopomepna”
CIUIeTaeTCs ¢ JIEUTMOTHBOM Oanansl I'pura (opus 24); korja 1oMa HET HUKOTO, 5 TIOA-
KpaJIbIBaIOCh K POSUTI0 U UMIIPOBU3UPYIO MOTUBBI “CHUMGOHUN; BO MHE CKJIaJbIBAECTCS
HEYTO BPOJI€ “CFOMTHI”, TEKCTOM KOTOPOM SIBJISIIOTCS MepBbie Habpocku IlepBoii yactu
“CeepHoit CuMmpoHUN"; TeMa UX — “‘ceBepHas BecHa »'.

Wrak, HanOosnbiiee BausiHUE Ha co3nanue « CUM(GOHUN» OKa3alu JBa MPOU3BEICHUS
I'pura: «bannana B ¢opme Bapuanuu Ha HOPBEKCKYIO HAPOAHYIO MECHIO, Op. 24» u
pomanc «KoponeBHa». B mpoBeieHHBIX paHee UCCIIEN0BAaHUSX CBSA3b C MY3bIKOH yalle
BCET0 yCTaHaBJIMBajIach Ha 00pa3HOM M KOMIIO3ULIMOHHOM ypoBHsX. Tak, A.B. JlaBpos,
paccmarpuBas apxuTekToHUKy «Cumdonuii» A. benoro B ctatbe «Put™M u cmbIc. 3a-
METKH O IIOATUYECKOM TBOpuecTBe AHApes benoro», orpaHnuuBaeTcs yIOMUHAHUEM
O CYLIECTBOBAHMH B MPOU3BEIECHUAX MY3bIKAJIBHOIO Ha4yaa JIUIIb B KAUECTBE MOATEK-
CTa, «3MOLMOHAJIBFHOTO OpEeO0Jia U HEKOEro 00IIero CTpyKTypooOpasyroero mpuHIu-
na», aHAJIM3UPYET B MEPBYIO OYepe/lb CEMAaHTUKY 00pa30B M aKLEHTUPYET BHUMAaHHE
Ha ¢unocodpckom acnekre co3manus «Cumponuiin’. Ckazannoe JIaBpOBBIM YMECTHO
M0 OTHOILICHUIO K 4eTBepTOM yacTh «CuMGOHUNY, HABESTHHOM TyXOBHBIMU UCKaHUSIMU
benoro u Cepres ConoBbeBa koHna 1900-x r: «...MbI ¢ Cepexeil yrmyOnsemcs B TOJ-
xoBaHue EBanrenus <...>; cMescb, Mbl TOBOPUM JIpYT JIPYTY, YTO MbI HCCleyeM “‘Oe-
JbIe Havasia” )KU3HU; B HUX — BeSTHUE HACTYMNAOIICH BeTuKoH 3pbl puiectBus Codun
IIpemynpoctu u [lyxa Yremmurens; B TAaKOM HaCTPOCHUH IULIY IIOCIEIHIOK, YETBEP-
Ty1o dacth “CeBepHoit Cumdponun” <...>, BIIOJIHE allOKATUIITHICCKOIN».

3HauYNTENBHBIN BKJIAJ B U3y4YeHHE Mpo3bl A. bemoro 6su1 BHeceH H.A. KoykeBHHKOBOH,
noApoOHO nMpoaHanu3upoBasiiei cuntakcuc «Cumponuit» B crarse «O pUTME U CUHTaK-
cuce mpo3sl A. benoro»*. HecioxHO 3aMeTHTB, 4TO 3a MpeaesiaMi BHUMaHUS UCCIIEI0-
BaTeJIel OCTAJIMCh T€ YPOBHU MOATUKH Benoro, KOTopble CBA3aHbl CKOPEE ¢ MY3bIKaJb-
HOU (HOPMOIi, 4eM CO CTPYKTYpOH TUTEPATYyPHOTO MPOU3BEACHUS — MPO3aNICCKOTO UITU
MIO3TUYECKOTO: TEMIIOPUTM U Meousl. « CTUXOTBOPHOE Hauajao» yIOMUHAIOCH JIUIIb B
OTHOUIEHUU METpPa, YBUJICHHOTO B TPOU3BEAEHUAX benoro pa3HbIMU UCCIEA0BATEIAMHU.

Jiist TyGoKOTo MOHUMAaHWMS TTpou3BeeHUsT benoro HeoOXoMuM CKpYITyJIe3HbI aHa-
JN3 XYI0XKECTBEHHOM CTPYKTYpBbl, TaK KaK OCHOBHBIE CBSI3U C MPOU3BENECHUIMH [ pu-
ra oOHapy>XKUBAIOTCSI UMEHHO HA CUHMAKCUYECKOM, PUMMUYECKOM U UHIMOHAYUOHHOM
ypoBHsX. Heo0xonMuMo y4UTHIBAaTh CTPEMIICHHUE MHUCATENs «IIPOPBATHCS» OT 00pasa K

! Benwiti A. Marepuainst k ouorpaduu. LITAJIA. @. 53. Omn. 2. Ex. xp. 3. JI. 13 06., 14.

2 Jlaspoe JI.B. Aunpeii Benblii: Paspickanust U 3TIOABI: PUTM ¥ CMBICII. 3aMETKH O TIO3THYECKOM TBOpYE-
ctBe Annpes benoro. M.: HoBoe muteparyproe obo3penue, 2007. C. 21-23.

3 benviii A. Marepuaisl k ouorpaduu. HTAJIN. @. 53. Om. 2. Ex. xp. 3. JI. 16.

* Koorcesnurosa H.A. O puT™me u cHHTaKCHCe TIPo3bl A. beoro // SI3bIK U KOMITO3UIIAS XYI0XKECTBEHHOTO
TekcTa. Pycckwif a3pIK: MekBy3. ¢0. Hayd. Tp. M.: MI'TIU, 1984. C. 33-42.
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MY3bIKE, K(MHUHYSD» CJIOBO: «...CIIEPBA OCAXKIAIO 51 PUTM, CTAPasiCh BbISIBUTH 3ByYaHUE MO/~
OOpPOM KaKUX YTOIHO CJIOB; TIOTOM 51 CTaparOCh CBOM PUTMBI PACKPACUTh; MEHSI HHTEPECY-
10T 00pa3bl, a HE UX CIOBECHOE O(pOpMIIEHHUE; CIOBApPh €Ille KAJIOK; HaleB Ja o0pa3: 6e3
Bcero npouero»'. CMECTHB akKIEHT C COEPIKATEIbHOTO acIeKTa JICKCUKU Ha (opMalib-
HbIH, benblil CTpeMUTCSl BOTUIOTUTH 00pa3 B My3bIKe, PEOI0JIETh COMTPOTUBIICHUE CIIOBA.

B nuceme k MUBanoBy-Pa3zymuuky 1927 1. benblii BCHOMUHAET: «...MMIOPOBU3AIUN HA
posie (¢ 1898 roga no 1902 roxa), BBUIMBAIOMIUECS B TEMbI; M K MY3bIKaJIbHBIM TEMaM
nucanuck oopassl: “CeBepHasg Cumdponus” u “MocKkoBcKas” UMEIU CBOU MY3bIKajb-
HBbIE TeMBbI (51 X pa3dupal Ha posuie); “Bo3Bpar’ ObuT yxke OTphIBOM OT posiisi. OH Moe
niepBoe “TUTEpaTypHOE” M TOIBKO MPOU3BEIACHUCH .

Wrak, packpbitue ctpykrypsl «IlepBoit CuMdonnn» HEBO3MOKHO 0€3 MakcUMab-
HOTO TPHUOIMKEHHS K ee «My3bIKaidbHOU Teme». B crarbe «Kak mbl numem» A. be-
JBIM JaeT K04 K TOHUMAaHHUIO CBOMX Ipou3BeeHui: «CBOIO Xy/I0KECTBEHHYIO TIPO3Y
S HE MBICITIO 0€3 MPOM3HOCHUMOTI0 T0JI0Ca U BCIUECKU CTapaloCh pacCTaHOBKOM U BceMU
OpeHHBIMHU CIOCOOAMM MEYaTHOTO MCKYCCTBA BIOKUTh MHTOHAIIMIO HEKOETO CKa3uTe-
JI51, PACCKAa3bIBAIOIICTO YUTATEIISAM TEKCT»?.

B nanHo# paGoTe npeanpuHUMAaeTCs TONBITKA pACCMOTPETh CTOJIh BaKHBIC JIJIS Ca-
MOTO aBTOpa KaTEeropuH — PUTM, 3BYKONHICH U MHTOHAIIMIO.

PurMuyecKkuid pUCYHOK

Haunbonee 61m3koi K MOHATHIO «Menoanus» B «CUM(OHUN» SABIACTCA UHMOHAYUS —
MOCJIEI0BATEIbHOE MOBHIIIEHUE U TOHMKEHNE TOHA, TOJYEPKHYTOE 36YKONUCHIO U YTIO-
PAOYEHHOE Halodcenuem pumma Ha memp. Pazymeercs, My3blKa U SI3bIK [10-Pa3HOMY
TOHUMAIOT KaTerOPHIO MHTOHAIMH".

Teopernueckue paboTel A. beoro cBUAETENHCTBYIOT O €T0 BHUMAaHUH K METpHUYE-
CKOM OCHOBE MPO3aMYECKOr0 TEKCTa — B 3TOM €ro yIpeKalud MHOTHE COBPEMEHHHUKH.
Tak, b. Kam ormeuan: «...ckoib ObI HU OBUT U30IIPEH y30p PUTMHUYCCKUX, (DOHETHYE-
CKHX, JICKCUYECKUX M CUHTAKCUYECKHX MOBTOPOB B CTUXOTBOPEHUH, 3aBOJIUTH PEUb O
MY3BIKE €CTh CMBICI JIUIIb B TEX 0COOBIX CIyyasiX, KOT/a TaKUe MOBTOPHI BHICTYIAIOT B
(yHKUHAX, HE CBOMCTBEHHBIX TO3TUUECKOMY TEKCTY, HO CBOMCTBEHHBIX TEKCTY MY3bI-
KaJIbHOMY»".

B craree «JIupuka u 3KkcriepuMeHT», U300pa3uB CTUXOTBOPEHUS B BHJIE MOCIIEIO-
BaTEJIbHOCTH CTOI M PAacCTaBUB PUTMUYECKOE yAapeHue, bemnblil BbIAEISIET TOuKaMu
CTOTIbI, B KOTOPBIX PUTMUYECKOE YIapE€HUE OTCYTCTBYET: «...COCAMHUM TOYKH JIMHUS-
MU; 3THUM MOKaXXEM MBI, YTO PsiI CMEXKHBIX CTPOUYEK, OCTOSTHHO OTCTYMasi OT MPaBUJIIb-
HOro siM0a, 00pa3yeT U3BECTHBIM pUTMUYECKUN (MHAUBUIYAJIbHBIN) TEMII; <...> TaKOe
CpaBHEHHE 0COOEHHO yI00HO B OOJIBIIIOM MacIiTade; OTHOIIeHUE (PUTyp K mepepbhiBaM
(T. e. K cTpoKaM, MPUOTMKAIOIIUMCS K MPABIWIBHOMY sIMOY) M JIpYT K Jpyry HaMmeya-
€T PUTMHUUYECKYI0 UHAMBUAYAJIbHOCTh [I03TA B MpeJenax TOW WM MHOW METpUYECKO
HOPMBI»®.

! benviti A. Hayano Bexa: Bocmomunanus. M.; JI.: TUXJL, 1933. C. 140.

2 Jlaépos A.B. Y nuctokoB TBopuecTBa AHmpes bemoro («Cumdonnny). JI.: Xyr. mut., 1991. C. 16.

3 benviti A. Kak mbr iumieM. O cebe kak mucarene // Aunpeit benprit. ITpoGmemsr TBopuecTBa. CTaThy.
Bocnomunanunsa. [lyomuxamuu. M.: Coserckuil nucarens, 1988. C. §-24.

* Acaghves b. My3bikanbHas ¢popma kak nporecc. JI.: Myssika, 1971. C. 355.

3 Kay b. My3bIKanbHbIC KIFOYH B PyCCKOil mo33uu: MccnenoBarenbckue odepku u kommentapuu. CII0.:
Kommnosutop, 1997. C. 5.

¢ Benviii. A. JIupuka u skcriepument. Kputuka. Jcreruka. Teopus cumBonuszma: B 2 . T. 1 / Beryn. cr,,
coct. A.JI. Kasun, komment. A. JI. Kasun, H.B. Kyapsmesa. M.: HckycctBo, 1994. C. 203-204.

100



Ecnu, cienyst aBTOpCKO# BOJIE, COOTHECTH IIPO3aNYECKUM TEKCT C HEKOM METpUYEC-
KOM «CETKOW» W HAJIOKUTh Ha TeKCT «CUM(OHUM» TPEXCTOMHBIN, B OTACIBHBIX MeC-
Tax — IByCTOIHBINA METp (B COOTBETCTBUU C YepEIOBAHUEM 2- U 3-CII0)KHOTO pa3MepoB
B Oammane ['pura), Ha (hoHE MeTpa BBIACIACTCS PUTMHUCCKUN PUCYHOK IMPOU3BEICHHUS:

[Berymienue]

«BHUIHETUCH JIBICHIE XOIMBI, YCESTHHBIE TTHAMID).
voludfouludfosloufule

(Ha TEKCT HAJIOXKEH sIMO)

[TTepBas gacTs]

«OHn# 6exanu B CEBEPHBIX MOJSIX. VIX OKAYMBAIIO IYHHBIM CBETOMY.
voludlosluulou] fouloulouloulon

(HaMOXEH AMO U Xopell)

[Muppuxuii — IpOMyCcK PUTMHUYECKOTO YIAPEHHUS — B MOJYYEHHOM PHUCYHKE MOXKET
OBITH TIPEJICTABJICH B BUJIC CXEMBI, IpeaokeHHoN A. benbim. [lpu ananuze 6esynap-
HBIX CTON HEOOXOJUMO YYHUTHIBaThb, YTO benblii KOMOMHUPYET NBYCIOXKHBIM U Tpex-
CJIO’KHBIA METPBbI — CXEMa, BBISBIISIONIAs PUTMUYECKHUE ay3bl, BISETCS JUIIb COCTAaB-
HOM 4acThIO, OHUM U3 ypoBHeM aHanu3a. Couetanue O0e3yIapHBIX CTOI MOKa3aTEIbHO
JUIIb B COYETAHUU C aHAIM30M 3BYKOIHUCH, O€3 yueTa KOTOPOl B HEKOTOPBIX MECTax
OJTHO3HAYHAs pa30MBKA HA TOT WJIM UHOK METP HEBO3MOXKHA.

Wrak, ipu coznanuu «CumpoHun» A. Belblii MBICTHII My3bIKaJIbHBIMH KaTETOPHSI-
MU, CTpeMACh TOI00paTh aHAJIOT TAaKUM IIpHeMaM, Kak pumeHnymo (3aMeJIeHUe TemMIa),
pybamo (BapbUpOBaHHUE TEMIIA TIPH UCIIOJIHEHUH MTPOU3BEICHUS aKaIEMUUECKON MY3bI-
KM, HECKOJIBKO OTKJIOHSIOIIEECS OT 3aJaHHON KOMIIO3UTOPOM TEMITOBOM HHCTPYKIIUH ).

3amenIeHUs U Nay3bl HE TOJIBKO MMOTYEPKUBAIOT HAYAJIO U KOHEL] MTHTOHALIMOHHOW KOHC-
TPYKIMH, HO U BBIACISIIOT KYJIbMUHAIIMIO, MECTO CMEHBI HAIIPaBJICHUSI IBU’KEHUS TOHA.

1. [Tay3a nepenaercs cnondeem — pacloI0KEHUEM ABYX PSJIOM CTOSIIUX YAApPHBIX
CJIOTOB:

«MaTCPUHCKOC .]'IPIHé B CéHHyIO TEMHOTY»,
«CKaIIUIIK eMy 3y0bI»;
«Boxnn Manbunka Ha Teppacy <...> y4dJ BAJIETh OpEAHM» U T. 1.

[Tay3a gqocTuraercss puTMH4YECKOM HEOOXOIUMOCTBIO PA3eisTh ABa yAapHBIX CJIOTra
MUHUMYM OJTHUM O€3yJapHBIM.

2. Eme omHrM ciocoO0M 3aMeIeHUs TeMIIa PEeYH SBISCTCS CMblK OAKMUIs C AM-
ubpaxuem B OTHON CTPOKE: vuv|vuy

JlanHas «mepeOuBKa» puTMa Hauboyiee MOCIEeIOBATEIIFHO BCTPEUAETCS BO BTOPOI
gactu «CumbpoHun» B Hadajie («Priapu Beie3kanm», « KpACHBIN U BIOXHOBEHHBIN ),
cepearHe («...CTApble MCIAPEHUs...», «(PBIPKHYI U 3a0peHYan») U KOHIE MperIoKe-
HUS («TEMHBIC, KaK MOTHIIa», «B COHHYIO TEMHOTY»).

3. U3 rpadguyeckux BbIAEICHUI Nay3bl CIEAYET OTMETUTh MHO2OmMOYUe, 3aMEAJISIO-
1iee JBM>KEHUE MPU YETKO BBIJEPKAHHOM METpE:

«U Tam BBICOKO. .. KaKk Obl B OTHEHHOM HeOe...»

\JU\J|\JU- . .\J|\JU\J|\JU\J

3ByKonuch

Brigensisi 6esynapHbie cTomnbl, bemblii mpuaepXUBaeTcs METO/a «OT IPOTUBHOIOY,
T. €. CO3JaeT MECTa, B KOTOPHIX JBUKEHUE IPEKpaIlaeTCs. DTO NO3BOJISIET JUIIb Yac-
TUYHO TIOAYEPKHYTHh «MY3BIKAIbHYIO Menoanto» «Cumbponnny. [lay3anus yrnopsmaodu-
BAaeT MHTOHALMIO PUTMUYECKHU, HO HE ONpeeNseT IBHKECHUE TOHA.
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J1ist morcKka CBS3YIOIMINX HUTEH MEXIy ABMKCHHEM ToHA B « CUMGOHUN» U MEJIOIH-
el 6annanel ['pura HeoOxoauM aHanus 3gykonucu. B crarbe «Jlupuka u s3KCriepuMeHT
benblii ymomMuHaeT 3HaUMMOCTh YEPEAOBaHUs IVIACHBIX Pa3HOro noxbema. Jlomawnas,
rpau4ecKu BOCIIPOU3BOSINAS PACIIOIOKEHUE TTIACHBIX HAa Pa3HON BBICOTE (B 3aBU-
CHMOCTH OT Toabema 1o cxeme [l{epOnr), mpu HaTOXKEHUH Ha PUTMUYECKYIO MMOCIIEN0-
BaTEJIbHOCTh CTON MOMOXET HAMETUTh ABUKEHHE TOHA U COKPATUT Pa3HOUTEHUS MPHU
aHaJu3€ UHTOHALIMH.

UepenoBaHue IMACHBIX PA3HOIO MOABEMA BIUSAET HA PUTM pEYU: 3BYK <a> SBISCT-
Csl caMbIM JIOJITUM, 3ByKH BEPXHETO MoAbeMa — caMble KpaTkue. JlaHHbiit pusnyeckuit
3aKOH O 3aBHCUMOCTH BBICOTBI TOHA OT YaCTOTHI KOJEOAHUI MEeHCTBYEeT KaKk B MYy3bIKE,
TaK U B ()OHETHUKE.

[Ipu cocraBiaeHnn BU3yaabHOTO pUCYHKA 3BYKONUCH A. benblil cMemmBaeT NoHATHS
«3BYyK» U «OyKBa». YIIOMUHasi 00 U3MEHEHUHU TOJJheMa IMTACHOTO B MIEPBOM Ipeaynap-
HoM criore («Ecth cuna OmaromatHasy — eraaaaasi, TII€ CJIOT «T0» MPOU3HOCHUTCS Kak
«Tray), aBTOp, OJIHAKO, 3alKChIBACT HOTUPOBAHHBIC IJIACHBIE B BHJE OyKB: «IIPHUMEPHI
CKOIUICHUS IJIACHBIX: “B MUHYTY JKU3HU TPYyIHYIO~ — Hyyuuyyto»'. DTo co3maer mpo-
Oonemy mpu aHanuse 3BykKonucu «CUMQOHUU»: €ClIM BBISBICHHE TIIACHBIX BEPXHETO
NOoIb€Ma HE CO3/1a€T Pa3HOUTEHUS, TO PACIPEAEICHUE ITIACHBIX MO CPEJHEMY U HUKHE-
My MOJAbEMaM 3aTPYAHHUTEIBHO: B cTaThe bemnblil He yuumvieaem pedykyuio enacHvix B
3ay/lapHOM MO3UIIUH, CJIEIOBATEIIHHO, €/IBa JIU OHA YYUTHIBaIach Npu Hanucanun «Ce-
BepHOIl Cumbonumy. /{15 ynpoiieHus aHanu3a rMacHbIX B CXeME OHU MpPECTaBICHbI
He B OHETHUYECKH, a B opdorpaduuecKoil 3amucu: Py MPUBEICHUH BCErO TEKCTA K
«o01IeMy 3HaMEHATEeII0» BaXKHO COOJIIO/ICHUE €IMHCTBA CIIOCco0a pactpeaeIeHus iac-
HBIX M UX PACIOJIOKEHHE OTHOCHUTENBHO APYT Apyra. [lpu Gonee Tmiate1pHOM aHAH-
3¢ YMECTHO 0003HAYHTh «CTIOPHBIE» MECTA C YIETOM PEAYKIIUU Oe3yJapHBIX TIaCHBIX.
MuHycoM 3anucH IIacHbIX B COOTBETCTBUHU C (DOHETUYECKON TPAHCKPUIILINEH SABISIETCS
YCUJICHHE POJIH YIapEHUs, a 3HAYUT, YCIOKHEHHE BBISIBICHUS (D)OHOBOTO METPA.

B ckobku e3samvl enachvie, mensowue nodvem 8 pe3yibmame pedyKyuu.

[Berymenue]

«<...> MHe IIeNTAIH BeTPAHON! HOUBK: «ITO CHBI... TOIBKO CHBI...»
«...Tonpko cHBI...»

E O % ok % k ok %k & %k %k
A k %k
U MHe B 0TBeT pa3aaBajiC HACMEIJIMBBIA X0XO0T: «YCHH... Xa, Xa... YCHH... Xa, Xa, xa...»
E O K ok ok %k sk

[TIepBas yacts|
Bupen uepHoro nedessi, pactiiacTaHHOTO B HeOe.

4] Y ¢ ) FH )

E O koskosk sk sk sk kosk ok ok
A * % % ok
N noxa3zanoch M0J010i KOpOJieBHE, YTO OHA — OJJUHOKASI.
OnunHokas.
141 Y[R G ) " B ¢ M ¢
E O * * ok % ok ok % ok k ko * * * %

! benviii A. JInupuka u skcriepument. Kputuka. Dcreruka. Teopust cumBonmzma: B2 1. T. 1. C. 191.
102



Purmuueckuii pucyHOK O J4epKUBAETCS 3BYKOITUCHIO, KOTOPAsl B OT/IEIbHBIX CIIyYa-

BiausiHMe 3BYKONUCH HA PUTMHKY

AX TIOMOT'acT OMMPEACIUTh METP:

«1 pa3MaxuBaj pyKaMu»

vuv

’

vuv

vuv

vuv

" nu v nu
A A A A
«BEUEPEIOIIUM CYMPAKOM»
ony
E E E O
A
«OH nHKYyeT, TUKYeT!..»
ny ny
(0) E E
UT I

Bo Bropoit yactu «CumdoHUn» TIacHbIe PA3HOTO MOIBEMa CMEHSIIOTCS JUHAMUY-
Hee, yeM Bo «Bcrymienun» u «IlepBoii yacTu», U B OTIEIBHBIX MECTaxX, OUYEBHJIHO,
NOJIOMPAIOTCST ABTOPOM TIOJ] METP.

I'macuble 0JHOTO (B OCHOBHOM CpEIHET0) MOABEMa CIEAYIOT B OTIACIBHBIX (pa3ax,
KaK B HepacrpoCTpaHeHHBIX («Bedepenoy»), Tak U B paclpoOCTPAHCHHBIX MPEIIOKEHU-
ax («...ato He bor 30BeT ero k cedey).

Buano, uto, moadupas riacHbIe CPEIHEro MOabheMa, aBTOP CTPEMHTCS «CIIIATUTh
PUTM, «COUTB» METP: «...OH TepeseTal uepe3 KocTep;» — 3BYKOIHCh HE JTAeT «IOJCKa3-
KW» B WICHCHUH OTPBIBKA HA CTOIIBI.

B Tekcre BCcTpeyaroTess IpUMepsl no000pa popm cio u 1eKCuKu noo memp:

«...CTIaJICHHBIM JIMJIOBOI0 MOJIHbEN »

4

vuv

4

vuv

4

vuv

141

v

E3

E3

E

*

)
* %

*
* E

(0]
A

*

«...M 4YTOOBI MBI OUHYJIHCHh OT CHa» — ymnoTpeOiieHne (pOHETUYECKU €CTeCTBCHHOMN
JUIsL HOCUTEIIS SI3bIKA (HOPMBI «OTO CHa» COXPAHUIIO ObI METP POBHBIM, COKPALICHHE JKE
IIPEIOTa TOMOTIIO BBIACINTh KyIbMHHALHIO B HHTOHALHH: vu|uu|wwy|uu

CTapHII/II/I B UEM-TO y6e>Kz{an MOJIOAO0T0»:

4 4 r 4

vuv

v

vuuv

vuv

(*)

(*)

(*)
%k

L

*

E O

* &

A (*)
YHOTpe6J'IeHI/I€ BMECTO BBIACJICHHOI'O CJIOBA OXKNJa€MOT'O aHTOHUMA ((MHaHMHﬁ)) Ha-

PYLIWIO OBl METP: MOSIBIICHUE JIBYX YIQPHBIX CJIOTOB PSIOM CO311aJI0 OBl Iay3y U CMec-
THJI0O MHTOHAITMOHHYIO KYJbMHHAIIMIO: YOCKIAT MITA/IIIETO.
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«CumbpoHUs» ABISIETCS SIKCIIEPUMEHTAIBHBIM XaHPOM, U JIJIS [ITyOOKOTr0 aHalu3a ee
TEKCTa HEOOXOJUMBbI SKCIIEPUMEHTAIbHBIE MMOAXObl, TAK KaK TPAIUIMOHHBIE METO/IbI
JAl0T JIMIIb PUOIU3UTEIbHbIE PE3YJIbTAThI.

My3blkanpHOE Havyano npousBenenuit ['pura npocrynaer B «IlepBoit Cumbonmnm»
benoro xak Ha 0Opa3HOM, TaK U HAa UHTOHAIIMOHHOM, PUTMUYECKOM YPOBHSIX. ABTOD
npeJuiaraeT He TOJbKO YBUIETh cO3aHHble [ puroM o0paspl, HO U yCIBIIIATh MEJIOINIO
MY3BIKaJIbHOIO IIPOU3BEICHHUS.
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100 JsieT co qHA poxKIEHUS
Paucwi PomanoBusl Ky3nenosoii (1920-2001)

100" Birth Anniversary
Raisa Romanovna Kuznetsova (1920-2001)

4 mas 2020 rona ucnonuusoch 100 JeT co THA POKICHUS U3BECTHOTO COBETCKOTO
U POCCHUHCKOTO Ooremucra-amuTeparyposena, npodpeccopa MI'Y umenu M.B. Jlo-
MoHocoBa Pauncel PomanoBusr Ky3nerosoit (1920-2001).

bonee natupecsatu ner P.P. Ky3neunosa ot-

nana paboTe Ha (UIOIOTHICCKOM (DaKyIbTe-
te MI'VY. Tlocne okoHYaHUsI YHUBEpCUTETA B
1945 romy (mo sToro ObuTH TpH roma oOyde-
HUS B MOCKOBCKOM HMHCTHTyTe (uiocodun,
JUTEPATypbl U UCTOPUU W paboTa yduTelreMm
B sBakyaruu B Tarapcrane) Pauca PomanoB-
Ha OKOHYMJa acnupantypy (1949) m 3amm-
THJa KaHIUAATCKYIO0 JHCCEPTaLUIo0 O TBOpYE-
CTBE NPOrPECCUBHOM YEUICKOM MUCATEIbHULBI
Mapun Maiieposoit (1953). B 19501951 rr.
P.P. Ky3HerioBa 3aBeioBasia kadeapoii ciiaBsiH-
CKHX JUTeparyp, ¢ 1955 r. 6p1a Jo1IeHTOM, C
1972 1. — mpodeccopom Kadeaphl CIaBIHCKOU
¢dumonoruu. B 1971 1. 3ammTIIIa TOKTOPCKYIO
nuccepranuio «Yemckuit poman 30-X roa0B
XX Beka». B 1994 r. P.P. Ky3nenoBoii 0b110
MPUCBOCHO 3BaHUE 3acily’)KeHHOTO Tpodecco-
pa MOCKOBCKOTO YHUBEPCHUTETA.

Panca PomaHOBHa 4yuTanma Kypchl JEKIUI
M0 UCTOPUH YEILICKOH, a B TEUEHHE psiaa JIET U
CJIOBAIIKOM JIUTEpaTypbl, HICTOPUH YELICKOH JIH-

TepaTypHON KPUTHKH, O Yenckoi mpo3ze 1920—

1930-x 1 1970-1980-x rr., 4yenIckoM poMaHTU3ME U YenICKoi catupe. OHa BhIpacTUiIa
HECKOJIBKO ITOKOJIEHNH OTeYeCTBEHHBIX HCCIIeI0BaTeNei-00reMrCcToB, B YUCIIE €€ yie-
HHUKOB IIECTh KaHUIATOB U TPU JIOKTOPa (PHIOIOTUICCKUX HayK.

B nayunom macnenuu P.P. Ky3nenosoii 6onee cta maTuaecaTa paboT, B TOM YHCIIe
MoHorpaduu «CTaHOBJICHHE POMaHa-3II0NIed HOBOTO THIIA B YEHICKOH mpo3e» (M.,
1975), «Yemickuii MexXBOSHHBIA pomaH: DBomtonus xaHpa u ctuis» (M., 1980),
«Poman 70-x rogoB B UexocmoBakum» (1980) u «Poman 70—80-x rogos B Uexociio-
Bakum» (M., 1988). Ee unrtepecsl jexanu B cepe UCCieoBaHUs YSIICKOH U CIIO-
BAI[KOH MTPO3bI, OHA U3yYaJia SBOJIOLHUIO XKaHpa poMaHa, aliaiHyo Ipo3y, pa3BUTHE
peanu3Ma Kak BeAYLIEro TeUeHUs B CIaBAHCKHUX JuTeparypax XX croserud. B ee
KHHMrax JeTaJbHO aHAJIM3UPYIOTCA JIECSITKU MPOU3BEACHUN YEHICKUX M CIIOBALKUX
MIPO3aMKOB MEKBOEHHOTO M IMO3/HECOIHAINCTHUECcKoro nepuoaa. Vcenenoparesnn-
ckoMy cTtuiito Paucel POMaHOBHBI MPUCYIIN UCKPEHHOCTh M O€CKOMIIPOMHUCCHOCTb,
BEPHOCTh YCBOCHHBIM B IOHOCTH COLIMAIMCTHYECKUM HJeajaM, CTpOTas HaydHas
JIOTHKA, TOYHOCTh W YOSIUTEIHbHOCTE BRIBOAOB, TIIyOOUaUIITNN MTPOHECCHOHATH3M.

Panca PomanoBHa BBena B OTCUECTBEHHBIN HAYYHBIH 000pOT Oorareimmii ucTo-
PUKO-TTUTEPATYPHBIA MaTepHall, CAMOCTOSITEIbHO HAWJICHHBIN €10 B 4€XOCIOBALIKUX
apxuBax. HayuHoe 1 memarorndeckoe 3Ha4€HHE U 110 Ceil J€Hb COXPAHSIOT CO3/IaH-
HBI €10 TIEPBBI B OTEUECTBEHHON BY30BCKOW INpakThke yueOHWK «Vcropus uen-
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ckoit nmutepatypbl» (1987), oxBareiBaromuii nepuox ¢ IX B. g0 xonmna 1980-x rr., u
ydeOHOoe Moco0ue 1Mo UCTOPUH YenicKol tutepatypHoi kputuku (2001). Ero Takxke
OBIITM HAINMCaHbI OT/AENBHBIE pa3fiesibl B COCTaBe KOJUIEKTMBHOTO HAy4YHOTO Tpyaa
«Ouepku uctopuu yenickoit nureparyps» (Muctutyr cnaBsnosenenuss AH CCCP,
1964).

Panca Pomanosna 6suta wiienom Corosa nucareneit CCCP u Poccnn, nmerna rocy-
nmapcTBeHHBbIe Harpanasl «B mamsate 800-netns Mocksei» (1947), «Betepan Tpyma»
(1985), «3a mobmecTHwrit Tpyn B Bemukoit OrtedectBerHou BoitHe 1941-1945 Ty
(1993). ITomumo »TOTO, 32 BKJIAJ B H3ydeHHE W TOMYIAPU3AINIO YEIICKOH TUTEpa-
Typs! P.P. Ky3neuosa 6puta ynocroena cepeOpsinoit Mmenanu Kapnosa yHuBepcurera
(1985) u crana naypearom MexIyHapoaHOH JIUTEpaTYypHOH peMuu uM. Burescna-
Ba Hespama Coro3a uenickux nucareneit (1980).

K robunero npodeccopa P.P. Ky3HeoBoit Mbl yOnrKyeM BOCIIOMUHAHHUS JIFOJICH,
6mm3ko 3HaBmMX Pancy PoMaHoBHY, — ee Apy3eil, YYCHUKOB M KOJIIET.



DOI110.24249/2309-9917-2020-41-3-108-109

JL.H. byoazoea (Mocxkea, Poccus)

Pauca PomanoBHa Ky3nenosa B YHuBepcurere u B ObITY

L.N. Budagova (Moscow, Russia)
Raisa Romanovna Kuznetsova at the University and in Ordinary Life

Cmacu6o ¢umronorndeckomy ¢akynsrety MI'Y 3a 10, 4TO He 3a0BIT OTMETUTH CTO-
netHuit roowmneit npodeccopa P.P. Ky3nernoBoii u 3a nmpuriamneHue NIpuHATh B 3TOM y4a-
ctue. S xorena Obl HOJETUTHCS HEKOTOPBIMH BOCTIOMUHAHUSIMHU.

MBI MO3HAKOMUIUCH C HEW, KOT/IA 5 TOCTYMHIIa B YHUBEPCUTET U CTajla CTYICHTKOM Yelll-
CKOH TpYTIITBI claBsiHCKOTO oTneneHus ¢puidaka. Panca PomaHoBHa unTana HaMm JIEKLIUH 110
WCTOPUU YETICKOH JIUTEPATYPhI, PYKOBOJIMIIA KYPCOBBIMU U JUIJIOMHBIMU paboTamu, ObLia
Cpeau TeX, KTO PEKOMEH10BaJl MEHsI B OYHYIO acliupaHTypy. Hamu cBsi3u He npepBaiuch u
nociie Moero okoHuanus MI'Y, korna s crana corpynnuued MHCTUTyTa claBSHOBEIECHUS
AH CCCP. Pauca PomanoBHa ObUIa ITIaBHBIM OMITIOHEHTOM JIBYX MOUX JAMCCEPTAIHA, MBI
BCTPEYAJIMCh HA HAyYHBIX MEPOIIPUITHUSAX, a TAKKE HA HEKOTOPBIX U3 €€ I00nIIeeB.

A Teneppb nepeHeceMcs HA MOXOBY10, B CTapO€ YHHUBEPCUTETCKOE 3[aHUE C KPYThl-
MU HUCTONTAaHHBIMHU CTYIIEHSIMHU, KOTOpbIE BEJIM Ha MOCIEIHUN ITaX, IJ€ pacIoarajics
Hai (paxkynbpTeT, B HEOOMBIIMX KOMHATaX JJIsS 3aHATHUN, B KOTOPBIX OBLIO TEIJIO 3UMOH U
npoxiaaHo JetoMm. MHorna, B mepepbiBax, IPUXOIUIOCH Niepederarb B «HOBOE 3IaHUE)
(kKoTOpOE TOXKE OBLIO CTAPBIM), I/l HAXOAWIHUCH OOJIBIINE ayJUTOPHH IS OOLIEKYPCOBBIX
nexuuil. Hukakux MukpodoHOB TaMm He ObLIO, /1a M HE HY>KHbI OHU OBbLJIM HU MpEnoaaBa-
TEJSIM, HU CTyJleHTaM. Bce ciblmanu apyr apyra u3-3a NpeKpacHON aKyCTUKH, CEKpPEThI
KOTOPOA, BEPOSITHO, yTepsiHBI. Koria HECKOIIBKO JIET Ha3a 1 Hall Kypc cOOpasICs IO CITyqaro
to0uies okonyanus MI'Y B ctapoM «HOBOM» 3[JaHMH, YK€ PUHAAIEKAIIEM Kypdaky, B
obiBIIeit KommyHucTHUYECKOW (HBIHE TIEPEMMEHOBAHHOW) ayTUTOPUU, BCEM, U3-3a MIPOBE-
JIEHHBIX PEMOHTOB, MOTPEOOBAIUCH MUKPOPOHBI. AKYCTUKH YK€ HE ObLIO, 3aTO JTyXOTa
CTOsJIa HECYCBETHAS.

B Hamm cryaeH4Yeckue rofsl eime Jajaeko ObLIO 0 «OTTEMeIu» H eIle Jaiblie 10
nepecTpoiiku. B crnaBsiHOBeeHUH TApUIIA CBOU JOTMBI M npaBuia. Ho Mbl, CTyneHTHI
Paucel PomaHOBHBI, BBICTyIIAJIM HA CEMHUHAapax, MUCaINU KypCOBBIE U JAUIUIOMHBIE pa-
OOTHI C JIETKOW TyIIOW, HUYEM HE CTECHEHHBIE, a PYKOBOJCTBYSICh CBOMMU 3HAHUSIMU U
Cy’kJeHusiMU. S| He nmoMHIo cityyasi, yToObl Panca PoManoBHa npupanach kK KOMy-HU-
Oyab U3 HAC, MOYYSB JyX KPaMoJIibl U CBOOOJOMBICIHS, CTy[IeHTaM He uyxabii. OHa 1o-
HHUMaJla U TPUHUMAJIa Hallld BHIBOJbI, BOCIIUTHIBAJIA BEPY B CBOU CUJIBI U BO3MOXKHOCTH,
roo1ipsijga TBOPYECTBO.
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OO01eHue ¢ Hel CTyJeHTOB HE OTPaHMYMBAJIOCh HU MECTOM, HU BpEMEHEM, HH YHU-
BEPCUTETCKUMHU CTEHAMU, HU OTBEJIEHHBIMU ISl CEMUHAapoB yacaMu. Ha Bcio Ku3Hb
s 3allOMHMJIA, KaK YuTala €il OIHaX/bl PYKONHMCh CBOEH KypcOBOH pabOThl MOA OT-
KPBITHIM HEOOM B JIEpEBEHCKOM JIBOPHKE ee Kuinia Ha HoBocino6ozackoi, Torna emre
He 00e300pakeHHO 31aHusIMH 0aHKOB U 0(rcoB KanuTanusupytouieiics Poccun. Mbl
YCTPOMJIUCH C HEW TO JIM HAa CKaMEWKe, TO JIM Ha MojeHHULE IpoB. OHa — C KOJISCKOH,
IJie cliajl ee IpyJIHON MJaJeHel, s CO CBOMMH CTYACHUYECKUMM KapakyJIsiMH B pyKax.
[Mumrymei MalinHKY y MEHsI He ObLI0, 0 KOMIIBIOTEPOB MBI €111€ HE JOPOCIH.

OTO0T 311307 ObUI BIOJHE B AyXe HEO(DULMATIbHBIX, APYKECKUX OTHOIIEHUN Panchbl
PoMaHnoBHBI CO cBOMMU CTyaeHTaMH. Haim pa3roBopsl ¢ HE HE MPOXOAUIIN BITYCTYIO.
He nmomHt0, TO 11 nmpounTaHHas B MOCKOBCKOM JBOPHKE, TO JIM KaKas-TO JIpyras Mos
cTaThsl OblJIa BBIJIBUHYTa Ha KOHKYpC JIYUIIUX CTyA€HUECKHX paboT Hallero Kypca.
Bwmecre co crarbeit Boonu Jlakimmnaa ee oTMETHIIN Ha OOIIEKYpPCOBOM COOpaHUU.

Ceituac 51 xaJero, yTo He 063aBenach oomumu ¢ Pancoit PomanoBHo# hotorpadusmu.
Ho napa u3 Hux Bce e ectb. OfiHa onmyOnuKoBaHa B razete MockoBckuil yHuBepcureT. Ha
(oTO — clieHa PK3aMeHa M0 YEHICKOM JUTepaType Ha 4-M Kypce. 3a MpenojaBaTelIbCKuM
ctosioMm — Panca PomaHoBHa, ¢ Apyroil CTOpOHBI, HAPOTUB, — ABTOP 3TUX CTPOK, JaBIlias,
KaK CBUJIETENILCTBYET MOAINUCH, «OTIMYHBIN 0TBET». BTopoe ¢oTo — y MeHs Ha pykax. DTo
1990 ron, Coro3 coBerckux nucareneid Ha IToBapckoii, Beuep, MOCBSILEHHBIN CTOJIETHIO
Kapena Yaneka. B uncne yuactHukoB — Panca PomanoBHa, koTopoii Toraa yxe ObLIo 3a
cempiecar. Ho Ha ¢oto Mononas, kpacuBasl, yXOXKeHHasl KeHIIMHa, kakoil Pauca Poma-
HOBHA ObLIa B JIIOOOM BO3pAcTe, MPAKTUYECKU BCIO KU3Hb. 3Hat0, 4T KuBsS B OJMHIOBE,
IJie pacrojaraiach BOMHCKas 4acTh ee cynpyra, Panca PomanoBHa 3umoii, o yrpam, 10
OTbE€3/1a B YHUBEPCUTET, COBEPIIIaja JbIKHBIE BbUTA3KH, HAOUPAsCh CUJI JUIsL TPYZAOBOTO JIHSI.

Jluts cBOEro BpeMeHH, IeyaTh KOTOPOro SIBCTBEHHA HA €€ HAay4HbIX TpyJax, Ha KpHUTe-
pHUSIX TMHCATETBCKOTO TBOPUECTBA, HA CTPEMJICHUU OXBAaTHUTh JIUIIb MPU3HAHHBIX, JIOSIIb-
HBIX K CyILIECTBYIOLIEMY PEKUMY UEIICKUX nUcarenel, Parica PomaHoBHa TeM He MeHee He
IUTBIJIA TIO TEUYEHHIO O(UIMATBHON KYJIBTYpHOH MOJUTHKH, HE O0sIaCh COMPOTUBIATHCS
ei. BcnoMuHaro mepuoj «HopMaIu3aIumy, Korjaa B YexocaoBakiu HCKOPEHSITUCH TTO0eTH
«IIPaXKCKOM BECHBI», pedopmaropckoro apmxenus 1960-x rogos, HaIpaBIEHHOTO HA CTPO-
UTENIBCTBO «COLMAIM3Ma C YEIOBEUECKUM JIMLIOM». B pesynabrare napTUiHBIX «YHCTOK»
B Uexoc10BaKMM MHOTHE MPEICTABUTENN TBOPUECKOW MHTEIIUICHIIMN OBbLIM YBOJIEHBI U3
HAyYHBIX YUPEXJICHUH, JIMIIEHbl YHUBEPCUTETCKUX Kadenp U mpaBa 3aHUMAaThCsl CBOUMHU
npodeccusimu. Umenno B 310 Bpems Parnca PomanoBHa odunumansHo npuriamaer B Mo-
CKBY OJTHOTO M3 TaKHMX «HU3roeB», mpodeccopa KapioBa YHuBepcuteTa, NepBOKIACCHOIO
CIIELIMAJIMCTa 10 COBPEMEHHOM 4elKoi mteparype ®panruiika bypuaneka, ycTpous Ha
¢unonornueckom (akynsrere MI'Y ero BcTpeuu ¢ npernogaBaTesiMi U CTyACHTaMU.

®ororpaduii ¢ Pancoit PomaHoBHOI y MeHSI MPakTUYECKU HET, HO OOJIMK 3JIeraHT-
HOM JKEHIIMHBI, YMHOTO TleJlarora, 100poro, IyIeBHOTO Yel0BeKa 3arevyarnieH B Moe
namsta. OHa — He B anbOOMe, a B MO€H ayIIie.

16 mas 2020 a.
Ceedenust 06 asmope:
JIronmuna Hopaiiposra bynarosa, Lyudmila Budagova,
JIOKTOP (DUITON. HAYK Doctor of Philology
3aBenyromias OTAeI0M UCTOPHHU CIaBSHCKHX Head of the Department of the History of Slavic
JUTEpaTyp Literatures
Wuctutyt cnaBsHoBenenus PAH Institute of Slavic Studies RAS

109



DOI110.24249/2309-9917-2020-41-3-110-112

A.I" Mawxoea (Mocxea, Poccus)

IMomHuM...
K 100-1eTHI0 cO THA POXKIAEHUS
Pancsl PomanoBHubl Ky3HenoBoi

A.G. Mashkova (Moscow, Russia)

We are Remember...
To the 100" Birthday of Raisa Romanovna Kuznetsova

[Ipodeccop Panca Pomanona Ky3HemoBa mpuHAIEKUT K MTOKOJICHUIO CIaBUCTOB,
KOTOpBIE HA MPOTSKEHUU MHOTUX IMOCJIEBOEHHBIX NECATUICTUNA NPOAOJIKAINA U Pa3BU-
BaJIU Jy4lline Tpaauluu oreuectBeHHou cnasuctuku. H.W. Kpasuos, A.C. Hlupokona,
C.B. Huxonsckuii, 1.A. bepumreiin, E.3. Lpi6enxo, C.A. IlllepnaumoBa u MHOTHE ApY-
TUM€ BHECIM 3HAUYMUTENbHBIN BKJIaJ B Pa3BUTHUE COBETCKOM M POCCHUUCKOM CIIaBUCTHYE-
CKOM HayKH, BOCIIUTAJIM HE OJIHO MOKOJIEHUE YUEHBIX, IIPENoiaBaTeieil, CeluaaiucToB
B 00JIaCTH CIIaBSHCKHUX SI3BIKOB W JUTeparyp. X mMeHna ObUIM XOpPOIIO M3BECTHHI HE
TOJIbKO B POCCUHCKHUX (PUIIOJOTUYECKUX KPyrax — UX 3HAJU CIABUCTHI MHOTHX CTpaH.
Bce onM poaunuck U KUIM B TPYAHOE [ CTpaHbl BpeMsi. JKecTokoe KoJaeco UCTOpUU
MPOKATHIIOCH IO UX JKU3HAM, CHOPMHUPOBAIIO XapaKTEPhI, OMPEACIUIO CYIbOBI.

Ha npumepe Pancel PomanoBHbl Ky3HE110BOM MOXKHO yBUJIETh, HACKOJIBKO TECHO II€-
peruienach HCTOPUs HAIICH CTPAHBI C YeIoBeUYeCcKol cyap00ii. Ee myTh dunmonora Haga-
cs1 mepe] BOitHOI B MOCKOBCKOM HHCTHTYTE (GHIIOCO(UH, TUTEPATYPHI U HICTOPUN UMEHH
H.I'. Yepnsimesckoro, kotopbiii B 1931 1. Obu1 Beimenen u3z MI'Y, a B 1941 1. cHOBa ¢
HUM CIUT. Byyun cTyqeHTKOM, OHA BBILUIA 3aMY’K 32 CBOErO COKYPCHHUKA, 32 HECKOJIb-
KO MECSIIEB JI0 Hayaja BOWHBI POAMIIA ChbIHA. 3aTeM rubenb MyKa, IBaKyarus, padoTa B
KOJIX03€ U IpernojaBaHue B MECTHOH IlKosie. BTopoe 3aMykecTBO 0Ka3ajloCh HE MEHEe
Tparu4ecKuM: MOCJIe HECKOIbKUX MECSIIEB COBMECTHOM KHU3HU MYK OBUT pernpeccupo-
BaH. Tperuii Opak Taxke HE MPUHEC € PaTOCTU: Y Hee POAMIICS HEM3ICUUMO OOIBHOM
pebeHok. 1 Tonpko B mocnenneM Opake ¢ uctopukom mnpodeccopom M.M. CtumoBsiM
OHa, HAKOHEII, 00peTia CBOE KEHCKOE CUACThE, MPOKUB C HUM JIOJTHE TOJIBI.

JKusnennsie TpynHocty He ciiomuinu Paricy PoMaHnoBHY. MykeCTBEHHO M HACTOWYUBO
OHa IIIa K HaMedeHHOU 11emi. OcOOEHHOCThIO MHOTHX CTyAeHTOB-(unororo MUDJIN
TOTO BPEMEHHU OBLIO TO, YTO BCE OHU CHEIHATU3UPOBATNCH B 007IaCTH PYCUCTHKH, TaK
KaK CIIABSHCKHUE SI3BIKH ¥ JIUTEPATYPHI CTAIIN MPEIOIaBaThCs Ha (PUIIOTOTHISCKOM (ha-
kynbrere MI'Y Tonbko B KOHIE BOiHBI. IMEHHO TOrJa, BEPOATHO, B TOM YHCIE U B
CBSI3U C MOJTUTHUYECKOW CUTyalllel, BO3HUKIIA MOTPEOHOCTH B CHEIUATUCTAX, BIAICIO-
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IIMX CIaBSIHCKUMHU S3bIKaMH. V1 MHOTHE BBITYCKHUKH-PYCHCTBI CTaJX OOT€MHUCTaMH,
MOJIOHUCTaMHU, OonrapuctaMu, cepOuctamMu M T.11. IMeHHo no 3Tomy nyTH nouuia Pa-
uca PomanoBHa. [IpopaboraB HeckobKo JIeT BO Bececoro3HOM 001iecTBe KyJIbTypHBIX
ces3eit ¢ 3arpanuiieit (BOKC), ona ¢ a30B Havana U3y4arb YEHUICKUH A3BIK, JIUTEPATYPY.
Kcraru, ux oHa ocauBaia moJ pyKOBOJCTBOM HM3BECTHOW UYENICKON MHCATENbHHUIIBI,
KJIaCCHUKa yenickou ureparypsl XX B. Mapuu MaliepoBoi, UCCIIE€I0BAHUIO TBOPUECTBA
KOTOpPOI OHA MOCBSTHIIA CBOIO KaHIUIATCKYIO IUCCEPTAIMIO, a TO3KE — MOHOTrpadHIo
(1982 1.). Pauca PomanoBHa yununiach camMa U OJJHOBPEMEHHO yUHJia CBOUX CTYJAEHTOB.
ITo cBoeil mepBOHaYaIbHOW CHENMAIBHOCTH 51 OblIa OOreMUCTOM M BOOYMIO HaOIIo-
Jana, Kak HeJerKo € 9To JaBanoch. Eciu MpuHATH BO BHUMaHUE TOT (DaKT, 4TO B TO
BpeMsI IMOJIHOCTHIO OTCYTCTBOBAIM KaKHe-IN00 YYEOHUKHU MO YEHICKOMY SI3bIKY U JIUTE-
paType Ha pyCCKOM SI3bIKE, YTO He ObUIO ePEeBEICHHON XyJ0KECTBEHHON JIUTEPaTyphl,
a 00 opUrMHaIax ¥ TOBOPUTH HE MPHUXOAUTCS, TO MOXKHO ceOe MPEICTaBUTh, C KAKIMH
CJI0HOCTSIMU OBLIO COIPSIYKEHO U3ydeHue npeameta. M Toapko momols 4ecKux Koj-
Jer, nocemenre YexocaoBakuu MOMOIIN € OCBOUTH CIELUAIbHOCTh, KOTOPYIO OHa
BbIOpana. [To3xe s HeogHOKpaTHO ObIBasia B Uexun BMecTe ¢ Paucoit PomanoBHON 1
Moria HabIoAaTh, ¢ KAKUM YBaX€HUEM K HeM OTHOCUIIMCH, KaK BBICOKO IIEHUJIH €€ 13-
BECTHBIC YEIICKUE yUYEHbIE, TUTEPATYPHbIE KPUTUKH, IUCATEIIH.

W BOT y’ke MOSBUIUCH MEPBbIC BBHITYCKHUKU-OOTE€MHCTHI, CIIEHUATUCTHI B 00JIACTH
YEHICKOro si3blKa U nutepatypbl. OqHa u3 Hux — npodeccop JI.LH. bynarosa, craBmias
aBTOPUTETHBIM YUY€HBIM, aBTOPOM MHOTOYHMCIIEHHBIX (PyHIaMEHTaJbHBIX paboT 1o
HUCTOPUU YEUICKOH JINTEPATYPBL, — U I10 CEH IeHb YCIIEUHO TpyauTcs B MHCcTUTYTE Cila-
BsiHoBeseHnst PAH. M3BecTHRIMH crienuaiyucTaMu B 00JIAaCTH YEIICKOM M CIIOBAI[KOM
autepatypsl ctanu P.JI. ®dunumuukosa u C.M. banza, nonrue roasl padorasmue B MH-
ctutyte mupoBoi nureparypsl AH CCCP; O.M. OnoHoBa, Takke COTPYIHUK 3TOTO
WHCTUTYTA, a 3aTeM MHcTtuTyTa yenickoit u mupoBoi iurepatypsl YCAH; cnoBakuct
1O.B. bornanos, noiroe Bpems sIBASBIIMICS 3aMecTUTeNIeM qupekropa MHcTuTyTAa Cciia-
BsiHoBeneHuss AH CCCP, u muorue npyrue. MlHTepec u m000Bb K YEHICKON KYIBTYpeE,
KOTOpbI€ BOCHUThIBaJIa B cBouXx cryaeHTax P.P. Ky3neunoa, MoxHO Obu10 HaGonaTh
U B NOSIBJICHUM LIEJION IUIESIBI TAJTaHTIUBBIX IIEPEBOAYHUKOB, KOTOPBIE CIENAIN JIUTE-
parypy Uexuu HOCTYNHOI COBETCKOMY M poccuiickomy untatento. Cpeau HUX ocodast
3aciyra npuHaiexana B.A. MapTeMbsiHOBOM, KOTOpast AOJIrUE roJbl TPYAWIACH B U3-
JaTenbCTBE «Xy[I0KECTBEHHAs JIUTEepaTypa», Mepeseia U OTpelakTHpoBaia Ooibiloe
KOJIMYECTBO KJIACCUYECKON U COBPEMEHHOMW YEIICKOM JIUTEPATYPHI.

Kak yuensiii P.P. Ky3nernoBa cdopmupoBansack 1oja BO3AEHCTBHEM aKaJeMHKa
J. . bnaroro, npodeccopa I'"H. [Tocnenosa u ap. Kpyr ee Hay4HBIX HHTEPECOB OBbLI
BeCbMa OOIIMpeH: Yenickas (oTyacTH cioBaikas) aureparypa 20-30-x rr. XX B., o3-
e — IIOoCJIeBOeHHas nuTeparypa YexocnoBakuu. B nosie ee 3peHuss HaxXoAMJIOCh TBOP-
YEeCTBO KaK M3BECTHBIX IUcaTesel, KI1acCUKOB HalmoHanbHOM nuteparypsl (K. Yanex,
Sp. Famek, B. Banuypa, M. Ilyiimanosa, 1. Onasbpaxt, Sp. [mazaposa u np.), Tak u
MOJIOZIbIX, HAYMHAIOUUX JuTeparopoB. Ocoboe BHUMaHUE OHA yIEsia COCTOSIHUIO U
Pa3BUTHIO POMAHHOIO )aHpa. B UTOre MHOroJIETHHE HAay4YHbIE U3BICKAHUS BBUIUIIUCH
B 00BEMHYIO JOKTOPCKYIO AMCCEPTAIMIO, KOTOPYIO OHA YCHEIIHO 3allUThIa, a TaKKe
B U3/1aHHE HECKOJIbKUX KHUT («CTaHOBJIEHUE POMAHA-3II0NIEN HOBOTO TUIIA B YELICKOI
nposey, 1975; «YHenickuii MeXBOCHHBIM poMaH. DBOIOIMS XKaHpa U cTHIs», 1980).
Bce Bo3pacraromuil HHTEpeC K cOBpeMeHHOoU nureparype Yexocnosakuu Pauca Poma-
HOBHa Bortotmia B kHure «Poman 70—80-x romoB B Uexocmoakum» (1980). XKenanue
0000LIUTh 3HAHUS B 00JIACTH YELICKOW JIMTEpaTyphbl U MeJarorndeckKuil OmbIT HALUIHU
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OTpakeHHE B HAMCAHHUM MEPBOTO B UCTOPUU OTEUECTBEHHON OOreMHCTUKH yUyeOHHUKA
«HcTopus yenickoit nurepatypsl» (1987), B KOTOpOM OXBaueH MEPUOJ JINTEPATYPHOTO
pazButus Yexuu ¢ IX B. 10 1980 1. IIpu sTOM HCTOpUSA IUTEpPATypPhl, €€ HAIMOHAb-
Has crienu(puKa pacCMOTPEHBI aBTOPOM B CBSI3M C MCTOPUYECKOM cyap00i Hapoza, B
KOHTEKCTE CIIAaBIHCKUX U 3amaJHOEBpOINEHcKux auTeparyp. [locieqHuM nucbMeHHbIM
cinoBoM Pauncel PoMaHoOBHEI cTano yueOHOe mocoOue Mo UCTOPHUH CIOBAIKOM IuTepa-
TYpHOM KPUTUKH, HAIIMCAHHOE HE3aJ10JIr0 10 €€ KoHuuHbI (2001).

OtnuuutensHol ocoOeHHOCTRIO TIpodeccopa P.P. Ky3HeroBoii kak y4eHOTO SBIIS-
JOCh YMEHHUE COYeTaTh JETajbHbId aHaJu3 TEKCTa, [OBECTBOBATEIbHON CTPYKTYpBI
IIPOU3BEICHNUS, OCMBICIIEHHE 0COOEHHOCTEN TBOPUECKON 1abopaTopuu nucaress ¢ mu-
POKHM OCMBICIIEHHEM JIUTEpaTypHOro npouecca. U 31ech Hemnb3s He CKa3aTh O TOM, YTO
MUPOBO33peHne (aKTUUECKH BCETO MOKOJIEeHUS (DUIT0IOTOB, K KOTOPOMY OHA MpUHAIJIe-
*aua, c(hOPMHUPOBATIOCH O BO3JEHCTBUEM KECTKUX UACOIOTHUYECKUX JJOTM, B aTMOC-
(dhepe HEMPUATHS WHAKOMBICIHS. JTO ObUIO BpeMs, KOT/Ia COIMAIUCTHYCCKUN peain3m
CUMTAJICA €AUHCTBEHHO JIOMYCTUMOUW MOJENBIO XyJ0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, KOIJa
HU O KaKOM — HE€ TOJIbKO MJEHHOM, HO M XyJOKECTBEHHOM — ILJIIOpAJIU3ME HE MOIJIO
OBITH U peur. DTO HE MOIJIO HE MOBJUATH HAa XapaKTep HAyUYHOU AESTEIbHOCTH MHOTUX
YUEHBIX-(PHUIOJIOTOB, UX CYXACHHS U OLeHKU. OCOOCHHO 3TO KOCHYJIOCH T€X, KTO 3a-
Humascs nuteparypoit XX B. [lonbiTka yBUIETh M OOBSICHUTD JTUTEPATYPHBIE SBICHUS
CKBO3b IMPU3MY HAllMOHAJIHbHO-OCBOOOAUTENBHON U KJIacCOBON OOpHOBI, JOMUHUPYIO-
1iee MoJ0KEHHUE B JINTEPATYPHOM MPOLECCE COUUAIUCTUYECKOIO peannu3Ma, He Bceraa
O0OBEKTHBHAS KPUTHKA MOJCPHUCTCKUX TEUCHHMH M MHOTOE JIPYyroe — BCEro 3TOro, K
Co’KaJIeHUIo, He u30exanu ydeHsle-puionoru B Ty nopy. He Bcerna ynaBanoce 310 u
P.P. Ky3HenoBoii, 4To HM B KO€U Mepe He yMaJlsieT 3Ha4YEeHUs €€ HAy4YHOro TBOPUYECTBA U
BKJIaJla B Pa3BUTHUE CIaBUCTUYECKON HAyKH.

Mpi, yuenuku npogeccopa Paucsl PomanoBubl Ky3HeroBoii, Bcerna ¢ 6iaarogapHo-
CThIO Oy/IeM MIOMHUTD U LIEHUTh TO, YEMY OHA Hay4uJa Hac.

Csedenus 06 asmope:

Amna 'epmanoBHa MarkoBa, Alla Mashkova,

JIOKTOP (DUIION. HAYK Doctor of Philology

npodeccop Professor

¢bunonoruueckuii haxyabreT Philological Faculty

MI'Y umenu M.B. JlomonocoBa Lomonosov Moscow State University

allamashkova@yandex.ru
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BocnoMuHaHusl 103Ta-CJI0BAKHUCTA

N.V. Shvedova (Moscow, Russia)
Memoirs of a Poet, Who Studied Slovak Literature

Y MeHs COXpaHWIUCh CaMbl€ TEIUIbIe, TyIIEBHbIE BOCIIOMUHaHKs 0 Parce PomanoB-
He Ky3HenoBoii, XOTs TECHBI KOHTAKT y Hac ¢ Hei Obul B Teuenue 1983—-1987 rr., Bo
BpeMs MO€i OYHOM aciMpaHTyphl Ha Kadeape cnaBsHckoi ¢punonorun. o storo Panca
PomaHoBHa uMTana y HacC CHEKypcC 0 COBpEMEHHOMY poMmaHy UexocioBakuu. S XOTb
1 ObUTa OTIMYHUIEH, HO BOCIPUHUMANA U YHUCTO KUTEHUCKHUE JeTallu: MHE 3alIOMHMII-
Cs apoMaT XOpOIIMX AYXOB, OUEBHAHO (PAHIy3CKUX, OUYEHb MOAXOMSIINX yTOHYECH-
HO-CTPOTOMY OOJIMKY MPETNoaBaTeIbHUIIBI.

S, BuguMoO, OblI1a € IMHCTBEHHON aCIIUPAHTKOW-CIIOBAKUCTKON y Pancel PoMaHOBHBI:
naxe Amna I'epmanoBHa MaiikoBa 3amuinana KaHIUJIATCKYIO M0 YEIICKOW JUuTepaTy-
pe. [locnenusst Obula U HAyYHBIM PYKOBOJUTENIEM MOEH NUIUIOMHON paboThl, a Panca
PomanoBHa — penienzenTom. Pabora oruactu Obuta Hanucana B CI0Bakuu, MO PYKO-
BOJIcTBOM Tipoeccopa SAna lllTeBueka, 0 KOTOPOM s TaKKE XPAHIO MPEKPaCcCHbIE BOCIIO-
MuHaHus. Pactipenenenus y MeHsi He ObUTO, cpasy mpearnoiaraiack acnupanrypa. U B
Ka4yecTBE HAyuYHOT'0 PyKOBOJIUTENS JOKHA OblIa BRICTYNUTH mpodeccop Kysnenona.

«ITpuTupka» K HOBOMY PYyKOBOJIUTEINIO LuIa TpyAHO. M BCE, Kak MHE BUAMTCA Te-
nepb, U3-3a HEylauHo chopMyTHpoBaHHOW (keM?) Tembl quccepranuu: « TBopuecTBO
Mupocnaba Baneka u cinoBaikas moas3ust 70-x ronosy. Banekom s 3aHMMaIach U paHb-
re, Obla BiItOOJIEHA B €ro M0331I0, IpodoBaia nepeBoAnTh. OAHAKO MO TAKUM YITIOM
3peHust paboTa y MeHs He mpojaBuraiach. He Oyay 10710 pacripocTpaHsIThCs O CIIOBall-
Ko#t moa3un 1970-x rr., HO Bajek, kak MpU3HAIOT U €r0 HEIOOPOKETATEH, ObLT HHTE-
peceH mpexae BCero CBoei mol3ueil mpenbiaymero aecaruietus. O ero JMpuuecKux
nukiaax 70-x HemaBHO mrcan Mo# koiutera SlH 3amMO0p Kak 0 HeCIpPaBeJIUBO 3a0bITHIX
(Tonbko He MHOI1!). Beckope y MeHs mpruOaBUIIUCh Cephe3HbIe TPOOIEMBI CO 3I0POBbEM,
u 27 mas 1985 1. g ynuia B akaJleMHUUECKU OTIYCK HA BTOPOM roay oOydeHus. Tekcra
JUCCepTaluy elle He ObuIO.

S npopomxkana paborars B OMONIMOTEKAX, XOTS CHJI Y MEHS XBaTajlo Ha 4ac CUICHUS
B UATAIBHOM 3aie. [lapaninenpHo AyMana O CBOEM HEpaJOCTHOM OymyIieM: HUKAKOTO
MecTa paboThl HE peaBuaeIock. Mos nmoxapyra (¢ Tex JieT u HaBceraa), Mpuna I'epun-
KOBa, TOXKE yunJiach B acupantype y Ky3Hernosoii (tema — yenickas (paHTaCTHKA) U OJ1-
HOBPEMEHHO MojipadaTsiBalia B OT/AENe aCUPaHTypbl. MecTo JIJIs aCUPAHTKH MOIXO0-
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Js1Iee, HO IS KaHUAaTa HayK HeMpecTIKHoe. Y MeHs He Obl1o u Takoro. [logoOHas
o0cTaHOBKa He c0cOOCTBOBajA BeI3A0poBiIeHHIO. M BecHo# 1986 1. mpuiio penieHne
HE BOCCTAHABIIMBAThCS B aCUPAHTYpE, TO €CTh YUTH U3 Hee. B Hukyna. Pauca Poma-
HOBHA y’Ke IMpUCMaTpUBaIa Al MEHS BPEMEHHOE MeCcTO paboThl, HO MOM CJIOBA B MapTe
1986 1. 06 yxoze U3 acnupaHTyphl BOCIPUHSTIA, KOHEUHO, Oone3HeHHo. «Haramia, 31o
Ballle NMPaBo, — CKasalia OHa, — HO, MOJKET ObITh, BAM U3MEHUTH TeMy?» — U s, He coBcem
IIOHUMasl IPOPOYECKUN CMBICI CBOMX CJIOB, IIpOU3HeECHa: «Bbl MEHS BOCKpEIIAeTe».

B cTuxax o cBoeM KM3HEHHOM ITyTH 5 YE€PE3 MHOTO JIET Hamucana: «J{Be »KeHIIUHbI
craciu MeHs, MpU3HaThCs». BTopas *eHIIMHa — 3TO MO Mama, Janekas oT (huioo-
TUHU, KaHIUJaT XuMUYeckux Hayk, CBetiiana Hukonaesna llIBenoBa. ¥V Hee ciiyuuiach
aHajoruyHasi uctopusi B acnupantype Muctutyra oprannyeckoit xumuun AH CCCP,
elie 10 MOero pokaeHus. Mama Obljla MOMM JTOOpPBIM aHTENIOM Ha MPOTSHKEHUH BCei
KU3HH, JTaxe B epuoy Tsokesnoi 6onesan B 1990-2000-x rr. OHa, B OTJIMYKE OT MAITbI,
TOK€ XMMHKa, HE BO3pakalia IPOTUB (HUIIOJIOrHYeCcKOro 00pa3oBaHus, OblIa BCEra ro-
TOBa MIOMOYb, HACKOJIBKO Moryia. M1 B MOU TpyZiHBIE TOJIBI OHA pacCKa3blBaia, KaK y Hee
B aCIIUPAHTYpPE CIYYMJICS HEPBHBIM CPBIB, IOTOMY YTO HE LA AUCCEpTaLUs, — Yy HEE,
ornuHMIbl! Ho B XMMHUM OBIBA€T, 4TO HCKOMOE COEIMHEHHUE HENb3s MOJYyUUTh B CUITY
HEM3BECTHBIX €Ile 3aKOHOB MpHUpoAbl. B ¢unonoruu, xazamock Obl, TaKOro ObITH HE
JOJDKHO. S moyTH moBTOpHIIa ee myTh. Mama MpocCTo mepelia Ha paboTy MIIaalIuM
HayuyHbIM coTpyaHukoM B 1OXe, TeMy auccepranuy U3BMEHWIN, 1 MaMa BCKOpE 3alllu-
Tunack. M3 cBoeil AbIphl OHA BBHIOMpAaCh CAMOCTOSITENIBHO, HO Y Hee ObLI JKeJIE3HbIH,
JeNyIIKHH, XapakTep. S xe CKUTanack Mo Bpayam U OOIBHHUIIAM (M3 OJHON MaMa MEeHs
BBITAIlMJIa CBOCH JKEJIE3HOW PYKOI), 4yBCTBOBaja ce0s HE MPOCTO OMYCTONICHHOW —
MeptBoi. U TyT, Ha ciiome, Parica PomanoBHa npejiaraeT MU3MEHUTh TEMY.

Sl cMyTHO NTOMHIO OOBIYHYIO MAJICHBKYIO ayIUTOPHIO Ha (puindake, Mbl CUAUM APYT
HaIpoTUB Jpyra U COYMHSEM MHE HOBYIO TeMmy. Pauca PomanoBHa mpesarana 4Tto-To
0 METOJIE, HO sl YXBAaTUJIach 3a JIMPUUECKOro repos. Tak Bo3HuKIa Tema « TBopuecTBO
Mupocnasa Baneka. K npobneme nupuyeckoro reposi». 5 emie He ycrejaa BOCCTaHO-
BUTHCSI B aCIHMPAHType IO JOKyMEHTaM, HO yxke paloTana mo HoBoil Teme. K ocenu
ObLTM HamMcaHbl TepBbIe pa3aenbl padoTel. KoHTakT ycranoBumiics cpasy. [lpencros-
JI0 ellle YTBEPAUTh HOBYIO (JOPMYIHMPOBKY TEMBI Ha Kadenpe u Ha YdyeHoM coBere. S
MMOMHIO, KaK OCeHbI0 1986 T. 9T0 mpoucxoamio Ha kadenpe, BcE muio Hernaako, Pauca
PomanoBHa yOexxJieHHO MEHs OTCTamBala, a s TOJIbKO THXO Iutakana. Eif Bo3paxkana B
ocHoBHOM Enena 3axapoBna L[pi6eHKO, MOCTOSHHBIN ee onmoHeHT Ha Kadenpe. S 3a-
nomHua ¢pasy, ckazannyto Pauncoit Pomanosnoii: «Harama uaet BrinyOb». Msmenenue
TEeMBbI BCE K€ YTBepawiH, U B Mae 1987 1. nuccepranus Obliia TOTOBAa K 00CYXACHUIO,
KakoBoe u coctossioch | utons. [Tomumo Ainnel ['epmanoBHbel MamkoBoii, Parica Poma-
HOBHa MPUBJIEKIJIa B KaU€CTBE pelieH3eHTa pycucTa, Bnanucnaa AnexkceeBuua 3aiile-
Ba, CTEIHATNCTa 10 COBPEMEHHOM pyccKoil mo33uu. S ero moGanBanach, HO OH BBICOKO
OLICHUJI paboTy M JJake CKa3all, 4To sl OTKPBLIA €My HOBOTO I03TA.

3ammuTy, B CUIy OOJIBIIION Oouepenu, B pe3yibTare Ha3Hauwid B gekadpe. [lepemno
MHOM 3amuianack Upa ['epurikoBa, a 60reMUcToB (HE TOBOPS YXKE O CIOBAKUCTAX) B
HAayYHOM MHpE OBLIO HE TaK MHOTO. IHCTUTYT MUPOBOH JINTEPATYPHI IJII MEHS YK€ OT-
najai, oH (t.e. I.A. bepHureiin) nucan BHemHui or3siB Mpe, u3 MuctutyTta cnaBsHo-
BEJICHUs y Hee OBl ONMnoHeHT-A0KkTop, Cepreii BacunbeBuy Hukonbckuii, B 4aCTHOCTH
3HaToK TBopuecTBa Kapena Yanexka. MHe ocranach cienMaavcT MO YEUICKOM MOA3UH,
Jlronmuna HopaiipoBHa bynarosa, kotopyto s cama npemioxuia Pance PomanoBHe u
KOTOpas BIIOCJIEACTBUHU CcTaja MOel HadanbHULel B IHcnaBe. BHemHel opranusanuen
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y MeHs 6bu1 KueBckuil yausepcurert, a uMenHo Brnagumup XKutauk. Most Mama BTaiiHe
OT MeHsl Kynuia OWieTsl M 3akazaia roctuHuny B Kuese, uToObl COOCTBEHHOPYUYHO
OTJaTh MOEMY ONIOHEHTY TeKCT nucceprauuu. Ha takoe Obulta cnocoOHa, HaBepHOE,
TOJIBKO MOSI MaMa, HEJJaBHO BbllIe/AIIas Ha ieHcuo. Ele ouH ax3eMIuisip paboThl ye-
xan (cam) B . UepHOBIIBI Ha YKpauHe, rie Panca PomanoBHa Hamia MHE ONITOHEH-
Ta-1okTopa, Anaronus PomanoBuya BonkoBa. OH npuexan B MOCkBy B J€Hb MO€EH
3amuThl, 25 nexadps, a Bce CBOM 3aMeYaHMsI BbICKa3aJl MHE MO Tele(oHy.

PyxoBogutenem Pamca PomanoBHa Oblia MpeBOCXOAHBIM: OHA HE JaBWJIA, a TOJ-
CKa3plBaJa, HaNpasJsyia MeHs. B yacTHOCTH, noackaszana napamiens ¢ Mpxu Bonbke-
poM. Huxakoro MuTepHeTa Toraa He Obl10, BCE MUCANIOCh BUEpHE HA Oymare, U OT3BIBBI
HayyHOTO PYKOBOAMTEINS TOXE ObUIM PyKONUCHBIMHU. Harewaran MHOIO Ha MallMHKE
ObLT y’Ke TEKCT caMOW JHcCepTalliy, a Takke aBropedepat, KOTOpbIil pacneyaTbiBaIu
B M3narensctBe MI'Y He 6e3 npukitouenuit. s natuackoro andasuta Panca Poma-
HOBHA OT/lajla MHE CBOIO CTAPMHHYIO MAIIMHKY C YEHICKUM IIPU(PTOM, B KOTOPOH Jaxe
IIEpEMOTKA JIEHTHI OCYLIECTBIISAIACh BPYUHYIO U KoTopyro Ky3HenoBoil nogapuia, eciau
He ommubaroch, Mapus MaiiepoBa. I oueHb Oosijach ee ciomarb, U KOTAa ee 3aeio, s
Oblja B yXace: BO-IIEPBbIX, ClioMala UCTOPUUYECKYIO MAIIMHKY, BO-BTOPbIX, MHE €Ll
Ha/I0 KaK-TO HaneuaTarh Oubnuorpaduto. [Iotom okazanoch, 4To €0 B 3TOW pyyHOM
nepemotke. Celiyac pycckuil puT CMEHUTh Ha JATUHCKUM MOXKHO JBYMSI KHOTIKAMHU
(kak genaro ) WJIM OJHUM KJIMKOM MbIIIM. MalllMHKY sI HE cliomaia U TOP’KEeCTBEH-
HO BepHyIna Biazenuie. Panca PomaHoBHa 01100puia 1 MOU MO3TUYECKUE TIEPEBO/IBI,
WCIONIb30BAaHHBIC B AuccepTanuy. Sl uMesa OOBIKHOBEHHE B T€ TOJIBI I1€4aTaTh, OMSATh
K€ Ha MalIMHKE, CBOM COOCTBEHHBIE CTMXU U JApPUTh OMM3KUM MHE JIIOISM, B YHCIE
KOTOphIX ObuTa U Pauca PomanoBHa. OHa, He crpamuBas MeHs, JOrOBOpHiIachk 00 uX
nyOnukanuu B xypHane «Ham coBpemennuk». S easa yoeauna ee mo Tenedony, 4To
MyOJIMKOBAThCS HE X04y. Mo# medaTHbIi 1e0r0T cocTosuics yxke B 1999 r., Tak uro Pau-
ca PomaHOBHa ycriena nojry4uTb 3TH KHUKKH.

MecTta paboThl BC€ eliie He Mmpeanonaraiock, Ho Panca PomanoBHa HanmpaBuiia MeHs
B IMJIU, rne co MHOM, B YaCTHOCTH, KOHTakTUpoBaji Cesatocnas banza, npusHaBmuiics
MHeE: «S y>Ke TaBHO HE CJIOBAKUCT». B 3TOT HHCTUTYT MEHs B pe3ysbTaTe HE B3sJIH, BCE
KOPMIUTH OOCIIaHMsIMHU, JTaKe TOT/a, Koraa s yxe padorana B MHcnase. B cocras luc-
CEepPTALMOHHOIO COBETA 10 MOEH CIeManbHOCTH (KOTOpoil celiuac yxe HeT — 10.01.04)
BXoawiM cotpyauuku Mucnasa. Eme no 3anutel Panca PomanoBHa otnipaBuia MeHs B
Wncnas, Ha koHCcynbTanuio K wieHy CoBera Butanuio BaHoBuYY 31bIJIHEBY, KOTOPBIN
Toraa Bo3miaBisul CeKTop KynabTypbl. [loroBopuiau u pa3onuiuch, a 4epe3 JeHb Moclie
3aIllUThl MHE MO3BOHWJ 3IBIIHEB U CKazall, yTo Oeper meHs Ha padoty. K 1990 r. s
MJIaBHO TIEpeTeKIa K JuTeparypoBeaam, noa Hadano JI.H. bynaroBoii, rne u paborana
JIO BBIXOJIa HA IICHCHIO.

Panca PomanoBHa mpuiiuia Ha MO0 3alIUTY B OJTy3KE MEPCUKOBOTO IIBETA C KOPUU-
HEBBIM OAHTHKOM BMECTO TaJICTyKa. S, HECMOTps Ha OOBIYHOE JJIsSI TUCCEPTAHTOB BOJI-
HEHUe, He yaepxkanach: «Parca PomanoBHa, Kakoii jke BbI ObLITH B MosiofgocTu?» — OHa
ONyCTHJIA TJ1a3a U cKa3ana: « Takoil ke, Kak Bb». Sl e 3aloMHMIIA €€ YK€ HEMOJIOAOM,
HO BCETJa MOJATSHYTOM, CTPOMHOM, U3SIIHO OJIETOM, C MPUUYECKOM, 3BYUYHBIM MOJIOIBIM
TOJIOCOM, MBITIIMBBIMY FOTYOBIMU IMIa3aMu. MbI Tepe3BaHUBATIUCH M OOIIATUCH U MTOCTIE
Moei 3amuThl. S Obuta Ha 80-netun Paucel PomaHoBHBI, Ha Kadeape, Tak U OCTaBIIEH-
ca «moei». Yepes ron KysnemoBoit He cTalio.
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B ¢eBpane 1988 . s mocearuna Pance PoMmanoBHE cTUXOTBOpEHHE, OMYOIUKOBAH-

HOE BIIOCJIEACTBUH B MOeM cOopHuKe cTuxoB «Pamyra rpycti» (2008).

Pacrasuta Buepamuss 3abota.

Ha stom MecTe cHOBa OymeT KTO-TO.

B TpeBOKHYIO, HETACKOBYIO 1allb

YXOIUT ceporasas rneqaib.

VYX01uT, HUKOTO HE 3a0bIBasl.

VYX0omuT — HepeaibHasl, )KUBasl.

CMBIBarOT HErTyOOKHE CIICABI

MIPHJIMBHI JIETKOM MaryOHOM BOJIBI.

Bogna — ocHoBHOI cuMBOJI Mo33un Baneka, cCiMBOJI JKeHIIUHBL, CTUXUU MHB (00 3TOM
sl TOTJIa HE 3Halla, HO BIIOCIIEJCTBUU HaMKcaia AOKJIaa 00 acTpOIOTHUECKUX Mapasie-
15X y Baneka; ero Te3uchl ObLTH Oy OIMKOBAaHBI B KAKOM-TO (PaKyIbTEeTCKOM COOPHUKE).

Cretnas, kpacuBas namsath o Pauce Pomanosne Ky3HenoBoil coxpaHuiachk y MeHs
Ha BCIO JKU3Hb.

4 mas 2020 2.

Ceedenust 06 asmope:

Haranus [1IBenoBa, Natalia Shvedova,

KaH[l. QUIIOIN. HAyK PhD

JUTEPaTyPOBE, TIOAT, IEPEBOTINK literary critic, poet, translator
CT. HAy4YHBII COTPYIHUK Senior Researcher

Wncturyt cnaBsHoBeaenus PAH Institute of Slavic Studies RAS
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U A. I'epuurosa (Mocksa, Poccus)

O Pauce PomanoBne Ky3nenosoit

LA. Gerchikova (Moscow, Russia)
®oro, nonapenxoe Mue P.P. Kysnenosoii Raisa Romanovna Kuznetsova

C Pawucoit PomanoBuo#t Ky3HeroBoil MEeHsSI CBS3BIBIA JIECSTh

JIET O4YeHb TeCHOTO M Omu3koro obmenusa. C 1977 r., korna s crajia

CTYJICHTKOW (DHIIONOTHYECKOrO (haKylIbTeTa, MOE 3HAKOMCTBO C

YENICKOU KYJIBTYypO# mpoucxoamio onarogaps eil. OHa Oblj1a MOUM

HAy4YHBIM PYKOBOIHTENEM, a TEMbI KypCOBOW M TIOTOM JUIIIIOMHOM

pabotel 1982 I. «YCIOBHOCTE U (paHTACTHKA B TBOpuecTse Mozeda

HecBan6sl. OOHOBIEHHE TPaAULIMD» POAUIUCH U3 ee KHUrU «Po-

MaH 70-x rr. B UexocioBakuny, Beimeamiei B 1980 r. (2-e gomon-

HeHHoe n3ganue: «Poman 70—80-x romos B UexocmoBakumy,
1988 r.) Umenno ot Paucel PomaHoBHEI 51 y3Haa 06 01HOM
M3 CTONIOB venckoit panTactukn Mosede Hecranbe, koto-
PpBbIii 3HAJI €€ JIMYHO, U CTABIIUM Ha JOJTHE oAbl KMOUM IH-
carenem». HecMoTpss Ha MPUBEPKEHHOCTH MPOJETAPCKUM
aBTOpaM C YETKOW NapTUMHOW OpUEHTALMEH U HENpUATHE
KaKuXx-JIM00 «OTKJIOHeHUI» Parica PomanoBHa BonHe Oia-
TOCKJIOHHO OTHECJIach K BBIOOpPY MHcaTessi, MbITaBILErocs
XOTs1 OBbI 3aByaJIMPOBAHHO TOBOPUTH O «COLMAIIU3ME C Yeso-
BEUECKHUM JIMIIOM» U JIorMaru3Me MbliuieHus. 1 3to, xak s
ceifuac MoHMMaro, ObUIO CEPbE3HBIM JOMYIICHHEM B KOHIIE
1970-x — Hauane 1980-x rr. Boo61wie 310 Bpemst 66110 a5 Pa-
rcbl POMaHOBHBI O4€HB ITOIOTBOPHBIM MIEPHOAOM: TIOMUMO
«pomana 70-x» BbIlIUTa ee MoHOTpadus «Yenckuii MexBo-
€HHbII pomaH (3Bomrouus xanpa u ctuist)» (M., 1980) no
TeMe JOKTOpCKOU aucceprammu «Yemckuit poman 30-x ro-
noB XX B.» (1970 r.), «Mapust Maiieposa: )Ku3Hb u TBOp-
yectBo» (M., 1982); MHOXKECTBO cTarel B pa3HbIX U3JaHU-
sx. B 1980 r. Tamapa HuxonaeBna Ocamuenko (1955-2008)
3alMTHIIa KaHAUJATCKYI0 AuccepTanuio «aeino-xymnoxe-
CTBEHHOE HOBAaTOPCTBO UYEHICKOIO HMCTOPUYECKOTO poMaHa  Hlaamick Ha obopore oro:

o o HpuHKll, 6Ce20 Haulyduieco
70-x romoB XX Bekay. Tamapa Obuta TIOOUMON yUECHHIICH, ¢ 1989 » Heceadba

Mosed Hecranba (1926-2005),
BBIIAIOIIUICS YenIickuii panTacTt
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acriupanTkod Pancel PomaHOBHBI, KOTOpast OYEHB €€ OlleKa-
Ja, IpUHAMAJIa )KUBEUIIIEEe yYacTHE B €€ JIMYHOU KU3HH, MO-
CTOSIHHO CTaBMJIa MHE B MPUMEP Kak oOpasel] TalaHTIIMBOTO,
[[eJIeyCTPEMIICHHOTO YeI0BeKa, mpuexaniiero u3 Yedokcap u
HEJIErKo 00yCTpauBaBIIETocsi 0€3 BCSKOW MOCTOPOHHEH IMO-
MOIIIH B CTOJIMIIE.

B nepuon oOyuenuss Paumca PomaHoBHa crana mpocto
YJIEHOM MOEH ceMbH. Mbl MOCTOSIHHO ObUIM B KOHTAaKTe, S
HEOJHOKpaTHO nocemiana ee B gome Ne 14 mo JlomoHOCOB-
ckomy mpocrnekTty. OHa 3Haja MOEro Ha TOT MOMEHT MYKa,

KOTOPBI HECKOJIBKO pa3 pHUCOBajl €€, MpPUHUMAalla KUBEH-

niee ydyacTue MU MepekrBajla MOMEHT MOSIBJIECHUSI Ha CBET

MOEro MepBOTo pedeHKa, Mapuia Kakue-To Muible mogapku. OHa akKTUBHO 0O0IIanach
co Bcemu cBoumu yuenukamu (H. [lIBenosa, H. ®anwskoBckas, 1. bespykosa, H. 11la-
XypUHa U MHOTHE JpyTue) u koiieramu. K yueHnkam cBOUM U KOJJIeraM OTHOCHJIACh
OYEeHb YBXKUTEIbHO. MHE 0cOOEHHO MoKa3anack TecHOU ee apyxo6a ¢ Honnoit ®omu-
HuyHOM KomnbicTsaHckolt (1924-2013), npodeccopom kadeapsl MUPOBOI JTUTEPATYPbI
JIbBOBCKOTO HalMoHalbHOTO yHHUBepcuTeTra M. M. ®@panko. CymectByer dona Ko-
MIBICTSIHCKOM, I1ie OepexHO coXpaHeHbI Bce nojapeHnbie Pancoit PomaHoBHO# KHUTH C
TporareiabHbIMH nocBseHusMu («/Joporoit Honne B 3Hak Hamieil n1aBHe# Ipy»kObl ¢
HaJIe)KI0N Ha nanbHelee TBopueckoe obmenue. Cepaeuno P. Kysnemosay; «Mumoi
Honne ¢ nckpenneil cuMnaruen v JIy4liuMu BOCIOMUHaHUSIMHU O JIbBOBE, O AHAX, KOT-
J1a 3apo’kKJajgach 3Ta KHUra ¢ 6J1aroJapHOCThIO 32 MYJIPbIE COBETBI»).

Mosi acnupaHTypa cTajla BO3MOYKHOW MCKIIFOUUTEIBHO
onaromaps Pauce PomanoBue, kotopast B 1982 1., korja Obiiia
paspelieHa Julllb TaK Ha3blBaeMasl «IlejieBasi acllupaHTypay,
nobunack, nouaa 1o pekropata MI'Y, 4yTo0 mpuHSAIN MEHS
0e3 BCSKOTrO HalpaBlieHHs OT OpraHu3anuu. Torga Takux
acTMpaHTOB OBUIO Bcero nBoe Ha HameMm ¢akynasTeTe. [log
pykoBoacTBoM Paucbl PomaHOBHBI s Hamucana KaHJIWJaT-
ckyto «Yemckas ¢anTactuueckas rnposa 70-80-x rr. XX Beka.
K npoGieme HoBaTopcTBa» U B ceHTs10pe 1987 r. ee 3aumuTuia.
[ToTom MeHs MO3BAJIM Ha BPEMEHHYIO aIMUHUCTPATUBHYIO pa-
00Ty B OTJeN acnupaHTyphl. M Ha 9TOM 3Tare Haiie 00IIeHne
¢ Paucoii PomanoBHol npekpatunock. [lo ee mHunmaruse.
Bbrino crpanno, obunno. BuauMo, oHa BOCIpHUHSIIA MO€ TPYAOYCTPOUCTBO KaK MOMBIT-
Ky CO BPEMEHEM «IIOJICUJICTh)» €€ U YCTPOUTHCS Ha Kadeape CIaBIHCKON (PUIOIOTHH.
Hymato, uTo HEe 000mIIOCHh 6€3 M0OpoXKenaresnei, KOTOPbIe MBITATUCH YOSIUTh MOETO
HAay4YHOT'O PYKOBOJHUTEIISI, UTO 51 OMACHA M XOUy MOCTPOUTH CBOIO Kaphepy 3a €€ CUEeT.
310 abCOMIOTHO HE COOTBETCTBOBAIO MOMM YCTpEMIICHUSIM, TeM Oonee yTo ¢ 1989 1. 4
crana Koncynsrantom MHocTpannoi komuccuu Corosa nucareneit CCCP, uto 6bu10
MOEH caMol 3amMedaresIbHON, HHTePECHOM, )KUBOK pabOTOM, HAMIOJHEHHOW BCTpEYaMHu,
00IIeHneM, HOBEIMU BO3MOXKHOCTSIMH, TIPUIIEAIINMHE TOCIIe «0apXaTHOW PEBOFOIIUNY
Ha CMeHY 310xe HopManu3auu. JIums B 2000 r. st yBuznena BHOoBb Pancy PomaHoBHY Ha
kadenpe, korna ormevanoch ee 80-netue. Yepes monropa roga ee He cTaHer... M mpo-
M30IIJI0 HEYTO COBEPIICHHO YAMBHUTEIBHOE: OHA MPHUHSJIA MOU MO3APABICHUS U 1[BE-
ThI, O0HsJIa ¥ MMPOU3HEC]IAa HEKUE CJIOBA U3BMHEHUS, YTO-TO BPOJIE «s ObLIa HEMpPaBay.
[TomHI0, MEHs coBeplIeHHO 3TO moTpsiciao. Panca PomanoBHa Oblia yeloBEKOM TBEp-

T.H. Ocamuenxo, 1980 .

H.®. Konsictstackas, 1982 1.
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IBIX YOSIKIEHUIN W MPUHIUIIOB, BEPHBIM

JIEHUHIIEM, KOMMYHHUCTOM, CBSITO BEPUB-

IIMM, YTO JIMIIb COLIMAIUCTUYECKUN pea-

JIM3M — TBOPYECKHI METO/I, BEI3BAHHBIN K

YKU3HH BETUKUMH uaesiMu OKTs0ps, — co-

3/1aJ1 HOBOE UCKYCCTBO, IPU3BAHHOE CIIY-

KUTh Hapony. Hegapom ee miaBHOU nu-

caTenbHUIEH Bcex BpeMeH Oblia Mapus

Maiieposa (1882-1967), BcTynuBmias B

KIIY B 1921 1., ocraBasice yOekIeHHON

Berpeua ‘IeXOCHOBaquT rllgclanggeﬁ KOMMYHHUCTKOM /10 KOHIIa ku3Hu. O Maii-

Cnesa Hanpas(?: ?ﬁni};z:hgg?;’zléooé), Cekl;e'rapb Coro3a epOBOﬁ OH4 MOIJIa pacCKa3bIBaTh becko-

4EeXOCIOBALKIX mHcareseil B 1972-1982 rr; SIu Kozak (1921-1995), HCYHO, NOBEAAJIa HaM, CIIC CTYyACHTaM,

Ipencenarens CUII ¢ 1973 o 1989 r; P.P. Ky3uenona; SIn ConoBuu Kak Ta Togapuia e’ cBoe HapsIHOE TUIa-

(pox. B 1934 ), cnoBarkuit npamarypr, ¢ 1971 no 1983 . Cexperaps,

c 1984 mo 1989 r. Ilpencenarens Coro3a CIOBAIKMX MHCATENeH; ThC, KaKasd OHa Obia HIpeKpacHas U BEp-

T.1. MupoHoBa, koHcynsTanT Muoctpannoit komuccun CITCCCP gag A€y pE€BOJIIOLIUHN. .Hy‘-IH_II/IMI/I mnmucare-

nsmu coBpeMeHHoctr Panca PomanoBHa

uckpenne cuntana SIna Kozaka (B reuenue 17 ner [Ipencenarens Corosa 4exocaoBaIllKux

nucareneit), Usana Ckany, fIna [Tunapika, «Benvkana yenickoi nmos3um» Jlonara [laiine-

pa, apyrux ¢yHKIHoHEepoB oT Coro3a mucarene, a MoaAEPKKON IS ATHX «KJIACCUKOBY

Obutn 17151 Hee kpuTHkH ['ana I'p3anoBa, Munan brarunka, Butescnas P3oynek. Bee atu

JIEATEIN 3MOXH HOPMAJIM3alM1, BPEMEHU TOTAIIBHOTO KOHTPOJISI HAJl ITOJIMTHYECKOM, KO-

HOMUYECKOHN U KyJIBTYPHOM JKU3HBIO CTPaHbl, ObUIN 3HAKOMBI €1 1nyHO. V1 oHU perynsipHo
npuezxam B CCCP, BcTpeuaauch co CTyIeHTaMH-00TeMHCTaMHU.

Berpeua uexocnoBaukux nucareneit B MI'Y, 23.04.1981 .
Cnesa HanpaBo: A.I. MamikoBa; JI. bené€; H. IlIsenona; P.P. Ky3uenosa; E. [Ipumiena;
3nenex Ilmyrapx, Mosed Kamrerr; cnpasa nanero: H. danbkopckas; Barytas JKuumimkn;
C. Copokuna; U. I'epunkosa

MHe 0cO0EHHO 3alIOMHMIIMCH BCTPEUH C «BEJTMKUMHU NMHUCATEISIMH COBPEMEHHOCTH
B 1980 u B 1981 ., 0 yem s cama, 3axJeOBIBAsACh OT BOCTOpPra M yMMJICHHUS MUcaja
B 1981 r.! Beuto Takoe BpeMs, ¥ BCe B TOH WM MHOM CTENEHH CTAPaIUCh IPUCIIO-
COOUTBCS K YCIOBHUSM KHU3HM I10]] HEYCBITHBIM OKOM HapTHH, C LIEH3YyPOH, CIIMCKaMH
3alpeleHHbIX U pa3pelleHHbIX nucarenei. Mos auccepranus 1987 r., xorma BOBCHO
y2Ke 1IlJ1a «IIepecTpoiika», CHabkeHa BECOMBIM CIIMCKOM HCII0JIb30BAaHHOM JTUTEPaTyphl,
rje oOUJIbHO MPEACTABIEHBl OCHOBOIOJIOXKHUKH MapKCHU3Ma-JIEHUHU3MA U MMapTHHHbIE
JIOKYMEHTBI.

! Gercikova I. Ceskoslovensti spisovatelé na navitévé u studenti MGU // Sovétska literature. 1981. Ne 9.
S. 188-189.
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Panca PomanoBHa Obuta aOCOMIOTHO YETOBEKOM CBOETO BPEMEHH, COBEPIINBIINM B
YKU3HU, U JIMYHOM, U 00IIECTBEHHOH, MOCTYNKH, O KOTOPBIX, HABEPHOE, B HOBYIO AIIOXY,
KOTJIa YK€ BCe ObLIO M03BOJIEHO, MOXKHO ObLIO cokaneTh. Ho oHa cBoux yOexieHuil He
MCH#JIAa, HC CTaJla MOCHINATh NCIIJIOM I'OJIOBY U y6€)KI[aTB BCEX, UTO Ha CaMOM JCJIC IIC-
peoxuna «B crom» M. Kynzepy u . IlIkBoperkoro, TaitHo BcTpedanach ¢ B. I'asenom,
nobusanach uznanus b. I'pabana. /lymato, oHa ¢ Oosbto HabIr01a71a, KaK 1710 ee KU3HU
CTaHOBHTCSI 0OBEKTOM MOPHUIaHMs U HacMelku. Ho oHa mo-npexHeMy ocTraBajiach Ha-
CTOSITIIM TIPOdEeCCOPOM, KPaCUBOMU, CTATHOM, SJIETAHTHOMN, C TOPJION OCAHKOU, SICHBIMU
rnazamu. OHa He ciioMajach, Halula B ce0e CUIIbI Aa)Ke U3BUHUTBHCSA, XOTS B IPUHIIUIIE
OBLTIO ¥ HE B 4eM... Sl HaBceraa 3allOMHIIIA €€ KaK YeJIOBeKa dPYIUPOBAHHOTO, TyIICB-
HOT0, 3200TJIMBOr0, MPUHIMIIHAILHOT0. OHA chirpaja OoJIbIIYIO POJIb B MOEH KU3HU, U
C Hel cBsI3aHbI JIyUIlIHe JeCATh JIET MOeil yueObl U B3pOCICHUS.
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E.H. Kosmyn (Mocksa, Poccus)

O ropax yuenudecrsa y Paucel Pomanosusl Ky3HenoBoit

E.N. Kovtun (Mosow, Russia)
Years of Pupillage at Raisa R. Kuznetsova

C Paucoit PomaHoBHO# s1 TO3HAaKOMUJIACh B MOEH CTyJJleHUeCKOM I0HOCTU. Bo3moxk-
HO, TIaMsITh MOJBOJUT B JETaJAX, HO, MO-MOeMy, 3T0 Obuto B 1985 romy. A yummace
Ha TPEThEM KypCe€ CIaBSHCKOrO oTaeieHus Quionorndeckoro gakynpreta MI'Y B
YeIICKOW IpyIIe U B KaUeCTBE HAy9YHOH CIeIalIn3alliuy BpIOpajia IuTepaTypoBeIeHuE.
[TepBble miaru B HayKy s ciesnana 1nojJi pykoBoJacTBoM AJuibl ['epmMaHOBHBI MalikoBoi,
KOTOpas Beja B T€ TOAbl HA MJIAAIINX Kypcax KadeapalbHbIi JTUTepaTypOBEaUECKUI
CEMHUHap M y KOTOPOI1 sl Hamucala NepBYIO B CBOEH )KM3HU KypPCOBYIO paboTy 0 poMaHe
KJ1accuka yenickoro peanuszma XIX cronerus Cparomnyka Uexa «HoBoe snoxansHoe
nyreuecTsue naHa bpoydeka Ha 310t pa3 B XIV cronerue». [IoMHI0, Kak, BEpHYBIIUCH
JIOMOUM Ha 3UMHHE KAaHUKYJIbI, I HOUaMHU KOpIeia HaJ KHUTOM, CTapasiCh YJIOBHUTH —
a TJIaBHOE, BHATHO 3amedaTieTh Ha Oymare (KypcoBbie paOOTHI TOT/A MHUCATUCH OT
PYKH, TepeneyaThblBAIUCh, KaK MPaBWIO, JUIIb JUIJIOMHBIE COYMHEHHMS) — CMBICI
KJIFOUEBBIX 31IHM30/10B TOBECTBOBAHMS YELICKOI0 caTupuka. Amia ['epmaHoBHa B ieJIoM
ocTajiach Moeil paboToil TOBOJIbHA, TOCOBETOBAB JIUIIb TOMEHBIIE OMUCHIBATH CIOXKET
¥ 00OO0JBIIe aHATU3UPOBATH TEKCT.

B nutepaTtypoBequeckom cemuHape TpeTbero kypca A.I'. ManikoBa, yxe 3Hast 0 MOEM
JTaBHEM YBIIEUYEHUHU JUTEpaTypHOIl (haHTACTUKOM, MOCOBETOBAJla MHE OCTAaHOBHUTHCS
Ha TBopuecTBe Kapena Yaneka. Ero poman «BoliHa ¢ caiamanapamMu» si CpaBHUBaJa
¢ pomanom «BoitHa mupoB» ['epbepra VYoaumca, mbeITasich A0Ka3aTh, YTO MMEHHO
yepe3 TBOPUECTBO JAHHBIX MUcATeNel MPOXOAUT OJHA U3 BeAyUIUMX (paHTACTUUECKUX
Tpanuuuit XX B. — Tpaauuus coruanbHo-puinocodekoit panractuku. O06 3TOM ke s
pemuiaach cAenaTh U MEePBBIM B KU3HU JIOKJIAJ HA CTyJACHYECKUX HAYYHBIX YTCHHSX.
BonnoBanacek cunbHO, TeM Oojee uto Ama [epMaHoOBHA mpeaynpeania: Ha YTEHUSAX
OyIlyT MPUCYTCTBOBAThH U APYTHE JTUTEPATyPOBEIbI U3 UHUCIA COTPYAHUKOB Kadeaphl, B
oM umciie nmpodeccop P.P. Kysnenosa.

CrnoBo «1podeccopy A1t MeHsI TOTJja 03Ha4Yallo HEYTO CPpeTHEE MEXK Y «HEOOKUTEIEM»
U «BEJIMKUM YYEHBIM». boIbllle BCero Mbpl OOSUIMCh M YBaXKalH, MpaBla, APYroro
npodeccopa — 3aBenyromyro kapeapoir Anekcanapy ['puropseBny IlupokoBy. OgHako
Panca PomanoBHa nmpoun3Beia Ha MEHsI HE MEHbIIIee Brieuatiienue. [lopasuna 6e3ynpeynas
3JIETAHTHOCTh €€ KOCTIOMa M MPUYECKH, LIAPCTBEHHAs] MaHepa IMOBEJEHUs, HACTOSIIAs

Stephanos #3 (41) http://stephanos.ru



«aKaJIeMUYHOCTb» — M BMECTE C TEM NPUBETIMBOCTh B OOPALICHUH K HAM, CTYCHTaM.
HNmMenHO Tak, Mo MoeMy TOTJAIlHEMY MHEHMIO, U JOJDKHBI ObUIN BBITJISIETh U BECTH
cebs mpodeccopa, Tem 6osee B MOCKOBCKOM YHHUBEPCHUTETE.

Panca PomaHOBHa MyXECTBEHHO BBICIYyIIala MOM CYXKJIEHUS O (aHTACTHKE
Yaneka u Yaiuica, a 3aTeM MONPOCHIa JETATU3UPOBATH OJHO W3 MOJOXKEHUN TOKIaaa.
[TockonpKky 3T0 ObLT IEPBBII 0OpaIEHHBII KO MHE BOTIPOC Ha HAYYHYIO TEMY, S TTIOMHIO
€ro J10 cux nop. Peus nuia o cXoACTBE U pa3IMuUM I'POTECKA B pOMaHaX aHIJIUHCKOTrO
u yenickoro (anractoB. He cToiabk0 0CO3HAB BONPOC, CKOJIBKO UYBCTBYSI, UTO BbIXOJa
HET — OTBEYaTh HYXHO, s MpoOOpMOTana HEUTO MajJoBpa3yMUTEIbHOE O OOJbIIeH
COLIMOJIOTMYHOCTH Y 3ruicau punocopuunoctu—Yaneka. PancaPomanoBHa ynbioHynach
Y CHUCXOJUTEIBHO TOSICHUJIA, YTO PeUb JOJDKHA UATH O 00Jee KOHKPETHOW U OCTPO
KPUTHUYECKOW HAIpPaBIEHHOCTH poMaHa Yarmeka Mo OTHOIICHUIO K U300paKEHHOMY B
HEM OO0IIECTBEHHOMY MOPSIKY.

B nanbHelineM cXoxy0 TOUKY 3pe€HU s OHa BBICKa3bIBaJia IPH COMIOCTABIEHUHU TPOTECKA
K.Yanekan ®. Kapxu. HecmoTpst HaMon poOKkHe 3aMedaH s 00 yHUBEPCATLHOM XapaKTepe
JAHHOT'O XY/IO’)KECTBEHHOro mpuema, Panca PomaHOBHa ocTaBajach HENPEKJIOHHA:
IrpOTECK OBIBAET ABYX THUIIOB — COLUAJIBHO-KPUTHUECKHI B COLIUATTUCTUYECKOMN 1 OJTU3KOI
K HEW IutepaType U «abCTpakTHBIN», 00001eHHO-PHIocCOPCKUil (2 TOTOMY U MEHee
JCWCTBEHHBINH B A3CTETHUYECKOM OTHOIICHHWH) B JIUTEpaType «OypkyasHoi». [1ogoOHbIi
MOJIXOJT MPEICTABIISIICS MHE M3JIMIIHE MIE€0JIOTU3UPOBAHHBIM, OJHAKO C TOAAMHU s BCE
0ojee yuusach LIEHUTh MPEICIbHYI0 HAYYHYIO UCKPEHHOCTh M OECKOMIIPOMHCCHOCTD
Pauce1 PomanoBHBL. OHa ObL1a 0€3yCIOBHBIM COBETCKUM YEJIOBEKOM — TAKUM, O KOTOPBIX
HbIHEIIIHEEe MOKOJIEHHE MOXET IPOYECTh TOJbKO B KHHMrax. 3a CTPOKAMH €€ HayUHbIX
paboT BCcTaBajia BelMKas CTpaHa — U BEJIHMKasl 3M0Xa «OUTBHI 32 COIUATUCTHYECKYIO
auteparypy». O Takoil ke 31oxe (IpUMEHUTENBHO yke K Uexuu, Torna — YexocaoBakum)
Panca PomaHoBHa BIOXHOBEHHO pacckasblBaja M B JeKUUsX. B Hamel rpynmne ona
yyTaga Kypc UICTOpUH yenickoi nutepaTypsl ¢ [X mo XX Bek, a Takke psiJi CHEIKYPCOB —
B OCHOBHOM O YEILICKOM POMaHE IIPOILIOrO CTOJIETHS.

Kak BersicHunoch mno3gHee, mMoil noknaj Pawce PomaHOBHE NOHpaBuWiCS, U HaA
YETBEPTOM Kypce OHa B3sijla MEHS B COOCTBEHHBIN JUTEpPaTypOBEIYECKUI CEMUHAp.
[Tox ee pykOBOJCTBOM s Hamucaia KypcoByl0 pabOTy 4eTBEPTOro Kypca O pacckaszax
wenickoro (antacta Moseda HecBajnObl, a 3aTeM — MIUIOMHOE COYMHEHHE O
COBpEeMEHHOU (s TeX Temephb yxe aanekux 1980-x ro/1oB) 4emicKoi mucaTelIbHHUIES
Slne MopaBioBoif, paboTarmeld «Ha CTBIKE» PpPEeaJUCTHYECKOrO0 U YCIOBHO-
(haHTacTUYECKOTO MOBECTBOBAHUS.

[TomHto, kak Panca PomaHoBHaA oropumiack BMECTE CO MHOM, UTO OJHA U3 TJIaB
MoO€H JUIUIOMHOM pPabOThl MOJy4YMach MEHEE YJauHOW, HEXEeNIW Mpelblaylias.
Ho 3arem, pemmrtensHO 3asBUB: «BaM HeoOXoamMo MOIHATHCS Ha 00Jiee BBICOKUMA
Hay4HbII ypOBEHb!» — OHA MpeaokuiIa MHE IOCTyNaTh B acnupaHTypy. M He nmpocto
npenaoxuia. A noOunach, He Kajesl YCUIUH, TONOJHUTEIBHOTO OYHOTO MECTA, YTO
B T€ ro/bl OBIO OTHIONB HE JeTKo. Tak, Omaromapst Pance PomanoBHe, s ocTanach B
MockBe 1 B MOCKOBCKOM YHUBEPCUTETE.

B nanucanum guruiomHoi paboTsl Pamca PomaHOBHa momoria MHE HE TOJBKO
coBeTOM. /[ OT/eNnbHBIX YacTel AUIUIOMHOIO COYMHEHUS (LUTaThl, OMbIuorpadus)
TpeboBasics vemickuil mpudt. Pa3noOeiTh ero mHe, pazymeercs, Obuio Herge. Kax
MIpaBUJIO, B MOJOOHBIX CIydyasX BBIIIYCKHUKHU IONPOCTY BIIHCHIBAJIM HHOSA3BIUHBIE
OTPBIBKM B MEYATHBIN TEKCT OT pyku. MHe xe Pauca PomaHnoBHa of0imKuIa Ha BpeMst
COOCTBEHHYIO MUIIYIYI0 MAIIMHKY € YeHICKUM IpudToM. M He mpocTO MAIIMHKY, a
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JIaBHUH IMOJIapoK e 0T Mapuu MaiiepoBoil — IpOrpeCCUBHOM YEIICKOM MUCATEIbHHULIBL,
0 TBopuecTBe KoTOpoil Pamca PomaHOBHa Hamucana HEKOrJa KaHAUJATCKYO
muccepranuto. [Tomuto pororpaduu, Ha kKoTopsix Panica PomanoBHa Obl1a n3o6paxeHa
BMecTe ¢ MaelpoBoi, a TakKe paccKasbl O MmiaThe (WK 1ryoe?), KoTopoe B TOJIO0IHEIE
1 XOJIOJIHbIE TIOCIIEBOEHHBIE TO/Ibl YellICKasi MUcaTeIbHUIA TO JIM TIOMOTJIa IPHUOOpECTH
IOHOM COBETCKOM 6oreMHcTKe, TO JIM MONPOCTY MOoJapua.

Bce »10, KOHeuHO, Menouu. Ho wmernoum, nepenaromue IpyKECTBEHHOCTb U
3a00Ty, ucxoauBulyo oT Paucbl PoMaHOBHBI, HECMOTPS Ha BCIO €€ KaxyILIyHCs
apUCTOKPATHYECKYK HENPUCTYNHOCTh. Kak-TO BCE 3TO €CTECTBEHHO COYETaJIOCh
B HEIl — Hay4yHasi CTPOrOCTb M YEJIOBEUYECKOE COUYBCTBHUE K HAM, MOJIOJBIM, HAIIUM
HEYKJIF0)KMM Hay4YHBIM OIBITAM U JIaXKe K HAIIMM CJIa0O0CTsIM: ClIy4arouleics JeHOCTH
B yueOe, HEJIOBKMM IOIBITKaM ONpaBJaThCs 32 OMO3JAaHUE C KypCOBOM, MOPOH Aake K
HalleMy MEJIKOMY XyJIurancTBy. OHa BOBce He Ipollaia, yMesa Kak cleyeT YKOPUTb,
HO €€ UPOHUSI ObLTa — TP BCEH yOMNCTBEHHOCTH — 3CTETHYECKH 0€3yTNPEUHOM. « XOPOIIIO
BBITJISIAMTE — HABEpPHOE, Majio paboTaere!» — COUMHEHHas €10 Ha MOMX TIJazax Qpasa,
KOTOPYIO S JIFOOJIIO TIOBTOPSITH TETIEPh YKE MOUM COOCTBEHHBIM CTYJACHTKAM.

B uccnenosarensckom ke ruiane Panca PomaHoBHa yuuTesneM Oblila HACTOSILUM.
Cku10K He jenana HU Ha BO3pPAcT, HU HAa OTCYTCTBUE OMbITa. PaO0OTH CBOMX yUYEHUKOB
YUTala B BHICHIEH CTENIEHN BHUMATEIbHO — M HE CKYIIUJIACh HA KOMMEHTApHil, HEpEIKO
OECKOpBICTHO IiepefaBas CTyJEeHTaM COOCTBEHHblEe HaOIIOJEHHS M BBIBOJBL. YMeia
OJIHUM CJIOBOM ONPOKHHYTh OECIIOUYBEHHbIE ICEBJOHAYyYHbIE MOCTPOEHUS («BCE —
CJIOJKHee!» Mucajga OHa Ha MOJISIX MOMX IUTYAMI), HO 3aTO €ClIM XBaJWja, Jejana
3TO TaK, YTO HE HykHa Obla U HobGenesckas nmpemus. «Bel mpeB3omuim Hac Beex!» —
Halucasaa OHa MHE OJHaX/pl. Becero nuie olHaXKapl — 1a ¥ peyb 11J1a JIMIIb O TOM, YTO
s CyMMHUpOBajia HaOJIIOJCHUSI HECKOJIbKMX IOKOJICHUH HCCienoBaTeliell TBOpYECTBa
Yaneka u caenanga Ha 3TOM OCHOBE KaKHe-TO JOCTAaTOYHO YacTHbIE BbIBOJBI. Ho aTOM
OLICHKOM 51 TOPANJIACh KaK HUKAKOW JAPYTOu.

Bnpouewm, yamie Ha MOIO JOJIO BBINAAAIO €CIM HE KPUTUYECKOE, TO BCE JKE HE
CJIMILKOM JIECTHOE COIOCTABJICHHE C NMPEAbINyIIMMHU yueHHKamu Pancel PomaHOBHBI,
KOTOPBIMU OHa OYEHb roAwIach. biarogaps ee pacckaszam, s BBIpOCJIA B IOYTUTEIBHOM
yBaXeHHH K MMeHaM U pabotam Tamapsl Ocamuenko, CBarocnaBa bamssl, Haramsu
[lIBenoBou, a Upuna ['epurkoBa, Mosi mpsiMasi MpeAUICCTBCHHUIIA, 3aBEpIIaBIlas B
T€ To/bl KaHAMJATCKYIO JUCCEPTALMIO O YEHICKOW (paHTaCTHKE, U BOBCE TO M JEIO
craBuiach MHe B ipumep. Kak s noraasiBatrock Teneps, y Paucet PomanoBHBI 3TO Ob110
CO3HaTeNbHbIM NegarornyeckuM npuemom. C MpuHoii mo3xe Mbl, KCTaTH, (PakTHUIECKH
3aHOBO IMO3HAKOMMUIIUCH U MOAPYKUIHUCH [10CJIE COBMECTHOTO IpeObiBaHMs B Uexuu Ha
KOH(DEPEHINH, HOCBSIEHHOI o6uiero Moseda IIkBoperkoro.

B acnupantype, KOHEUHO e, cpa3y ke MOHaao0miack (OPMYJIUPOBKA TEMBbI
Oynymeir muccepranuu. [Ipenmoniaraioch, 4To s MPOJOKY mNucatb o Yameke u
BEPHYCh K €r0 CONocTaBlieHHo ¢ YamicoM. Ho Tepmun «daHTacTuka» B Ha3BaHUU
paboThl He OBLI KeJnaTesieH M0 MHOIMM IpuuyuHaMm. Bo-mepBeix, moromy, yro Hpa
I'epunkoBa c aHamornyHOU (HOPMYITHPOBKOM KaK pa3 BBIXOMJIA HA 3AIUTY B TOM CAMOM
JUCCEPTALMOHHOM COBETE, /i€ MO03)KEe MPEACTOSII0 3allUIIaThbcsl U MHE. Bo-BTOpPBIX,
OTOMY, YTO MHOTHE (paHTaCTUYECKUE IPUEMBI U JJIEMEHTHI B TeKkcTax Yaneka (oTyacTu
1 Yaica) B CTPOTOM CMBICIHIE CIIOBa «(aHTAaCTHKOW» (TeM OoJiee Hay4dHOM, a B TO BpeMst
WHBIX TUNIOB (DAaHTACTHUKU COBETCKOE JIMTEPATypOBEIEHNE TPAKTUYECKH HE 3HAJO0), KaK
CTaJIo SICHO, HE ABISAIUCH. U sl cO CTBIIOM IpHU3HATIACh, YTO CHOPMYIUPOBATH TEMY HE
mory. Torna Panca PomanoBHa nonpocunia pacckasaTh, KaKOW MHE BUIAUTCS CTPYKTypa
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JUCCepTaliy U €€ OCHOBHBIE BBIBOJBL. Sl TOBOpHIIa, HABEPHOE, HE MEHEE IoJIydaca, —
0010Ch, HE CUIIKOM BHATHO. Kor/a s 3aKkoH4mI1a, COBEPILIEHHO BBIJIOXILINCh, U pELINIACH
HaKOHel MOJIHATH B3risl, Panca PoManoBHa 3akpblia ri1a3a, nojaymMaina ¢ MUHYTY — U
0e3 3aMHKY pou3Hecia (GOpMyIHPOBKY, KOTOpask IOTOM, 0€3 MaJleHIINX U3MEHEHUH,
cTaja UCKOMOM TeMol: «DyHKIIMU yCIOBHOCTH B XYyJOXKE€CTBEHHOU cucteMe Kapena
Yaneka. Tpagumus ['epoepta Yamicay.

TepMUH «yCIOBHOCTBY» MHE TOJBKO €Ille PEACTOSIIO OCO3HATh U C/IeNIaTh yI0OHBIM
11st pabotel. Celiuac OH HE OYEHb MOMYJISIPEH B OTEUECTBEHHOW HAayKe O JIMTEpaType.
Cuuraercs, 4TO OH MPHUHAMICKUT «MAPKCUCTCKOMY» IUTEPATYpPOBEICHUIO U OBLI
HEKOTJa CO37aH TJABHBIM O0pa3oM il TOTO, YTOOBI KIEHMHUTh UYXKIBIH TyXy
COBETCKOT'0 HCCIEIoBaTeNs 3amagHbli «MOJEpHU3M». TepMHH IEUCTBUTEIBHO HE
BIIOJIHE OJHO3HAUEeH (Jake C yYeTOM pa3TpaHUuYEHUs «IEPBUYHON» M «BTOPUUHOI»
YCIIOBHOCTH), CTOSIIAs 3a HUM TEOpeTHYecKas KOHIEINIHUsS He NpopadoTaHa [0
KoHIIa. OHAKO MMEHHO JAaHHOE MOHATHE U TpeaioxeHHas Paucoir PomaHOBHOM
(bopMyIIMpOBKA /1ajla MHE BO3MOXHOCTB HE TOJIBKO BBICKA3aTh B JUCCEPTALMU BCE, YTO
sl XOTeJNa, HO U B JIaJIbHEHIIEM CYIIECTBEHHO PAaCIIMPUTh U3YUEHUE KIIOBECTBOBAHUS O
HEOObIYaltHOMY.

[Tocne 3amuThl KaHaugaTcKo nucceprauuu B 1991 rogy g Oblia ocraBiieHa, U
BHOBb He 0e3 cojeiicTBus Paucweli PomaHoBHBI, Ha (uiiomorndueckoM (QakyJbTeTe:
CHayaja B MEJIKOM aJMUHUCTPATUBHOM JOJKHOCTH, a 3aTEM — HAYYHBIM COTPYIHUKOM
kadenpsl ciaBsHcKoi Quimonoruu. Cynp0oil cBoeill s Obula BIIOJIHE JAOBOJbHA U HE
OUYEHb 3aJlyMbIBaiach 0 OyIymieM. A MOTOMY C HEJOYMEHHMEM BbICIylIala BeCbMa
pEIUTENbHBIA BONPOC HAYYHOM PYKOBOJIWUTEIBHULBL: PAa3MBIIUISIO JIM S YK€ Haj
TEMOM JOKTOpPCKO# nucceprauuu? Jlokropckass paboTa MpeAcTaBisach MHE YeM-
TO aOCTpaKTHBIM, BBICOKOHAY4YHBIM U MajopeaibHbiM. Ho Panca PomanoBna He
Jana yauBiATbea aoiro. Iloutu cpa3y oHa mpeaoxuia MHE 3aHSATHCS YEHICKOU
MEKBOEHHOM caTupoil. OTYETIMBO MOMHIO, Kak mpuiia k Pauce PomanoBHe B roctu,
U MBI HECKOJIBKO YacoB TMPOBEIHU Yy Hee B KaOWHeTe (TOCTMHOM?) 3a pa3roBOPOM O
CTpyKType Oyaymiel aucceprauuu. Panca PomaHOBHA MpakTUYECKU BBICTpOMIA IS
MEHSI KOMITO3UIIMIO paboThl, MPUAYMaB Ja)xxe Ha3BaHMs OyIyLIMX IjaB; IMOJcKa3aia,
KaKUMH aBTOpAMU CJIEIyeT 3aHAThCS, KaK oa0o0paTh MaTepuall — U TYT K€ OJI0JDKUIa
MHE MHOXECTBO Hay4HbIX PabOT M XYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, TaK YTO JIOMOM s
BEPHYJIACh C HECKOJIBKMMU CyMKaMU KHHUT. YaCTUYHO sl BO3BpATHIIA UX TIO3KE, A YaCTh,
¢ paspeurenus Paucel PomaHOBHBI, OCTanach y MEHsS 0 CUX IIOP.

S npononxana paboTath Ha Kageape, TIOMUMO NpenogaBaHus aKTUBHO 3aHUMAJIach
OpraHU3aIlOHHO-METOANYECKON paboTol TOJX pPYKOBOACTBOM CBOErO0 HOBOTO
HauvaJlbHUKA (M TOXE Ha BCIO XKM3Hb — Yuutens) Bnagumupa [laBnosuua ['ynkona, a
BOT JIMCCEpTallMsl HUKAK HE JKeJalia IBUrarhes Buepea. He To yToObl MHE He HpaBUIach
caTHpa: 3Ta yCJIOBHas XyA0XKeCTBEHHast popmMa 4eM-TO CPOAHM (PaHTACTHKE U HEPEIKO
B3aMMO/JIEUCTBYET ¢ Hell. OiHaKo mpeioKeHHbIN Parcoit PomaHOBHOM TpaaAUIIMOHHBIN
Uit Kaeapbl U, BO MHOIOM, JJIsi BCEl OTEUECTBEHHOM CIIABUCTUKH HCTOPUKO-
JUTEpATYpPHBIA MOAXO0J] MHE He ObLI OJM30K coBeplleHHO. S mo0uina «Teopuro» —
00001IeHNe, CHCTEMAaTU3alNI0, KOHILENTYaln3alui0 OOJBIIOT0 JIMTEPATYypPHOTO
Marepuaia. [loncku o6mux 3aKkOHOMEpHOCTEN MOCTpOoeHusl (PaHTaCTUYECKOTO TEKCTa
BEJIM MEHSI K IPYTUM THUIIaM XYJ05K€CTBEHHOTO BBIMBICIIA, K KAHPY YTOIHH, BOIIIEOHOI
CKa3KH, JUTepaTypHOro Muda — M Jajieko 3a Mpeaesbl ClaBIHCKUX Jureparyp. OT-
YEeTJIMBO HE XBaTajl0 TEPMHHOJOTHUU: TaK IIMPOKO MpodiieMa «HEOObYaHOro» (Miu
«SIBHOTO» BBIMBICJIA — OTpe/ieNieHne, Mo3xe npeanoxenHoe Mmue B.E. XanuzeBsim) He
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CTaBWJIACh HU B OTEUECTBEHHOM, HU B 3apyOeKHOM JHUTepaTypoBeaeHUU. S cuuerna
B OuOyMOoTeKax, pa3bICKUBasi KPUTUUYECKHE PabOThl O «IUTEPAType HEBO3MOMKHOTO»
U HAYMTHIBAsl camble Pa3HOOOpas3Hble MPOM3BEIEHUS — MPOCTO M3 COOCTBEHHOTO
nHrepeca. M ¢ tpeBoroil nymana, uro Oyay orBeuaTh Pance PomaHOBHE O 3aHATHAX
YEIICKOW CAaTUPOU.

Kakoe-To Bpemsi HEBOJIBHYIO «U3MEHY» YJABaJIOCh CKpPbIBATh, HO HACTAJl MOMEHT,
Korja IMpu3HaThCs Npuuuiock. BugHo 6wpu1o, yto st Pancsl PomaHoBHBI 3TO cTaso
HEMPUSATHON HEOXHJaHHOCThbI0. OIHAKO OHAa HE YINpEeKHyJa MEHS HHM B 4YeM, JIMIIb
CO B3/I0XOM CIpOCHIIa, Kak OyJeT 3By4aTh HOBas Tema. M B nanbpHeilmeM mo3Bonia
MOMM HAay4YHBIM CTPAHCTBUSIM IPOJOJKATHCS CAMOCTOSTEIBHO, JUIIb BpEMEHAMU
MeYaJIbHO MPU3HABAACH, YTO 51 YXO0XKY BCE JAJbIIE OT MPUBBIYHBIX U JOPOTHUX IJIA
Hee MccleoBaTeIbCcKuX obnacteil. Tem He MeHee OOLIAThCS MBI CTAIM PEXe, XOTS
Pauca PomaHoBHa mpojoimkana ycTpauBaTh JJIsI MEHSI BO3MOKHOCTH ITyOJUKAIUU,
JIOTOBapUBaJIaCh O KOHCYJIbTAlMAX C KOJUIETaMH CIIAaBUCTaAMHU, pPYCUCTAMU H
«3apyoexxnukamu» u3 MUCb PAH, UMJIN, c¢ apyrux kadeap ¢uiaogoruadyeckoro
¢dakynbrera. bpana MeHs ¢ co00l B Hay4HbIE KOMaHIUPOBKH, To3HaKoMmIa ¢ Cepreem
BacuneeBuuem HwukonbckmMm, Oinerom Muxaimosuuem ManesuueM, Jlrogmunon
HopaiipoBuoii bynarosoii, Hounoii ®omunuunoit KomnbicTsiHCKOM, AHaToIueM
PomanoBuuem BonkoBsiM. M oueHr MHOTro yuwuia MpenojaBaTedbCKol pabdore,
MOCTETNIEHHO, OJIUH 3a IPYTUM, NlepeiaBas MHE COOCTBEHHBIE JICKIIMOHHBIE KYPCHI.

[Tocnenuue rtoasl paboThl Ha kKadeape namuchk Pawnce PomaHoBHE Henerko.
CoBeplieHHO M3MEHWIACh CUTyallus B CTpaHE UM B MHUpe, pacnajnach YexociaoBakus,
nepecTanu paboTaTh U MUCATh MPAKTUYECKH BCE JaBHUE YEHICKHUE 3HAKOMBIE U APY3bs
13 MHMpa HayKd U auteparypsl. HoBble BpeMeHa NPUIIUIM U B OTEYECTBEHHYIO HAyKY.
CTpeMUTENnbHO MEHSUIMCh KOHIIETIUHU, OLEHKH Pa3JInYHBIX JIUTEPATyPHBIX MEPUOIOB,
U3 paHee «3alpelieHHBIX» KyIbTYpPHBIX chep MPUXOAMIN HOBble MMeHa. OmaHaXIIbI
Panca PomanoBHa nonpocusia MeHsl IPOYNUTATh U OTPEAAKTUPOBATH HOBYIO BEPCUIO €€
MporpaMMbl Kypca UCTOPUU YELICKOM JuTepaTyphl. B 3Ty Bepcuio BOLIIM MHOTHE HE
3By4alllie paHee B €€ JEKIMIX MUcaTeNIH U Ipou3BeaeHns. OTHAKO B 11€JI0M KOHLIETIIIHS
ocTajlach IpeKHEH, ¢ nuTaramu u3 Mapkca, DHrenbca, JIeHHHa, ¢ KKOHTPPEBOIIOLUEN»
1960-x ronoB u 1. A. I co Bce elle IOHOLWECKUMM MaKCUMaJIM3MOM BOCCTajga IMPOTHUB
HEKOTOPBIX (POPMYIHPOBOK, MPEAJIOKIIA BBECTH B KypC KaTOJIMYECKYIO JIUTEPATYPY,
YEHICKUX JKCIPECCHOHUCTOB M CrOppeanucToB. MHe cienoBano ObITH B3pociee U
yMHee; He yCTalo KopuThb ce0s 3a 310. Parica PomaHOBHA OTHECIach K MOUM 3aMeUYaHUSIM
KpaiiHe 60JIe3HEHHO U Ha HEKOTOPOE BpeMs BOOOI1Ie IepecTaia rOBOPUTH CO MHOU O YeM-
1160, KpoMe MoBceTHEeBHOU paboThl. [103ke MbI BCe-Taku MOTOBOPUIU OTKPOBEHHO, 5
M3BUHHUIACH (32 (OPMY MOUX MPOTECTOB, HE 3a MX CYTh — BCE 3TU U MHOTHE JIPyTUE
erie 0osee «3arnpeTHble» TeMbl JaBHO BOLUUIM U B yUeOHUKH, U B IPOTPaMMbl KYpCOB),
u oOlIeHne BO30OHOBUIIOCH, — XOTA U HE B IMPEXKHEM APYKECKOM Kitoue. Tak 4To
JTOKTOpCKyto aucceprainuio B 2000 rogy s 3amuiana yke caMOCTOSATENbHO (3TO ObLIO
BCKOpe mocJe obuiest Pancsl PoMaHOBHBI, KOTOPBIHN TEIIO OTMEYalu Ha Kadenpe).

Panca PomaHoBHa mpojomkana akTUBHO paboTaTh, 3aHUMAajach MpodieMamu
«ONMO3UIIMOHHOI» YENICKON IUTepaTypbl, MUcana MocoOHe MO0 HWCTOPUU KPHUTHKH,
MHOTO (M BIOJHE OJaroxenaresibHO, XOTS, HaBEpHOE, He 0€3 BHYTPEHHETO YCHJIUs)
pasMBIIUIsLUIa O YeHICKOM mocTMmoiepHusme. Ho Bapyr crama ObicTpee ycTaBaTh,
MOBBICUJIOCH apTepUaIbHOE JIaBJICHUE, HAIIOMHMIIO 0 cebe cepaue. S mpuBena K Hell B
TOCTH CBOETO IIPUATEIISI, XOpoIero Bpayda. [lo-moemy, Toraa st Ov1a y Pancsl PomaHoBHBI
JloMa B MOCJHEeAHUN pa3. MHe He pa3pelllyid MPUCYTCTBOBATh MPU «MEIULIMHCKOM)

125



pas3roBope, HO S Clblllana ero Hayajao, ¥ MHE 3allOMHUJIOCH TPYCTHOE yAMBJIEHUE, C
kotopbiM Panca PomanoBHa roBopmiia 0 CBOEM IMOIIATHYBIIEMCS 310pOBhe. Benp eme
COBCEM HEJaBHO OHa YYBCTBOBaja ceOsi XOpoIlo, Aaxke xoauia Ha nebkax! Eil oueHn
XOTENIOCh BEPUTh, UTO HEJJOMOTAHUS — BPEMEHHBIC, HO MOU IPyT MEHS OOHA/IC)KUBATh
He cran. U Bce ke yxoa Pamceki PomMaHOBHBI OKkazancsi s MEHS HEOXKHUIAHHBIM.
U TparnyHbIM — B TIOCJI€IHUN JIeHb yKe mouTu ymeamero 2001 roaa.

B poccuiickoii c1aBUCTHKE HE OYEHDb YaCTO BCTPEUAETCS MOHATHE «HAYyUHAs IIKOJIAY.
Jla m cyTh ero TpymHO TepenaTh OJHO3HauYHO. Eciam roBOpuTH 00 HCCiIEAOBaHUSIX
yemickoro pomada 1920-1930-x u 1970-1980-x romoB, KaHPOBOW MOIU(DOHUM HIIH
«IEBBIX» TpaaulMi B yenmickou mpose u kpuruke XIX—XX Bekos, To 3aecy Pauce
PomaHoOBHE Tak ¥ HE yJa10Ch BRIPACTUTh IPEEMCTBEHHBIX TTOKOJIECHUN MTPOI0IKATEIICH
ee COOCTBEHHBIX HJIei. B 0CHOBHOM MOTOMY, YTO CIUIIKOM YK U3MEHIJINCH 32 MOCIIe-
HUE YETBEPTh BEKa U B3I HA TUTEPATYPHBIN MPOLIECC, U TPAKTOBKA )KaHPOBOI! Mapa-
JIUTMBbI, U, HAKOHEI, CaM MEPEUYCHb UMEH, BXOIAIINX B «KAHOH» YEIICKOMN JIUTEPATYPBHI.

OnHako eciau MOHMMAaTh HAYUYHYIO IIKONY Kak JAEHCTBUTEIbHYIO IIKOIY 3HAHUH,
HCCIE0BATENbCKON JIOTUKH, TOOPOCOBECTHOCTH, YECTHOCTU U MPOQECcCHOHATH3MA —
takas mkona Paucoit PomanoBHo# Ky3HernoBoii co3mana Oblja M, CMEIO HaIESIThCA,
CYHIECTBYET 110 cux mop. M Oyner cymecTBOBaTh — MIOTOM YK€ B HAIIMX YUYCHHUKAX.

Csedenus 06 asmope:

Enena Hukonaesna KosryH, Elena N. Kovtun,

JIOKTOP (DUIION. HAYK Doctor of Philology

npodeccop, GUIToIOruIecKuii haKyIbTeT Professor, Philological Faculty

nmupekTop, MHCTHTYT pyccKOTo sI3bIKa Director, Institute of Russian Language and
1 KYJBTYPbI Culture

MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa Lomonosov Moscow State University

kovelen@mail.ru
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TIO. Kpasuenxo (Mockea, Poccus)

Pauca PomanoBna Ky3nenosa

T Yu. Kravchenko (Moscow, Russia)
Raisa Romanovna Kuznetsova

Korga-To Ha cTeHax HIKOIbHBIX KAOMHETOB JINTEPATYPhl, CPEIU IPOUUX U3PEUEHUI
KJIACCUKOB, HempeMeHHOo Obuta u nurara u3 ['oppkoro: «Bcem xopommum Bo MHE s
00s13aH KHUTaM.

Bcem xopommum B mMoei npodeccruoHanbHOR *u3HM 5 00s13aHa Pance PomaHoBHE
Ky3nenonoii.

Koneuno, ee HayuHbI€ 3aCITyTd HECOMHEHHBI, HO 00 3TOM JIy4Ille PaCCKaXyT IApYyrue
€€ YYEHUKHU — T€, KTO MOCBATHII )KU3Hb HayKe. A MHE XOTeJIOCh OBl paccKa3aTh, KaKHM
OHa ObLIIa YYUTEIIEM.

Bce nauanoch ¢ TOro, 4To MeHsl BBITHAIM M3 yHHMBepcuTeTa. K cepennne Tpethero
Kypca OBUIO TIOHATHO, 4YTO 3aBeiylolas CIaBsiHCKOM Kadeapoit AJiekcanapa
I'puropseBna lllupokoBa Gosblile Takyio O0€3JapHYIO U JIGHUBYIO CTYJIEHTKY B CBOEH
YEIICKON TPYIIe He MOTEPIHUT: 1 yUUJach U3 PyK BOH IIJIOXO, SI3bIKM MHE HE JIaBaJIHUCh,
Jla ¥ IpUJIeXaHus BHO He xBartajo. KpoMe Toro, eciu yenoBeka HECKOJIBKO JIET Ha3bl-
BaTh CBMHBEW, OH U TPaB/a 3aXpIOKAaeT, €CJIM JBAIATHIETHEH JEBYIIKE 3aBeAyromIas
Kadenpoii Tpu rojxa TBEpPAUT, YTO OHA Oe37apb, AEBYIIKA B 3TO MTOBEPHUT.

PaccraBuiich ¢ yHUBEpCUTETOM, 5 IOATOPA Tojla TPy Iuiach B palloHHON OUOIHOTEKE,
a motoMm (moBesno!) nomnana B «Jluteparyphyto razery». Ito Obu1 ssHBaph 1987 rona,
B OTHeN mHceM «JIuTepaTypKku» peIniId HaHATh BPEMEHHOTO COTPYIHHUKA, YTOOBI
pa3zo0paTh 3aBaJibl HOBOTOAHEN MOYTHI. A ITOTOM MEHS B35JIH YK€ Ha IOCTOSIHHYIO CTaBKY.

Yepes monroga craiao MOHSATHO — HYXKHO JOYYUBATHCs, U I0pOra MHE Ha BeuepHee
ornenenue poxHoro Quidaka. Ho okazamoch, 4To Ha BEYEpHEE MEHS HE BO3BMYT,
CIIMIIKOM BEJIMKa pa3HUILla B IMPOTPaMMax PYCCKOTO M CIIaBSHCKOI'O OTACJICHHI:
«Mnute omATh Ha CBOE claBSHCKOe». Bce m0BoABI pa3OMBaiNUCh O 3aBENYIOLIYIO
BEUYEPHUM OTAeNeHueM ¢uidaka kak o ckany. M Tyt mens cnacna Panca PomanoBHa.
Ona mopyuuiack, 4YTo 5 claM pasHully (MATHAAUATh MPEIMETOB) B TEUCHHUE roja, a
KypCOBBIE€ M TUIUIOM Oyay mucarh y Hee.

Pa3uuiy s cnaBana ¢ yJOBOJIBCTBHEM (3TO OBLUTM B OCHOBHOM HCTOPHH JIMTEPATYD:
aHTUYKa, 3apy0ekKa, pyccKass — BeIb Ha CJIABSIHCKOM YHUTAlIU TOJIbKO HCTOPHUIO
CIaBSHCKUX JINTEPATyp), a MUCATh KypcoBble U nuiiioM y Paucel POMaHOBHBI — 3TO
BOOOIIE OBLIIO cuacThe. B nBaaTh ¢ HEOOJIBIINM KaKHe TOJIBKO 3aBUpAJIbHbIE HJIEU B
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rOJIOBY HE NPUXOJAT, KAKME TOJBKO aHAJOTUU HEe BhICTpauBaroTcs. [IoMHIO peakuuio
Haled MepBod Hay4HOW pPYKOBOIUTENIBHUIBI (BTOPOIl Kypc, mepBas Mos KypcoBas
paboTa): «4yero?» Ha HojsiX, U OOJbIlIe HUKAaKUX KoMMeHTapueB. A Pauca PomanoBHa
TEpIENINBO U MOJPOOHO pa3dupaina Kaxayr MO JUTEPATYPOBEAUECKYIO «HAXOAKY),
Y B KOHIIE KOHITOB TI0/IB€JIa K OUYEBUIHOMY: JIF00as moraaka (MpearnoaoKeHue, uies) mo
IIOBOJY JINTEPATYPHOI'O IPOU3BEIEHUS TOJIBKO TOT'1a UMEET IIPABO HA CYIIECTBOBAHMUE,
€CJIM €€ MOXHO MOJITBEPAUTh aBTOPCKUM TeKCTOM. Pa3bupas HenaBHO cTapbie Oymard,
s HAaTKHYJIach HAa YEPHOBUK CBOETO AUIIIOMA (CpaBHEHUE 04epKoB Mapuu MaiiepoBoii
U paccka3oB ['OppbkOoro) — Bce MOJISI HUCHUCAaHBl KOMMEHTApUsSMU MOEW HayuyHOU
PYKOBOAMTENIBHUIIBI, & BHU3Y — 3aMEYaHMsI [IOYTH Ha ABE CTpaHUIbl. M 3TO HE CHHUCXO-
JUTEIbHBIC TOYYAOIIME 3aMEYaHNs: OHA IIOJIEMU3UPOBaja CO MHOM KaK € KOJUJIErou, Ha
paBHbIX. 1 0Ha HU pa3y He BbICMEsIa MOY TOTAAIIHHAE HEYKITFOKHUE ITONBITKU CKPECTUTh
Jlennna ¢ baxTuHBIM.

[Torom, B acnupanType, Parica PomanoBHa npeyiokuiia MHE MUCATh JUCCEPTALUIO
no ®pane lllpamexy, u g 6iaroapHa, 4To OHA MO3HAKOMUJIA MEHS C 3TUM MHCATEIEM,
ceifuac He3zacayKeHHO 3a0bIThIM. Eclii TOBOPUTH 00 UMIIPECCHOHU3ME B €BPOIECHCKOM
nutepartype, 6e3 lllpameka He oboiitrck. KcTaTh, MOCKOIBKY M3 TPEX €ro OCHOBHBIX
POMAaHOB NEPEBEIEH HAa PYCCKUIM TOJBKO OAMH, MHE NPUILIOCH NOJHAJIEYb HA KOTJa-
TO HEHaBUCTHBIN yenIcKuil. ['0OBOpUTH 51 HE 3aroBOpHIIA, HO YUTaNa 0e3 TpyAa — TOXKe
cracu0o0 3a ATO MOEH Hay4YHOH PYKOBOJIUTEIbHUIIEC.

YeTkoro ompenesieHus UMIPECCUOHU3MA B JINTEPAType TOrJa HE CYILIECTBOBAJO, U
MBI BMECTE NBITAJINCH €r0 BbIpadOTaTh, TO €cTh Parica PoMaHOBHA «IIpuBOIMIIA MEHS B
YyBCTBO», KOT/Ia 51 HAYMHAJIa HECTH OTKPOBEHHBIN 3aBUpAJIbHBIN B310p. Ho nemana ona
9TO OY€Hb TAKTUYHO, YTOOBI HE OTOUTH Y MEHS OXOTY K «(paHTa3zupoBaHuio». He 3Hato,
Kakylo TakTUKy Pauca PomMaHOBHa BeIOMpaia ¢ ApyrMMH, HaBEpHAKA K KaXIOMYy y HEe
OBLT MHAMBUIYAJIBHBINA TIoAxoa. Ho co MHOIT OHa pa3roBapuBajia Tak, 4YTo 5 HM pa3y He
HO4YBCTBOBaJa ce0st cMeIHON U raynoil. KputukoBaTh, He 00MXast, — 1ap HaCTOSLIETO
YUUTENS.

Tem BpemeHeM B «JIutepaTypHOU rasere» M3 OTHAENA MHUCEM S MEPEIUIa B OTIAEH
pycckoit nurepaTypsl. Hauanma nyOnumkoBaThes. M kaxayro Moo MMyOJMKalMio,
KaXXIy10 Moo penieH3uto Panca PomanoBHa BHUMaTENbHEWITUM 00pa30M MPOYHUTHIBAIA
u pazoupana. M Tonmpko Osaromapsi eii MHE (HAICIOCh) YHalOCh HM30aBUTHCA OT
YKYPHAIMCTCKOTO JIETKOMBICIINS — KEJIaHUS PaId KPACHOTO CJIOBIIA CJIErKa IEPETACOBATh
¢akTel. IMEHHO OHa MHE BHYIIWJA, YTO B XOPOIIEH JTUTEPATypPHOU KYypPHAIHUCTUKE
JEUCTBYET TO K€ MPABUIIO, YTO U B HAYYHOU paboTe: JIF0OO0E TOJI0KEHHUE TOTKHO OBIThH
KEJIE3HO MOJIKPEIUICHO TEKCTOM pa30upaeMoro nNpou3Be1eHusl.

[IepBasi mo0BUHA IEBSHOCTBIX — BPEMsI KOPEHHOM IEPECTPOMKH HALLIEH JINTEPATYPHI:
«BO3BpallleHUE HMMEH» YK€ COCTOSJIOCh, TEMEeph XOTEJIOCh «IPUMEPUTh Ha ceOs»
MOJIHbIE 3allaJHbl€ HaIlpaBJeHUsA. BO3HMKANIM M MCYE3a]Iu HOBBIE Ia3eThbl, KypHAJIbI,
n3garenscrBa. Poxkpganuce M ymupanu <«IMrTeparypHble aBropureTbl». M Pauca
PomaHOBHA XKMBO BCEM 3THUM HMHTEPECOBANIACH, PacCIpallnBala O HOBBIX aBTOPAX, O
HOBBIX HallpaBJICHUAX, HY U BHYTPHIINTEPATyPHBIE «PACKIIAJIbI CUIDY MBI TOKE, KOHEUHO,
oOcyxnamu. Bpsg nmu Pauce PomanoBHe o gymie ObUIO TO, YTO MPOMCXOIUIO TOTAA
B JIUTEPATYpPHOU KU3HU, HO OHA CTPEMMJIACh MOHATH, HAWTU OOBICHEHHE, BBHIIBUTH
IPUYMHBI U IPEABUACTH CIEICTBUS, @ HE OCYXkKAaTh Or'yJIBHO.

Kak-to mbI npuexanu HaBecTuTh Pancy Pomanosny B Ilepenenkuno... YBuueB MeHs,
oHa TyT ke oTMeTuina: «Kakas y Bac kpacuBas 3aKoska!» — 1 TOXKe 3aX0Tejla TaKyl0 —
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JKEHIIMHA BCEr/Ja OCTAeTCs JKEHUIMHOW. A MOTOM MBI YyTh HE IMOJAHS TOBOPWIH O
IIOCTMOJIEPHU3ME.

B oTHOmeHuAx ¢ Hell HEBO3MOXXHO ObUIO MaHMOPATCTBO, IMCTAaHIMS BCEraa
co0roanack, — JUCTaHLINSA, 0OYCIOBICHHAS YBaKEHUEM YUCHHKA K YUUTEIIO.

[Ipodeccop MockoBckoro yHuBepcuTeTa — 3TO Beib He (OpMallbHOE 3BaHUE, ITO
TOT, KTO CO3Ja€T HAyYHYIO Cpeay, B KOTOPOW TOJBKO U BO3MOXKHO POXKIEHUE OTKPBI-
tusi. TecHas cBsA3b MEXIy MPO(eccopoM U ero ydeHUKaMHu He00X0uMa He TOJIBKO IS
nepefayu «u3 pyK B pyKW» 3HaAHUM, HO U JUIsl BOCIUTAHUSI HAyYHOU (M HE TOJBKO Ha-
YYHO#) 3THKH. DTO ObLIO Tpaaumreii MoCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA — BO3JICHCTBHE Mpe-
MoJaBaTellsl Ha YYCHUKOB JINYHBIM IPUMEPOM, IOCTOSTHHOE 0011IeHne, 00CyXIeHUEe He
TOJIbKO Hay4YHOM paboThl, HO U BCEX TEKYIIUX cOObITHI. BO3M0OkHO, Hallle MOKOJIeHNE
(CTyIIleHTBI BOCBMHIECSTHIX) 3acTalO «mocnennux u3 Morukan». Ho Pauca PomanoBna
Ky3HenoBa Oblj1a UMEHHO TaKOH — HACTOSIIUM YHUBEPCUTETCKUM TIpodeccopom.

Ceedenust 06 asmope:

Tarbsna FOpseBHa KpaBuenko, Tatyana Kravchenko,

JIUTEPATYPHBIA PaOOTHHUK Literary Worker

CLIEHAPHCT Screenwriter

penakTop Editor

Unen Coro3a poccuiickux nucarenei Member of the Union of Russian Writers
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E.B. bapanueesa (Mocksa, Poccus)

K 100-1eTuio 1oxropa (pujioj0ru4ecKux HayK
npogeccopa P.P. Ky3nenonoii

E.V. Barancheeva (Moscow, Russia)

To the 100" Anniversary of the Doctor of Philology
Professor R.R. Kuznetsova

Bcerpeua ¢ Paucoii PomanosHo#t Ky3HenoBoit — 3To qparoneHHbli NogapoK cyabObI
U B IPO(ECCHOHATLHOM, U B YEJIOBEYECKOM IUIaHE, @ BO3SMOKHOCTh HAIKCaTh O HEH 10
cayyato ee 100-1eTust moyeTHa U BOJHUTEIbHA.

O npodeccope Ky3HeroBoii Mbl, CTYI€HTHI IIEPBOTO Kypca CIABSIHCKOTO OTAEICHUS
¢unonoruueckoro pakyasrera MI'Y, cHagana y3Hamu kak o0 aBTope y4eOHUKOB Yell-
CKOM JINTEpaTyphl, 10 KOTOPBIM HaM MPEICTOUT 3aHUMaThes. X u3ydaror Bce oredec-
TBEHHBIE OOTEeMHCTBI, HO HaM IOCYACTIMBHIIOCH OBITh JUYHO MPUOOLICHHBIMU K €€
YHUKaJIbHON Hay4YHOU MACTEPCKOM.

B demckux MHTEpHET-apXMUBaX MOKHO HaWTU IpeKpacHble cTpoku o Pance Poma-
HOBHE, I7le, IO MOEMY MHEHHUIO, TOYHO MOJMEUEHbl 0COOEHHOCTH €€ HUCCIe10BaTelb-
CKOTO ITO/IX0/1a — sIpKast yBJICYEHHOCTh MaTeprajoM, HCKpEHHEE OTHOIICHHE U TITyOOKOe
IIOHUMaHNE CyTH IIPOM3BEICHUS M JINYHOCTU aBTOpa. B Xozme crnenkypcos U cnence-
MUHApOB MBI MOHSJIU, CKOJBKO Ba)KHBIX HAOIIONEHUN M MHTEPECHBIX (PaKTOB, HE BO-
LIeANX B MOCOOMS M MOHOrpaduu, €CTh B 3amace y Haulero npenogasarens. Pauca
PomanoBHa ObL1a 17151 HAC SHUMKIIONEINEN TBOPUYECTBA U )KU3HH YELICKUX aBTOPOB, €€
3HAHUE JINTEPATYPHOTO KOHTEKCTA ObLIO HEOOBATHBIM, U 110 HAMEUEHHBIM €10 TpoIam
MBI IIPOJIBUTaeMCsl KaK YUTATENIN U UCCleloBaTeNu. B neTansix 3aoMHUINCH paccKa3bl
P.P. Ky3nenoBoii o ee apyx6e ¢ Mapueit MaiiepoBoii, KOTOpPbIC TTO3BOJUINA HAM «H3
MEPBBIX YCT» y3HATh 00 aTMOc(epe B TBOPUECKUX Kpyrax MEeXBOSHHOI'O epuo/a, B3a-
MMOOTHONIEHUSAX U3BECTHBIX JIMUHOCTEH, UCTOPUUECKUX peanusix. M, HecMoTps Ha TO
410 B 1990-¢ rT. npousBeaeHuss M. MaiiepoBoil yIIOMUHAJIMCh HEYACTO, UMSI ITUCATENb-
HUIBI HAM JIOPOT0 B KOHTEKCTE ee oOueHus ¢ Paucoit Pomanosnoit. C BocrioMuHaHUs-
MU O HallUX 3aHATUSX NEPEeUUThIBat0 «POOMH30HKY» — MOATUYECKOE CBUJIETEILCTBO O
IIPOTUBOPEYMBOM BPEMEHHM N1EPBOM pecyOIHKH.

Ha 4 xypce Panca PomanoBHa npeoxuia sl UCCIEI0BaHNUs HCTOPUYECKYIO TPH-
noruto Biagumupa Hedda. DToT aBTOp CHavanma HE CIUIIKOM yBJICK MEHS: B TOT Iie-
PHOJ TOSBUIIOCH MHOTO YUTATEIbCKUX COOJIA3HOB, — HO MOH MpernojaBaTellb cyMmena
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II0Ka3aTh MyTh K IOHUMAaHUIO €ro TBOpuYeckoro mupa. C Tex mop MHE HHTEPECHO BCE,
yTO cBsi3aHo ¢ B.Hepdom u ero tanantiuBoii ceMbeil.

Baxubim aTanom yueost y P.P. Ky3HenoBoii Ob110 co3/1aHue TUTUIOMHON PaOOTHI IO
ee pykoBoacTBoM. OHa mojepxkana Moe xejlaHue 3aHumarbes 1rooumbiM K. Yanekom,
roMoraja ¥ orekajia U Kak HaCTaBHUK, U KaK YyTKUH, MyAPbIHA U pPOAHON YEIOBEK, YTO
¢ 6IaroapHOCTHIO OTMEYasa BCS MOSI CEMbS.

[Tocne oxoHYaHMsI YHUBEPCHUTETA 51 HE MPEACTABIsATIA CBOCH CyIbObl BHE JalbHEMH-
LIEr0 COTPYIHUYECTBA C MOMM HAy4YHBIM PYKOBOJIUTEJIEM, HO KU3Hb PACIOPSAIUIACH
TaK, 4To 5 yexasna B KoMaHaupoBKy B [Ipary u Hauana padotars B [loconbctBe Poccun
B Uexuu. U cHOBa I1aBHBIM COOECEAHUKOM, KOTOPBII MOT pa3/eIUTh MOH BIIEYATICHUS
OT MOTPY’KEHUsSI B UETICKYIO KYIbTYpHYIO cpeny, Obuta P.P. Ky3zuenora. B 2000 1. s ipu-
B€3J1a €1 TOJIbKO YTO BBILIEAIINE U MTHOBEHHO CTaBILIHE MOMYJISAPHBIMU KHUT'Y MOJIOJIOM
nucatenbHulbl bapsr HecBanbosoii. Kak o0srun0, y Paucel PomanoBHBI ObL10 G0ubIIe
nH(}oOpMaUu 0 MOJHOM aBTOPE, YEM Y BCEX MECTHBIX PELEH3EHTOB, MOCKOJIbKY OHa
Xopolo 3Haza otua aedrorantky M. Hecranoy.

Kaxnprii pas, oTkpbsiBasi sl ceOsl 4TO-TO HOBOE U YBJICKATEIBHOE B JIMTEPATYPHOI
KU3HU Yexuu, s MBICIICHHO JIeTtoch 3TUM ¢ Pancoit PomanoBHo#. beiio Ob1 pekpacHo
BMeCTe NMpouTUch 1o aoMmy-My3eto K. Yaneka na Bunorpanax. [Ipu mro6oii ynoOHOM
BO3MO)KHOCTH PACCKa3blBal0 O CBOEM BBIJAIOIIEMCS IE€arore yexaM — UX MOpaxkaeT
SPYAUPOBAHHOCTH M YBICUEHHOCTh MOCKOBCKOTO TIpodeccopa-0oremucra.

P.P. Ky3nenoBa — ropiocTh Hamieid O0TeMHCTHKH M POCCHICKO-YEIICKOTO KYIbTYp-
HOTO B3aMMOJICHCTBHSI, 1 MHE OBl O4€HBb XOTEJIOCh, 4TOOBI UMs pani profesorky Kuzné-
COVOVE ObUIO XOPOIIO U3BECTHO HBIHEIIHEMY U OyIyIIMM IOKOJICHUSIM YEIICKUX JIUTe-
paTypOBEIOB.

Csedenus 06 asmope:

Exarepuna BnaagucnaBoBHa bapanueesa, Ekaterina V. Barancheeva,
BhIMycKHUIA MI'Y Lomonosov Moscow State University Graduate
corpynuuna MUJ[ Poccun Russian Foreign Ministry Employee

e barancheeva@mail.ru
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B.I" Mouceesa (Mocxksa, Poccus)

«Pycckmii I3bIK M JIUTEPATYPA B CJIABAHCKOM MHPe: HCTOPHS U COBPEMEHHOCThb.
Kondepenuus B onsaiin-popmare

V.G. Moiseeva (Moscow, Russia)

“Russian Language and Literature in the Slavic World: History and Modernity”.
Online Conference

25 mas B MOCKOBCKOM rocyqapcTBEHHOM yHHBepcuteTe nMeHun M.B. JlomoHoco-
Ba npu nojaepxkke OOIecTBa PycCKO CIOBECHOCTH ObllIa MPOBEICHA MEXTyHAPOI-
Hasl Hay4yHO-TIpakTH4eckas KoH(pepeHuus «Pycckuil A3bIK U TUTEpaTypa B CIABIHCKOM
MHUpE: HCTOPHUS U COBPEMEHHOCTH». [loroToBKa K KOHGEpeHIIMN HaYanach B GeBpaje
2020 r., Korz1a MBI el1e He 3HAJIu O MaHJEeMHUH, KOPOHABUPYCE M HE TPEAroiarain IJs
MEpPOTIPUATHSI TAKOTO MaciiTaba BO3MOXXHOCTH HMCHOJIb30BaHUs OHJalH-(popmara. K
TOMY MOMEHTY, KOTJ]a CTaJl0 MOHSTHO, YTO B KOHIIE Masi, B JAaThl Mpa3aHoBaHus [{Heii
CJIaBSIHCKOM MUCHbMEHHOCTH, MPOBEJEHNUE OYHON KOH(EpEeHLNH HEBO3MOXKHO, a ObLIO
nojaHo yxe 6omnee 300 3as8BoK, HaJj0 ObUIO MPUHUMATH pellieHne 00 OTMEHE WIIH U3Me-
HeHUH (hopMaTa MPOBEJEHHS ITOr0 HaydHOro (opyma. bbuio pemeHo, 4To mpa3IHUKY
CJIABSHCKOM MUCbMEHHOCTH, HAYYHOMY OOIIIEHHIO, BCTpEYaM KOJIJIET-CIIaBUCTOB 25 mMast
2020 1. — OBITh, a I MPOBEICHUS PEIIMJIM UCTIONb30BaTh YK€ HAKOIJICHHBIA MPETo-
JnaBaressiMu MOCKOBCKOTO YHHUBEPCUTETAa U MX KOJUIEraMu M3 By30B M 1IKos Poccun
U IPYTHX CTPAH ONBIT TUCTAHIIMOHHOTO MPO(EeCCHOHATBHOTO OOIIEHUS U TPEIoIaBa-
Hud. Bee nonmyuunocs. JlokazareabcTBOM TOrO, 4YTO IPENOAABATENH BhICIIEH U CpeaHEN
IITKOJIBI 32 BPEMS BBIHYKJIEHHOTO KapaHTHHA U — B CBSI3H C 3TUM — 0€3aJIbTEpPHAHUBHOTO
BBIOOpA JIUCTAHITMOHHBIX (OpM 0OyUCHHUSI CTAIIH, KaK IIPUHSITO TOBOPHUTH, YBEPECHHBIMU
M0JIb30BATENSIMU B 00JIaCTH KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, SIBISETCSA TOT (DAKT, UTO
KOJIMYECTBO YYACTHUKOB KOH(EPEHIIMHU MOCIE MPEJIOKEHUSI OpraHu3aTopaMu HOBOM
(hopMBI IPOBEACHHSI HE YMEHBIIINUIIACH, 8, HA00OPOT, YBEIHUNIOCH, TTOCKOJIBKY TTOTYYH-
JI BO3MOKHOCTD MOJIKJTIOUEHHUSI HAIllU MTPENoaBaTe , MPOKUBAIOIINE U paboTaroniiue
B JIpyrux crpasax, B yactHocTu B CIIIA, Snonuu, Iseuun u llIBeiinapuu, a takxe
nHocTpanubie kouieru u3 Muauu, Kuras, CnoBenuu, Yexuun. Beero nns ydactus B
koH(pepeHuu O0b110 Mo1ano okoJio 500 3asBok. PaboTa koH(pepeHIu OblJ1a OPTaHU30-
BaHa B (JopMe MIICHAPHOTO U CEKIIMOHHBIX 3aCEeIaHUM.
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[InenapHoe 3acenanue OTKPBLIOCH TOKIAAOM peKTOpa MOCKOBCKOIO yHUBEPCUTETA
akagemuka Buktopa AnToHoBHMYa CaJlOBHMYETrO, B KOTOPOM Oblja 3a/laHa, YCIOBHO To-
BOpSI, IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAsI KOOPAMHATA BCEM KOH(EpPEeHIMH, MOCKOJIbKY PEYb
i1a B TOM Yuciie U 00 ucTopuu nposezieHus [[Hei cnaBUCTUKH B CTE€HAX MOCKOBCKOTO
YHHUBEPCUTETA, U O CYyb0aX yUeHbIX-(DUII0JIOrOB — yyaCTHUKOB Benukoit OtedyecTBeHHOM
BOMHBI, 1 O TOM, KaK ceroJHsi MOCKOBCKUI1 YHUBEpCHUTET mpa3anyet 75-netue [Todeapr.

IInenaproe s3acedanue.
Jloknao pexkmopa Mockosckozo yHugepcumema axademuxa B.A. CadosHnuuezo

C IpHUBETCTBEHHBIM CIIOBOM K y4YacTHHUKaM KOH(GEpEHIUU OOpaTUIIUCh MHUHUCTP
npocsenienus Poccuiickoit ®@enepanuu C.C. KpaBuos, wien Cosera denepanuu, yieH
bropo Ob6mectBa pycckoit cinoBecHoctu O.I1. Tkau. Ilpencemarens [lonmeunTtenbcko-
ro coeta Poccuiickoil akagemuun oOpa3zoBanus, wieH biopo OOuiecTBa pycckoi cio-
BecHoctu O.1O. BacuibeBa BbICTynuia, MO CYyTH Jela, ¢ AOKJIAJOM, 3aTparuBaloIiM
00JIeBBIE TOYKH TPEMOJaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKA U JTUTEPATYPHI B YCIOBHIX COBPEMEH-
HOU mIkonbl. TpaHCHsALUs MJIEHAPHOTO 3aCeIaHMs Belach B MPSAMOM d(upe Ha KaHaJe
Youtube.com: kK HacTosIIEMy MOMEHTY 3aUKCHpOBaHO 1357 MPOCMOTPOB — ayIUTOPHS
KOH(EePEHIINU 3HAYUTEIBHO PACIIUPHIIACK; HAJIEEMCS, JKEIAFOIINX TOCMOTPETh ATH Ma-
Tepuanbl OyaeT emie Gombime’.

Jliis Toro uToOBI BCE JOKIAABI, IPUHATHIE MPOTPAMMHBIM KOMUTETOM, MOTIIH OBITh
3aciymaHbl ¢ COOMIOIEHNEM BPEMEHHOTO periaMeHTa, HECKOJIBKO CEKIUi Obun pas-
OUTHI HAa MOACEKIIMH B COOTBETCTBUU C HAyUYHBIMU MHTEPECAMU YYACTHUKOB. 3HAKOM-
CTBO C IIPOTrPaMMOii KOH(EPEHLIUN CBUAECTEIBCTBYET O TOM, UTO TEMATHKA CEKIIMOHHBIX
3aceaHnii OblJTa MHOTOIIJIAHOBOM, B JIOKJIAIax U OOCYXKACHUAX peyb IIJia O Mpooiie-
Max, aKTyaJIbHBIX ISl pa3HbIX 00JlacTel CIIaBUCTUKU: 3TO U aKaJAEMUYECKOE U3yUeHHE
UCTOPHH PYCCKOTO M JAPYTUX CIABSIHCKUX S3BIKOB, TAMSITHHKOB CIABSIHCKOW MHUCHMEH-
HOCTH, UCCIIEOBAaHUE PYCCKOM U KJIACCUYECKOU JINTEPATyphl B KOHTEKCTE CIABIHCKUX
KYJBTYPHBIX CBSI3€H, pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE C YUYETOM HOBBIX HH(POPMAIIMOH-
HO-KOMMYHHUKAIITMOHHBIX BO3MOYKHOCTEH METOAMK MPENoJaBaHUs PYCCKOTO A3bIKAa KaK
WHOCTPAHHOTO M METOAMYECKHUX MOJXO/A0B K MPENOAaBaHUIO PYCCKOTO s3bIKa, U3yue-
HUIO HCTOPUH PYCCKOM CIIOBECHOCTH B LIKOJE?.

! TIpurnarraeM 1 HANIAX YATATEICH K Helt prucoeanHnuThCs: https:/www.youtube.com/embed/ftLprX69xRI
2 O3HaKOMHUTHCSI € TIOZAPOOHBIM OTUETOM O paboTe CEKIHii MOXHO Ha caiite KoHdepenimu: https:/rl12020.
philol.msu.ru/.
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3akpvimue konghepenyuu

XoTenock Obl MOJENUTHCA HEKOTOPBIMU JIMYHBIMU BIIEYATICHUSIMH OT HOBOTO (hop-
MaTa IPOBEJICHUS HAyUHbIX MEPOIPUATHI: B HEKOTOPBIX ClIydasiX HE XBaTajl0 BU3yallb-
HOTO KOHTaKTa (IIOCKOJIbKY HE BCeraa Oblja BO3MOXXKHOCTh MOAKIIOUUTH BHIEOCBA3D),
HO BMECTE C T€M «KaJPOBOE MPOCTPAHCTBO» KAXKIOTO U3 YUACTHUKOB, COOIONAIONINX,
€CTECTBEHHO, PEKUM CaMOHU30JISIIIUYU B IOMAIIHUX YCIOBHSIX, J€1aJI0 BU3yalbHOE MPo-
CTPAHCTBO BUPTYaJBHBIX ayJUTOPHI Oojee pasHOOOpa3HBIM U, €CJIM MOXKHO TaK CKa-
3aTh, O0Jee JEMOKPAaTUYHbIM, 33/1aBast IPYKECKUH TOH OOIICHHUS.

ITocne 3acemaHusi CEKIMHA YYACTHUKH TMOCETHUIIM KOHUEPT,
OpPraHM30BAHHBIN CTYJAEHTAMHU M MarucTpaHTaMu MOCKOBCKOTO
YHUBEPCUTETA U CTABLIMN HACTOALIUM MPA3JHUKOM CIaBSIHCKON
KYJIBTYPBbI, IOCKOJIbKY 3By4ajii IECHU U CTUXOTBOPEHUS Ha pycC-
CKOM, IIOJIbCKOM, YEILICKOM, O0JIrapcKoM, YKPanHCKOM, CepOCKOM
si3pikax (https://www.youtube.com/watch?v=xrA6WdTa6k0).
Ha 3akpbiTun koH(pepeHIUH HCHOTHSAIOMUN 00S3aHHOCTH
Konyepm nekana ¢unonoruueckoro dakynsrera MI'Y mpodeccop Amn-
npeit AnexkcanapoBud Jlunrapt moaBen UTOTH KOH(MEPEHINHU, CBUACTEIbCTBYIOIIHUE O
TOM, YTO Hay4YHO-MIpaKkTUYeckas KoHpepeHuus «Pycckuil A3bIK ¥ TUTEpaTypa B CIaBSIH-
CKOM MHpE: UCTOPUSI U COBPEMEHHOCTH)» CTaJla IUIOMIAJAKON JIJIsl 3aMHTEPECOBAHHOTO
npodeccroHaIbHOTO 001IeHUs KoJuler u3 6osee ueM 65 pernonoB Poccuiickoit dene-
paiuu, cTpaH OJIMKHETO U TallbHETO 3apy0eKbsl.

Csedenus 06 asmope:

Buxropus ['eopruena Mowuceesa, Victoria Moiseeva,

KaH/I. Gpritoi. HayK PhD

Hay4HbIH COTPYIHHK Research Associate

¢dunonornueckuii haxynprer Philological Faculty

MI'Y mmenu M.B. JlomonocoBa Lomonosov Moscow State University

moisvik44@gmail.com
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E.JI. Bapxyoapoesa, @.U. [lanxos (Mockea, Poccus)

Maiis BaagumupoBHa BeeBosionoBa
(26 urons 1928 — 5 dpespans 2020)

E.L. Barkhudarova, F.I. Pankov (Moscow, Russia)

Maya Vladimirovna Vsevolodova
(June 26, 1928 — February 5, 2020)

5 despans 2020 rona ynuia u3 xxu3nu Maiis Bnagumuposaa BceeBononosa, 3aciy-
keHHbIH mpodeccop MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa, mouyetHbiii npodeccop Illan-
XaNCKOrO0 YHUBEPCUTETA HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, YYEHBIH C MUPOBBIM MMeHeM. [[o mo-
cienHero aHs cBoei xu3HU M.B. BceBononoBa ocraBanach nmpodeccopom Kadeapbl
JUJAKTUYECKON JIMHIBUCTUKUA U TEOPUH PYCCKOTO SI3bIKA KAK MHOCTPAHHOT'O, aKTUBHO
YYaCTBYIOIIUM B €€ yUeOHOU, HAyYHOI U HayYHO-OpraHU3allMOHHOMN KU3HU. YXOJ Ipo-
(eccopa — HEBOCIOJIHUMAs yTpaTa Kak JJisg HayKd, TaK U JJi BCEX, KTO OJM3KO 3HAJ
Maiito BiaauMupoBHY, — €€ YUeHUKOB, KOJIJIET, IPy3€il, POJIHBIX.

Hauano tBopueckoit 6uorpaduu M.B. BceBononoBoii coBmano co CTaHOBIECHUEM
HOBOW CHeNUaIbHOCTH «PyCCKUI A3bIK KaK MHOCTpaHHbI». B MOCKOBCKOM yHUBEp-
cutere 4 nexabps 1951 roga Ha 6a3e CEKIMU MO MPETOJaBaHUIO0 PYCCKOTO S3bIKa WHO-
CTpaHLlaM B cocTaBe KaeApbl PyCCKOro si3bIKa (PUIOIOTHYECKOro (pakyabTeTa, BO3-
rnaBisieMolt akagemukoM B.B. BunorpanoseiM, Obla co3aHa o0l1eyHUBEpCUTETCKAS
kadenpa pycckoro s3bika st HHOCTpaHieB. Ee 3aBeayromum ctana aoueHt [anuna
HNBanoBHa PoxkoBa, a meronuctoM — Miib3a MakcumunuanoBHa Ilynbkuna.

B tom xe camom 1951 rogy Maiist BnagumuposHa BeeBonogoBa okoHUYmMIIa ClIaBsH-
ckoe otnenenne gpuaonorudeckoro akymprera MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa, pe-
roJiarasi IIOCBATUTD BCIO CBOIO IMOCJIEAYIOUIYIO KU3Hb U3YUEHUIO CIABSHCKHUX SI3BIKOB.
B sToMm cocTosina ee 3aBeTHast MeuTa, KOTOpasi BIIOCJIEACTBUU BO MHOTOM peaju30Ba-
Jack, n0O MO OKOHYAaHUU YHHBepcuTeTa Maiie BraaumupoBHe cpa3y ke mpeIoKuiIn
paboTarh npenogaBareaeM pycCcKOTo si3bIKa MOJILCKUM CTYASHTaM Ha TOJIBKO 4TO 00pa-
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30BaHHOM OOIIEYHUBEPCUTETCKOM Kadeape pycCKoro A3bIka At HHOcTpaHieB. He ynu-
BUTEJILHO, UTO COTIOCTABJICHUE CIABIHCKHUX SI3BIKOB, U MIPEXKIE BCETO PYCCKOTO U MOJb-
CKOTO0, Bcer/ia Obu1o B 1eHTpe BHUMaHus M.B. BeceBononoBoii. JlocTaToOuHO BCOMHHUTb,
YTO €€ KaHIuJaTCKas JHCCEepTalusl, BHITOJHEHHAs TOJ] PYKOBOJACTBOM mpodeccopa
T.I1. JlomteBa, Oblia mocBsLIeHa TpoOIeMaM BbIPAKEHUSI BpEMEHU B MOJILCKOM S3BIKE,
a ee JOKTOpCKasl IUCCepTalusl — TEMIOPAIbHBIM OTHOLLIEHHUSIM B PyCCKOM si3bIKe. Maii-
et BnagumupoBHoii ObUTa HanKMcaHa He oJHa MOHOTpadUs MO CPEACTBAM BBIPAKECHUS
BPEMEHHBIX, MPOCTPAHCTBEHHBIX M MPUUYUHHO-CIICICTBEHHBIX OTHOIIECHUNU B PYCCKOM
SI3bIKE Ha MHOSI3BIYHOM (hoHE. COpOK YeThIpe KaHAUAATCKUE U TPU TIOKTOPCKUE TUCCep-
TalMU, TOCBSIIICHHBIE PA3JIUYHBIM acCleKTaM OMUCAHUsS PYCCKOTO sI3bIKa B COMIOCTABIIE-
HUH C WHOS3BIYHBIMHU CHCTEMaMH, OBIJIO BBIMIOJHEHO W 3aIUIIECHO MO/ PYKOBOJCTBOM
npodeccopa M.B. BceBoonoBoid.

Cepenuna XX Beka Oblia BpeMeHEM, KOT/a 3aKJIabIBaINCh OCHOBBI JIMHTBOIHIAK-
TUYECKOTO OMHCAHUs M MPETOaBaHusl PyCCKOTO SI3bIKA, M COTPYIHHUKHU TEepBOM Kade-
JIPbl PYCCKOTO SI3bIKa JIJIi MHOCTPAHILIEB JeTalbHO pa3pabarbIBajl BCe aCIEKThl HOBOM
cnienuanbHOCTU. He Oynmer mpeyBeandeHneM cka3aTh, 4TO HE ObUIO 00JIacTH UCCIIeOo-
BAHUS PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOIO, B KOTOpoil Malisa Bnagumuposna Beeporno-
JI0Ba HE OCTaBWJIA Obl IPKUN HEM3TMAIUMBIN ciea. Jlo cux mop HACTONBHOM M BCEX
(hOHETUCTOB-TIPAKTUKOB SBIISICTCSI €€ KHUTA «DOHETHUYECKUE YIPAXKHEHUS TI0 PYCCKO-
My SI3BIKY JJIs TTOJIsIKOBY (mon obueit penakuueit M.H. Iletepcona; M3narensctBo Mo-
CKOBCKOro yHuBepcuteTa, 1960). JlaHHBIN Tpyn — SpKUNA NMPUMEpP BCECTOPOHHE pa3-
pabOTaHHOTO HAIIMOHATHFHO OPUEHTUPOBAHHOTO Kypca PyCCKOM ()OHETUKH HAa OCHOBE
JE€TaJIbHOTO y4eTa pe3yabTaToB UCCIEI0BaHUS 3BYKOBOTO CTPOSI PYCCKOTO sI3bIKa B CO-
MOCTABJICHUHU C POJHBIM SI3bIKOM yYaIIUXCsl.

Bynyuu o oGpa3oBanuio moJoHUCTOM, Maiis BiranumupoBHa OiecTsine 3Hana Bce
0COOCHHOCTH TMOJIBCKON SA3BIKOBOM CUCTEMBI U YCIICITHO TPUMEHIIIA Ha TIPAKTUKE CBOU
3HaHUS B 00acTu POHETHKH MOJIbCKOTO A3bIKa. OHOM U3 nepBbix M.B. BeeBononosa
oOpaTuiia BHUMaHUE Ha HEOOXOUMOCTh U3YUCHHS B JIMHTBOAMIAKTHICCKHUX TENISIX T10-
3UIMOHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH POTHOTO SI3bIKA YUYAIIUXCS U MEXaHU3MOB UX MEpeHOoCca
Ha U3y4aeMbli S3bIK. B JTMHIBOMETOIMYECKOM KOMMEHTAPUHU, TPEABAPSIOIIEM OCHOB-
HYIO MPaKTUYECKYI0 4acTh HAa3BAaHHOU palOTHI, €10 MOKA3aHO, YTO B AKIIEHTE MHOTUX
TIOJISIKOB CYIIIECTBYET TaK Ha3bIBAEMOE «3BOHKOE CaH/IXW», KOT/1a Ha CTHIKAX CIIOB Mepe]
[JIACHBIMM ¥ COHOPHBIMH COITIACHBIMU BMECTO COOTBETCTBYIOLIETO HOPMaM PYCCKOIrO
SI3bIKA MPOU3HOIICHUS TIIyXHUX COTJIACHBIX MOYKET MOSIBISATHCS OMIMOOYHOE MPOU3HOIIIE-
HHE 3BOHKHX COTJIACHBIX: *J1e[3] He BUIEH BMeCTO Jie[c]| He BueH. JlaHHas aKileHTHAS
yepTa o0ycloBiIeHa BIUSHUEM MO3UIIMOHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH POJHOI CHUCTEMBI, a
nof00HOE BIMSHME, KaK MOKA3aJlu MOCIEAYIOINE UCCIeI0BaHUSA, OCOOCHHO CIIOXKHO
yCTpaHsieTcs B MHTEep()EeprpOBaHHON PYCCKOM peYU HHOCTPAHIIEB.

Opnnako npexae Bcero Maiist Bnagumuposna BceeBosiogoBa U3BeCTHA Kak y4€HBIH,
3JIOKUBIITNI OCHOBBI T€OPUU (PYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHKATHBHON T'PaMMATHUKHU PyC-
ckoro si3pika. M.B. BceBomnoniosa ere B mATHAECCATHIE TOABI IPOIIJIOTO BEKa 0Oparuiia
BHHUMAaHHE Ha TO, YTO HAYYUTh HHOPOHA OOIICHHIO HA PYCCKOM SI3bIKE, OMTUPASICh TOJb-
KO Ha KJIaCCUYECKYI0, TPAJAUIIMOHHYIO TPaMMAaTHKy, HeBO3MOXKHO. [liist adexTuBHOTO
00y4eHUs MHOCTPAHHOTO yYaIIeTOCs MPAKTUUECKOMY PYCCKOMY SI3bIKY TTOTpeboBaiach
HOBATOPCKas, MpUKIagHas TpaMMaTHKa, KOTopas Obl1a Obl cltoco0Ha OMKCcaTh U CONep-
KATEJIIBHOE TIPOCTPAHCTBO SI3bIKA C €r0 OObEKTUBHBIMU U CYOBEKTUBHBIMU CMBICTIAMHU,
Y COBOKYITHOCTh Pa3HOYPOBHEBBIX (POPMATBHBIX CPEACTB UX BBIPAXKEHUSI, U UX CHUCTE-
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MY, U T€ S3BIKOBBIE MEXaHU3MBbI, KOTOPBIE O0YCIOBIMBAIOT (PYHKIIMOHUPOBAHUE B PEUU
A3BIKOBBIX CPEJICTB, aJIEKBAaTHBIX HAIIUM KOMMYHUKAaTUBHBIM NOTPEOHOCTSIM.

Takast rpaMMaruka ObUIa CO3/4aHa IPU aKTUBHOM ydacTuu npogeccopa M.B. Bee-
BOJIOJOBOU. VIMEHHO €10 M TIepBBIM 3aBEyIOIIUM Kadeapoil pycCKOTo si3bIKa JJIsi HHO-
ctpanueB [.1. PoxxkoBoil B ITHI€CATHIE T'O/IbI IPOILIOTO BEKA BIEPBBIE OBbLIN UCIIOb-
30BaHbl CAMH TEPMHUHBI «(PYHKIIMOHAIbHBIN» U «KKOMMYHHUKAaTUBHbIN) IPUMEHUTEIBHO
K ONHCAHUIO IPAMMATUYECKOTO CTPOSI CUCTEMBI PYCCKOTO sA3bIKa KaK MHOCTPAHHOTIO.
OyHKIMOHATLHOM I'paMMaTHKa Obljla Ha3BaHa MOTOMY, UTO CBSI3aHa C MOHIATHEM «(PYyHK-
LIUOHUPOBAHUE»: OHA U3yYaeT TO, KaK ()YHKIIMOHUPYIOT B PEUYM PA3JIUYHBIE SI3bIKOBBIC
€AMHUIIBI — OT 3ByKa 10 TeKcTa. KOMMYyHUKAaTHBHON OHA SIBJIETCS IOTOMY, YTO OPUEH-
THpOBaHa Ha PEIIEHHEe KOMMYHUKAaTUBHBIX MOTpeOHOCTEH yuamuxcs. OyHKIMOHAb-
HO-KOMMYHUKAaTHUBHAsl TpaMMaTHKa — 3TO HE IPOCTO OAHO M3 MHOI'MX HalpaBICHUI
ONMCAHUs SBJICHUN U €IMHMIL A3bIKa, 3TO BaXXKHBIA 3Tall B Pa3BUTUHU PYCUCTHUKH B Iie-
J0M, 6a3UpYIOUIUIICS HA OMBITE MPENOIaBAHMS PYCCKOTO SI3bIKAa KaK HHOCTPAHHOTO.

Nnest o He0OXOIMMOCTH CO3/1aHUS TPAaMMAaTHUKH JUIs IPETO1aBaTeNsI-IPakTUKA 3BY-
yana B Tpynax u goknanax M.B. BceBonmonosoit HeogHokpatHo. Tak, ee crarbs «Oc-
HOBaHUS MPAaKTHUUECKONH (DyHKIIMOHAJIbHO-KOMMYHUKATUBHOW IpaMMaTHKU PYCCKOTO
a3pIka» 1988 roga nmposo3miamana IIaBHbIE MPUHLIMIIBI TAKOTO ONMMCAHUS SA3bIKA, KO-
TOpPOE CTPOUTCS C YUYETOM OIIBITA IPEIo1aBaTesIbCKO pabOThl B y4eOHOM ayIuTOpUU
C MHOCTpAHLIaMH U JTa€T BO3MOXKHOCTbh Ha MPaKTUKE MPOBEPUTH UCTUHHOCThH chopMy-
JUPOBAHHBIX TEOPETUYECKUX MOJOKEHUN. AHAIN3 U CUHTE3 B PAMKaxX TaKOro Hay4HO-
TO ONHCaHMs, C OJJHOW CTOPOHBI, COIEPHKAT OOBSICHEHUE S3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH,
MPOSIBIAIONINXCS B HALLIEH PEYH, a C APYTOM — TECHO CBSI3aHBI C METOJAMKOM IpernojaBa-
HUS PYCCKOTIO s13bIKa KaK HEPOIHOTO.

OyHKIIMOHAIBHO-KOMMYHUKATUBHAsL IpaMMaruka, o mMHeHuto M.B. Bcesomnono-
BOH, SBJISIETCS LIEHTPOM JIMHI'BOJMIAKTUYECKOW MOJIENIN PYCCKOTO S3BIKA C €€ CIEelU-
(uyecKuM MOHATUHHO-TEPMHUHOJIIOITMYECKUM annaparoM. [IpukinaaHeie norpeGHOCTH
00yCJIOBHIIN HEOOXOAUMOCTh IITyOOKOTO TEOPETUYECKOTO MEPEOCMBICICHUS U CaMUX
A3BIKOBBIX (DaKTOB, 1 METOJIOB UX OnucaHus. M3oxxeHne TeopeTnyecKux OCHOB OJTHOTO
U3 pa3JiesoB Halllel rpaMMaTUKK — (PyHKIIMOHAJIbHO-KOMMYHHUKAaTUBHOTO CHHTAaKCHCA —
MIPEJICTABICHO B CTAaBIIEM KJIACCUKOW yueOHHKe «Teopus (GyHKIIMOHATBHO-KOMMYHH-
karuBHOTO cuHTakcucay (M., 2000; Bropoe uznanne — 2017). ITo M.B. BceBononosoi,
B cepy UHTepeCcOB (PyHKIIMOHAIBHO-KOMMYHUKATUBHOTO CHHTAKCUCA BOLIUIN, C OJTHOM
CTOpPOHBI, JIEKCUKAa KaK «MaTepuajlbHas» 4acTh 53bIKa, & C IPYroll — ONpe/esEHHbIE
chepbl COOCTBEHHO I'PaMMAaTUKU KaK YacTH «HA€aJIbHOW»: CEMAaHTUYECKOE MPOCTPaH-
CTBO sI3bIKa C €r0 CTPYKTypaMu: (PyHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTUYECKUMU MOJSAMU, (QYHKIIH-
OHAJIbHO-CEMAHTHUYECKUMHU KaTErOpusIMU, CUCTEMaMU 3HAUEHUM, TUIIOBBIMHU CUTYyalu-
MU, IGHOTATUBHBIMH POJISIMU; (popManbHbIe €IUHULIBI 1 O0BEKThl CHHTAKCHCa, TAKHUE,
KaK CHUHTAKCEMBbI, CIOBOCOYETAHUs, NPEIJIOKECHUS-BBICKA3bIBAHUSI, CUHTAKCUYECKHE
(pa3eonoru3Mbl, TEKCTHI; I3bIKOBBIE MEXaHU3MBI, B YACTHOCTH KOPPEKLIMOHHBIE, BKIIIO-
yasi CMbICJIOBBIE U (hOopMalibHbIE, @ TAK)KE KOMMYHUKAaTUBHbBIE, B TOM YHCJIE aKTyalu3a-
LIMOHHBIE U UHTEPIIPETALNOHHBIE.

UccnenoBanust M.B. BceBonogoBoit B 001aCcTH IpaMMaTHKHU MTOCBAIICHBI pa3ind-
HBIM acleKTaM MapaJurMaTuKy MpeIoKeHUs-BbICKa3bIBAHNS, aHAJIN3Y JIEKCUKO-CUHTAK-
CHUYECKHX KaTeropuil BpEMEHH, IPOCTPAHCTBA, IIPUYHMHBI, BOIPOCAM aCIEKTOJIOIMH, CUH-
TaKCU4YeCKOM (ppazeosoruu, (GyHKIHOHUPOBAHUS ITIar0JIOB JABHKEHUS, TIOIHBIX U KPATKUX
npunaratenbHbix. Cpeau ee ydymunx padbot — MmoHorpadguu «CrnocoObl BeIpakeHHi Bpe-
MEHHBIX OTHOIICHUN B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke» 1975 1., «CriocoOBI BRIpaKCHUS
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IIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHUI B COBPEMEHHOM PyCCKOM si3blke» 1982 . (B coaBTOp-
ctBe ¢ E.1O. Bnangumupckum), «[I[puuanHHO-CIIeICTBEHHBIE OTHOIIIEHUSI B COBPEMEHHOM
pycckoMm si3pike» 1988 1. (B coaBTopcTBe ¢ T.A. fAmeHko), BeIIEpKaBITHE MHOXKECTBO
m3nanuii. lllupoko u3BeCTHHI ee y4eOHHKU M yueOHBIC MOCOOUsS ISl HHOCTPAHHBIX
yYaIuxcsi: U3IaHHbIE B CEPEIMHE MPOIIIOTO BeKa YUYCOHUKH 0 KypCy MPAKTHIECKOTO
PYCCKOTO SI3bIKa ISl TOJIIKOB M BEHI'POB, COOPHUK YNpaKHEHUN « YIIOTpeOieHue mo-
HBIX U KpaTKHUX npuiarareiabHeix» (M., 1968, B coaBropcTse ¢ JI.H. CniupunoHoBoit).

TpyaHo mepeoneHnTs TOT BKJIad, KOTOPBIM ObLJT BHECEH B IMHTBUCTUKY M METOIHUKY
MPEINOJIaBaHUsl PYCCKOTO sI3blKa KAK MHOCTPAHHOT'O B PE3YyJIbTAaTe peain3alii BO3IIaB-
asiemoro npodeccopom M.B. BeeBononoBoii mpoekra «Pycckue mpeaioru u cpeacTa
npeuiokHoro tunay. [lpu xuzan Maiin BiraiuMupoBHBI KOJUIEKTUBOM aBTOPOB IT0J
€€ PYKOBOJICTBOM ObLIM 3aKOHYEHBI U M3AaHbl 1Be KHUTK — Kuura 1: BBenenue B 00b-
€KTUBHYIO TPAaMMAaTHKy U JIEKCUKOTpaQHIO PyCCKUX MpeIokHbIX equnul (M., 2014;
2-e u3n.: 2018) u Kuura 2: Peectp pycckux npeaioxxkubix equHuil: A—B (0ObeKTUBHAS
rpamMaruka) (M., 20018). B atux kHUTrax npeacraBieH abCOIIOTHO HOBBIHA, OPHUIH-
HaJbHBIN B3IVIS HA MIPEAJIOT KaK KaTeropualbHbBIN KiIacc CI0B U (yHKIIMOHUPOBAHUE
MPEJJIOTOB B CIABSIHCKUX SI3bIKAX.

[Tocnennue ronst M.B. BeeBononosa padotana npodeccopom kadeapsl, 0 CO31aHUH
KOTOPOl OHAa MeYTaa MHOTHE TOMbI, — KaQeaApbl TUAAKTUIECKON TUHTBUCTUKHU U TE€O-
pUH TIPENOIaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO. [0 caMOii KOHYMHBI OHA BeJia
AKTUBHYIO HAy4YHYIO U NEJaroruyeckyro aesrenbHocTh. Beero xxe M.B. BeceBononosa
npopaborana B MOCKOBCKOM YHHUBEPCHTETE 00Jiee MECTUIECSITH BOCKMU JIET!

Hayunas u oGmiectBeHHas nearenbHOCTh Maiin BiagumupoBHbI Oblia OlleHEHA Ha
caMoM BBICOKOM ypoBHe: B 1970 r. oHa Obl1a HarpaxkaeHa Meaanibio «3a J00JaeCTHBII
Tpyn», B 1984 1. — menansio «Betepan tpyna», a B 2002 r. — mepansio A.C. Ilymkuna
MAITIPAJI «3a 6omnpiye 3acayTrd B paclpOCTPAHEHUN PYCCKOTO SI3BIKAY.

Bcem HaMm, yuyennkam u kosuieram, M.B. BceBonogoBa 3aiOMHUTCS] Kak YYEHBIH B ca-
MOM BBICOKOM CMBICIIE 3TOTO CIIOBA M KaK 3aMeuaTelbHbIA, TOOPBIA, OT3LIBUUBBIN YeI0-
Bek. CBetnas mamMsaTh 0 Maiie BnagumMupoBHe HaBcerja OCTAaHETCS B HAIIUX CEPIIIax.

Csedenus 06 asmopax:
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B cBs3u ¢ koHumHO# mpodeccopa M.B. BceeBonmomoBoii B
aapec MOCKOBCKOTO rOCyAapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETa UMEHU
M.B. JlomoHocoBa, Quionoruyeckoro ¢akyiasrera U Kade-
ApbI ﬂHﬂaKTH‘leCKOﬂ JIMHTBUCTHUKU W TEOPpUU NPpEriogaBaHUA
PYCCKOro s13bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO TOCTYIMIN COOO0JIe3HOBA-
HUS U3 CaMbIX Pa3HbIX yTOJKOB 3eMHOro wmapa: Poccuu, beino-
pyccun, Kutas, Cepbun, Typunu, YkpauHsl U JpyTHUX CTpPaH.

BOT TOJIBKO HEKOTOPBIE U3 HUX.

I'my6oxoyBaxaembrii Buktop AntonoBnd! C 9yBCTBOM ITyOOKOM

ckopbu pycuctsl KuTas BOCIpHHSIN U3BECTHE O KOHYHHE TTPO(.

Maitn BuagumupoBHbsl BceeBosiogoBoii. Maiis BragumupoBHa

ObLTa HEe TONBKO BBIIAIONTIMCS yUYE€HBIM, HO M HACTOSTIIMM TI0CTIOM

pyccKkoro si3bIka B Mupe, 1o0psiM apyrom lllanxaiickoro yHHBEp-

CHUTEeTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. BcioMiuHaeM ee SMOIMOHAIIBHEIE,

HCKpeHHHue peun, npousHeceHHble Ha XII konrpecce MAIIPAJI,

KOTOPBIN MTPOXOANI B HAIlIEM YHUBEPCUTETE: ATO ObllIa YHUKAIbHAS BO3MOKHOCTB JJIST BCEX
KHTAHCKMX KOJUIET JIMYHO TOOOIATHCS C MIPEKPACHBIM YEIOBEKOM, 3apa3nuThCs €€ dHTY3Ha3-
MOM W OECKOHEYHOW MPEeNaHHOCTHIO OJIATOPOJHOMY JIeTy — COXPAHEHHUIO U PacIpOCTpaHe-
HUIO pycckoro si3bika. KomnektuB MuctutyTa Poccun, Boctounoit EBponbl u I{eHTpanbHOM
Azun [llanxaiicKOro yHHBEpCHTETa HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB MPUHOCHT MCKPEHHHE CO0OJIe3-
HOBaHUS POAHBIM, ONM3KUM U Koyuteram Maiin BraauvmupoBHbel. CKOpOUM BMECTE C BaMHU.
Ceemiras mamsaTh 0 Maiie BmaguMupoBHe HaBcerja ocTaHeTcs B HammXx cepanax. Ot nouia
npodeccopcKo-TpenoaaBarenbckoro cocrara LY S

Jupexmop UPBEL[A, npog. Cioti Xyn 7 ¢pespans, 2020 e.

VYBaxaembiii ®@enop MBanosuu! 3xapaBcTByiiTe! OT0 Bam ¢ mpuckopOueM NMUIIYT KHUTai-
CKHe TpernojlaBaTesIl pyccKoro si3bika — ydeHukn Maiiu BragumupoBusl Ban SnxusH (13
WkenzsHckoro yausepcurera) u ['o Llydons (u3 [leknHcKOro yHHBEpCHTETa HHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB). Buepa mo3qHUM BeuepoM Hac Tak MoTpsiciia MPUCKOPOHas BECTh O KOHYHHE HAIETO
MHOTOYBa)KaeMOTr0 M JIOPOrOro HacTaBHHUKA, npodeccopa M.B. BceronooBoii, 4To HUKAK
HE MOIJIM CMUPHUTBCS C 3THUM TI'PYCTHBIM COOBITHEM M BIIAJU B TaKylO0 OIPOMHYIO Iedallb,
YTO HE MOTJIM 3aCHYTh HOUbl0. Kak He Xouercst BepuTh, 4To 370 npasaa! Kak xouercs yBu-
JIETh €€ CHOBa I0CJIe MHOTHUX JeT pa3nyku! Kak xodercs mo-moOpoMy TpPOCTHTBCS C HEH
emie pa3! Kak xouercs oOHITH ee MHOTOKpaTHO! Kak Xxouercst mpoBOAUTH €€ B MOCIETHUN
MyTh BMECTe C ee poAHbIMU U koseramu! Ho, K BETMKOMY COXKaJEHHIO, Mbl HaXOJAUMCS
CJIMIIIKOM JaJIeKO U He CMOKeM IpuieTeTb B MOCKBY B HacToslee Ype3BblUaiiHOE BpeMs
00pbOBI ¢ KOPOHABUPYCOM. EMHCTBEHHOE yTEIIEHHE TOIBKO B TOM, YTO MBI OyJeM Bceraa
MOMHUTH €€ HeyCTaHHOE O0y4YeHHe U BOCIUTaHHUE, OyleM HacJeloBaTh ee MpeMyIpbie aKa-
JIEeMUYEeCKHe JTOCTHKEHUS M OOraThlil ONBIT MPernogaBaHus pyCCKOTO sI3bIKa KaK WHOCTpPaH-
HOTO. A yBakeHHe ¥ J1000Bb K Hell OyyT Bcerja BIOXHOBIISATH HAC HA U3yYCHUE CO3JaHHON
€10 TeopuH (PYHKIIMOHAIbHO-KOMMYHHKATUBHOW IpaMMaTHKH. MBI TOPJUMCSI TEM, YTO MBI
VMMEJU BO3MOXXHOCTh YUYUTBCS Y TAKOTO CMEJOr0, CHIBHOTO U MHTEJIJIUT€HTHOTO JINHTBUCTA,
kak Maiis Bnagumuposna. O6emaem, uto B OyayiieM Mbl, Oeps mpuMep ¢ Hee, OyaeM Mmpo-
JIOJIKaTh MCCIe0BaTh, Pa3BUBATh M PaCIpPOCTPAHATh €€ TEOPHUI0 U METOJIbI MPEenoJaBaHus
pycckoro si3pika B Kutae, BMecTe ¢ TeM OyneM BHOCHUTBH CBOHM JTOJDKHBIM BKJIAJ B U3yUCHHE
TEOpUHU QPYHKIIMOHATHHO-KOMMYHHUKAaTHBHON TPAMMATHKH | B JIEJIO MIPETOIaBaHUs PyCCKOTO
s3bika B Kutae. Jloporas Matis BrnagumuposHa, Bel Becernia Oynere *uTh B Hallel naMstu!
Bam Bxitang B u3ydeHue MpUKIaAHON MOJENH A3bIKa U MPEnoJaBaHue PyCCKOTO s3bIKa Kak
WHOCTpaHHOTO Oyner He3aObiBaeMbIM! Beell aymioi »kemaem BalieMy BeJWYaIlieMy TyXy
cniokoiicTBus B HeOecax! @enop MBaHoBHuY, nepeaiiTe, moxkanylcTa, HAIlld UCKPEHHUE CO-
Oose3HoBaHUs ee qodepu Jlamie u ApyrumM poJHBIM U ONHU3KUM!

C ysasicenuem u npuckopouem, Ban HAnuoicon u To [lyghono
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Jloporue koyuierd, MPpUMHUTE HAIIM TIYOOKHE COOOJIC3HOBAHUS B CBS3M C KOHYMHOW Maiin
BnaguMupoBHbl BceBo010BOM — BBIJAIOMIETOCS YYEHOTO W Menarora, co3laBLIEro co0-
CTBEHHYI0 JIMHIBOAUJAKTUYECKYH KOHLIEMIUIO, KOTOPAsl BbIBEJIA HA HOBBIM ypOBEHB Ipe-
[IOIaBaHUE PYCCKOIO SI3bIKA KaK MHOCTpaHHOro. Maiis BiranumupoBHa B CBOEM Hay4dHOU
NeSITENFHOCTH CTPACTHO OTCTaWBasa MPUHIMIIEI (YHKIMOHAIBLHOTO MOIX0a K SI3BIKY, IPH-
3bIBaJIa HE OTPAHUYMBATHCS CUCTEMaTH3alMel SA3BIKOBBIX CTPYKTYp, @ HCKaTh OOBSICHEHHE
HaOJI0IaeMbIM SIBIICHHUSIM, HE 3aMBIKAThCsI B TPaHUIAX MPETOIaBaeMOro S3bIKa, a MbITAThCS
B3TIISIHYTHh Ha HEr0 CKBO3b MPU3MY POAHOTO sI3bIKa 00ydaeMbIX, HHAa4Ye TOBOPS, paccMaTpHu-
BaTh PYCCKHUU SI3BIK B TUIOJIOTMYECKOM nepcnekTuBe. Takoi noaxon Maiin BiianumMupoBHBI
K SI3bIKYy CTaJl OCHOBOM B3aUMHOM CHUMIIATUH, KOTOpAsl HA MPOTSHKEHUU MHOTHX JIET Xapak-
TEpU30Baja HalllM HAYYHbIC U YeJIOBEUECKUEe OTHOLIeHUA. He ciryualiHO LeJIblil psij| CTy[EeH-
toB OTullJI ctanu HayyHbIMH Y4eHHKaMu Maiin BrnaguMupoBHBI M CBS3aJI CBOIO CYIBOY
npenonaBanueM PKU. O0bsicHeHUE SIBIEHUM PYCCKOTO SI3BIKA, pa3paboTKa Ha 3TOM OCHOBE
3G (PEKTUBHBIX METOJOB €r0 MPENoiaBaHusl B MHOSI3BIYHON ayAMTOPUHU OBLITU JIETIOM KU3HU
Maiin BnagumupoBusl BeeBononoBoii. Ee npenanHocTs 3TOMy J€y, TaJIaHT YYEHOIO U Iie-
Jarora, IPUHIMIHAIBLHOCTD, KU3HEHHAs MyAPOCTh, T00OpPOTa M HETIOBTOPUMOE O0asHIE Ha-
BCErJ/la OCTAHyTCS B Hallel maMsITH.

Kagheopa meopemuueckoil u npukiaonoil iuHe8UCIUKU
HU.M. Kobosesa

Jloporue xomneru, mpuMute Mou cobone3znoBanus! Maits BnagumupoBHa ykparnrana co6oi
¢dbunmonorndeckuit gpakynprer. OHA HAOMHUIIA OONBITNM CMBICIIOM, U TIPAKTUYECKUM, U TE-
opeTuueckuM, npukiagHoe Hamnpapienue PKU. Packpbuia ero 3Ha4MMOCTh JJISI U3yUEeHUS
IITyOWH PYCCKOTO A3BIKa, J0Ka3aja BAKHOCTh COMOCTaBUTEIHFHOTO H3yUEHHUs PyCCKOTO SI3bIKa
Y cJienana MHOTO JIPYTOro MOJIE3HOTO B JIMHTBUCTHKE M B TIOJTOTOBKE (DMIIOIOTOB, O Y€M BBI
3HAeTe Jydlle MeHs.

Konneeu, ckoponio emecme ¢ samu.
E.B. llempyxuna

VYBaxaemas ['anmaa EBrenpeBHa! C nckpeHHEN CKOPOBIO 51 BOCTIPUHSJIA H3BECTHE O KOHUHUHE
Maiin Bnanumuposasl BeeBonogoBoil — Beinaromerocs YueHoro, Yuurens, HacraBHuka,
3ameuarenpHOro Yenoseka. Ee yxoa cram HEBOCIIOTHUMOW yTpaToH JUIisi pyCHCTOB CO BCe-
ro Mupa. MHe TaMsITHBI €€ HHTEPECHBIE, COJIEPIKATEIbHbIC BRICTYIUICHHUS U JIEKIIUH, €€ JI0-
OposkenarenbHOE OTHOIIEHUE K pycuctam CepOuu, Ky/la OHa HEOJHOKPATHO IMpHe3kana Ha
KoH(pepeHnnH. Bripakaro rirybokne co00Ie3HOBaHUS BCEM COTPYIHHUKAM (PUII0OIOTHIECKOTO
¢dakynerera MI'Y nvmenun M.B. JlomoHOCOBa, ponHbIM U Onu3kuM Maiin BrnagumMupoBHEL.
Beunas eit mamats!

C yeaoxcenuem, Byxuya /[oicana-Heemuu

Hoporas Exarepuna Hukomnaesna! C 0oib0 BOCIpUHUMAIO BeCTh 0 KoHUMHEe Maiin Bmangu-
MupoBHBI. 7151 MeHs Maiist BrnagumupoBHa cTana o4eHb OJIM3KUM YeJIOBEKOM, APYTOM, Y4H-
TeneM, copaTHUKOM. [loOpasi, BHUMaTenbHas, TyleBHast, Aep3KU cMesast B uaesx, onecrsmas
B JUCKYCCHSIX, KpacuBas... OOLIeHHe ¢ HEil BO3BBIIIATO, 000Tramano, BCEIsUIO CMEJIOCTh U
ONTHMHM3M, JaBayo Hajxexay. OHa yMena Hac CIUIOTUTb, IOJICKa3aTh, MOAJAEpKaTh. Sl HUKorIa
He 3a0yay ee KHIDKHBbIE MOChUIKM B nuxue 90-e. Kak MHOro naBanu HaM, MpeIOKHUKAM,
MOCHJICNIKH B J1aboparopun y AHatonust AHatonbeBuua llonmkaprnosa, rae Mbl 00Cyxaa-
1 npoekT Maitn BnagumuposHasl. Kak pagoBanyu MeHs €€ HEOKHJaHHbIE MHCbMa-BOIIPOCHI
«A xak no-6enopyccku Oyner?..» B Hamiem yHUBEpCUTETE €€ 3a04HO 3HAJIM MOU CTYIACHTHI —
o ee «Teopun QyHKIIMOHATBHO-KOMMYHHKAaTHBHOTO CHHTAKCHCay, [0 MOUM CCBUIKaM Ha ee
BbICKa3bpIBaHus. S| OnarogapHa cyapOe 3a cuacThe 3HaTh Maiiio BiragumupoBHy, o0marscs
¢ Hel, yuuthea y Hee. Mou «benopycckue npeasorun» B Tpex ToMax — 3TO 3aciayra Maiiu
BnaauMupoBHBI, €¢ YBEPEHHOCTb B IPABOTE U yCIexe. XO4eTcs HAACSITHCA, YTO YUYCHUKHU
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n xojutern Maiin BinaguMupoBHbl B MOCKOBCKOM YHUBEPCHUTETE 3aBeplLIaT €€ MOCJIEIHUN
TPYX — PEECTP PYCCKUX MPELIOr0B, TPy, BIOXHOBUBIININ HAC HA PEAIU3ALUIO €€ IIPOEKTa.
Maiist BragumupoBHa Oblia HCKpEHHE BEpYIOLIMM 4esloBeKoM. S BcromuHalo, kak B 2013
rogy B MUHCKe BO BpeMsl Che3/1a CIIaBUCTOB y NObe31a MHUHCKOrO JINHTBUCTUYECKOTO YHU-
BEPCUTETA, Ky/la LUIM YYACTHUKU Cbhe3na, Malisg BiaguMupoBHa nmoponuia K CTOSIBIIEMY Ha
KpBUIbIIE CBALICHHUKY M CKIOHMJACh K ero pyke: «bmarocnosure, 6atiomkal» OH oceHHI
€€ KpPECTHbIM 3HamMeHueM U npoMonBui: «buarociosisto. Xpanu Bac T'ocnogey. ITycts To-
CIOAB NPUMET €€ CBEeTIyIo Aylry — ayury Yenoseka, TBopua, co31aHHOTO 0 00pa3y U MOz0-
ouro boxwsemy, Yuenoro, XKenmuny, Marp, badymxky. 1 [Ipyra. 1 Yuurens. [{ns Bcex Tex,
KTO OyZeT ee JI0NTo MOMHUTH M XpaHUTh B cepale ee o0pa3. Karenbka, goporas, s 3Har0, 4To
Br1 Oynete Ha manuxuzae. CkaXXuTe 4acTh MOMX MCKPEHHUX CJIOB IPH MpOIIaHuu ¢ Maiiei
BunagumuposHoii. Bo3moxkHo, BeeneHHas ycTpoeHa Tak, YTO B TOPHHUE Jajld HAIIM CJIOBA
BCE-TaKW JOXOMST 10 Anpecara.

Bawa M. Konowxesuy

Hoporast Ekarepuna Hukosnaesna! Tosibko 4To MHE cooOrmin 00 yxone Maitu Briagumu-
poBHBIL. Sl Kak pa3 cuaena U pelakTHpOBaia TEKCT JUCCEePTAIlMU MOEH acIHpaHTKH B TOM
MecTe, TJe oHa numeT npo Bam Peectp. OueHb-04eHb TOPHKO, XOTSA TTOHUMAEIIhb, YTO BO3-
pact... Ho cMuputbcst TpynHo. Y Hac B YHUBEPCUTETE BCE B OTIYCKE, TOITOMY 0OIOCH, UTO
oQUIHMaTBLHOTO MUChMa HE TONYy4YHTCs opraHu3osarth. [locbutato nmuuHo U ot Beex: Kade-
Jipa PyCCKOTO 53bIKa M JUTepaTyphl J[aJbHEBOCTOUHOTO YHHUBEPCUTETA BhIpaXkaeT Iy0oKoe
co0oJIe3HOBaHME KOJUICKTHUBY Kadeapbl AUJAKTHUYECKOW JTMHTBUCTHUKU M BCeMy (DHIIOIOTH-
yeckoMy (akyJabTeTy B CBSI3HM ¢ KOHUMHOM Maiin BrnagumupoBHbl BceBosionoBoii, TOHKOTO
YYEHOI0, TOPa3UTEIbHO aKTUBHOTO, JIEATEIHHOTO MpenoaBaTelis, MPeKpacHOro YeloBeKa.
Maiist BiraguMupoBHa c/ienana HEBEPOATHO MHOTO JUIsl pa3BUTUS PYCUCTHKU U B Poccun, u
3a ee mpezaenaMu. TpyIHO CMUPHUTHCS C MBICIIBIO, YTO TaKOTO YejoBeKka Ooiblie HeT. S Tak
paccTpoeHa, cjIoBa KaKne-To Ka3eHHbIE. YXOJAT OJUH 3a IPYTMM MOTHKaHE.

E.C. lllepememvesa

apctBo HebecHoe! Maits BragmmupoBHa OblIa TeHHATBHBIM JIMHTBHCTOM M 3aMedaTellb-
HBIM, OYEHb CBETJIBIM dYeoBekoM. IlepemaiitTe, moskamyiicTta, cOOOJIC3HOBAHUS CEMBE OT
MEHSI, BCEH HamIe ceMbr u 0T AHatonus AdaHackeBrUda 3arHATKO.

Anna Cumapso

Bripaxkaro nckpennne u rirybokne coO0Ie3HOBaHUS POTHBIM, OIU3KUM | KojuteraM. [lomy-
9uJ1 ypokH OT Hee. CBeTinas maMsTh!

Pewam Llaxap (Typyus)

O boxe... CBemnas naMaTh BBILAAIOMIEMYCS YICHOMY, Ilearory u Yemosekxy...

H. Fenosa

Caetnas maMsTh cBeTiIoMy denoBeKky! [IoMHIO ee IMEHHO CBETJIOMN, BCeraa TakoW 3axoamiia
B JIEKaHAT.

M. Jlyoapesa

Csetinas namsath! Malist BJ'IaJ_'[I/IMI/II)OBHa OnL1a YAUBUTCIIbHO CBCTIIBIM YeJIOBEKOM!

M. Cynumosa
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